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VOORWOORD. 



De literatuur over de residentie Teraate heeft reeds een vrij 
grooten omvang verkr^en, zooals door een enkelen buk op de in 
deze Bydragen aangeliaalde geschriften voldoende wordt aange- 
toond ; toch stuitte ik bij de raadpleging herhaaldelijk op minder 
juiste voorsteUingen en onvolledige gegevens, die het my vaak 
veel moeite kostte te verbeteren of aan te vuUen. 

De oorzaken , die hiertoe hebben medegewerkt , zijn van drieörlei 
aard, en wel: 

voor ambtelijke berichten , dat te onbepaald geloof werd gehecht 
aan inlichtingen ter hoofdplaats verstrekt door personen, die naar 
ietö gevraagd het antwoord niet durfden schuldig bUjven en inder- 
daad niet of niet voldoende op de hoogte waren van bijzonder- 
heden, welke hun volstrekt geen belang inboezemden ; 

voor reisverhalen , dat de reizigers te kort vertoefden om iets 
degelijk te kunnen onderzoeken en gewoonlijk het plaatseliik Ma- 
leisch niet eens kenden , zoodat bij verkeerd begrip der verbeelding 
vrij spei werd gelaten; 

en eindelijk voor ieder zonder onderscheid, de groote verschei- 
denheid der te behandelen stof met tal van verschillen voor elke 
eilandengroep , slechts door een langer oponthoud op meerdere 
plaatsen en onderlinge vergelijking te overzien. 

Naar gelang zieh een geschikte gelegenheid voordeed en ik over 
den noodigen tijd kon beschikken, werden mijnerzijds pogingen 
aangewend om de bestaande leemten te herstellen; en het zijn de 
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VI VOORWOORD. 

aldus verzamelde aanteekeningen , die thans het licht zien , in 
den vorm van eenige plaats- en reisbeschrijvingen , een zeer be- 
knopt geschiedkundig overzicht met toelichtingen en een proeve 
van Teraataansche taalstudie. 

Dat het onderwerp nog ver van uitgeput is, zal ik wel niet 
behoeven te herinneren : maar na mijne reizen naar Nieuw-Guinea 
in de jaren 1887 en 1888 hield ik mij schier onafgebroken bezig 
met de bewerking van mijn dagboek en het rangschikken eener 
uitgebreide verzameling van ethnologische voorwerpen, waardoor 
ik wel verplicht was de op mij genomen taak binnen enge grenzen 
te beperken. 

In de hoop dat het niettemin der moeite waard zal blijken van 
den inhoud kennis te nemen, worden deze Bijdragen in de be- 
langstelling der beoefenaren van Indische taal-, land- en volken- 
kunde aanbevolen. 

DE C. 
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PLAAT I. 

JPtgr. 1 en 2. Twee harpoenen bij de Badjo's in gebruik, de grootste voor 
de schildpad- en de kleinste voor de tripangyangst : de haken van beiden 
komen overeen. 

Het gebruik en de namen zijn te vinden in Hoofdstuk m, biz. 50. 

JPt^. 3. Een lap geklopte boomschors van den Fisa-boom , denkelijk een soort 
Broussonetia, waarop allerlei figui*en geteekend zijn; is afkomstig van Galela 
en wordt daar als baadje {kotangö höhoda) door de Alfoeren gedragen. 

Fig. 4. Een lendengordel {fisa höhodcC) van dezelfde schors, het doek en de 
slippen gekleurd ; is eveneens van Galela afkomstig en dient tot bedekking der 
schaamdeelen. 

Fig. 5. Een bosje opgerolde en een paar uitgerekte bladreepen tot vlechten, 
afkomstig van een Orchidee {iahisasoe)^ die in grooter aantal op de Soela- 
eilanden en in Oost-Halmahera voorkomt. Na drie dagen in water geweekt te 
zijn, kunnen die reepen tot vlechten gebezigd worden en de gele kleur gaat 
nooit verloren. 

PLAAT n. 

Fig, 1. Een lap met figuren beteekende boomschors, dienende tot vrou- 
wenrok {gado höhoda), 

Fig. 2. 2. Een lendengordel als boven, met andere figuren en verschillend 
gekleurd. 

Ook deze twee zijn van Galela afkomstig en de wijze, waarop de schors tot 
doek geklopt wordt, is opgegeven in het Intern. Ai*chiv. für Ethnographie, 
Band 11, p. 206. 

Fig. 3. Stukjes mica op de bovenvlakte en de breuk gezien, afkomstig van 
Mamboeloesan op Peleng; vgl. het aangeteekende in Hoofdstuk Ym, blz. 134. 

PLAAT m. 

Fig. 1. Een vischfuik (hot) van het eiland Makian, uitvoerig beschreven in 
Hoofdstuk V, blz. 91. 

Fig. 2. 2. Sarong'^ ^ afkomstig van Soelab6si en met Euix)peesche garens 
geweven. 
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X VERKLARIN6 DER PLATEN. 

Fig. 3. 3. Ben schild met paardenhaar versierd, van Toboengkoe afkomstig 
en aldaar kanta geheeten. 

PLAAT IV. 

Fig, 1. Een rnuziekinstrument (toelalo)^ afkomstig van Banggai en vooral 
bij de Alfoeren veel in gebruik; zie de beschrijving en wijze van bespeling in 
Hoofdstuk Vm, blz. 131. 

Fig. 2. 2. 2. 2. Doozen van ta&t^o^oe-bladeren vervaardigd, afkomstig van 
Soelab^i; de grootere dienen tot bewaring van ^'rtA- en ptnan^-benoodigdheden , 
de kleinere van tabak; allen zijn opgelegd met stukjes mica. 

Fig. 3. Een hoed van tahisasoe-hlsideven , eveneens van Soela afkomstig en 
te Ternate bekend als toloe haniah; zie de Woordenlijst i. v. toloe. 

Fig, 4. Een arraband van de Conusschelp, afkomstig van Tobelo en aldaar 
hohili geheeten; de wijze van vervaardiging is beschi-even in het Int. Archiv 
für Ethnographie, Band ü, blz. 207. 
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AÄNGEHAALDE GESCHRIFTBN. 



Aanteekeningen^ gehouden op eene reis aan de noord- en westkust 
van Halmaheira, opgenomen in het Tydschrift voor Nederlandsch- 
Indie, 48« jaargang, 2e deel, blz. 209 en vlg. 

Aanteekeningen nopens eene reis naar Bima, Timor, De Moluksche 
eilanden, Menado en Oost-Java, gedaan in 1821 en 1822 met den 
Hoogleeraar C. G. C. Reinwardt, door I. Th. Bik, opgenomen in 
het Tijdschrift van het Bataviaasch Genootschap van Künsten en 
Wetenschappen, Deel XIV, blz. 125. 

Aardryksknndig en Statistisch Woordenboek van Nederlandsch-Indie, 
bewerkt naar de jongste en beste berigten. Met een voorrede van 
Prof. P. J. Veth. Drie deelen. Amsterdam, P. N. van Campen, 1869. 

Annales de Textröme Orient. Revue illuströe asiatique et oceanie. Re- 
dacteur en chef: M. Meyners d'Estry. Paris, Challamel Ain^, Li- 
braire-Miteur. 

Anszflge aus den auf einer Neu-Guinea-Reise im Jahre 1873 geführten 
Tagebüchern von Adolf Bernhard Meyer als Erläuterung zu den Kar- 
ten der Geelvinkbai und des Mac Cluer-golfes. Dresden. 1875. 

C« F. H. Campen. Beschrijving van het district Kau, opgenomen in 
het Tijdschrift van het Aardryksknndig Genootschap, Tweede Serie. 
Deel I. 

Idem, Beschrijving van het landschap Toebaroe of Gam-mie, opgeno- 
men in de Bydragen van het Koninklijk Instituut voor de Taal-, 
Land- en Volkenkunde van Nederlandsch-Indie, 4e volgreeks, Deel X. 

Idem. De Alfoeren van Halmahera, opgenomen in het Tijdschrift voor 
Nederlandsch-Indie, jaargang 1883, I, blz. 293. 

Idem. De godsdienstbegrippen der Halemaherascbe Alfoeren, opgeno- 
men in het Tydschrift van het Bataviaasch Genootschap , Deel XXVII , 
blz. 438. 
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XII AANGEHAALDE QESOHRIFTEN. 

Idem« De godsdienstbegrippen der Halemaherasche Alfoeren, eenige 
oude volkssagen naverteld, opgenomen in het Tydschrifl van het Ba- 
{aviaasch Genootschap, Deel XXX, blz. 437. 

Idem. De HoutBoorten van Hale-ma-hera, opgenomen in De Indische 
Gids, 5e jaargang, I, blz. 139. 

Idem. De landbouw op Halemahera, opgenomen in het Tydschrift voor 
Nijverheid en Landbouw, Deel XXIX, blz. 1. 

Idem. De politieke toestand van Halemahera in het begin van het 
jaar 1881, opgenomen in De Indische Oids« 3« jaargang, II, blz. 
390 en 4e jaargang I, blz. 347 en II, blz. 842. 

Idem« De visschery op Halemahera, opgenomen in het Tijdschrift voor 
Nijverheid en Landbouw, Deel XXVIH, blz. 271. 

Idem. Eenige mededeelingen over de Alfoeren van Halemahera, opge- 
nomen in de Bydragen van het Koninklyk Instituut, 4e volgreeks, 
Deel Vm, blz. 162 en 511. 

Idem. Het eiland Halemahera, opgenomen in het Tijdschrift van het 
Bataviaasch Genootschap, Deel XXVIU, blz. 240. 

Idem. Nalezingen op het opstel over de godsdienstbegrippen der Ha- 
lemaherasche Alfoeren (Deel XXVII, blz. 438), opgenomen in het 
Tydschrift van het Bataviaasch Genootschap, Deel XXVIII, blz. 337. 

Idem. Ternataansche pantoens, 1« Serie, opgenomen in Deel XXX 
van het T^dschrift van het Bataviaasch Genootschap, blz. 443 en 
ibidem, 2« Serie, in hetzelfde Deel, blz. 624. 

(NB. N®. 1, 2 en 6 met kaarten; n"". 7, 9 en 10 met afbeeldingen). 

Conp-d'oeil g^nöral sur les possessions Neerlandaises dans l'Inde Ar- 
chip^lagique pai' C. I. Temminck. Tome troisi^me. Leide, Amz. et 
Comp. 1849. 

Dagboek. van Dr. H. A. Bemstein's laatste reis van Temate naar 
Nieuw-Guinea, Salawati en Batanta, 17 October 1864 — 19 April 
1865; bewerkt door Mr. S. C. I. W. Van Musschenbroek. Met aan- 
teekeningen, bijlagen en eene kaart. Opgenomen in de Bijdragen 
tot de Taal-, Land- en Volkenkunde van Nederlandsch-Indie , uitge- 
geven door het Koninklyk Instituut voor de Taal-, Land- en Vol- 
kenkunde van Nederlandsch-Indie. Vierde volgreeks, Deel VH, 1883, 

De aanspraken van Solok op Noordoost-Bomeo door P. L B. C. Ro- 
bid^ van der Aa, opgenomen in De Indische Gids, 4e jaargang, I, 
blz. 501 en vlg. 

De EuropeSrs in den Maleischen Archipel door P. A. Tiele, opgeno- 
men in het Tydschrift van het Koninklyk Instituut, 4<' volgreeks, 
Deel I, III, IV, V en VI en 5« volgreeks, Deel L 
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AAN0EH4ALDE OESOHRIFTEN. XIII 

De Moluksche eilaDden. Reis van Z. £. den Gouvemeur-Generaal 

Ch. F. Pahud door den Molukschen Archipel, door P. van der Grab. 

Batavia, Lange en G^ 4862, 
De Namo leo en andere Tahinatesche vertellingen , gevolgd door een 

liedje. Met Nederlandsche vertaÜDg en aanteekeningen door J. G. F. 

Riedel, opgenomen in het Tijdschrift voor Nederlandsch-Indie , jaarg. 

II, blz. 431. 
De Opkomst van het Nederhindsch gezag in Oost-Indie, Verzameling 

van onnitgegeven stukken uit het oud koloniaal archief. üitgege- 

ven en bewerkt door Jhr. Mr. I. K. I. de Jonge. Deel II, III, IV. 

's Gravenhage, Martinus NijhofI, 1872—4875. 

De slnlk- en kroesharige rassen tusschen Selebes en Papua, door 
J. G. F. Riedel, 's Gravenhage , Martinus Nijhoff, 1886. 

De Snlaneezen, hunne gebruiken bij huwelijken, geboorte en by het 
mutileeren des lichaams, door J. G. F. Riedel, opgenomen in de 
Bijdragen van het Koninklljk Instituut , 4evolgreek8, DeelX, blz. 395. 

De yerdediging van Temate onder den Gouverneur Johan Godfried 
Budach, door P. A. Leupe, opgenomen in de l'ljdragen van het 
Koninklijk Instituut, nieuwe volgreeks, Deel YIII, blz. 262. 

Die Molnkken. Geschichte und Quellenmässige Darstellung der Er- i 
oberung und Verwaltung der Ostindischen Gewürzinseln durch die 
Niederländer. Mit einem Anhange von bisher ungedruckten Akten- 
stücken von Dr. Heinrich Bokemeyer. Mit einer Karte. Leipzig, F. 
A. Brockhaus 1888. 

Dodadi ma-taoe en goma ma-taoe of Zielenhuisjes in het district Tobelo 
op Noord-Halmahera door F. S. A. de Clercq, opgenomen in het 
Internationales Archiv für Ethnographie, Bd. II, 1889, S. 204. 

Dr. S. A« Bnddingh, Ne^rlands Oost-Indie. Reizen over Java, Ma- 
dura, Makasser, Saleijer, Bima, Menado, Sangier-eilanden , Talau- 
eilanden, Ternate, Batjan, Gilolo en omiiggende eilanden enz. ge- 
daan gedurende het tijdvak van 1852 — 1857. Met platen. Drie deelen. 
Amsterdam, Wed. J. C. van Kesteren en Zoon. 1867. 

Een körte temgblik op de Molukken en Noordwestelijk Nieuw-Guinea, 
door J. A. P. E. Kniphorst, opgenomen in De Indische Gids, 5« jaarg., 
II, blz. 290 en 465. 

Fastes militaires des Indes Orientales Neerlandaises , par A. J. A. 
Qerlach, Capitaine d' Artillerie au service de S. M. le Roi des Pays- 
Bas. Zait-Bommel, Joh. Noman et Fils. 1859. 

Feestyierlng te Temate in 1753 door Mr. J. Bousquet, opgenomen 
in Notulen der Algemeene en Bestuursvergaderingen van het Bata- 
viaasch Genootschap van Künsten en Wetenschappen. Deel III, blz. 101. 
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Flora van Nederlandsch-Indie door F. A. W, Miquel) hoogleeraar in 
de plantenkunde te Amsterdam. Vier deelen met platen. Amsterdam 
en Utrecht bij C. G. van der Post en C. van der Post Jr. 4855. 

Fran^ois Valentijn's Oud- en Nieuw Oost-Indien. Met aanteekeningen , 
voUedige inhoudsregisters , chronologische Iljsten, enz. uitgegeven 
door Mr. J. Keijzer, Drie deelen. Amsterdam, Wed. J. C. van Kes- 
teren en zoon. 1862. 

Fragment mljner reize door de Molukko's door I. F. G. Brumund. 
Opgenomen in het Tijdschrifl van het Bataviaasch Genootschap , Deel 
V, blz. 322—396. 

Fragment uit een reisverhaai, opgenomen in het Tijdschrift voor Ne- 
derlandsch-Indie, 18« jaargangy I, blz. 391 en vlg. 

Geschiedenis van de Nederlandsche Regering in Indie gedurende 
1816 — 1858, door den Hoogleeraar G. Lauts. Twee Deelen. Amster- 
dam, Frederik Muller. 1866. 

Geschiedenis van Temate, in Temataanschen en Maleischen tekst, 
beschreven door den Temataan Naidah, met vertaling en aanteeke- 
ningen door P. Van der Grab, opgenomen in het Tijdschrift van 
het Koninkiyk Instituut, 4e volgreeks, Deel II, blz. 381 en vlg. 

Gescliiedknndig overzicht van de expeditie naar Tomorie op Celebes 
in het jaar 1856 door A. W. P. Weitzel, met een kaart. Opgeno- 
men in de Bydragen van het Koninklijk Instituut, uitgegeven ter 
gelegenheid van het zesde internationale congres der Orientalisten te 
Leiden, 's Gravenhage , Martinus Nyhofif. 1883. 

Handleiding b\j de beoefening der Land- en Volkenkunde van Neder- 
landsch Oost-Indie, voor de cadetten, bestemd voor den dienst in 
die gewesten, door Dr. J. J. de Hollander, Hoogleeraar aan de 
Koninklyke MiUtaire Akademie. Tweede Deel. Derde omgewerkte 
uitgave. Te Breda bg K. G. Oukoop, voor rekening van de Konink- 
lijke Militaire Academie. 1877. 

Handleiding tot de kennis der geschiedenis, aardrijkskunde , fabelleer 
en tydrekenkunde van Java, door J. Hageman Jcz. Twee deelen. 
Batavia, Lange & C^. 1852. 

Het joumaal van den baron Van der Capellen op zijne reis door de 
Molukko's, opgenomen in het Tydschrift voor Nederlandsch-Indie, 
17e jaargang, II, blz. 281 en vlg. 

History of the Indian Archipelago : containing an account of the man- 
nen, arts, languages, religions, institutions and commerce of its 
inhabitants by John Crawfurd, F. R. S. , late British Resident at the 
Court of the Sultan of Java. In three volumes. Edinburgh 1820. 
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AANOEHAALDE GESCHRIFTEN, XV 

Insnllnde: het land van den orang-oetan en den paradijsvogel , door 
Alfred Rüssel Wallace. Uit het Engelsch vertaald en van aanteeke- 
ningen voorzien door prof. P. J. Veth. In twee deelen. Amsterdam, 
P. N. van Kampen. 4870 en 1871. 

J. W. Cranssen te Ternate: 13 September 1799—18 Juni 1801, 
door Dr. L. W. G. de Roo, opgenomen in het Tijdschrift van het 
Bataviaasch Genootschap, Deel XVI, blz. 503 — 535. 

I4jst der Gouverneurs van Amboina, zoo ten tijde der Portugezen als 
onder de Nederlandsche heerschappij , met aanteekeningen , loopende 
van 1605 — 1864, aangeboden door E, A. W. Ludeking en opge- 
men in het Tijdschrift van het Bataviaasch Genootschap, Deel XIY, 
blz. 524—553. 

Mededeelingen nopens reizen in den Indischen Archipel door Dr. H. 
A. Bernstein (1864), opgenomen in het Tijdschrift van het Bataviaasch 
Genootschap, Deel XVII, blz. 79—109. 

Nederlandsch-Indisch Plakaatboek, 1602—1811, door Mr. J. A. van 
der Chijs. Meerdere deelen. üitgegeven door het Bataviaasch Genoot- 
schap van Künsten en Wetenschappen met medewerking van de 
Nederlandsch-Indische Regeering. Batavia, Landsdrukkerij , 1886. 

Nederlandsch Nieuw-Guinea en de Papoesche eilanden. Historische 
bijdrage, ± 1500 — 1883, door A. Haga, kolonel. Üitgegeven door 
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Nederlandsch Oost-Indie. Beschreven en afgebeeld voor het Neder- 
landsche Volk door Mr. P. A. van der Lith , met prachtig gekleurde 
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verhandeling van Nederlandsch Mogendheid in die Gewesten, door 
Franfois Valentijn. In vijf deelen, la en Ib, IIa en IIb. Te Dordrecht 
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Overeenkomsten met Inlandsche Vorsten; VIII, Contract met Ter- 
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en vermelding der inlandsche en wetenschappelijke benamingen, 
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Indujch leger. Leiden, Gualth. Kolff, 1876. 
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Wetenschappen. Batavia, Lange & CP. 4868. 
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Künsten en Wetenschappen. Eerste deel. Leiden, Gualth. Kolff. 1882. 

Reis door de Minahasa en den Molukschen Archipel, gedaan in de 
roaanden September en October 1855 in het gevolg van den Gou- 
vemeur-Generaal Mr. A. J. Duijmaer van Twist, door P. Bleeker. 
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Reistoehten naar de Geelvinkbaai op Nieuw-Guinea in de jaren 1 860 
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wetenschappelijke onderzoekingen in Nederlandsch-Indie. Met kaarten 
en afbeeldingen. 's Gravenhage , Martinus Nghoff. 1875, 

Reizen in den Oost-indischen Archipel door prof. Albert S. Bickmore. 
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J. J. de Hollander, Hoogleeraar aan de Koninklijke Militaire Akade- 
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Reizen naar Nederlandsch Nieuw-Guinea , ondernomen op last der 
Regeering van Nederlandsch-Indie in de jaren 187t, 1872, 1875 — 
1876 door de Heeren P. Van der Crab en J. E. Teijsmann, J. G. 
Coorengel en A. J. Langeveldt van Hemert en P. Swaan, met ge- 
schied- en aardrijkskuudige toelichtingen door P. J. B. C. Robide 
van der Aa. Uitgegeven door het Koninklijk Instituut voor de Taal-, 
Land- en Volkenkunde van Nederlandsch-Indie. Met kaarten. 's Gra- 
venhage, Martinus Nijhoff. 1879. 

Schetsen van de rljken van Tomboekoe en Banggaai op de Oostkust 
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Toelichtingen behoorende bij de kaart van de bocht van Tomini, 
samengesteld door Mr. S. C. J. W. Van Musschenbroek, opgenomen 
in het Tijdschrift van het Aardrijkskundig Genootschap , Deel IV , 
blz. 93. 



Digitized by 



Google 



AANOEHAALDE GESCHRIFTEN. XV!! 

üitstapje naar het binnenland van Noord- Halmahera door den Inspec- 
teur-honorair der Cultures, J. E. Teljsmann, met een woord tot 
inleiding door Robidö van der Aa, opgenomen in het Tijdschrift van 
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Verovering van Temate door de Engeischen in 1810, door Mr. J. 
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Blz. 4 regel 10 van boven 
2 „ onderen 
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Staat: alaof 
„ C. communa 
„ „ U« tijdpork noot 78 

„ „ andere 

„ „ IJe tijdvak noot 89 

boven „ en o^choon zieh ver- 
heven wanende bo- 
ven de snltansonder- 
danen^ toch door de 
onderdanen van het 
gouvernement als 
minderen beschouwd 
worden, 
onderen „ eindpnnt 
„ „ dagelijkoh 

„ Titoe 
„ „ oostwaarts 

„ „ Ule tijdperk noot 16 

boven „ voorstelling^ 
onderen „ 61a-^a 
„ „ aren 

„ „ nitspanning 

boven „ opwekkende 

„ „ ainiral 

onderen „ pagteekent 
„ Dl. H 
n „ Loloda 
boven „ sarong's 
„ „ toe loopt 

„ „ kaao-kauo 

onderen „ Azenga 
boven „ €k)erah ma-Ngo& 
onderen „ Ngaei 
„ hooger 
„ „ Verbetering 



lees: alsof 

M C. commune 

„ blz. 164, noot 3. 

„ anders 

„ blz. 167, noot 3. 

„ en zieh verheven wa- 
nen boven de snltans- 
onderdanen, toch 
door de onderdanen 
van het gouverne- 
ment als minderen 
beschouwd. 

M zuidpunt 

„ dagelijksch. 

„ Fitoe. 

„ westwaarts 

„ blz. 176, noot 2. 

„ voorsteiling 

„ ^lah-^lah 

„ jaren 

„ inspanning 

„ optrekkende 

„ amral 

,» dagteekent 

., Dl. n 

„ Lolodah 

« sarongs, 

,, loopt 

„ kano-kano 

• Arenga 

, ffoerah ma-ngofa 

• Ngaäi 

9 hoogen 

», verbastering 
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1. 

De Hoofdplaats. 



Op de zachte glooiing van den oostelijken bergrag, die zee- 
waarts in een vlakte van geringen omvang eindigt, ligt groo- 
tendeels längs het Strand de hoofdplaats der uitgestrekte 
residentie, welke aan Celebes' Oostkust aanvangt en tot den 
141en lengtegraad reikt, — het bekende Ternate, — nu bijna 
drie eeuwen geleden door de Hollanders onder den zeevoogd 
WiJBRAND VAN Warwijk voof het eeist bezocht. 

Als eenigszins klassieken bodem heeft die piek recht op onze 
belangstelling, waar tal van geslachten zijn vergaan en andere 
na hen verrezen, die allen min of meer den Stempel van hun 
tijd op deze enge raimte afdrakten en niettemin op de omge- 
ving ZOO weinig invloed uitoefenden, dat de schets van den 
oudsten Nederlandsch-Indischen geschiedschrijver schier geheel 
op den tegenwoordigen toestand past *). 

Meerdere oorzaken liggen daaman ten grondslag, maar de 
hoofdreden dat Temate het eigenaardig karakter van vroeger 
behield is wel, dat de handelsbeweging der groote Volkeren 
zieh nooit tot deze oorden uitstrekte en de kleine nederzetting 
van enkele vreemdelingen daardoor van zelf meer opging in de 



1) Yolgens Yalentijn (Ib. blz. 14) was i>de bevolking ^an dit eiland ten 
»grootsten deelen Ternataanen, en vorder Nederlanders , ook eenige afzetsels 
»van Portugeezen, Mixtizen, Maleiers, Macassaaren, Chineezen, Arabi^rs en 
»veel Javaanen, de twee laatsten om den nagelhandel**. 

1 
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gebruiken der inboorlingen , welke laatsten uit den aard der 
zaak slechts geringe neiging tot verandering van aloude ge- 
woonten aan den dag legden ^). 

De weinige belangstelUng in deze streken is begrijpelijk: de 
voordeelen, door de specerijteelt opgeleverd, zijn reeds lang 
verdwenen en gedurende tal van jaren is dit gewest een last- 
post op de begixx)ting, dat millioenen heeft gekost voor de 
zeer twijfelachtige eer van het bezit van een eilandengroep, 
door natuuronderzoekers in de schitterendste kleuren geschetst, 
maar voor den staat slechts van betrekkelijk zijdelingsch ge- 
wicht. 

Van uit de Moluksche Zee, die het geheele eiland omspoelt, 
längs twee wegen bereikbaar, wordt de zuidelijke doorgang 
het meest gevolgd, zelfs door schepen die om de Noord komen 
en dit niettegenstaande de ver in zee uitstekende riffen veel 
voorzichtigheid bij het binnenkomen van die zijde vorderen. 

Met gewapend oog tracht de vreemdeling reeds bij voorbaat 
iets te onderscheiden van het oord, dat hij straks nader zal 
leeren kennen; maar hij is verplicht zijn nieuwsgierigheid te 
bevredigen met de aanschouwing der moeilijk herkenbare wo- 
ningen, tussohen het dichte groen als het wäre verscholen. 
Hier en daar wijzen eenige kokospalmen of een enkele Pisonia 
met haar geel gebladerte op een kleine bebouwing, die later 
zal blijken het middelpunt te vormen van een aanplanting van 
meerdere cultuurgewassen , welke met geringe zorg bewerkt en 
onderhouden den eigenaar geen groote opbrengst verzekeren. 

Wel heeft de natuur alom hare schatten met kwistige hand 
uitgespreid, daar zoowel de afgeronde kruin van Temate's vul- 
kaan ') als het kegelvormig uiteinde van Tidore's piek , die bij 



1) De voorspelling van Tehmtnok (III, biz. 123) »que ces passages ne man- 
»queront pas d'dtre parcourus par les navigateurs, corome une voie commer- 
»dale trte importante", heeft zieh tot heden niet bewaarheid. 

2) Bleeker beweert (DI. I, bIz. 162), dat de top van den berg zieh van de 
hoofdplaats gezien vrij breed en afgeknot vertoont , doch onder een veel spitsera 
gedaante, als men hem van de noordoost- en ooetzijde aanschouwt. Wellicht 



Digitized by VrrOOQlC 



DE HOOFDPLAAT8. 3 

verderen voortgang den gezichtseinder afsloiten, tot aan den 
top met allerlei geboomte en struikgewas zijn begroeid; doch 
geen kunst kwam haar ter hulpe, daar hiertoe bij de bewoners 
de kennis ontbreekt en goede werkkrachten evenmin beschik« 
baar zijn. 

Nog weinige oogenblikken en het anker is gevallen, hetzij 
op de reede of wel aan het verst uitgebouwde bruggenhoofd. 
De hoop op een fraai stadsgezicht blijft echter onvoldaan: 
waar men zieh wendt, ontwaart men slechts lommerrijke lanen 
met hier en daar een witten muur tusschen het groene loof 
heenschijnende, en in een noordelijke richting meerdere op 
palen gebouwde hatten aan het drooggeloopen Strand; een 
aanblik evenmin schilderachtig , als treffend of indrukwekkend. 

Die teleurstelling neemt toe door het hinderlijk gejoel, waar- 
mede het meren aan het hoofd gepaard gaat; voor de kajuits- 
passagiers dubbel onaangenaam, daar op het achterdek touwen 
worden uitgelegd en sloepen uit de davids neergelaten, zoodat 
kommando's van scheepsofficieren en het geschreeuw der matro- 
zen elkaar onophoudelijk afwisselen en allen in groote haast 
heen- en weervliegen, om aan de opvolgende bevelen van den 
gezagvoerder te voldoen. 

Een min of meer gelijksoortige drukte wordt aan den wal 
waargenomen. Daar volbrengt ieder zijn dagelijksche taak met 
de kalmte, die overvloed van tijd medebrengt, of verbeugt zieh 
in een zalig niets-doen. Plotseling ontwaart de wachter op het 
sloepenhoofd , dat te Maitara het sein voor de nadering van 



wordt dit gezichtsbedrog veroorzaakt, doordien de krateropening , herkenbaar 
aan een kale piek, aan den noordkant ligt, maar groot is het verschil niet. 

De berg heefb geen afzonderlijken naam en van een Grama-Laroa-gebergte , 
als op de kaart achter het werk van Haoa, is nooit iets gehoord. Er zijn 
meerdere heuvelachtige verheffingen op den top, bekend onder de namen van 
Ifökah of de eigenlijke piek in het westen, Medina een bergrug van zuid naar 
oost, Kaf of Wakaf in het noorden en TÖrkan in het zuid westen; Wakaf, 
iets hooger dan de piek, is de kraterwand, welks middellijn wordt geschat op 
zp 500 Meter. De door Van der Grab bij NaXdah, noot 13, opgegeven bena- 
mingen zijn minder juist. 
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een stoomschip is geheschen; hij snelt rond om hiervan bericht 
te geven aan de autoriteiten en voornaamste ingezetenen en als 
een loopend vuurtje is het nieuws bekend. leder geraakt in 
een soort van spanning: ambtenaren en oflScieren verwachten 
mogelijke bevordering of verplaatsing , handelaren rekenen op 
de toezending van goederen of tijdingen over marktprijzen en 
weinigen schijnen het onder dien indruk te können uithouden 
binnen de enge muren hunner woning. Het duurt dan ook 
niet lang, of alles stroomt naar het hoofd, om de naderende 
boot te bewonderen met een belangstelling , alaof nc^ nooit 
een stoomer de reede bezocht. Europeanen, Arabieren, Chinee- 
zen en inlanders geven hunne kwinkslagen ten beste en keeren 
eerst huiswaarts als de postpakketten naar het kantoor zijn 
overgebracht ; koelies beginnen dadelijk met het lossen van 
goederen; velen zien kennissen aan boord of ontmoeten die bij 
het weggaan; en dezelfde plaats, nog geen half nur te voren 
als uitgestorven , vertoont een buitengewone levendigheid , die 
eerst eindigt als de boot is weggestoomd. 

Het behoort tot de eischen der moderne beschaving, dat 
men zieh kunstmatig opwindt bij hetgeen de op dat gebied 
niet verwende Hollander een prachtige waterpartij of een fan- 
tastische heuvelenreeks noemt; welke sporen van verrukking de 
baar nog medebrengt naar de tropen, als hij bij toeval de 
reede van Padang aandoet en meent in bewondering te moeten 
geraken over het nietige eilandje Pisang, dat min of meer 
gelijkt op een drijvend atol. De Duitscher, dien het een aan- 
geboren behoefte is te dwepen met het ideale, heeft zelfs een 
climax van »schön, wunderschön, wundervoll" uitgedacht, om 
dien vermeenden indruk in woorden terug te geven, ofschoon 
het werkelijk schoone dikwerf aan veler waamemingsvermogen 
ontsnapt. Waar bestond ooit beter gelegenheid het quasi-over- 
kropt gemoed te luchten dan in de nabijheid van Temate met 
die onafzienbare rij viükanen , die terstond het schrikbeeld van 
uitbaxstingen en de daarmede gepaard gaande verwoesting in 
al zijne gevolgen voor den geest roept en onmerkbaax herinnert 
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aan de somber gekleurde tafereelen uit tal van reisbeschrijvin- 
gen! Wie nooit vuurbrakende bergen aanschouwde of zelf 
aardbevingen bijwoonde, ontstelt allicht op het zien van den 
kleinen rookkolom, die Teraate's bergtop in het noordwesten 
uitstoot; maar overigens is de aanblik van dit eiland niet aan- 
grijpend en verliest het grootsche zijn waarde door gebrek aan 
afwisseling. 

lets anders is het, als men eenmaal voet aan wal heeft ge- 
zet. Dan waant men zieh te bevinden aan den oever van een 
meer of binnenzee, met de kust van Halmahera in het ver- 
sohlet ^) ; waar de zon zieh spiegelt in het breede en toch kalme 
water en tal van visschersprauwen zieh in allerlei richtingen 
bewegen, nu eens zachtkens voortglijdende met gespannen 
Zeilen en dan weder op de maat van het roeiersgezang door 
pagaaien snel bewogen, — als het onomstootbaar bewijs, dat 
de mensch ook hier de natuurkrachten aan zieh dienstbaar 
maakt trots het stomme geweld van den brandenden kolos. 

Bleeker herinnert er in zijn bekend werk aan*), dat men 
bij het noemen van Temate te denken heeft aan vier onder- 
scheidingen: de residentie van dien naam, de hoofdplaats, het 
sultanaat en het eiland. Van deze zijn de twee eerste benamingen 
van europeeschen oorsprong, ontstaan bij de administratieve 
indeeling van Nederlandsch-Indie , en hebben de beide laatste 
van een inlandsch standpunt dezelfde beteekenis, nl. die van 
zetel van het sultansbestuur ; zoodat nog heden in de taal des 
Volks met het gaan naar Ternate wordt bedoeld, het zieh be- 
geven naar de wijken om of nabij het vorstelijk paleis. Deze 
omschrijving van Bleeker is overigens voor uitbreiding vatbaar 



1) Bij de aaneenschakeling van onwaarheden , door Dr. Büddingh over Ter- 
nate in zijn werk »Neßrlands Oost-Indiö" gepubliceerd, is het haast onnoodig 
te herinneren, dat in stnjd met zijn bewering Hin van het Strand niet te 
zien is (Dl. U, blz. 117). 

2) Reis door den Molukschen Archipel, Dl. I, blz. 181. 
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en zou kunnen omvatten de reede van Teraate, den berg van 
Teraate, en andere zoowel door Europeanen als inlanders ge- 
bezigde termen. Wij zullen ons thans bewegen binnen de grenzen 
der hoofdplaats, die nog niet lang geleden van regeeringswege 
zijn vastgesteld '). 

Gemeten van den vlaggestok voor de residentswoning is de 
hoofdplaats gelegen op 47' 13" N. B. en 127^ 22' 39" L. beoosten 
Greenwich en strekt zieh uit längs het Strand, ten zuiden tot 
aan de Brangka Toboko*), een geul met steenrijke bedding, 
waarlangs bij hevige regens het van den berg afstroomende 
water zieh somwijlen in zee ontlast en ten noorden tot de 
Soahsio of negen kampongs , een algemeene benaming voor een 
vereeniging van wijken of bunrten rondom de woning der hoogste 
inlandsche autoriteit gegroepeerd; terwijl de westelijke grens 
loopt over de lagere helling van den naar het oosten gekeerden 
bergrug achter de Mohamedaansche, Chineesche en Europeesche 
begraafplaatsen. Drie nagenoeg evenwijdig loopende Straten oi 
wegen, waarvan de Strand weg de längste is, onderling door 
min of meer smalle paden verbonden, vormen de eigenlijke 
stad, die noordwaarts overgaat in het Chineesche kamp, aan 
welks einde het fort Oranje ligt, dat weder door de Maka- 
saarsche wijk van het sultansgebied wordt afgescheiden. 

De weg längs den zeeoever, zijnde een dichte laan van ^a/a/a- 
boomen, hier en daar afgewisseld door Canarium en de sierlijk 
bloeiende Barringtonia \ maakt al dadelijk een aangenamen 



1) Opgenoroen in Staatsblad 1885, n<». 186. 

2) Brangka of harangka is een Moluksch wooi'd , waarmede sloten^ grachten^ 
uitgedroogde heken en ravijnen worden aangeduid ; soromigen beweren , dat het 
van Spaanschen of Portugeeschen oorsprong is en schrijven het branca. In het 
Tenmtaansch zogt men daarvoor ngoeai. Teijsmajin zegt (1- c. blz, 194), dat 
in deze ravijnen bij hevige regens bergstroomen ontstaan, die alles meesleepen 
en soms zel& de hoofdplaats overstrooraen : hij vergist zieh daaiin met het over- 
loopen der goten in de stad. 

3) De Ternataansche benamingen dezer boomen zijn: modjoei voor de Bar- 
ringtonia Speciosa en njiha voor den Ckinarium Communa ; met galala wordt 
de Erythrina Picta bedoeld. 



Digitized by 



Google 



DE HOOFDPLAATS. 7 

indruk. Van het evengenoemde zeehoofd längs het steenkolen- 
pakhuis dezen volgende , nadert men eerst het lusthuis bekend 
als Kadatoe Todore , waar Tidore's vorst bij tijdelijk oponthoud 
ter hoofdplaats verblijft ^), herkenbaar aan een langen Witten 
muur met een hooge poort in het midden , waarboven zieh een 
overdekte Stellage verheft, die als wachthuis vroeger meer dan 
thans dienst doet ^). Het huis zelf biedt niets bezienswaardigs 
aan, maar voor den ingang is een zeehoofd uitgebouwd, dat 
slechts zelden in bruikbaren staat verkeert en meer bijzonder 
heet bestemd te zijn voor het aanleggen van vaartuigen van 
Tidore afkomstig. Een opzichter of partadah zorgt geviroonlijk 
op onvoldoende virijze voor het onderhoud en maakt huis en 
erf slechts in orde bij de komst van Tidoreesche grooten : daar 
vironen ook de ngosa of heerendienstplichtigen , die brieven en 
boodschappen van en naar den Sultan moeten overbrengen en 
die daartoe over een paar prauviren kunnen beschikken. Het 
geheele erf is bekend als Falah-Djavira, een naam die isafgeleid 
van de vroegere bouworde der woningen met een v^achthuis 
aan den ingang. 

Reeds vireinige schreden verder virordt het residentiekantoor 
bereikt en recht daarover het derde zeehoofd, hetzoogenaamde 
sloepenhoofd, omdat dit de gewone aanlegplaats is dersloepen, 
die van voor anker liggende schepen naar den wal gaan. Dit 
hoofd is voor gouvernementsrekening gebouwd en zeer zeker 
het netste, met een koepel waar het havenlicht virordt ontsto- 
ken en des avonds naar frissche lucht snakkende ingezetenen 
zieh vermeien in de lichtstrepen , bij voortbevireging in het vrater 



1) Reeds Valentwn (Ib, blz. 100) venneldt: »Als de koning van Tidore op 
»Temate kernt, zo wordt zijn Hoogheijd van een huis, keerzen,olie en vordere 
»noodtlijkheden , en ook van een Ledekant met zijn behangsei, en vanhonderd 
»rijxdaalders , door de E. Maatschappij voorzien". Van af den tijd der overne- 
ming in 1817 ontvangt die vorst bij oproeping in dienst naar de hoofdplaats 
een som van f 150.— , als tegemoetkoming voor kleine uitgaven. Het huis is 
sedert zijn eigendom. 

2) Dergelijke veachthuizen heeten in de wandelingroemaApomöo»duiventir'. 
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door de paalwormen achtergelaten. Achter het kantoor ligt de 
gevangenis met de daarbij behoorende cipierswoning en wacht- 
kamers, alle zeer nette gebouwen en over htt geheel doelmatig 
ingericht; natuurlijk op betrekkelijk kleine schaal ontworpen, 
verband houdende met de plaatselijke behoeften. Wel is waar, 
maken de meesten door de bedekking met sagoebladeren , hier 
bijna algemeen in gebruik, van uit zee gezien weinig vertoo- 
ning; maar het valt niet te ontkennen, dat dit dekmiddel het 
inwendige gebouw veel koeler laat dan dakpannen. 

Vlak aan het residentiekantoor grenst het kantoor van den 
havenmeester (een betrekking hier vereenigd met dien van be- 
heerder der pakhuizen), en daarvan slechts door een nauwe goot 
gescheiden de woning van het Hoofd van Bestuur, reeds van 
verre herkenbaar aan den hoogen vlaggenstok te midden van 
het dicht opeengehoopt geboomte. Uitwendig zonder praal ot 
sier, ook al door het läge dak van katoe, is het niettemin een 
zeer geschikt , ruim en bijzonder logeabel gebouw, met een riant 
uitzicht op zee en een groot achtererf, waar alle gerieven van 
indische huizen in voldoende mate zijn aangebracht ^). Het is 
nog niet heel oud , daar een steen in den voormuur de eerste 
steenlegging op 30 Mei 1842 aangeeft en de overlevering ver- 
haalt, dat op den 23en Januari 1844 de toenmalige resident 
Helbach door een groot paßany-lilin feest het nieuwe residentie- 
huis feestelijk inwijdde *). Wel heeft het herhaaldelijk te lijden 
gehad van hevige aardschuddingen , niet het minst van die, 
welke in 1865 het geheele eiland teisterde'), maar ongelukken 

1) Bleeker zegt er van (DI. I, biz. 163), dat het weinig geschikt is om 
iodruk op de bevolkiug te maken en geenszins beantwoordt aan de Stelling 
van den vertegenwoordiger van ons gezag! Een phrase, die al even weinig be- 
duidt als het ongunstig oordeel van Van der Crab in De Moluksche Eilanden, 
blz. 261. 

2) Het inwijden van een nieuw huis , gepaard roet het ontsteken van tal van 
kaarsen, heet in het Temataansch festa sarah totjah. 

3) Met Verbetering van hetgeen Bleeker (I, blz. 164), Biokmore (II, blz. 4) 
en anderen over de aardbevingen en uitbarstingen te Temate vermelden diene, 
dat Yalentijn spreekt van uitbarstingen op 18 en 19 Juli 1608, 1635, 1653 
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waren daarvan nimmer het gevolg, daar het op een steenen 
onderlaag geheel van hout is opgetrokken en zelfe een kleiner 
gebouwtje achter de hoofdwoning is opgericht, waar de bewo- 
ners zieh bij erge schokken kunnen terugtrekken 0. ^ 

De voorgalerij met hare zwart marmeren tegels heeft een zekere 
vermaardheid , door zeeofflcieren zelfs naar Holland overgebracht, 
als de beste danszaal van de geheele Molukken te zijn ; en waar 
andere indrukken in een gewijzigde omgeving te loor gingen, 
bleef bij tal van ouderen van jaren de herinnering voortbestaan 
aan den tijd, dat zij op de niet zeer welloidende maar maat- 
vaste inlandsche muziek aan den arm van Temate's schoonen 



en 1687 en van heyige aardbevingen in 1673 en 1686, terwijl Bleeker ten 
opzichte der eruptie in 1673, waarbij de asch tot op Arabon viel, zieh denke- 
lijk vergist met die van den berg te Gamkonora op Halmahera (Vgl. Valentijn 
I^, biz. 332). De zoogenaamde Verbrande Hoek of Batoe Angoes ontstond door 
een lavastroom, die in 1737 naar zee vioeide: anderen beweren echter, datdit 
in 1770 plaats had (Zie ook ben. Körte Kroniek, Ue tijdperk, noot 78). 

In deze eeuw werden de hevigste aardbevingen waargenomen in 1835 en 
1839 (de laatste op 25 Maart, des middags 4 nur) en vooral in 1840. Aan 
deze ging vooraf een eruptie op 2 Februari, gepaard met trillingen van den 
bodem; in den nacht van 13 op 14 Februari deden zieh schokken gevoelen 
met een onderaardsch gedruisch , de hevigste tusschen half 4 en half 5 met 
tusschenpoozen van een half uur ; terwijl de geweidigste schudding plaats had 
op den 14^n, des voormiddags 10 uur, waarna op Ternate geen enkel steenen 
hulB meer bewoonbaar was. De schade bedroeg een millioen gülden en met 
toestemroing der Regeering circuleerde door geheel Indie een inteekenlijst (Zie 
Jav. Courant van 1 Apiil 1840). Onder den indruk van den eersten schrik 
wilde men den bestuurszetel naar Halmahera verplaatsen; hiervan is later af- 
gezien [Temminck (HI, blz. 143) is hieromtrent minder nauwkeurig]. In 1855 
kwamen de hevigste schokken voor op den 14^«» Juni, waarbij het fortje te 
Dodinga op Halmahera instortte, den 16dcn en 22«*e»» Juni en den 14den Juli. 
De jongste uitbarstingen in Juni 1862 en Augustus 1871 (deze o. a. beschre- 
ven door Teijsmann in Natuurk. Tijdschr., Dl. XI, blz. 196), waren veel min- 
der hevig. Dat volgens De Hollander (H, blz. 377, noot 2) in 1686 en 1840 
ook vele menschen zouden zijn omgekomen, is niet bekend. 

1) BiCKMORE (II, blz. 18) schat het gevaar van *s nachts onder de puinhoo- 
pen eener woning te worden begraven te Ternate zoo groot, dat volgens hem 
alle vreemdelingen een klein slaaphuis hebben achter dat, hetwelk zij bij dag 
bewonen ! 
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der godin Terpsichore hulde brachten door een onvermoeiden 
dansinst, die met het avondschot aanving en nooit voor het 
ochtendschot eindigde *). 

De vroegere landvoogden, na het Engelsch tusschenbestuur 
door residenten vervangen, waren gehuisvest achter de hooge 
mnren van het fort Oranje, tijdens de vele onlusten zeker 
veiliger dan daar buiten , en wel in het tegenwoordige pakhuis, 
dat toen een verdieping hooger was. Nadat rust en orde ter 
hoofdpkats niet meer verstoord werden, bleek het doelmatiger 
buiten het fort een geschikter piek voor residentswoning uit te 
kiezen en men is daarin bij uitstek goed geslaagd. Twintig 
opvolgende bestuurshoofden hebben die reeds bewoond; de een 
bevorderde nuttige bijbouwingen , de ander dacht meer aan 
versiering en het gevolg is geweest, dat langzamerhand een 
geheel tot stand kwam, hetwelk aan billijke eischen ten volle 
beantwoordt. 

Längs het Strand voortwandelende , bereikt men eerst een 
zijweg, waarin het nette lokaal der Europeesche school, en op 
den hoek hiervan het societeitsgebouw, door de ingezetenen 
weinig bezocht, maar het welkome toevluchtsoord van door- 
trekkende reizigers en vreemdelingen. Men vindt er een zeer 
goed voorziene leestafel, waar tijdschriften en couranten na 
rondlezing onder de leden worden nedergelegd. Met zeer af- 
wisselend geluk bestuurd, zieh nu eens verbeugende in een 
groot getal belangstellende leden en dan weder tijdelijk kwij- 
nende door plaatselijke oneenigheden , heeft de societeit aan 
alle stormen weerstand geboden ; hetgeen voor een kleine plaats 
als Temate bepaald een geluk mag heeten, daar zonder zoo- 
danige club een groot gerief zou worden gemist. De eerste op- 
richters doopten haar »Minerva", een naam dien zij tot heden 
behield. 

Alle woningen aan dezen weg gelegen hebben het front zee- 

1) Dat te Temate altijd veel geur gemaakt werd, blijkt o. m. uit een relaas 
der feestviering op 6 Augustus 1753, bij de bekendwording der benoeming van 
den Gouverneur-Generaal Jaoob Mossel (Notulen Batav. Gren. Dl. III, biz. 101). 
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waarts gekeerd, welke eigenaardigheid niet op vele plaatsen 
wordt aangetroffen en hier moet ontstaan zijn na de laatste 
hevige aardbeving ^). Zonder twijfel is dit een wäre verbete- 
ring en de woningen van particulieren en handelskantoren heb- 
ben er veel in waarde door gewonnen. Zij deelen wel is waar 
mel bet residentiehuis het ongemak, dat bij feile windvlagen 
in het midden van oost- en westmoeson de lampen indevoor- 
galerij des avonds gedurig worden uitgedoofd; doch hare be- 
woners genieten dan ook van het vroolijk uitzicht op zee en 
krijgen de frissche zeelucht uit de eerste hand. 

Waar de weg zieh aan den ingang van het Chineesche kamp 
eenigszins kromt, liggen dicht bijeen de openbare marktplaats, 
het schutterijmagazijn, de loods van den waterstaat en iets 
westelijker het eenvoudige maar ruime kerkgebouw der protes- 
tantsche gemeente. De pasar is het levendigste deel der geheele 
stad, het vereenigingspunt van jong en oud, waar zoowel klein- 
handelaren hunne waren uitstallen, als visschers, groenten- en 
firuitverkoopsters en tal van anderen een soms zeer geringen 
oogst tegen gereed geld omzetten, of wel een soort ruilhandel 
drijven in de voortbrengselen der omli^ende eilanden. 

Vooral in de ochtenduren, en voorts den geheelen dag door, 
heerschen hier een drukte en vertier, die gunstig afsteken bij 
de andere min of meer eentonige omgeving en die het gevolg 
zijn van een aangeboren behoefte der meest veelsoortige dementen, 
om zieh van den gewoonlijk weinig vermoeienden arbeid te 
verpoozen onder het gebruik van kleine versnaperingen en de 
onmisbare sagoeweer. Een waar genot is het voor den gemak- 
lievenden inlander neer te hurken naast de vrucht zijner niet 
noemenswaardige inspanning en onder het kauwen van pinang- 
en betelvrucht de koopers te woord te staan, zonder zijn waar 
aan te prijzen en alleen in geestdrift gerakende op den onuit- 
puttelijken woordenvloed , waarmede een landgenoot zijn jongste 
ervaringen ten beste geeft. Van verre hoort men reeds aan een 



1) Zie Fi*agroent, enz., biz. 426. 
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soort gegons, dat men een publieke verzamelplaats nadert en 
bij zooveel onschuldige genietingen , in de inlandsche maatschappij 
met heue geringe eischen een zelden verzuimde gelegenheid tot 
afwisseling , treffen de spoedig voldane tevredenheid en de inge- 
wortelde handelsgeest, die uit het gesprek der voorbijgangers 
ZOO duidelijk te voorschijn treedt. Een viertal Alfoeren van 
Halmahera heeft vrij willig de zorg voor reinigingderpa^arloods 
op zieh genomen en gaarne offeren de vaste bezoekers enkele 
centen voor het voorrecht, op een gezuiverd plekje hun vracht 
te können nederzetten; — dit gaat alles hoogst geregeld en 
zonder eenige inmenging van het bestuur. 

Welk een menigte rassen komen niet in die enge mimte 
bijeen! Hier de Makasaar, grootendeels van de vischvangst le- 
vende ; daar de Alfoer ') van den overwal met de sagoe, geklopt 
in het ongerepte woud; ginds de Ternataansche handwerksman 
met de producten van zijn kunst; eiders een bewoner van den 
bergrug met voortbrengselen van erf of tuinen; en te midden 
van deze afstammelingen van Europeanen en Chineezen, in- 
landsche Christenen en Arabieren, allen lovende en biedende, 
redeneerende en gesticuleerende ; nu eens in een kalm gesprek 
gewikkeld en dan weder op luidruchtige wijze himne gedachten 
uitdrukkende en te zamen als wedijverende om de meening te 
logenstraffen , alsof er geen hwtstocht verborgen wäre achter den 
kalmen trek, in een anderen kring behouden. Het is juist de 
verscheidenheid der met elkaar in aanraking komende personen, 
die het rumoer veroorzaakt , dat aan deze marktplaats haar bij- 
zonder karakter verleent. 

Wij naderen het Chineesche kamp met een niet al te onre- 
gelmatig aangelegde hoofdstraat, waarop tal van gangen naarde 
hooger gelegen wegen uitloopen en waar binnen een klein bestek 
± 500 Chineezen wonen , die onder twee onbezoldigde hoofden, 
een kapitein en een luitenant, staan. Veel verschil biedt deze 

1) Gewoonlijk volgen de Alfoeren op de hoofdplaats de Ternataansche klee- 
derdracht en zijn zij alleen herkenbaar aan het lange haar en de onafecheide- 
lijke schelpen pobbanden. 
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wijk niet aan met wat eiders van dien aard voorkomt: alleen 
zou men kunnen zeggen, dat een vergelijking niet ten nadeele 
der Temataansche Chineezen uitvalt, daar voor reinheid en 
zindelijkheid vrij goed wordt zorg gedragen. De meeste bewo- 
ners zijn a&tammelingen van Chineezen en echt Chineesche 
vrouwen is er niet ^ne; zij hebben van de Indo-Buropeanen 
vele gewoonten overgenomeo, bezigen het locale Maleisch als 
moedertaal en enkelen kunnen zelfs in het Hollandsch een 
redelijk gesprek voeren en bewegen zieh gemakkelijk in den 
omgang met Europeanen. Hun geringe bekendheid met Chinee- 
sche gewoonten komt het sterkst uit bij bruiloften en begrafe- 
nissen, waarbij voortdurend aan houding en vormen moet her- 
innerd worden ; ook dragen de officieren bij officieele gelegenheden 
een kleeding, geheel afwijkende van die hunner ambtgenooten 
op Java. Als bijzondere gebouwen in deze wijk verdienen ver- 
meldiug de Chineesche tempel en het daaraan verbonden wees- 
huis, in een der zijstraten gelegen. 

Of het in de lucht van Ternate zit, wie zal het beslissen, 
maar al zijn zij niet bepaald lui te noemen, slechts weinig 
Chineezen geven zieh de moeite om er zoo gezegd bovenop te 
komen en als op Java door noeste vlijt langzamerhand eenig 
fortuin te vergaren. Met een geringe winst, door den klein- 
handel verdiend, zijn de meesten tevreden, zoodat zij even 
genoeg hebben om met vrouw en kinderen te leven en zieh 
voor erg drukkende schulden te vrijwaren. Bnkele jaren van 
gemakkelijke Verdiensten , als bij tijdelijke stijging van de prijzen 
der producten des lands zieh somwijlen voordoen, werken ver- 
lammend op den lust tot den arbeid en dooven de geestkracht 
uit, die anders gevorderd wordt tot uitbreiding van zaken; 
eenmaal verwend door die grootere winsten bij geringe inspan- 
ning wordt het aan de fortuin overgelaten om in beter doen 
te geraken. 

Vele feestelijkheden komen in het Chineesche kamp niet voor : 
van tijd tot tijd een huwelijksfeest en met de intrede van een 
nieuw jaar het bekende hila kareta. Dit bestaat in het rond- 
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trekken door koelies van wagentjes , waarin Chineesche kinderen 
gezeten zijn, min of meer versierd naar gelang van de gegoed- 
heid der ouders en begeleid door muzikanten en fakkel- en 
lampiondragers ; het duurt gewoonlijk drie avonden, waarbij 
allen in feestdos gekleed en de woningen schitterend verlicht 
zijn, terwijl het den vierden dag besloten wordt door een 
grooten optocht längs de europeesche en inlandsche wijken. Dat 
zoodanig feest op een kleine plaats als Temate niet heel veel 
te beduiden heeft, laat zieh begrijpen '). 

De huizen der Chineezen zijn geheel van steen , met pannen 
daken en vlak tegen elkaar gebouwd, hetgeen bij aardbevin- 
gen nog al schade aan de bewoners toebracht; te meer daar 
de muren niet anders zijn dan opeengestapelde keisteenen , door 
wat siecht cement saamgehouden. De voorliefde tot afzondering 
in het eigen home was echter sterker dan de vrees voor in- 
storting en na elke verwoesting volgde een herbouwing in den 
ouden tränt. 

Voortgaande komt men aan de open ruimte, waarop het 
fort Oranje staat, dat in 1607 door Kobnelis Matelibp db 
JoNGE werd aangelegd en aanvankelijk den naam van Malajoe 
droeg, naar de plaats waar het werdopgericht*). Tweejaarlater 



1) Hoe Veth kan verklaren (Insulinde II, blz. i6, noot 14), dat dit feest hier 
met bijzonderen luister gevierd wordt, is niet recht duidelijk. Juist te Temate, 
waar geen rijke Chineezen wonen en het geheele getal zoo gering is, wordt er 
in yergelijking met andere plaatsen al bijzonder weinig werk van gemaakt. 
Het tjakäibah (eigenlijk dansoe)^ waai*van hij melding maakt, bestaat daarin, 
dat eenige mingegoede afstammelingen van Europeanen en inlandsche Christe- 
nen zieh in allerlei kleederdrachten als van zeeofiBcieren , ambtenaren , enz. tooien, 
met mannen als vrouwen verkleed gemaskerd rondgaan en tegen een kleine 
belooning allerlei dansen uitvoeren, voomamelijk quadrilles, waarbij teedere 
omhelzingen der van groote promontoria voorziene valsche wederhelften. De 
reusachtige poppen, op Java djhiggi geheeten, worden nooit op Temate ver- 
toond en wat Verhuell daarvan vertelt , is waarschijnlijk ontstaan uit verwar- 
ring met hetgeen men op Java ziet. 

2) Van de toenmalige sterkte vindt men een beschrijving bij Valentijn 
(P>, blz. 12), waarbij hij tevens in het kort melding maakt van de forten te 
Toloko en Takom6, tegenwoordig ruinen. 
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veranderde Frans Wittert den naam in Oranje en bleef de 
naam Malajoe alleen behouden in den titel van Hoekoem Sa- 
ngadji Malajoe, een der hoofden van de negen sultanskam- 
pongs , Wiens onderhoorigen geen afzonderlijke nederzetting heb- 
ben , maar over de andere kampongs verspreid zijn *). 

Het fort is een gebastionneerde vierhoek met breede steenen 
wallen , door een droge gracht omgeven ; oorspronkelijk bestemd 
tot bescherming der sedert verlegde reede en nu uitsluitend 
dienstig tot huisvesting van het uit 150 man en 5 of&cieren 
bestaand gamizoen '). Tegenwoordig zal geen schip in de nabij- 
heid ankeren, daar het Strand bij ebbe tot ver in zee droog 
loopt en zelfs bij hoogen waterstand moeilijk te naderen is. 
Behalve de ' oflScierswoningen en de ziekenzaal liggen daarbinnen 
nog verschillende magazijnen en als eenig civiel gebouw het 
pakhuis, dat dient tot opberging van den lande behoorende 
materialen. De ingang is aan de zeezijde en wäre het niet, dat 



1) Wel zeggen enkele schrijvers, als Bleeker, Veth, De Hollander, e. a., 
dat het z.g. gouvemementsgrondgebied ter hoofdplaats Malajoe beet; maar dit 
is een vei*gissing, waarscbijnlijk uit bet boven medegedeelde voortgesproten en 
misschien wei van Valentijn aflcomstig, die van een stedeken Maleijo spreekt, 
iets dat door andei*en Tonder onderzoek is nageschreven. Robid6 van der Aa 
gaat nog vorder en vermeldt de stichting van Malajoe (De Ind. Gids, lYe jaar- 
gang, I, blz. 508)! 

2) Van deze 150 man zijn er nog 7 te Tidore en 15 te Batjan gedetacbeerd. 
Vix)eger was bet gamizoen beel wat sterker en bestond den l«*«" Januari 1819 
uit 12 offlcieren en 294 manscbappen, nl. 

staf : 1 majoor, 1 cbirurgijn-majoor, 1 kapitein iung. intendant en 1 chirurgijn 

der derde klasse. 
infanterie (24e bataljon): 

Europeanen: 2 kapiteins, 4 eerste luitenants, 4 tweede luitenants, 2 
sergeant-majoors, 5 sergeants, 2 fouriers, 10 korporaals, 1 
tamboer-pijper, 1 boomblazer en 35 flankeurs. 
Amboneezen: 5 sergeants, 7 korporaals en 29 Soldaten. 
Javanen: 3 sergeants, 5 korporaals, 4 tamboer-pijpersen 105 Soldaten, 

artillerie : 

Europeanen: 1 kapitein, 1 eerste luitenant, 2 sergeants, 1 fourier, 3 

korpoiaals en 18 flankeurs. 
Javanen: 4 korporaals, 1 tamboer-pijper en 37 Soldaten. 
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het vochtig klimaat voortdurend strijd voerde met de blauw- 
steenen muur, dan zou de ligging op het groote plein zeker 
veel bijdragen tot verfraaiing der plaats '). 

Achter deze muren woonden vroeger de landvoogden met 
het aan hen ondergeschikt personeel; binnen de wallen verga- 
derde de Koloniale Raad, wiens beslissingen zooveel tot den 
bloei der O. I. Compagnie bijdroegen ; en de sedert verdwenen 
raadzaal was eenmaal getuige van het verraad van Rodur en 
Van Dockum, die uit vrees voor vernieling hunner possessies 
door het vijandelijk vuur den gouverneur Cranssen aan de 
Engeischen overleverden *). Belegering van een inlandschen vij- 
and heeft het fort nooit doorstaan, ofschoon het ruimte ge- 
noeg heeft om in tijd van nood de geheele Europeesche bevol- 
king op te nemen. 

De laan van ffalala-hoomen , afgebroken nabij de pasar, daar 
de weg door het Cbineesche kamp te smal is voor den aanplant 
van schaduwboomen , vangt nabij het fort weder aan en loopt 



i) Yolgens Yam der Grab (De Moluksche Eilanden, blz. 262) is het fort in 
1757 herbouwd. 

2) In het levensbericht van den Grouverneur-Generaal Mr. Pieter Gerardus 
VAN OvERSTRATEN door Mr. P. MiJER (Tijdschr. v. Ned.-Indiö, jaarg. 1840, blx. 
279) wordt hieromtrent aangestipt: »Van verstraten het gevaar beseflende, 
»waarin dit verlaten eiland (Ternate) destijds verkeerde, en wetende van hoe- 
»veel belang het was, om een man van beproefde trouw aan het hoofd van 
»bestuur aldaar geplaatst te hebben, benoemde Willem Jacob Cranssen tot 
»gouveraeur van Teniate, die in 1799 derwaails vertrok en er de bezetting 
»en bevolking in een beklagenswaardigen toestand aantrof, vooral uit hoofde 
»van volslagen gebrek aan de noodige levensbehoeften. Uij beraamde dadelijk 
»de noodige maatregelen om daarin en in andere ongetegenheden te voorzien, 
»doch werd in den voortgang zijner edele pogingen verhinderd door een tv^ee- 
»den vijandelijken aanval der Biitten. Het beleg hield eenige weken aan, ge- 
]>durende welke de vijand dikwerf krachtige uitvallen deed, die echter gedung 
»bloedig werden afgeslagen; en Ternate zou misschien in onze banden gebleven 
»zijn zonder het trouwloos en verraderlijk gedi-ag van eenige Europesche ambte- 
»naren, die den braven gouverneur Cranssen gewelddadig overvielen en gebon- 
»den hielden en alzoo den weg baanden om dat eiland den Engeischen over te 
»leveren. Dit bericht verwekte ter hoofdplaats groote neerslachtigheid**. (Zieook 
ben. Körte Kroniek, Ile tijdvak, noot 89). 
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door tot het Makasaarsche kamp, om dan geheel op te hou- 
den. Het is deze laatste wijk, die den als Makasaren bekende 
gouvemementsonderdanen grootendeels tot woonplaats strekt; 
anderen hebben zieh eiders tot Kastela toe verspreid en zelfs 
wordt te Iboe op de westkust van Noord-Halmahera een kleine 
vestiging aangetroflfen ^). 

Oorspronkelijk afstammelingen van Makasaren en Boeginee- 
zen, die in vroeger jaren te Temate specerijen kwamen halen, 
of wellicht bij oorlogen op Celebes als krijgsgevangenen mede- 
gevoerd , weet thans niet een hunner zijn Makasaarsche afkomst 
aan te toonen en is er nog veel minder iets van die taal onder 
hen overgebleven. Hun hoofd voert den titulairen rang van 
Kapitein der schutterij , omdat zijne onderhoorigen 6f schutter- 
lijken dienst presteeren öf in de contributie zijn aangeslagen. 
De naam van mohamedaansche burgers, waarvan er op tal van 
plaatsen in de aangrenzende residenlies zoovelen voorkomen, 
zou veel doelmatiger wezen; maar het woord Makasaren kreeg 
door lang gebruik het burgerrecht en is moeilijk te wijzigen, 
al vordert het ook bijzondere toelichting; te meer daar sedert 
de omschrijving in Staatsblad 1859 n°. 20 ieder inboorling van 
Nederlandsch-Indie, die den Islam belijdt, bij vestiging teTer- 
nate tot de Makasaren gerekend wordt en in hunne rechten 
en verplichtingen deelt. Niettemin zijn bij art. 1 van Staats- 



1) Dat de Makasaren zieh hier veetigden, dateert van 1680, ten minste bij 
Valentijn (I^, blz. i3) lezen wij: »In de voorgaande tijden plagten de Macas- 
»saren, en andere burgers hier, zieh wel tot aan, en voorbij Gamma Lamma^ 
»met der woon , en met hunne tuinen , uit te breiden ; dog de landvoogd Päd- 
»BRÜGGE heeft, na den opstand van koning Amsterdam (of Kaitsjili Sibori), 
»aan de Temataanen, en anderen, die daar bevorens tuinen hadden, niet wil- 
»len toestaan, de veriatene tuinen (vermits die te veel aanleiding tot nagel- 
»morsserijen , en andere ongemakken gaven) weder te mögen aanvaarden , maar 
»heeft hun in de plaats derzelve eenige morgen lands achter het kasteel Omngie , • 
»om dezelve te bebouwen, gegeven, die hij ook met buiten- binnen- en dwars- 
»wegen net heeft laten afroijen , en dewdke , bebouwt zijude , bevonden zijn 
»zeer yrugtbaar te wezen, gelijk dat^vooral ook zo aan den tuin der E. Maat- 
»schappij alhier, pas buiten den muur yan 't vlek gelegen, en omtrent meer 
»andere gebleken is*'. 

% 
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blad 1838 n". 22 de Javaansche Makasaren uitgesloten van den 
dienst bij de schutterij , hetgeen raisschien is geschied om hen 
naar deze streken te lokken ; maar dat nooit tot een goed ge- 
volg heeft geleid, omdat zij bij de hier heerschende algeheele 
vrijheid aan het dolce far niente boven werkzaamheid de voor- 
keur gaven, en ofschoon zieh verheven wanende boven de sul- 
tansonderdanen , toch door de onderdanen van het Gouvernement 
als minderen beschouwd worden. Door de vrijstelling van alle 
belastingen schuwen de Makasaren elke inspanning en trachten zij 
in de vischvangst een overigens sober bestaan te vinden. Hun 
geheel getal bedraagt ruim 2000 zielen, niet noemenswaardig 
verschillende met de opgaven van vroegere jaren. 

Het is deze wijk , die ten noorden aan het sultansgebied grenst 
en welker hoofdweg recht toeloopt op de Ngarak Lamo oigroote 
poort y waar de sultanswacht optrekt en die bovendien tot raad- 
zaal en gevangenis dient. 

0ns evenwel aan de grens houdende, gaan wij westwaarts 
en komen door eenige nauwe paden in een zuidelijke richting 
weder terecht op het Oranjeveld, dat achter het fort gelegen 
een zeer geschikte exercietieplaats vormt. Van hier heeft de 
wandelaar met den rüg naar het noorden gekeerd een prachtig 
gezicht op den piek van Tidore, die zieh hoog boven de daar- 
voor gelegen heuvels tusschen tal van groene schakeeringen 
schilderachtig verheft '). 

Twee wegen gaan van de hoeken van dit plein zacht hellende 
naar het westen; de noordelijkste voert naar het kerkhof der 
Makasaren, de zuidelijkste naar het terrein door garnizoen en 
schutterij tot schijfschieten gebezigd; de laatste met een zijpad 
naar de Chineesche en Europeesche begraafplaatsen , längs enkele 
vervallen woningen, zijnde overblijfselen van lusthuizen uit de 



1) Misschien stond Van Mussohembroek (Tijdschr. Kon. Instituut, 4e volgreeks, 
Deel Vn, blz. 59 noot) dit uitzicht voor den geest, toen hij de eigenaardige 
yergelijking maakte met een Hollandsch landschap, daar toch boomgroepen als 
de door hem beschrevene allerwege voorkomen. 
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vorige eeuw, zooals door een paar jaartallen wordt aangeduid. 
Die ruinen zijn geen teekenen van vervallen grootheid, zooals 
sommigen beweren ; daar het zieh eerder laat denken , dat de 
uitbreiding der stad later in een zuidelijke richting werd voort- 
gezet, die zieh hiertoe door meer gelijken grond ook beter 
leende. 

Den bovenweg volgende, die doorloopt tot Kajoemerah, na- 
dert men spoedig het gedeelte, dat meer bijzonder door de 
inlandsche christenen, hier allen burgers, bewoond is en waar 
de inlandsche school een goede vertooning maakt. Deze wordt 
door ruim 100 leerlingen bezocht, waaronder vele meisjes, en 
heeft een goeden naam*). Zoowel kinderen van Christen- en 
mohamedaansche burgers, als van Chineezen, zijn daar een- 
drachtig aan dezelfde banken gezeten, — het duidelijkst beeld 
van godsdienstige verdraagzaamheid , zoover mij bekend nimmer 
door onhandige bemoeiing verstoord. 

De meeste woningen zijn van gaba-gaba^ slechts door weinige 
steenen huizen afgewisseld *) ; erven en omheiningen worden goed 
aangelegd en onderhouden en het geheel heeft een vriendelijk 
aanzien, dat meer zuidwaarts eenigszins somberder wordt door 
dichter begroeiing der aangrenzende tuinen en van het oude 
slavenkerkhof. 

De indruk, dien een vreemdeling van Temate krijgt, wordt 
oVerigens zeer gewijzigd naar het jaargetijde, daar de talrijke 
witte muren die de erven omringen natuurlijk veel van aan- 
houdende regens te lijden hebben en de meeste inwoners niet 



1) Wallace maakt hiervan zelfs puinhoopen van kolossale gehouwen (Insu- 
Unde U, blz. 8). 

2) Men kan de vorderingen der kinderen waardeeren , zonder als Van der Grab 
(De Mol. Eilanden, blz. 264) in dwaze loftuitingen te vervallen. 

3) Zooab bekend is zijn gdba-gdba (Tern. gdbah) de hoofdnerven der blade- 
ren yan den sagoepalm, die door stevigheid uitmunten en tot vervaardiging 
▼an wanden, zolders en soms ook van yloeren gebezigd worden; van daar dat 
huizen uit dit materiaal samengesteld roemah gdba-gaha heeten. Katoe is de 
algemeene benaming yoor dekriet^ op Java aV^p genoemd, bestaande uit de 
aaneengeregen bladeren van denzelfden palm. 
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geneigd zijn die door levende heggen te vervangen; een echt 
oud-hollandsch gebruik, dat eenmaal van onze voorvaderen 
overgenomen tot heden behouden bleef. 

De christenburgers hebben geen eigen hoofd; zij staanrecht- 
streeks onder het Europeesch bestuur. Hun geheel getal bedraagt 
iets meer dan 200 zielen en in de werkelijkheid verschillen zij 
weinig van vele Indo-Europeanen, die aan een gril der fortuin 
hunne gelijkstelling met Europeanen danken. Enkelen zijn hand- 
werkslieden, anderen hebben kleine tuinen en nog anderen 
trachten als klerk of opzichter aan den kost te komen; zij 
geven het bestuur geen overlast en gaan stil en rüstig met een 
trouwe naleving der godsdienstvormen ^) hun gang, 

Meermalen werd hun zedelijk gehalte aangevallen en zelfe 
Valentijn spreekt over hen in ongunstigen zin; hierbij wordt 
evenwel uit het oog verloren , dat op een kleine plaats als Ter- 
nate elke nietigheid zeer breed wordt uitgemeten en dat door 
onderlingen naijver bij totaal gebrek aan afwisseling schijn ter- 
stond voor werkelijkheid wordt aangenomen •). 

Onze wandeling door de hoofdplaats is ten einde. Wij keeren 
naar het Strand terug en werpen een laatsten blik op dereede, 
die dikwerf een vroolijk gezicht oplevert als de schoeners uit 
Nieuw-Guinea met volle lading zijn teruggekeerd, Mandarsche 
prauwen allerlei artikelen van Singapore aanvoeren en een paar 



1) De inlandscbe chiistenen zijn vermoedelijk afstammelingen van de zooge- 
naamde vrijburgers, d. w. z. dienaren van de Compagnie, die na afloopvanhun 
verband acbterbleven en voor eigen rekening handel mochten diijven in rijst, 
sagoe, hout, zout, vee en katoenen kleedjes, maar niet in specerijen. Zij vraren 
verplicht hun vaste woonplaats te kiezen binnen Maleijo op Temate en mochten 
geen huwelijk aangaan met inlandsche vrouwen, tenzij deze tot het christendom 
©vergingen (vgl. De JoNaE, Dl. IV, blz. LXVII). Volgens Valentun (I*», blz. 
255) dienden zij wel tot lijfwachten bij raadsvergaderingen , o.a. in 1627. Door 
het ovememen van den familienaam en dikwerf aan het toeval danken velen 
hunner afetammelingen de gelijkstelling met Europeanen. 

2) Zie hiei*over Yai^entun (I^, blz. 13 en 15) en het medegedeelde op blz. 429 
van het Fragment uit een Reisverhaal, dat van 1853 dateert. 
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stoomschepen het vertier levendig houden , zoodat men zieh een 
oogenblik kan voorstellen, hoe Temate zieh bij minder a%e- 
legen ligging altijd zou voordoen. 

Uitgevoerd worden: tabak (het meest van Galela en Makian), 
hertehorens, vogelhuiden (vooral van Nieuw-Guinea), schüdpad, 
was (van Soela en Banggai), daniar , witte en zwarte haaien« 
vinnen, gezouten en gedroogde visch, hertepeezen, masoi, pa- 
relen, paarlmoerschelpen , kakao, caoutchouc, kopra, notemuskaat, 
foelie , koflSe , man^koedoebB&t en tripanff ; terwijl de voomaamste 
artikelen van invoer zijn: katoenen- en wollen lijnwaden, glas- 
en aardewerk, koper- en ijzerwerk, zijden en katoenen garens, 
opium (door het Gouvernement van N. I.), steenkolen , goeni- 
zakken, thee, papier, medicijnen, sigaren, geweren (voor de 
Jacht), zonneschermen , eetwaren, kaarsen, lucifers, wijn, bier, 
spiritualien , petroleum, schoenen, hoeden, dakpannen, rijst, 
siüker, zout, meel, randeren, meubilair en vuurwerk. Dejuiste 
hoeveelheid van een en ander kan niet worden opgegeven, daar 
handelaren in een vrijhaven nimmer de wäre cijfers mededeelen. 



n. 

Omgeving der hoofdplaats. 

VERDERE BIJZONDERHEDEN. 



Wanneer men , in plaats van oostwaarts naar het Strand terug 
te keeren, de bovenstraat in zuidelijke richting vervolgt, dan 
betreedt men den zoogenaamden grooten weg , die , aanvankelijk 
tot drie vademen breed, verderop smaller wordt en voorbij 
Kajoemerah in een voetpad overgaat, dat längs het zuidooster- 
Strand doorloopt^ zieh aan de eindpimt naar het Westen kromt 
en eerst voorbij Kastela eindigt. 
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Juist wegens die breedte en om toch iets van dien aard in 
den omtrek van Temate te doen, zijn de vier brangka^, die 
den weg tot aan Kajoemerah snijden en die bekend staan als 
Tobokö, Kaiapa Pendek, Talangami en Bastion, behoorlijk 
orerbrugd, ofschoon slechts bij hooge uitzondering door een 
der weinige voertuigen van Ternate*8 ingezetenen bereden ; zoo- 
dat voor het geringe getal voetgangers een bamboezen vonder 
even goed zou voldoen, daar in al die droge steenbeddingen 
bij den zwaarsten stortvloed hoogstens 2 ä 3 voet water Staat, 
dat door de helling van het terrein zieh met snelbeid in zee 
ontlast. 

Vooral dit gedeelte van den weg is zeer lommerrijk en strekt 
zieh uit tusschen de tuinen van ingezetenen , die veelal aan den 
zeekant een woning of optrek hebben , als zijnde met een prauw 
het gemakkelijkst te bereiken. Waar him grond niet tot aan 
het Strand reikt, ziet men hier en daar een opzichterswoning , 
omringd door enkele hutten van inlandsche huurlingen of op- 
wonenden, wier hulp bij het onderhoud door de vergunning 
tot nederzetting en eenig aandeel in de opbrengst ruimschoots 
wordt beloond. 

Op menige plaats herinnert de aanwezigheid van verweerd 
metselwerk aan een vroegere vestiging van meer gegoede per- 
sonen, die hier in rüstige afzondering verpoosden van de toch 
al niet zware dagtaak. Later in andere banden overgegaan of 
verwaarloosd , omdat men niets ten koste wilde leggen aan het 
onderhoud van een afgelegen piek, denkt een vreemdeling bij 
den aanblik allicht aan verdwenen grootheid en ziet hij in die 
bouwvallen ten onrechte de overblijfselen van nimmer bestaan 
hebbenden bloei. Slaven- en smokkelhandel , ongeoorloofde han- 
delingen en soms openlijke bedriegerijen mochten tijdelijk voor- 
deel aanbrengen, — deze verdwenen even spoedig als zij ont- 
stonden; en de altijd zeer betrekkelijke rijkdom van sommigen 
ging te niet, om zieh op te lossen in een meer regelmatige ver- 
houding van velen. 

Thans nagenoeg geheel in eigendom bezeten door gouveme- 
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mentsonderdanen , wordt de kuststreek van af de hoofdplaats 
tot Kastela besohouwd als te zijn gouvemementsgrond en als 
zoodanig in den Regeeringsalmanak vermeld. Hoezeer dit in 
de praktijk niet tot moeilijkheden aanleiding geeft, is het sul- 
tanaat eene andere sdenswijze toegedaan en bewegen zieh daarop 
vrijelijk de oppassers van den vorst, om van zijne overal ver- 
spreide onderdanen belasting te innen, hen tot het verrichten 
van heerendiensten op te roepen of zoo noodig gevankelijk weg 
te voeren. Niet ten onrechte wordt trouwens beweerd, dat die 
gronden, oorspronkelijk bij wijze van gunst geschonken aan 
familieleden en rijksgrooten, niet van het rijk konden worden 
vervreemd; zelfs als deze in het aanbod tot ovememing van 
Europeanen en Chineezen een geschikt middel vonden, om in 
hun dikwerf nijpend geldgebrek te voorzien. Hoogstens werd 
derwijze het recht van gebruik afgestaan en inschrijving in de 
gouvemementsregisters had niet mögen volgen. Intusschen be^ 
Staat er op het oogenblik geen dringende noodzakelijkheid om 
in dien toestand verandering te brengen en zal Ternate zeker 
niet de eenige plaats in Nederlandsch-Tndie zijn, waar aldus 
districts- of rijksgrond in gouvemementsgrond werd geconver- 
teerd; al zou bij de sluiting van een ander contract met een 
nieuwen Sultan naar een betere regeling kunnen worden ge- 
streefd. 

Behalve tal van vruchtboomen , kalapa, seho, sa^oeenpisany^ 
wordt daar mais en wat padie verbouwd, en zijn er aanplan- 
tingen van notemuskaat ^), kakao, koffie en vanielje, die naar 
gelang van de zorg aan het onderhoud besteed den eigenaars 
niet te verwerpen voordeelen opleveren; terwijl die tuinen hun 
tevens gelegenheid geven tot kweeking van aardvruchten , groen- 
ten, suikerriet en tal van andere geriefelijkheden voor dagelijkch 
gebruik. 

Enkele dier landen , als Tongoli en Wattendorf, strekken zieh 



1) De soorten van notemuskaat, hier geteeld, zijn Myristica Fragram en 
M. Succedanea, 
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tegen de berghelling tot een hoogte van 1500 voet uit en het 
vroegere lusthuis van den Sultan te Sonöto stond op een zeer 
schüderachtige piek, waar de koele ochtend- en avondluoht aan 
menigen zieke verkwikking bracht. 

Door de nabijheid der stadenherhaaldejachtgeheelvan vogels 
ontbloot , ziet men in het geboomte slechts een enkele groene duif 
{ngoömi) en in het nachtelijk nur de vliegende honden, waarop 
goede schutters bij lichte maan gaarne hunne krachten beproeven. 

De plaatsen, welke door samenvoeging van meerdere wonin- 
gen als kampongs kunnen worden aangemerkt, zijn opvolgend : 
Kajoemerah 0, Soröfö, Kalamata, Fitoe, Gambesi, Säsa Lamo, 
Säsa Itji, Djamboelan en Kastela; en het is aan dezen weg, 
dat niet ver van de zuidpunt, nagenoeg vlak aan het Strand, 
een zoetwatermeertje wordt aangetroffen, door velen voor een 
uitgedoofden krater gehouden en bij de Tematanen als ngadi 
bekend , ofschoon de Maleisch sprekende bevolking het gewoonlijk 
lagoena noemt *). In die kampongs is het Tidoreesch element 
sterk vertegenwoordigd en emeert zieh met het telen van groenten, 
het ijzersmeden en de vischvangst, of leent voor de gunst der 
opwoning den eigenaar bij den arbeid de behulpzame hand. 
Hun geheele getal bedraagt ruim 1000 zielen, maar zij blijven 
heerendienstplichtig aan de negorij , waaruit zij af komstig zijn *). 

Voorbij Kajoemerah wat geaccidenteerd, wordt van af Säsa 
het terrein meer effen en loopt het voetpad tot aan Elastela 
over een vlakken bodem, met een steenachtige verheflSng op 



1) Te Kajoem^rab is nog de ru'ine van het fortje, dat bij De Hollander, 4e 
druk , blz. 379 noot 1 , ook 's Ronings Zeehoofd wordt genoemd ; doch welke 
naam nergens bekend en denkelijk eene vergissing is met de steenen omheining 
aan de zeezijde T66r het paleis te Temate. 

2) Zoo ik mij niet vergis, ziet het Spaansche laguna bepaald op zoetwater- 
meren. Van der Grab (1. c. blz. 292) houdt die lagoena voor een vroegere baai 
of inham, waaixloor evenwel het zoete water niet wordt verklaard. 

3) Op enkele landen is men in den laatsten tijd begonnen met lieden van 
Talaoer te werken: deze zijn nog al gewild, omdat zij geen hoog loon vragen 
en niet lui zijn, maar zij schijnen niet geneigd zieh voor langer dantweejaren 
te verbinden. 
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de piek, die hären naam ontleent aan de aldaar aanwezige 
rumen van de sterkte Gram Lamo, eerst door de Portugeezen en 
later door Spanjaarden bezet. Deze kampong is thans grooten- 
deels bewoond door Makasaren, die onder een Partadah of op- 
zichter staan en contributie betalen aan de schutterskas; en 
ook daar verblijven in een paar bamboezen hutten de laatst 
overgebleven leprozen, wien indertijd dit oord van afzondering 
werd aangewezen. De a&tand van de hoofdplaats bedraagt zeven 
paal of twee uren gaans en in de volkstaal duidt men deze 
streek aan ak kie ma-doedoe of achterste gedeelte van den berg. 
Kastela ligt zuiver west en even voorbij een heuvel, genaamd 
Roewah , moet Batoemerah de grens vormen tusschen het gou- 
vemements- en sultansgebied , welke grens echter oflSoieel nooit 
is vastgesteld. 

Herhaalde klachten over het begraven van lijken der opge- 
zetenen in de nabijheid van aan Europeanen toebehoorende 
woningen, of op de door hell geoccupeerde gronden, hebben 
sedert geleid tot de aanwijzing van vaste begraafplaatsen , een 
niet ver van het fortje te Kajoemerah , een tweede voorbij Titoe 
nabij de grens met Gambesi en een derde te Kastela achter de 
woning van den Partadah , met toepassing der voor geheel Indie 
te dezen aanzien heerschende voorschriften. Aan de vorsten is 
toen verzocht himne medewerking te verleenen tot de invoering 
van gelijke bepalingen op hun gebied, welke medewerking zij 
gaame beloofden, om reden de aanwezigheid van graven op 
gronden of erven in vele gevallen bezwaren oplevert bij de over- 
dracht op anderen of de verdeeling onder familieleden. Of zij 
echter him gezag in dit opzicht streng zuUen handhaven en den 
moed bezitten om van een overoud gebruik afwijkönde bevelen 
met kracht door te zetten, mag voorloopig betwijfeld worden. 

Levert het zuidelijk deel van het eiland weinig merkwaardigs 
op, van meer belang is de noordelijke uitbreiding der hoofd- 
plaats, waar Temate's Sultan verblijf houdt en derhalve het 
middelpunt van het inlandsch bestuur wordt' aangetroffen. 
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Aan het einde der Makasaarsche wijk, voorbij hetfortOranje, 
gaat de strandweg ongemerkt over in het rijksgebied of Soah- 
sio, bestaande uit negen kampongs, welker huizen dicht aan- 
eenstaan en die onderling door nauwe paden verbonden zijn 
tusschen met stevige heggen omheinde erven. Längs den hoofd- 
weg wonen de voornaamste hoofden en bevindt zieh de groote 
moskee, herkenbaar aan den witten muur en het laagsgewijs 
opgehoogd dak, doch verder niet uitmuntende door netten bouw 
of versieringen, daar die alleen tegen den tijd der groote mo- 
hamedaansche feesten wat opgepleisterd en gewit wordt, als de 
vorst met groot gevolg ten aanschouwe van de geheele bevol- 
king zijn godsdienstplichten gaat vervuUen. 

Reeds van hier uit is aan het einde van den weg de groote 
poort zichtbaar, zijnde een steenen gebouw, waarvan hetonder- 
stuk boogvormig is uitgebouwd , zoodat een opening is ontstaan , 
die echter niet breed genoeg is om rijtuigen door te laten. In 
deze poort trekt de sultanswacht op, houdt de Hakim zitting, 
en is een vertrek tot gevangenis afgezonderd: zij heet ngarah 
lamo, ter onderscheiding van de deuren, die toegang verleenen 
tot het afgeperkte erf van het paleis en de bijgebouwen en die 
als ngarah oepas en ngarah itji bekend staan. Is men die door- 
gegaan, dan betreedt men een groot plein, dat oostwaarts een 
zachte glooiing heeft, waar zieh het paleis van den Sultan bin- 
nen een geheel afgescheiden ruimte verheft. 

Dat paleis is gebouwd tegen de helling van een lagen heu- 
vel; van achteren is het met den beganen grond gelijk, maar 
de voorgalerij wordt gest^und door hooge pilaren en bereikt 
längs een steenen stoep van 34 treden. Overigens is het een 
woning zonder verdieping met een raeter dikke muren en biedt 
behalve nette afwerkmg niets bijzonders aan dan een hoogst 
riant uitzicht op zee van het balkon, en een ruime binnengalerij , 
die met roode tegels is belegd en waar bezoekers gewoonlijk 
ontvangen worden. De aangrenzende vertrekken zijn niet vele, 
maar voldoende voor den vorst en zijn gezin , daar de gehuwde 
kinderen zelden in het paleis blijven wonen. 
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Een bezoek van den Eesident aan den Sultan kenmerkt zieh 
door enkele eigenaardigheden ^ die als van traditioneelen aard 
hoog in eere worden gehouden en waarvan slechts noode wordt 
afgeweken ^). 

Ofschoon ook hier het namiddagunr in de inlandsche samen- 
leving als tijd tot het afleggen van bezoeken is bestemd, zoo 
is daarin ter wille van het Hoofd van Bestuur reeds sedert jaren 
een wijziging gebracht; ook ter voorkoming van stoornis in den 
geregelden afloop van het gebed bij zonsondergang , dat ten 
paleize trouw wordt nageleefd. Gewoonlijk tegen zeven nur 
zendt de Sultan de gele kales naar beneden om den Resident en 
familie af te halen *) , getrokken door een zestiental menschen , 
die zieh slechts langzaam voortbewegen om het wrakke gevaarte 
niet te beschädigen. Na het gebruik van een halve eeuw kan 
men ook niet verwachten , dat dit voertuig nog door stevigheid 
uitmunt: aan het behoud is evenwel een zeker bijgeloof ver- 
bonden, alsof de buitendienststelling den val van het rijk ten 
gevolge zou hebben en er is al heel wat aan opgelapt; de treß 
bezweck sedert voor den tand des tijds en men stijgt er met 
een lampetrap in. 

Een twintigtal fakkeldragers ter begeleiding medegegeven 
ontsteken hunne met damar gevulde bamboezen kokers ; deze 
walmende verlichting geeft aan den optocht een fantastisch voor- 
komen^ dat op een plaats waar zoo weinig voorvalt, jongenoud 
doet uitkomen om van de vertooning getuige te zijn. 

Ongeveer een half uur is noodig om het paleis te bereiken, 
waar bij nadering van het rijtuig de Sultan, omringd door zes 
oppassers met brandende kaarsen, het bestuurshoofd onder aan 
de stoep te gemoet gaat, om hem gearmd naar boven te gelei- 
den. De ontvangst geschiedt in de binnengalerij , waar een bank 



i) Over de ontvangst bij den Sultan van Tidore ligt meer een westersche 
tint, die door haar gebrekkigen vorm gewoonlijk minder voldoet. 

2) Dit rijtuig is een regeeringsgescbenk (de ben. Körte Kroniek, lUe tijd- 
perk, noot 16). 
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of stoelen met rood fluweelen kussens gereed staan en de Resi- 
dent aan de rechterzijde van den vorst plaats neemt ^). 

Op een tafeltje Staat een blad met ^en^benoodigdheden ge- 
reed en nauwelijks gezeten komt een bediende waschwater aan- 
bieden, dat met een afwijzende beweging der band wordt ge- 
weigerd; waarop onmiddellijk thee wordt rondgediend, gevolgd 
door confituren, die eerst moeten genoten zijn voor dat het 
gesprek aanvangt. Als hiertoe vooraf het verzoek is gedaan, 
worden de lego en dadangsa vertoond. Van acht tot twaalt 
sierlijk opgetooide vrouwen komen achter elkaar binnen en be- 
wijzen de gewone eer aan de autoriteiten : een muzikant in 
oude uniform geeft op de klarinet den toon aan en onder het 
uitvoeren van bewegingen, die eenigszins met het tandah op 
Java overeenkomen , worden verschillende liederen ter eere der 
bezoekers gezongen. Hebben de danseressen hun repertoire ^^ö- 
speeld, dan gaan zij weder even statig heen en wordt van de pauze 
gebruik gemaakt om een sigaar en selterswater aan te bieden. Wel- 
dra verschijnen de dansers, zijnde een tiental jongelingen, die in een 
fantaisie-harlekijnskostuum met driehoekige steken versierd met 
paradijsvogels en gewapend met kleine stokken op de maat der in- 
landsche muziek niet onverdienstelijk oude dansen uitvoeren , groo- 
tendeels bestaande in regelmatige sprongen en eindigende in een 
acrobatischen toer door het vormen van een menschelijke pyramide. 
Een en ander is een niet onaardige tijdpasseering en wordt door 
vreemdelingen gewoonlijk met belangstelling bijgewoond. Zijn de 
loopende zaken in dien tusschentijd behandeld , dan wordt op de- 
zelfde wijze uitgeleide gedaan en keeren de gasten perashuiswaarts. 

De tusschenpersonen , door wie in gewone gevallen gedachten- 



1) Bij een bezoek van den Sultan aan den Resident worden dezelfde formali- 
teiten in acht genomen, met dit vei'schil dat de secretaris den voi*st uit het 
rijtuig helpt en deze boven aan de stoep door het bestuurshoofd wordt begroet, 
om daarna gearmd naar binnen te gaan. Bij groot ceremonieel bestaat die be- 
groeting uit een drievoudige omhelzing, die met de noodige dedigheid wordt 
uitgevoerd en vordert de etiquette, dat onmiddellijk na afloop een boodschap 
wordt nagezonden met de vraag, of het bezoek goed bekomen is. 
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wisseling tusachen Resident en Sultan plaats heeft, zijn van 
wege den eerste een der inlandsche schrijvers van zijn bureau 
en van den kant van den laatste zijn secretaris, of als het 
alleen boodschappen geldt een djoertoelis. De secretaris is bij 
wijze van spreken de rechterband van den vorst : hem wordt 
dan ook de band gereikt en door het bestuurshoofd eene zit- 
plaats aangewezen om, aldus op zijn gemak gesteld, aan de 
opdracbt van zijn beer te voldoen. Zonder zijn geleide maakt 
zelfs geen rijksgroote zijn opwacbting en de voorstelling, ende 
beeediging van nieuw benoemde hoofden of in officiersrang ver- 
hoogde prinsen geschiedt steeds door zijne tusscbenkomst en 
nadat bij zicb vooraf beeft overtuigd van de instemming van den 
Resident met de gedane voordracbt. Als een gescbikt man die be- 
trekking waarneemt, worden vertrouwelijke onderwerpen dikwerf 
met goeden uitslag vooraf aan bem medegedeeld en uiteengezet. 

Bij gelegenbeid der vasten worden geen bezoeken gewisseld. 

Tegen den aanvang zendt de Sultan biervan beriebt aan den 
Resident, meer als een berinnering, dat onafgedane zaken 
voorloopig buiten bebandeling blijven; en alleen den 27«" dag 
wordt er feest gevierd door groote illumineering van met bars 
gevulde pisangstammen {golaha ela-eld), gepaard met een voort- 
durend afscbieten van geweren en lila%. Aisdan krijgen de 
Sultans van regeeringswege eenige gesebenken, bestaande uit 
suiker, koffie, rozewater, portwijn, kaarsen, kabaaiengoed en 
thee ^) ; betgeen zij op den eersten dag van bet jaar beantwoor- 
den door de toezending van rijst, kippen en vrucbten. Met den 
afloop gaat de inlandscbe schrijver namens den Resident den 
Sultan gelukwenscben , welke beleefdbeid gewoonlijk terstond 
door een dankbetuiging wordt gevolgd. 

i) Dit was reeds vroeger gebruik, want Valentijn (I^, blz. 329) vermeldt, 
dat met een brief van den Gouverneur-Generaal Maetsuuker aan Sultan 
Mandarsah werden gezonden: »i6 eilen Groen laken, 20 dito Garmosijn, i6 
»eilen Groen Hollands Felp, 7 gebloemde Bethillis Temataans, 4 dito Oassa 
»Bengala, 40 ps. grove gebloemde Sjavonije, 10 ps. geeorteerde Bengaalsche 
»Armozijnen, 22 ps. Zijde Petoolen, 1 vat Mom en 2 groote kassen met Roze- 
»water". 
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Veel werk wordt daarentegen gemaakt van de viering van 
'sKonings verjaardag. Des morgens komen tegelijk met de 
ambtenaren en officieren commissies van wege de vorsten hun 
compliment maken en des avonds verschijnen de laatsten in 
groot pontificaal met een talrijk gevolg, terwijl zij erbijzonder 
op gesteld zijn, dat zoodanig feest tot den volgenden ochtend 
duurt. Na de polonaiae ontdoen zij zieh dan van de nog al 
zware kroon en andere versierselen om zieh voor het verdere 
gedeelte van den nacht in minder fraai kostuum gemakkelijker 
te bew^en ^). Hun personeel sporen zij onophoudelijk tot dansen 



4) Tusschen kroon- en rijkssieraden wordt geen verscbil geroaakt. Tot die 
van Ternate behooren: 
een gouden maan, waarin 17 juweelen en 26 Ceylonsche steenen, 
twee gouden dahängora^ elk met 6 Ceylonsche diamanten, 
zeven juweelen steiTen, 
een juweelen zonnebloem, 
een groote juweelen oorhanger, 
twaalf gouden oorhangers met 60 diamantjes, 
een karbonkel, 
twee topaazen, 
tachtig verscbil lende steenen, 
een gouden keten met waaiervormige scbakels, 
een » » » schakels als 6a^i&t-vrucbten , 

een d »9 24 diamanten, 

en een gouden makasaarsche keten; 
terwijl tot de rijkssieraden van Tidore gerekend worden: 
twee zilveren soepterrienen met schoteis, 

schenkbladen , 

siribtoestellen , 

schenkbladen , 

» (ronde) , 

» (kleine Vierkante), 

» (ronde , met opschrift P. P. P. Jongman) , 

kandelaars met glazen stolpen, 
zes koperen kwispedoors, 
een drihdoos met zilveren beslag, 
een sabel zonder scheede, 
een schild met zilveren Ornamenten, 

een stok met gouden knop, met Engelsch omschrift van 18i0, 
een zilveren kwispedoor, 
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aan en de bokts nemen daaraan gaarne deel, al verkiezen zij 
quadrilles en oude Portugeesche dansen boven rondedansen. De 
dronk op den Koning wordt luide toegejuicht door een oorver- 
doovende fanfare van alle raedegebrachte muziekinstramenten en 
zelfe onder hen , die een outside ticket hebben , heerscht een vroo 
lijke stemming, nimmer door wanordelijkheden verbroken. 

Andere gebruiken komen nagenoeg overeen met hetgeen uit 
den omgang met inlandsche vorsten van eiders bekend is en 
behoeven dus hier niet te worden vermeld; ik wensch alleen 
nog het een en ander aan te stippen omtrent het klimaat en 
de bevolkingsstatistiek. 

Klimaat. Het klimaat is op de hoofdplaats voor Buropeanen 
zeer gunstig, waartoe de geringere warmtegraad en frissche zee- 
winden zeker veel bijdragen. Zelfs heeft Temate een bij uit- 
stek goeden naam voor lijders aan borstkwalen, meer bijzonder 
met asthmatische verschijnselen , en is het getal kinderen, dat 
wegens ziekte de europeesche school verzuimt, niet noemens- 
waardig. Bij de Europeanen en met dezen gelijkgestelden slui- 
ten zieh de inlandsche christenen aan, daar hun bekende na- 
volging van westersche gewoonten den afkeer van geneeskun- 
dige hulp veel heeft verminderd. 

Stertecijfers over de zuiver inlandsche bevolking ontbreken 
ten eenemale; maar als zeker kan worden aangenomen, datdeze 
onder gewone omstandigheden niet grooter zijn dan op andere 
plaatsen. Dit verändert echter geheel bij epidemieen , zoowel door 
de begrijpelijke zorgeloosheid ten opzichte van klimatologische 
of hygienische invloeden , als ook omdat bij het volk geen doel- 
treffende middelen bekend zijn tegen ziekten als pokken, koorts 
en chölera. Van besmetting door plaatselijke eigenaardigheden 



twee staaude spiegeis, 

acht muurstolpen , 

een tapijt, 

Tier koperen kanonnen van 1 <S, 

drie ijzeren » it » » 

yier en twintig geweren en verdere uitrusting van Soldaten. 
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heeft een inlander geen begrip: bij verhoogde lichaamstempe- 
ratuur denkt hij het eerst aan baden, bij het heerschen van 
buikziekten schijnt hij een dubbele behoefte tot maagoverlading 
te gevoelen en het wantrouwen tegen westersche medicijnen is 
te diep ingeworteld om zieh anders dan in den hoogsten nood 
daaraan te wagen *)• Men denke zieh hierbij de moeilijkheid , 



1) Het geringe vertrouwen der inlandsche bevolking op hulp van onzentwege 
blijkt het duidelijkst uit dien bestaanden atkeer van het gebruik van genees- 
middelen, siechts in dringenden nood bij hooge uitzondering een enkele inaal 
en dan nog met weerzin overwonnen. In de onder rechtstreeksch beetuur ge- 
brachte geviresten neemt men dien tegenzin eveneens waar, doch hier valt zij 
dubbel in hQt oog , daar de hoofden niet geprikkeld worden door de vrees om ^ 
in strijd met eigen overtuiging, op ambtehjke aansporing de goede uitwerking 
van onze medicijnen te verdedigen. Men möge dit betreuren in verband met de 
vele epidemische ziekten, die herhaaldelijk deze streken teisterden, maar een 
inlandsche kranke bezwijkt liever als het slachtoffer van onwil en onkunde, 
dan dat hij zieh waagt aan den a&chrikwekkenden bijstand van een europee- 
schen geneesheer. 

Dat de inlander niets begrijpt van de voorbehoedende eigenschappen der 
koepokinenting , is niet te verwonderan ; daarvoor leeft hij te veel bij den dag. 
Hij gevoelt zieh een oogenblik onwel, vindt de jeuking lastig, krabt de ont- 
stane pokken open en verbeugt zieh in stilte als ze niet slagen , in de meening 
aldus aan een onbekend gevaar te zijn ontsnapt; tervnjl de enkele, die daar- 
door in later jaren van de ziekte bevrijd bleef, dit nooit aan den heilzamen 
invloed der vroegere inenting zal toeschrijven. 

Wel is waar zijn een tiental vaccinateurs op vrij ver uit elkaar gelegen 
plaatsen van gouvemementswege te werk gesteld, maar, de standplaatsen der 
posthouders uitgezonderd , kan gei*ust worden aangenomen , dat het vacdneeren 
siechts in naam geschiedt, daar op bemoeiing door het bestuur herhaaldelijk 
de vaccinestof is uitgestorven , bij onderzoek veroorzaakt door de weinige zorg 
van ouders en aanverwanten. In stede van deze uitbreiding aan het getal 
vaccinateurs te geven, wäre het wel zoo goed geweest eerst den uitslag eener 
epidemie in een kleinen geregeld gevacdneerden kring af te wachten en, als 
de bevolking door het vrijblijven van hevige gevallen in zoodanige streek over- 
tuigd was geworden van de deugdelijkheid der inenting, langzamerhand over 
een grootere uitgestrektheid met de vacdneering voort te gaan; want, even 
als een inlander hardnekkig vasthoudt aan van vader op zoon voortgeplante 
vooroordeelen , eveneens is dikwerf een kleinigheid in staat , die ten gunste van 
¥rat de wetenschap als doelmatig deed kennen, te wijzigen. 

Zelfs op de hoofdplaats is het in dit opzicht niet gunstiger gesteld. Onder 
het dadelijk toezicht van den met de vacdne belasten officier van gezondheid 
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om bij de gebrekkige gemeenschap vele plaatsen van genees- 
middelen te voorzien en het ligt voor de band, dat epidemieen 
een treurige verwoesting moeten aanrichten. Het is dan ook geen 
bijzonderheid , dat een ambtenaar nu en dan een kampong aan- 
doet, waar hij de verlassende tijding verneemt, dat bijna de 
geheele bevolking is uitgestorven. Van de inlandsche vorsten 
zijn het alleen die van Tidore en Batjan, die somwijlen ook voor 
hunne familieleden de proef nemen met onze medicijnen. 

Met andere plaatsen, die dicht bij den evenaar liggen, heeft 
Temate gemeen, dat de droge raoesson zieh door herhaalde re- 
genbuien kenmerkt en dat een aanhoudende bitte van 5 tot 6 
aehtereenvolgende weken tot de groote zeldzaamheden behoort. 
Over het geheel schijnen de maanden Juli, Augustus en Sep- 
tember de droogste te zijn, en valt er naar verhouding weinig 
regen in den kenteringstijd , waartoe April en Mei benevens 
October en November kunnen gerekend worden; de eerste den 
overgang tot den zuidoost- of drogen en de laatste dien tot 
den noordwest- of natten moesson vormende. Wel zijn de neer- 
vallende buien echt tropische regens, maar dat als op Ambon 
de zon dagen achtereen verborgen blijft, doet zieh hier zelden 
voor en zware onweders zijn eveneens nitzonderingen. 

Het grootste temperatuursverschil bedraagt 16"* F. In het vroege 
ochtenduur wisselt die af tusschen 72** en 76°, stijgt tegen 
den middag gewoonlijk tot 84° a 85° met een paar graden ver- 



wordt deze uitgeoefend door een inlandschen vaccinateur, die eenmaal 'sweeks 
de kinderen verzamelt bij de woning van den geneesheer en de ingeänte on- 
derzoekt of van opgekomen pokken de stof benuttigt tot inenting van andere. 
De Sultan verleent zijn medewerking door den vacdnateur een oppasser toe te 
voegen, die de ongevaccineerde kinderen uit de kampongs haalt en naar de 
plaats der inencing brengt. Op een bevolking van db 7000 zielen kost het 
niettemin de grootste rooeite wekelijks een paar kinderen bijeen te krijgen en 
velen, bij wie de vaccinatie niet slaagde, hebben op bunne armen de teekenen, dat zij 
de ingegnte stof er moedwillig uitdrukten. Sedert jaren wordt aldus gevaccineerd, en 
met hoe gering nut, daarvan geefl de laatste epidemie getuigenis, die van 
Augustus 4884 tot Mei 1885 voortwoedde en tal van kinderen en ouderen van 
aren, ja zelfs raenig lid der vorstelijke familie, deed bezwijken. 

3 
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meerderd in het namiddaguur, om dan zeer laDgzaam te dalen 
en eerst in den nanacht weder het ochtendcijfer te bereiken; 
welke nachtelijke stilstand wordt verklaard door het ontbreken 
van landwind, die wel onder den Halmaherawal waait, maar 
zich.niet tot Ternate uitstrekt. Klachten over bovenmatige wärmte 
zijn dan ook meer het gevolg van lichamelijke beweging, zooals 
het bewonen van een kleine plaats, waar de afstanden gering 
zijn, dat medebrengt; of wel, omdat men vergeten is, hoe 
onze natuurgenooten in andere streken van de hitte te lijden 
hebben. 

Op de hoofdplaats is bepaald gebrek aan goed drinkwater. 
De putten zijn te dicht aan het Strand en te ondiep nitgegra- 
ven, en van daar dat het water steeds min of meer ziltig is. 
De inbooriingen zijn er volkomen tevreden mede en zelfs Euro- 
peanen proeven het op den langen duur niet eens meer, zoo- 
dat niemand de moeite en kosten over heeft van een diepere 
uitgraving op de helling van den berg. De koraalbanken , die 
tot ver in zee droog loopen, verspreiden herhaaldelijk onaange- 
naam riekende uitwasemingen , doch op den gezondheidstoestand 
hebben die geen invloed. 

Bevolkififfsstatistiek. Het geheele bevolkingscijfer bedroeg in 
de jaren: 



LANDAARD. 



1888 



1833 



1854 



i8eo 



1871 



1885 



Onderdanen van den Sultan van Tomate 
id. id. Tidore 

Lijfeigenen 

Makasaren enz 

Chineezen en hunne a&tammolingen . 

Inlandsche Cliristenen 

Enropeanen endaarmedegelijkgestelden 



36000 


45000 


100000 


64393 


61857 


15000 


16000 


40461 


28878 


30688 


1044 


838 


323 






929 


1131 


2077 


1256 


2311 


375 


330 


385 


392 


378 


445 


297 


P 


P 


428 


339 


376 


454 


416 


295 



71834 
31929 

2044 
465 
583 
308 
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AI deze cijfers loopen over gegevens, verzameld onder ultimo 
December der opgegeven jaren en verdienen slechts vertrouwen 
in verband met de volgende opmerkingen: 

1"*. Het getal onderdanen der vorsten van Ternate en Tidore 
berust geheel op gissing en heeft zelfs geen betrekkelijke waarde, 
daar het zoowel te hoog als te laag kan zijn en de schatting 
elken grondslag mist. Daar bij contraet het zelf bestuur aan die 
vorsten is gewaarborgd, heeft het erlangen van juistere cijfers 
voor ons bestuur geen nut en, bijaldien meerdere inmenging 
onzerzijds geoorloofd wäre, zou het grootste deel der districts- 
en kamponghoofden niet in Staat zijn betöre gegevens bijeen te 
brengen. Bij de getallen over 1828 vind ik aangeteekend , dat 
voor Ternate de bevolking der Soela- en Banggai-eilanden en 
voor Tidore die van Nieuw-Guinea niet is kunnen geschat wor- 
den; — een verzuim in volgende jaren geheel willekeurig her- 
steld. Later heeft men gemeend na elke epidemie of eruptie de 
eindcijfers wat te moeten verminderen: deden deze zieh niet 
voor, dan werd eene toeneming zeker geacht. 

Derwijze zijn de totalen van eenige achtereenvolgende jaren 
vrij gelijk gebleven. Bleerer hecht in zijn Reis door de Mina- 
hasa en den Molukschen Archipel, Deel I, blz. 188 en 222, 
aan de getallen voor 1864 nog eenige waarde en maakt voor 
Tidore zelfs gevolgtrekkingen , die niets te beduiden hebben; 
Van der Grab, De Moluksche Eilanden, tlz. 302 en 322, noemt 
de ontvangen opgaven te laag, dat al even onbewezen is. De 
laatste teekent echter terecht aan, dat zekerheid omtrent het 
bevolkingscijfer moeilijk te bekomen is zonder noodeloos wan- 
trouwen op te wekken. De globale raming in vroegere jaren 
had het voordeel, dat niemand [door die getallen werd 
misleid. 

2"*. Dat lijfeigenen na 1860 niet meer voorkomen, is het ge- 
volg van de Wet van 7 Mei 1859, waarbij de slavemij in Ne- 
derlandsch-Indie werd afgeschaft. De Ordonnantie van den Gou- 
vemeur-Generaal van 14 Juli d. a. v. stelde voor de bezittingen 
buiten Java en Madura den 1«> Januari 1860 ab uitersten ter- 
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mijn voor die afschaffing vast. De opheffing van den slavenstand 
in de Sultanaten {medio 1879) betrof lijfeigenen, die nooit ge- 
registreerd waren geweest. 

3*". De Makasaren te Ternate hebben niet de inboorlingen 
van Celebes alleen den naam gemeen. Afstammende van han- 
delaren, die drie eeuwen geleden hier nagelen kwamen halen, 
of wellicht van krijgsgevangenen , is de af körnst der tegenwoor- 
dige Makasaren tot de hoofdplaats beperkt en kent niet een 
van hen de taal hunner vermoedelijke voorouders. Benoorden 
het fort Oranje ligt de Makasaarsche wijk, maar deze is veel 
te klein voor al de Makasaren , die dan ook op het zoogenaamde 
gouvemements-grondgebied tot zelfs bij Kastela verspreid wonen. 
Staatsblad 1859 n^. 20 bevat een instructie voor het Hoofd der 
Makassu-en en Vreemde Oosterlingen te Ternate, en artikel 2 om- 
schrijft hen als alle inlanders, landzaten of inboorlingen van 
den Nederlandsch-Indischen Archipel, die zieh buiten het ge- 
west, vanwaar zij oorspronkelijk af komstig zijn, hier ophouden; 
zij komen dus overeen met de mohamedaansche burgers te Me- 
nado, Ambon en Timor. Hun hoofd is onbezoldigd en geniet 
slechts geringe inkomsten bij huwelijken en sterfgevallen : hij 
heeft den titulairen rang van Kapiteln bij het korps schutterij. 
Buiten schutters- en wachtdiensten zijn de Makasaren vrij van elke 
belasting of verplichten arbeid en van daar dat zij zieh stellen boven 
de Tematanen of rechtstreeksche onderdanen van den Sultan. 
De meesten hebben het vrij armoedig en gevoelen niet den min- 
sten lust tot verbetering van hun staat door bijzondere inspan- 
ning. Op kleine overtredingen na heeft het bestuur echter geen 
last van hen. 

De verschillen in de cijfers van opvolgende jaren kan ik niet 
toelichten; onder het voor ultimo 1885 vermelde getal zijn be- 
grepen ± 100 afstammelingen van Arabieren , vrouwen en kin- 
deren medegerekend , en 12 echte Arabieren. 

4°. Het aantal Chineezen is in het tijdsverloop van een halve 
eeuw vrij gelijk gebleven. Fr zijn misschien 10 ä 15 echte Chi- 
neezen onder, echter geen enkele in China geboren vrouw, en 
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de verigen zijn peranakan ißna, wier taal liet Maleisch is, 
zooals dat hier wordt gesproken, met zeer weinig Chineesche 
woorden vermengd. Vandaar een groote verbastering der Mon- 
goolsche gebruiken , o. m. merkbaar op de openbare school voor 
Europeanen, waar het Chineesche dement onder de leerlingen 
voor meer dan de helft is vertegenwoordigd. Als een teeken dat 
de lessen aan die school met vrucht zijn bijgewoond, wordt dik- 
werf na afloop van den cursus het klein-ambtenaÄTsexamen af- 
gelegd, waarbij zij lang niet de minsten zijn. Allen zijn klein- 
handelaren en kunnen bij arbeidzaamheid geen siechte zaken 
doen, ofschoon weinigen zieh boven het gemiddeld peil van 
gegoedheid verheiFen. Zij hebben een goeden naam en de 
gebreken van hun landaard treden hier minder op den 
voorgrond. 

5"*. Van de Inlandsche Christenen ontbreken de getallen over 
twee jaren: ik vermoed, dat die onder een andere categorie 
gebracht zijn. Zooveel is zeker, dat het cijfer onder ultimo 1885 
omvat alle christeninlanders in de geheele residentie, waarvan 
231 tot de hoofdplaats Temate behooren en 362 tot Laboeha 
op het eiland Batjan. Het is zelfs zeer waarschijnlijk , dat de 
laatsten altijd bij de eersten zijn gevoegd en dat Bleeker en 
Van der Grab in 1854 en lö60 de Inlandsche Christenen op 
Temate als mestiezen hebben aangemerkt, daar de vermeerde- 
ring van het getal Europeanen en met dezen gelijkgestelden in 
die jaren anders moeilijk te verklaren is. Bij Staatsblad 1864 
n^. 142 zijn voorschriften gegeven betreflFende het aanleggen van 
bevolkingsregisters voor de Inlandsche Christenen, onverminderd 
iet hun verleende recht tot inschrijvinff in de registera van den 
hargerlijhen stand, Dit nu heeft herhaaldelijk begripsverwarring 
veroorzaakt. Volgens sommigen moest in zoodanig geval achter 
den naam in die registers worden gevoegd »Inlandsch Christen"; 
daar de naam alleen geen afdoend bewijs was ter onderschei- 
ding van Europeanen; anderen meenden daarentegen dat een 
dergelijke toevoeging , als niet door de wet voorgeschreven , was 
verboden. Hoe dit zij , men heeft bij gemis van betere g^evens 
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aangenomen, dat kinderen, die in de registers van den burger- 
lijken stand waren ingeschreven, later werden gerekend tot de 
met Europeanen gelijkgestelden te behooren. Enkelen zijn hier- 
door bevoorrecht, anderen die minder goed op de hoogte wa- 
ren, bleven inlanders. Later is dit voor sommigen hersteld door 
de bij Staatsblad afgekondigde gelijkstelling , maar tot heden 
bestaat er verwarring en doet zieh zelfs het eigenaardig ver- 
schijnsel voor, dat kinderen uit eenzelfde gezin als van Euro- 
peesche afkomst op de HoUandsche school gratis onderwijs ge- 
nieten en voor hun broeders of zusters als van inlandschen oor- 
sprong schoolgeld moet worden betaald. Daar de Inlandsche 
Christenen te Ternate in elk geval burgers zijn , d. i. vrij van 
beeren- of gemeentediensten en belastingen, en alleen bij de 
schutterij zijn ingelijfd, zouden zij zonder onderscheid gevoege- 
lijk allen met Europeanen kunnen worden gelijkgesteld. Er is 
dan geen sprake raeer van bevoorrechtiug ; de een heeft even 
veel of even weinig aanspraken als de ander. 

6**. Europeanen en met dezen gelijkgestelden vormen in Ter- 
nate ver de rainderheid. Volbloed Europeanen zijn er in de ge- 
heele lesidentie hoogstens 25 en de gelijkgestelden namen toe, 
naar gelang van de milde toepassing der inschrijving in de re- 
gisters sub 6®. vermeld. Velen zijn ambtenaren en beambten, 
anderen gepensionneerde oflScieren en onderofficieren , eenigen 
handelaren, terwijl de meesten leven van de opbrengst hunner 
tuinen of erven, gewoonlijk voldoende om in hunne geringe 
behoeften te voorzien. Zij stellen een kleine gemeente daar, die, 
afgezonderd van de groote wereld en volmaakt onverschillig om- 
trent hetgeen buiten Ternate voorvalt, zoowat een plantenleven 
leidt en welker leden dikwerf oneenig zijn door het algemeen 
gebrek aan geregelde bezigheid. Met wat goeden wil zou veel 
twist kunnen voorkomen worden, maar daar elke nietige kwestie 
dadelijk breed uitgemeten in de Indische couranten wordt be- 
schreven, zoo is Ternate sinds jaren in den Archipel bekend als 
een waar broeinest van achterklap; — feitelijk het gevolg van 
een hoogst bekrompen levensopvatting. Ook in dit opzicht leert 



Digitized by VrrOOQlC 



SIDANGOLT. 39 

ons Valentun*s beschrijving , dat verandering ten goede achter- 
w^e bleef. 



III. 
Sidangoli. 



In de hoofdnegorijen of verblijfplaatsen der districts- en andere 
inlandsche hoofden op de grootere eilanden van den Ternataan- 
schen Archipel vindt men woningen, door de bevolking opge- 
richt en onderhouden, die bekend staan als falah Soeltan of 
postAuizen *) en voornamelijk dienen tot huisvesting van rond- 
reizende ambtenaren met hun gevolg , al worden zij een enkele 
maal tegen geringe vergoeding wel aan doortrekkende hande- 
laren ten gebruike afgestaan. 

lets netter afgewerkt en ook grooter is het sultanshuis te 
Sidangoli, omdat, daar die plaats door den körten afstand van 
Temate gemakkelijk kan bereikt worden, de vorsten van dit 
rijk sedert het begin onzer eeuw deze streek als een lustoord 
beschouwen , waar zij voor een wijle verpoozen van de overigens 
niet veel lütspanning vorderende beslommeringen , aan het da- 
gelijksch bestuur op de hoofdplaats verbonden *). 

Zij vermeien zieh daar met de hertenjacht in de dichte wou- 
den , die tot nabij het Strand reiken , of wel met de vischvangst 



1) Door een vergissing van Teijsmann (Natuurk. Tijdsch. v. N.-L, Dl. XL, 
biz. 260) \ind ik die woningen hier en daar als residentshuizen vermeld. 

2) In het 2e deel van Veth's Insulinde, blz. 11, wordt dit huis beschreven 
als toebehoorende aan den Sultan van Tidore, die diis op Temataansch gebied 
een lusthuis zou hebben, welke ongerijmdheid den vertaler schijnt ontgaan te 
zijn. Zonderling genoeg m dddr de Engeische schrijfwijze SedangoH behouden. 
Wallaoe noemt in het 22® hoofdstuk van dat werk Sidangoli, Djailolo, Sa- 
woe, enz. dorpen\ in werkelijkheid zijn het allen inhammen (djiko)^ daar niet 
de plaats van het dorp, maar de geheele kuststreek in den omtrek tusschen 
vaste grenzen alzoo heet. 
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in de door vele eilanden en koraalriffen beschütte wateren, en 
herhaaldelijk waren opvolgende bestuurshoofden alsdan hun 
gast; zonder twijfel een geschikte gel^enheid tot meer gemeen- 
zamen omgang en vriendschappelijk verkeer *). 

Eenzelfde uitnoodiging viel mij ten deel, en in de tweede 
helft van April 1886 werd daaraan uitvoering gegeven. 

Het was een heerlijke ochteud: de lacht licht bewölkt door 
de opwekkende dampen van een in den afgeloopen nacht ge- 
vallen regen, bij nagenoeg volkomen windstilte, en als gevolg 
daarvan een spiegelgladde zee, waarop een roeiersvaartuig zieh 
snel kon voortbewegen , niet tegengehouden door golfslag ot 
deining. Reeds van verre weerklinken tifah en gong als het 
teeken dat de vorst in aantocht is; nog weinige oogenblikken 
en de Jcagoengah of sultansprauw ligt aan het hoofd voor het 
residentiehuis. Op een der begeleidende rorehe"^ *) bevindt zieh 
het muziekcorps van den Sultan, dat bij het instappen ons 
Volkslied aanheft en overigens de reis medemaakt, om zijn re- 
pertoire af te speien telkens als het gezelschap aan den disch 
vereenigd zit. In weerwil van de verwarde bevelen van een 
paar ondergeschikte hoofden geschiedt het afstooten zonder 
stoomis, en na enkele overbodige zwenkingen van het roer zijn 
wij in volle zee. 

De sultansprauw munt als zeil- of roeivaartuig niet uit; 
daarentegen is goed gezorgd voor het gemak van hen, die er 
mede vervoerd worden. Het middelstuk wordt geheel ingenomen 
door een vrij ruime houten tent , waarvan het achterste gedeelte 
door een dicht beschot tot slaapvertrek is afgescheiden. Er is 
plaats genoeg voor tien stoelen en een kleine tafel, terwijl 
voor- en zij wanden geheel open zijn, zoodat het uitzicht door 



1) Ook de Gouverneur-Generaal VaN der Capellen bracht er een paar dagen 
door (Zie Journaal, blz. 312). 

2) Naar gelang van den vorm, de grootte en de raaterialen, waaruit zijver- 
vaardigd zijn , onderscheidt men de vaartuigen in dit gewest met de Ternataan- 
sche benamingen van djoengkoe^ djoeanga^ ror&M, prahoe-bangkoe^ galela^ 
pakatä en oti ma-Ji^a^ de laatste zijn de gewone vlerkprauwen. 
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niets wordt belemmerd en alleen schuifgordijntjes zijn aange- 
bracht om desverlangd het feile zonlicht te temperen. Zestig 
roeiers, allen in bet blauw gekleed met gele hoofddoeken ver- 
heffen op de raaat der tifah hunne pagaaien en doen die ge- 
lijkmatig in het water nederdalen '). Met «miidragers , lagere 
hoofden, enz. stijgt het getal opvarenden tot honderd. Gelukkig is 
het water dalende en loopt de stroom dus om de noord, daar 
het zwaar belaste vaartuig anders slechts langzaam zou vooruit- 
komen *). Van den top van den grooten mast waait de Neder- 
landsche vlag en daarboven een driekleurigen wimpel (amiral); 
van de uitstekende bamboes aan voor- en achtersteven wapperen 
de padji'padji of prauwvlaggetjes , thans slechts zes in getal, 
daar het geen oflBcieel bezoek geldt ^). 

De hoofden zijn onafgebroken bezig met de scheppers tot 
krachtig neerhalen aan te sporen; enkele zangers heiFen schelle 



i) Greel is de bekende vorstelijke kleur: de briefwisseling met de inlandsche 
vorsten geschiedt in geelzijden oraslagen, de sultansvlaggen zijn geel en de 
beteltoestel bij de ontvangst wordt steeds met een geelzijden doek overdekt. 
Die klem* mag door de bevolking niet gedragen worden, evenmin als deze, 
gelijk in andere oorden waar nog vorsten zijn, een doek over den sehender 
mag slaan of om de lendenen vastbinden , zieh in een lange kabaai mag klee- 
den, een afzonderlijke kookplaats buitenshuis opstellen of glazen met voetstuk- 
ken mag gebruiken. Op deze verbodsbepalingen wordt evenwel niet overal 
streng gelet. 

De gewone dracht van andere roeiers is een lendengordel en hoofddoek over 
het ongekamde haar, op het midden van den dag aangevuld door een pyramied- 
vormig gevlochten hoofddeksel ; de levensmiddelen zijn sagoebroodjes en gedroogde 
visch en als eenige bagage beeil elke roeier een honten beteldoos, die met 
een honten deksel voor het natworden goed gesloten is. 

PcLgcLüi is afkomstig van het Maleische woord phigajoeh (Temat. sari)^ in 
de Molukken tot panggajoe verbasterd: zoo zwaar als een inlander het roeien 
valt, het scheppen (Temat. horoe) met een pagaai houdt hij wel een heelen 
dag vol. 

2) Omtrent de stroomen in de Moluksche wateren zijn de gegevens te onbe- 
paald om er iets met zekerheid van te kunnen zeggen. Voor den doorgang 
tusschen Temate en Halmahera gaat in het algemeen door, dat bij rijzend wa- 
ter de stroom om de zuid, en bij dalend water om de noord loopt. 

3) Over de staatsievlaggen wordt hierachter afzonderlijk gehandeld. (Bijlage Vin)* 
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kreten aan, die hetzelfde doel beoogen: de achternakomende 
prauwen doen hun best het in snelheid van de sultansprauw te 
winnen, van daar een soort wedijver, die de matrozen prik- 
kelt en die, begeleid door bekken- en tifahshg, een oorver- 
doovend geraas teweegbrengt, dat geregeld spreken onmogelijk 
maakt. ') 

De Sultan en prinsen zijn in burgerkleeding met een zwar- 
ten jas, echter zonder das, het hoofd bedekt met den in een 
punt uitloopenden Witten hoofddoek , die alleen door leden van 
het vorstelijk huis mag gedragen worden; de bobato^ hebben 
een zwarten rok van westerschen snit over hun witte onderklee- 
ding, het mindere personeel draagt de lange kabaai en allen 
zijn gedekt met een zwartkatoenen tulband, het gewone eerbe- 
wijs aan hooge gasten. *) 

Het behoort anders tot de eigenaardigheden eerst het Strand 
van Ternate te volgen, om dan even voorbij Doefa-Doefa den 
Steven naar Halmahera te wenden; ditmaal wordt echter recht 
op Sidangoli aangestuurd, welke plaats binnen drie uren be- 



i) Roeiers en matrozen worden hier oangeduid met hetzelfde Ternat. woord 
awoe en in het Maleisch met masnait of masanai^ dat misschien een vorhast e- 
ring is van het Spaansche marceije, Op elk inlandsch vaartuig hevinden zieh 
behalve de djoeroemoedi of roerganger nog een ngatohima , die aan den voor- 
steven de wacht houdt en op steenen en ondiepten moet letten, en een ngato- 
hoedi (hij Yalentijn gnatohoedi)^ die naast den roerganger geplaatst is en het 
bevel heeft over de roeiers. Voor djoeroemoedi hestaat geen afzonderlijk Tema- 
taansch woord. 

2) In Nederlandsch-Indiö wordt beweerd, dat het knoopen van iets om den 
hals in strijd is met de koranische voorschriflen en van daar dat mohamedaan- 
sche hoofden nimmer een das dragen, als zij zieh Europeesch kleeden. Yerzeke- 
ringen van deskundigen , dat Koran noch Overlevering dit verbod kennen , zijn 
niet in staat in deze gewoonte verandering te brengen, die wellicht van de 
Türken is overgenomen. 

De mannelijke afstammelingen in de rechte linie van den vorst voeren den 
titel van prins (Tern. kaitjil)^ de vrouwelijke dien van hoki. Het laatste woord 
!s van inheemschen oorsprong en komt reeds bij Yalentijn voor; het eerste 
pagteekent van den tijd der vroegst bekende hoofden. Bobalo is een ooUectieve 
benaming voor hoofden van minderen rang, gewoonlijk kamponghoofden. 
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reikt is. Wij stappen af aan het ruw bewerkte maar stevige 
hoofd, de muzikanten zijn ons reeds voor geweest, en onder 
het speien van eenige fanfares gaan wij , altijd deftig en statig, 
door een laan van kokospalmen naar de sultanswoning. 

Dat gebouw is vrij groot, maar draagt al de kenmerken van 
een buitenverblijf , daar het vele gemakken mist. Het is geheel 
van gaba-gaha vervaardigd met een dak van hatoe en bestaat 
uit een voor- en achtergalerij en vier kamers , ruim genoeg voor 
alle benoodigdheden bij een tijdelijk oponthoud. De vloer schijnt 
sedert lang te ontbreken en voor deze feestelijke gelegenheid 
ifl de zandige bodem enkel van onreinheden gezuiverd. Het voor- 
naamste huisraad was den vorigen dag door den schoener van 
den Sultan overgebracht en met de geringe eigen bagage gevoelt 
elk der leden van het gezelschap zieh spoedig tehuis. 

De Sultan is zijn gesprek wel waard , als een längere bekend- 
heid het wederzijdsch vertrouwen heeft versterkt. Hij spreekt 
vloeiend Maleisch ^) en weet alles , wat er vroeger of later te 
Temate alzoo is voorgevallen. Daar hij ook geheel op de hoogte 
is van de kleine kibbelarijen , waardoor de Europeanen ter hoofd- 
plaats elkaar het leven onaangenaam maken , houdt hij zieh wat 
afgezonderd en geeft o. a. zelden partijen ; ofschoon de vrees voor 
buitensporigheden, vroeger niet zeldzaam , hem wellicht van eene 
aanraking met velen afschrikt. Hij is steeds bereid om ieder, 
die hem iets vraagt, dadelijk te helpen, en door zijn titel van 
regeerend vorst bij eenig gevoel van eigenwaarde wel verplicht 
tegenover het volk zijn standpunt te handhaven *). Hij is een 



1) Hoe Van der Grab (1. c, blz. 340) dürft beweren, dat aan het hof te 
Ternate verbasterd Maleisch woi*dt gesproken, is mij geheel onverklaarbaar. 

2) Uit het i-eisverhaal van Drake (zie Crawfürd, Dl. H, blz. 406) blijkt , dat 
die goede gezindheid reeds van de eei-ste aanraking met vreemdelingen dag- 
teekent. Behalve de wijze van ontvangst door den Sultan van Ternate deelt die 
reiziger o.a. mede: »The hospitality of the people of the Moluccas, towai-ds 
»every class of strangers , was remarkable. All the European nations were re- 
Dceived by them with a courtesy and good faith which does honour to their 
»character; and the malignant passions of barbarians never displayed themselves 
»in their conduct until excited by insult and provocation". 



Digitized by VrrOOQlC 



44 SIDANGOLI. 

streng Mohamedaan en neemt zijn godsdienstplichten getrouw 
in acht; zoo zelfs, dat te zijnen paleize zelden wijn of andere 
dranken aan de gasten wordt aangeboden, maar de echt inland- 
sche wijze van ontvangst met thee en confituren of gebak blijft 
gevolgd. Te veroordeelen is dat zeker niet , daar vereuropeizeerde 
inlanders maar al te veel de siechte eigenschappen van het over- 
heerschende ras aannemen, die hen door de verkeerde toepas- 
sing in dubbele raate ontsieren. ') 

HetdistrictSidangoligrenst tennoorden aan Djailoloofzeewaarts 
tot kaap Grolaoe en ten zuiden aan Dodinga, nabij het riviertje 
Ake Laha. De bocht, waarin de voornaamste nederzetting ligt, 
heeft een diepte van 4-13 voet, bij een verval van 5 voet, zoodat 
niet diepgaande schoeners gemakkelijk op het droge kunnen 
gehaald worden. Van daar dat die plaats bij wijze van spreken 
de scheepstimmerwerf van Temate heet, daar vaartuigen van 
Teraataansche handelaren, die herstelling behoeven, derwaarts 



1) De vollsten zijn in hun rijk tevens hoofden van den godsdienst en ten aan- 
zien der uitwendige vormen vrij getrouwe navolgers van Mohamed's leer; een 
richting, die zij tegenover de bevolking wel verplicht zijn in acht te nemen, 
daar afwijking hiervan tot eigen nadeel zou kunnen strekken. In nagenoegalle 
strandnegorijen heefb de Islam zieh gevestigd, maar tot de diepere binnenlanden 
drong deze niet door en de Alfoeren blijven voortdurend afkeerig van een 
godsdienst, die hun het genot van varkensvleesch ontzegt. Wel is somwijlen 
getracht, zelfs door dwang, hen te bekeeren, maar veel proselieten hebben de 
priesters nooit gemaakt en tot op heden heeft slechts het gebruik stand ge- 
houden, dat een Alfoersche vrouv^ den godsdienst van haar man aanneemt , zoo 
die het Islamisme belijdt. Enkele priesters en hadjies uitgezonderd omvat de al- 
geraeene indolentie ook godsdienstzaken en slechts zelden wordt iets van dwe- 
perij vernomen. 

Aan de bedevaart nemen niet velen deel: de hooge kosten en vooral de ei- 
lenden, op de reis in Arabie te verduren, schrikken de meesten af. Pnnsen, 
die terugkeerden , aarzelen niet hiervan hoog op te geven , tegelijk met de ver- . 
zekering, dat zij zieh wel voor eene herhaling zullen wachten. Wel eenbewijs, 
dat het godsdienstig gevoel niet diep zit. Ook zijn zij zelden de dupe van den 
pseudo-vi*omen geest der pelgrims, die zij onderweg leerden kennen, al wordt 
een Europeaan niet al het vemomene medegedeeld. De hulp, door onze consuls 
te Singapore en Djeddah verleend, wordt zeer op prijs gesteld en dankbaar 
erkend. 



Digitized by 



Google 



SIDANGOLI. 45 

worden vervoerd. Ook thans zijn er, geheel beschut achter de 
eilanden, een schoener en een bark in reparatie, waarvoor het 
noodige yo/odahout reeds is bijeengebracht. ') Heel hard vor- 
dert dat werk evenwel niet, want dadelijk toezicht ontbreekt 
en aan zichzelven overgelaten voert een Teraataan nog minder 
uit dan een Maleier of Javaan. Dat tijd geld zou zijn, wordt 
trouwens door de Europeanen in dit gewest niet eens begrepen. 
Längs het Strand vindt men ten noorden en zuiden van de 
sultanswoning een honderdtal huizen, waartnsschen een smal 
voetpad loopt, dat bij springtij geheel onder water staat. Die 
huizen zijn in denzelfden tränt als ter hoofdplaats op den vlak- 
ken grond gebouwd en worden uitsluitend bewoond door Ter- 
natanen, die zieh met toesteraming van den vorst hier hebben 
nedergezet. Hun geheele getal bedraagt van 6 tot 700 en zij 
staan onder het gezag der hoofden, uit wier karapongs zij af- 
komstig zijn •); daar het heet , dat zij op Sidangoli verblijven , 
om reden zij aldaar gemakkelijker in hun levensonderhoud kun- 
nen voorzien. De meerdere vischrijkheid längs dit gedeelte der 
kust zal wel tot die verhuizing hebben bijgedragen, want zij 
emeeren zieh hoofdzakelijk met de tjakalanffviaschen] '), die een 



i) Gofasa is een zeer doelroatige houtsoort van den Vilex Punctata Soukver, 
Daar Filet het in zijn Plantkundig Woordenboek kofasa noemt, — botanici 
zijn gemeenlijk siechte linguisten — , kon Robid£ van der Aa den wetenschap- 
pelijken naam niet vinden (Zie Reizen, blz. 140). 

2) Campen (Ind. Gids, 4e jaarg. blz. 843) vergist zieh met deze Ternataan- 
sche vestiging onder een sodeka te stellen, welke titel niet bekend is en zeer 
zeker niet waar, zoo er soseha of sadaha uit moet gelezen worden. 

3) Tjakalang is een Thynnus Sp, (Temat. icW, Tidor. dilo) en wordt gevan- 
gen door middel van kleine vischjes , gosaoe geheeten , die in menigte tusschen 
de worteis van Rhizophoren huizen. Om de gosaoe levend te houden zijn in de 
prauw gaten gebooi*d, waardoor het zeewater in- en uitspoelt, daar zij in 
niet-stroomend water dadelijk sterven. Zien de visschers op enkele plaatsen de 
aanwezigheid van Ijakalang door de beweging aan de wateroppervlakte , dan 
roeien zij derwaails en werpen de levende gosaoe in het water. De tjakalang 
zetten deze na en de gosaoe vluchten naar de prauw; de visschers werpen 
tegelijkertijd hunne hengels uit, vmaraan een doode gosaoe is gehaakt en slaan 
slag op slag een tjakalang op. Kleinere prauwen met weinig menschen vangen 
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goed bestaan oplevert omdat die vischsoort zoowel te Temate 
als bij de Alfoeren uit het binnenland veel aftrek vindt. De 
sagoebereiding laten zij aan de bergbewoners over, maar de 
bladeren van de in taUooze menigte voorkomende sagoepalmen 
hechten zij tot katoe aaneen en verkoopen dat met goede winst 
aan de Chineezen te Ternate. Eindelijk verzamelen zij nog de 
eieren van loophoenders, zoowel van moeleoe als Tnanioea, die 
somwijlen in groote hoeveelheden ter hoofdplaats aan de markt 
worden gebracht. ') 

Hun dagelijksch voedsel is sagoe, met wat groente of visch, 
liefst in den vorm van platte gebakken koeken, hoeda raro, 
en zelden als brij of popedah, daar de eerste geen verdere 
bereiding bij het rondvaren op zee vorderen *). De prija van de 
toeman of fardoe (Tem. roeroe) verschilt van 40 tot 50 cts.. 



er van 10 tot 20, grootere soms tot 200, en behalve te Sidangoli hebben de 
bewoners der Tidoreesche karopong Tomaloöe den naam der grootste handlgheid 
bij deze vangst. Om geluk te hebben is het gebruik van een oneven getal hen- 
gels noodig. 

De tjakalang wordt steeds vergezeld door de cUho^ dezelfde soort die opJava 
tokol of tongkol beet en o.a. veel bij Pasoeroean en Sidajoe voorkomt, maar 
de inboorlingen der Molukken verkiezen het volgens hen fijnere vleesch der 
eerste (Vgl. ook Campen in Tijdsch. Landb. en Nijv., Deel XX VIII: De visscherij 
op Halmahera). 

1) De meest voorkomende soorten zijn de Megapodius Forsteni en de M. Wal- 
lacei. De eerste heet in het Temataansch moUo of moeleoe^ houdt zieh in de 
bosschen op en maakt daar heuveltjes van zand en bladeren tot 5 voet hoogte 
vvaarin de eieren gelegd worden; de tweede, mamoea geheeten, heeft kleiner 
eieren dan de moUo en legt die in het zand aan den zeeoever. Het best zijn 
beide soorten beschreven door Wallace in Insulinde, II, blz. 159 en 160. Van 
MussCHENBROEK zegt ten onreclite (Bijd. Kon. Inst., 4e volgr., 7e deel, blz. 33 
noot) , dat tegenover Europeanen inlanders beide soorten als molio aanduiden : 
hij had kunnen begrijpen , dat inboorlingen van eilanden , waar die vogels niet 
voorkomen, b.v. Ternate, het verschil niet kennen. 

2) De meest voorkomende sagoepalm is de Metroxyfon Sagus Rottb., in het 
Tem. hoeda genaamd en de sagoe van Loloda op Noord- Halmahera heet de 
beste te zijn. Sagoebrij dient meer bijzonder tot voedsel van zuigelingen gedu- 
rende de drie eerste maanden na de geboorte. Volgens het Aardrijksk. Woor- 
denboek van Ned. Indie (Deel III, blz. 935) zou de bevolking van Temate zieh 
ook met pinang voeden ! 
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naar gelang het gewicht 20 tot 30 katies bedraagt. In het un- 
günstigste geval levert een boom 12 tpeman op, waarvan een 
persoon ongeveer 4 maanden kan leven, zoodat de kosten om 
in eigen voeding te voorzien al zeer gering zijn; alweder een 
der oorzaken van weinig lust tot den arbeid bij zoo eenvoudige 
voorziening in een der voornaamste behoeften. Men möge die 
gemakzucht afkeuren onder den indruk van den moeilijken 
strijd om het bestaan in een westersche maatschappij , begrij- 
pelijk is zij zeker te midden eener weelderige natuur, die den 
mensch op haar grond geteeld alles wat hij noodig heeft in 
ruime mate verschaft. 

Waar in andere oorden van den Indischen Archipel zieh 
langzamerhand onder de inboorlingen meerdere werkzaamheid 
ontwikkelde, ging hieraan dwang vooraf met den gelijktijdig 
tot meerdere behoeften opgewekten prikkel. Op de Temataan- 
sche eilandenwereld werd het zelfbestuur aan de inlandsche 
vorsten overgelaten, — van een politiek standpunt volkomen 
juist gezien, omdat de taak der regeering toch al bijna te veel 
omvat, — en als gevolg daarvan bleef het volk zijn gewoon- 
ten behenden en zal het wellicht nog eeuwen duren, voordat 
hierin verandering komt. Men leze hoe Valbntijn de Moluk- 
sche toestanden beschrijft en thans, twee honderd jaar later, is 
het heden aan het verleden nagenoeg gelijk. Den inlander ont- 
breekt nu eenmaal de lust voor anderen te werken; hij is te- 
vreden met de voorziening in eigen behoeften, die hier nog 
geringer zijn dan eiders, omdat de aankweeking van Musaceen 
en Metroxylon die het hoofdvoedsel opleveren , of overbodig is 
of al heel weinig moeite kost. 

De namiddag wordt besteed aan een wandeling door de be- 
woonde buurt. Heel veel bezienswaardigs levert die streck niet 
op, maar toch altijd genoeg om een uitgangspunt te vormen 
tot een gesprek, dat het vorstelijk gezelschap belang in boezemt, 
omdat het zieh beweegt op bekend terrein. Over de huizen werd 
boven reeds het een en ander gezegd: veel verscheidenheid is 
er niet bij waar te nemen. Een enkele woning, wat beter af- 
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gewerkt en met eenige meubels in de voorgalerij, behoort aan 
een hoofd of wel aan de zeer weinige Makasaren, die er zieh 
met vergunning van den Sultan hebben gevestigd. Niet vervan 
het sultanshuis is de ruine van een schans, sedert menschen- 
geheugenis in vervallen staat en dicht begroeid met vrucht- en 
warinffinhoomen , door welker worteis het overgebleven metsel- 
werk bijna geheel wordt bedekt. Hier is een visscher bezig zijn 
netten te herstellen, daar houdt een vrouw zieh onledig met 
het weven van sarong's eiders liggen groote hoeveelheden visch 
te drogen of zijn de erven gedeeltelijk afgeschoten voor den 
aanplant van taniaie, ritjah^ oeÄtsoorten en suikerriet '); zoodat 
het geheel den indruk maakt van een niet gegoede, maar 
evenmin arme, kalme, inlandsche nederzetting, waar tevreden- 
heid heerscht met het toegedeelde lot en een rüstig leven zon- 
der stoomis ten einde toe loopt. 

De achtergrond is rijk aan kleurschakeeringen ; naar voren 
het lichte groen van koesoe-koesoe en kauo-kauo, waartusschen 
zieh een enkele sagoe- of seAo^slm verheft, en daarachter het 
onmetelijk woud met zijn renzengeboomte , dat nog eeuwen lang 
kan voorzien in de behoeften van een veel dichtere bevolking 
en waaruit toch sinds onheuchelijke tijden de beste houtsoorten 
op de meest roekelooze wijze zijn weggehaald. De dierenwereld 
wordt er door tal van herten en wilde varkens vertegenwoordigd, 
terwijl onder de vogels uitmunten de fraaie loeri dengo (Larius 
Garrului), wegens de bevattelijkheid om woorden na te praten 
bij den inlander zoo gezocht, en een kleinere soort, eveneens 
geel gevlekt, door de bevolking loeri aaraoe geheeten. 

Het wordt avond; we ontvangen het bericht, dat de Alfoe- 
ren uit het binnenland zijn aangekomen, om bij wijze van 
huldeblijk den nationalen krijgsdans uit te voeren. Eigenlijk zijn 



i) TamaU is de Lycopersicum Esculentum 'M.ill,^ en ritjah z\]n Capsicum Sp.; 
koesoe-koesoe (Temat. koesoe) is de Imperata Arundinacea en kano- kano zi}n 
verschillende ArundosoorteHy op Java als glagah bekend. Sehd is de Ternataan- 
sche benaming van den Azenga Saccharifera Lab. 
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het lieden van het veel noordelijker gelegen district Toebaroe, 
die, aan een rondzwervende levenswijze gewoon, zieh tijdelijk 
in het gebergte hebben nedergezet , daar zij aan het Strand steeds 
koopers vinden voor de door hen bereide sagoe en deze som- 
wijlen zelf naar de hoofdplaats brengen '). 

Bamboestaken met hars gevuld worden in een paar rijen in 
den grond geplaatst en ontstoken en rond den walmenden vlam 
voeren de Alfoeren, met schild en lans gewapend, op de maat 
der tifah in nagebootste woede het tjakalele uit , bestaande in 
vervaarlijke sprengen rondom een denkbeeidigen kop, onderhet 
uiten van vreugdekreten over een gelukkig beeindigden sneltocht. 
De zelfopwinding neemt gedurig toe door luide aanmoediging van 
het talrijk opgekomen publiek, misschien wel in stilte onder- 
houden door menigen dronk sagoeweer, en gedurende een halven 
nacht is het stille Sidangoli getuige geweest van een vroolijk 
feestgejoel. 

Anderen hebben voor mij reeds gewezen op de lafheid van 
den koppesneller, die zijn slachtoffer steeds verraderlijk overvalt 
enon verwacht den genadeslag toebrengt; maar de schijnver- 
tooning heeft iets aantrekkelijks en maakt ook door den forschen 
lichaamsbouw der strijdlustigen den indruk van dapperheid en 
moed, al ligt over het gelaat der meesten met hun semietischen 
neos en /?ö»yhaar een vrouwelijke trek •). 



1) Dat Wallaoe de woonplaats der Alfoeren tot de oostkust en het binnen- 
land beperkt (Insulinde 1], blz. i9j vindt zijn oorsprong in onbekendheid met 
den waren toestand en aan venvarring met Mohamedanen, die in alle strand- 
negorijen voorkomen. 

2) Over de beteekenis van het woord Alfoeren is al veel geecbreven, het 
laatst door Van Musschenbroek in Tijdschr. Aardr. Gen., Deel IV, blz. 94. 
Zijn andere redeneeringen voor hare waarde latende, beeil die Sehr, zeker 
hierin gelijk, dat van een inlandsch stand punt de godsdienst het groote verschil 
met andere stammen vormt. Dat de Mohamedanen zieh boven de Alfoeren ver- 
heven achten , is begrijpelijk ; zij staan ook op een hoogei*en trap van beschaving, 
daar zij een afgeronden godsdienstvorm hebben, meer huiselijk leven kennen, 
ook door het Avonen in geregelde kampongs, behoorlijk gekleed gaan en kies- 
keuriger in hun voeding zijn. 

4 
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Den volgenden dag wordt een roeitochtje ondernomen tusschen 
het groot aantal eilandjes, die zieh nabij de kust in zuidelijke 
en zuidoostelijke richting tot aan den inham Djiko Tofoe lüt- 
strekken. De iniandere noemen die eilandjes Qoerah ma-Ngofa , het 
Ternataansche woord voor eiland, dat woordelijk ffedeelte {Hnd) 
van een tuin of land beteekent. In werkelijkheid zijn het opeen- 
hoopingen van slijk en koraal, die alleen bij laag water droog 
Valien en geheel begroeid met Rhizophoren en Äwi«^ra<tasoorten 
(Ternat. lolaro en posi-posi), waarvan de worteis alsdan in hunne 
tallooze vertakkingen ontbloot worden. Slechts een enkel eiland 
Ngaäi ma-Dodera, heeft een klein Strand, waar eenige Badjoreezen 
van de Kajoa-Eilanden zieh tijdelijk een verblijfplaats hebben 
uitgekozen '). Hun voomaamste bezigheid is het verzamelen van 
tripang en schildpad; beide worden geharpoeneerd met een 
puntvormig werktuig, dat van een zwaar lood is voorzien om 
het snel dalen te bevorderen, terwijl het boveneinde van hout 
is met een opening tot bevestiging van het touw, dat in de 
hand wordt gehouden. 

Gewoonlijk missen zij de Uolothurien nooit op een diepte van 
tien vademen; bij stil weder werpen zij echter tot twintig va- 
demen diepte uit en halen dan kleine tripangmor\j&i\ op, het 
lichaam geheel doorboord door den ijzeren weerhaak; bij lichte 



1) Door Campen (Tijdschr. Batav. Gen., Deel XXVIII, 


, blz. 274) zijn niet alle 


eilandjes opgegeven en van enkele bovendien verkeerde 


namen; een verbeterde 


opgaaf Voigt hieronder : 






Todoekoe 


Gamia Maloe 


Itji 


Bololo 


Mar6-Mar6 


Siokona 


Ngaei ma-Dod^ra 


kU Djailolo 


Matanana 


Goemi W61^w616 


Bia ma-Ahi 


Dowongi Rotoe 


Tamo 


Djodjoho l^mo 


Mano ma-D6h6 


Koeroe Todor6 


Goera Boesa 


Kokonora 


Mai*doela 


Djiko Lamo 


Bakari Sosolo 


Fatahoi 


Ngoömi 


en Mar^ Pajo^g. 


Ngohia 


Oöe 




Lako Raha 


Djiko P6tj6-p^tj6 




Dat Sidangoli volgens Campen 


vroeger Mangoli zou geheeten hebben, werd 


aan mij ten stelligste ontkend. 
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beweging van het water maken zij de oppervlakte effen door 
daarop de uitgekauwde aan oliedeelen rijke pit van een klapper 
te spuwen , zoodat zij hun prooi beter kunnen herkennen. Voor 
de schildpadvangst is de harpoen van een grooter haak en 
zwaarder lood voorzien, omdat die dieren meer kracht ontwik- 
kelen; deze worden daarbij slechts weinig beschadigd en de 
jongere, welker schaal waarde zal krijgen, goed verzoi^d en 
met vischjes gevoed, totdat er kans is op hoogere prijzen; die 
vangst heeft meermalen in donkere nachten plaats, wanneer 
vooraf is opgemerkt waar zieh de schildpadden hebben verza- 
meldy of wel door oplettend na te gaan als die om te ademen 
naar de oppervlakte stijgen *). 

Ook houden zij zieh onledig met de jacht op haaien. Tot dat 
einde worden 10 a 12 droge klapperdoppen aan een touw ge- 
rben in zee nedergelaten ; op het geluid, door de beweging 
van het water veroorzaakt, komen de haaien af, die dan met 
gewoon aas aan de lijn worden gevangen. Vooral de rugvin en 
staart zijn gezocht en, als die met zorg gedroogd zijn, geven 
de Chineezen er tot / 50. — en meer voor. 

Eenige dier Badjo's huizen op hunne prauwen, waar zij te 
midden eener verzameling van onreinheden zieh met vrouw en 
kroost het meest op hun gemak gevoelen; anderen bewaren 
hunne schatten onder slordig gemaakte afdaken met een hoo- 
ger bamboezen vloer, waartoe het zeewater bij vloed niet reikt. 
In weerwil van die weinig aantrekkelijke omgeving zijn zij niet 
onbemiddeld en maken goede zaken. Hun voeding is meer ge- 
mengd, sagoe afgewisseld door rijst en mais, terwijl de zee hun 
behalve visch allerlei soorten van gamalen en mosselen oplevert. 
Onder de laatsten munten uit de djihi, die onze oester nabij 
komt en zieh vasthecht aan de grillig gekronkelde worteis der 



1) De harpoen voor de tripangyangst heet bij de Badjoreezen ladoeng hala 
en die voor schildpad ladoeng koelitan^ zijnde bala en Äoe^tton de Badjoreesche 
woorden voor tripang en schildpad. De lansen, waarmede schildpadden en an- 
dere dieren aan de oppervlakte van het water getroffen worden , dragen in hun 
taal den naam van bakal. 
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Bhizophoren, en de kalonde, dezelfde soort die op Java den naam 
van simpiriff draagt. 

Het is een goed slag van volk; van hun taal verstaat niemand 
iets, maar bijna allen kennen Maleisch en nooit zal men hen 
ontmoeten , of een klein geschenk wordt aangeboden als een be- 
wijs van hun goede gezindheid jegens het bestuur. Toen in vroe- 
gere jaren deze oostelijke wateren veel te lijden hadden van zee- 
roovers, stonden ook zij dikwerf bloot aan aan Valien en werd 
menige Badjo als slaaf meegevoerd. Juist omdat zij op het wa- 
ter leven, gevoelen zij zieh thans veilig en zijn dankbaar voor 
de rust, door het voortdurend kruisen der oorlogsschepen teweeg 
gebracht; wellicht is dit de reden der huldeblijken aan rond- 
reizende ambtenaren. 

Door de afwisseling waarvoor gezorgd is, gaat de tijd spoe- 
dig om: gelegenheid tot uitstapjes naar het binnenland bestaat 
niet, daar paden ontbreken in het ongerepte woud. Na een paar 
dagen wordt de terugreis aanvaard en als straks de sultansprauw 
het eiland Ternate nadert, loopt oud en jong uit om de fees- 
telijke tehuiskomst te aanschouwen. 



IV. 
Dodinga en Kaoe. 



Nog slechts weinige maanden was ik als bestuurshoofd te 
Ternate werkzaam, toen op zekeren ochtend een schrijver van 
den Sultan kwam mededeelen, dat door dien vorst naar mij 
werden verwezen twintig Alfberen, afkomstig uit de negorij 
TodSdol van het district Kaoe op de oostkust van Noord-Hal- 
mahera, die naar de hoofdplaats waren overgekomen om te 
verzoeken, in stede van de hoofdelijke belasting in geld, te 
mögen voortgaan met de levering van sagoe en het verrichten 
van heerendiensten op de van ouds gebruikelijke wijze. 

Daar de gewoonte medebrengt in dergelijke gevallen het ver- 
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langen der meerderheid te volgen, zond ik hen naar hun land 
terug en gaf hun tevens te kennen , dat ik zoo spoedig doenlijk 
zelf te Todgdol zou komen , om mij in persoon van den wensch 
der geheele aldaar woonachtige bevolking te overtuigen en als- 
dan naar bevind van zaken eene beslissing te nemen. 

Niet lang daarna had ik gelegenheid aan dit plan gevolg te 
geven en vertrok ik, vergezeld van den Kapitein-Laoet en eenige 
prinsen van het Ternataansche hof), längs den kortsten weg, 
d. i. over den pas van Dodinga naar Kaoe en verder de rivier 
opwaarts tot aan Todgdol, — een kampong, nog nimmer door 
een mijner voorgangers bezocht. 

Van de hoofdplaats is de westelijke kust van Halmahera *) 
met hare talrijke verheflBngen en inharamen zoo duidelijk zicht- 
baar, dat men er zieh onwillekeurig dichter bij denkt dan wer- 
kelijk het geval is en het oversteken met een roeivaartuig ge- 
woonlijk langer duurt dan men verwacht had. Vooral naar 
Dodinga, welke bocht het verst naar binnen dringt, is het 
verschil groot: ik heb den overtocht wel in zes uren gemaakt, 
maar andere keeren was er een geheele dag mede gemoeid '). 



i) Dat de Kapitein-Laoet en eenige prinsen den Resident vergezellen, is een 
oud gebruik; de keuze dezer personen blijfl daarbij aan dien arabtenaar over- 
gelaten. De Sultan gaat slechts bij uitzondering mede; de bevolking heeft dit 
liever niet en voor bet Europeesche bestuur bestaat er weinig aanleiding dit 
aan te moedigen. 

2) De beteekenis van bet woord Halmabera is zooveel als onderstel van het 
landy fondament waarhoven het land zieh verheft^ en het zou eigenlijk moeten 
luiden haU ma-h^a, maar fiaM is een Tidoreesch vsoord dat met bet Terna- 
taansche kaha overeenkomt, niettegenstaande niemand er aan denkt van /caha 
ma-hira te spreken. De Tidoi*eezen noemen het Hal^jorah, zijnde jorah = de 
kiel van een vaartuig^ welk woord in het Temataansch h^a beteekent. De 
half-Ternataansche en half-Tidoreesche verbetering weet niemand te verklaren. 
In de wandeling noemen de inboorlingen Halmahei^ steeds »groot land**, volgens 
de in den geheelen Indischen Archipel bestaande eigenaardigheid om uitgestrekt- 
heden land, die niet te overzien zijn, nooit den naam van eiland te geven. 
Men vindt hetzelfde o, a. te Soela voor Mangole en te Banggai voor P&leng ^ 
maar De Hollander (blz. 360 noot 2) schijnt zieh daarover te verwonderen. 

3) Het onaangenaamste op soortgelijke tochten is het voortdurend gezichtop 
de onooglijke huidziekten der roeiers, in de wandeling kaskado en bob^to g&« 
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Pas is Temate's reede verlaten of het eiland Hiri begint in 
het Doord Westen op te dagen, om langzamerhand geheel zicht- 
baar te worden, gescheiden als het is door een smalle straat 
van het eiland Temate. Vervolgens wordt koers gezet längs de 
noordelijkste punt van Tidore en nog is deze niet voorbij ge- 
roeid , of de begroeide rots Filonga treedt te voorschijn en gaat 
tot zeer nabij den Halmahera-wal niet uit het gezicht. Deze 
vormt als het wäre den top van een onderzeesche piek en is 
geheel met struiken en kreupelhout overdekt, in het van alle 
zijden beschütte vaarwater hoogst zelden blootgesteld aan stor- 
men of hooge zeeen ^). 

Langzamerhand naderen wij het doel, herkenbaar aan een 
onafzienbare rij van wortelboomen , waartusschen de monding 
der rivier slechts met moeite te vinden is. De hier geplaatste 
Oetoesan komt ons te gemoet met de onwelkome tijding, dat 
het water nog daalt en dat het wel een paar nur kan duren, 
voordat onze praaw de toch al niet diepe rivier kan binnen- 
varen. Qewoon aan dergelijke teleurstellingen bij reizen in dit 
gewest, wordt geduldig de vloed afgewacht en alleen betreurd, 
dat niets de eentonige omgeving verlevendigt. Bindelijk duidt 
een geschreeuw aan, dat een eerste poging zal worden gewaagd ; 
door lange bamboestaken voortgeboomd , glijdt het vaartuig 
ongemerkt tusschen ineengestrengelde worteis de rivier op en 
een half nur later stappen wij in de negorij Dodinga uit en 
begeven ons naar het posthuis, dat vlak tegenover deruinevan 
het vroegere fort staat*). 



heeten; de eerste een soort Psoriasis^ de tweede bestaande in wenden vooral 
aan de voetzolen en dus eenigszins als de ziekte die op Java patek heet en die 
in het woordenboek van Roorda minder volledig door aardbeipokken wordt 
verklaard. 

1) Hiri bestaat geheel uit een dz 2000 voet hoogen berg, benoorden Temate 
tegenover Takom6 gelegen: er zijn alleen varkens en horten en vorder is bot 
onbewoond; de schrijfwijze Hira en Hierrie zijn e von min goed als die van Fi- 
longia voor Filonga. 

2) Wallace loste zijn bagage aan het Strand (Insulinde H , biz. 19); hij heeft 
willen zeggen aan den oever der evenbedoelde rivier of kreek. 
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Veel bijzonders valt er niet te aanschouwen: een twintigtal 
woningen , enkele op den vlakken grond , andere op palen 
gebouwd, rondom een moskee, een pasarloods en het bijna 
geheel begroeide metselwerk der grootendeek ingestorte sterkte 
naast een kleine laan van yalaläboomeu ^), is alles wat er 
te zien is. Toch wordt Dodinga betrekkelijk niet onbelangrijk 
geacht, daar veel van hetoeen bestemd is voor Oost-Halmahera 
hier längs gaat en omgefeeerd over den pas naar de westknst 
wordt vervoerd, om zoo verder Ternate te bereiken; omdat 
deze route verreweg de kortste is en door haar te volgen gevaren 
op zee vermeden worden. 

Het fort dagteekent van den tijd der vroegere veeten tus- 
schen Ternate en Tidore en werd gebouwd om den pas te be- 
schennen en te verhinderen , dat 's Compagnie's dienaren en de 
handel te lijden hadden van de oorlogspartij , die tijdelijk over 
de grootste macht kon beschikken. Nadat de grens tusschen beide 
rijken meer zuidwaarts werd verlegd ') en de pas alzoo geheel 
onder Ternate kwam, hielden dergelijke verwikkelingen op; maar 
niettemin bleef er jaren daama een kleine bezetting geplaatst, 
bestaande uit zes man en een korporaal; welke laatste de reis- 
passen van doortrekkende personen moest viseeren en wien een 
zekere bevoegdheid was toegekend , om kleine geschillen tusschen 
hoofden of bevolking en handelaren uit te wijzen. ^) Die geschil- 
len liepen meerendeels over de betaling, gevorderd voor het 
vervoer van handelsgoederen naar de andere zijde ; en om hieraan 
een einde te maken, werd op last van den Sultan een loods 
gebouwd, waarin de goederen bewaard en tegen een geringe 



4) Galala is de Ternat. benaming voor de Eryihinna Picta L., overal in 
dezen archipel verspreid. De hier en daar aangeplante E. Lithosperma Bl. wordt 
in tegenstelling met de vorige galala hangah geheeten. 

2) Dil had plaats tijdens het Engelsch tusschenbestuur bij overeenkomst van 
27 October 1814, toen als grens werd aangenomen een rechte lijn van den 
noordelijken oever der rivier Kajasa op de westkust naar Tofongo op de oost- 
kust, in latere contracten met het N. 1. Gouvernement steeds behouden. 

3) Wallacb trof die bezetting daar nog in 1858 (Insulinde 11 , blz. 19): hij 
beweert, dat het fort van Portugeeschen oorsprong is. 
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vergoeding aan reizigers nachtverblijf , licht en brandstof wer- 
den verstrekt. Deze regeling bestaat nog heden en bij gerezen 
klachten is van tijd tot tijd bestuursinmenging noodig, die ech- 
ter altijd tot bevrediging van beide partijen leidt. 

De noodzakelijkheid van een groote verbouwing, daar het 
fort door herhaalde aardbevingen veel geleden had en onbewoon- 
baar was geworden, gaf aanleiding tot beschouwingen over de 
geringe strategische waarde en hierop volgde in 1866 de in- 
trekking der militaire bezetting. Het heette toenmaals, dat de 
bevolking gewoon was geraakt aan de aanwezigheid van een 
ambtenaar te dier plaatse en van daar dat er een posthouder 
werd gevestigd , die thans sedert jaren in een ander deel van 
deze residentie met meer vrucht werkzaam is. ') 

Tijdens den Hasan-opstand in 1876 is het fort weer bewoon- 
baar geraaakt en heeft er gedurende eenige maanden een oflB- 
cier met 30 man gelegen; nu is het een volkomen ruine. 

Dodinga is een gelief koosde verblijfplaat« van krokodillen 
(Tem. aamah), die menigmaal menschen en dieren aanvallen en 
in de diepte wegsleuren; zij gevoelen zieh geheel thuis in de 
slijkerige massa's en den diepen modder, die tusschen de wor- 
teis der strandboomen zijn opgehoopt. ') In den omtrek van Ter- 
nate, waar de bodem der zee steenachtig is en door koraalvor- 
ning aanwast, komen die dieren volstrekt niet voor. 

De temataansche hoofden te Dodinga zijn een Oeioesan , een 
schrijver en een Sardjeti met 18 haroe-haroe^ welke om beurten 
gedurende 3 of 6 maanden dienst doen als boodschappers , po- 
litiedienaren en oppassers. Het districtshoofd heeft den titel van 

1) Het aantal posthouders bedi*aagt legen woordig vier: de opstand van Da- 
noe Baba Hasan gaf den stoot tot uitbreiding van het getal in 1877 en 1880. 
Zij zijn thans gevestigd t« Gal^la (Noord-Halmahera), Patani (Gost-Halmahera), 
Sanana (Soela-eilanden) en Banggai. 

2} Velen weten nog te verhalen van een groote soort inktvisch, onder den 
inlandschen naani van hohoötjah bekend, die, somwijlen in deze wateren krui- 
sende, met zijn lange vangarmen kleine prauwen omstrengelt en in de diepte 
doet verzinken. De kleinere soorten zouden niet gevaarlijL zijn en gegeten 
worden. 
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Kimalaha en wordt door den Sultan buiten bemoeienis van het 
Europeesch bestuur aangesteld. Men vindt er de kampongs : Tewe, 
Toniko, Kajasa, Domin en Balatoe, waar, naast de eigen be- 
woners, zieh lieden van Maba, Tematanen en Alfoeren vanToe- 
baroe hebben nedergezet , te zamen 200 a 300 huisgezinnen uit- 
makende, die zieh erneeren met het kloppen van sagoe en de 
vischvangst, terwijl hier en daar wat padie wordt aangeplant 
tot eigen gebruik. Buiten de evengenoemde diensten zijn de 
werkzaamheden in de gemeente en het onderhoud van den weg 
naar de overzijde onder hen verdeeld, bij geheele vrijstelling 
van de betaling van eenige belasting. 

Een lang oponthoud is niet gewenscht en de tocht over den 
pas vangt aan. De weg is niet meer dan een smal voetpad, 
aanvankelijk loopende door a&Ä^-ö/öAfyvelden over een vrij ge- 
lijk terrein, dat oostelijk meer geaccidenteerd en door de vele 
steenen moeilijk begaanbaar wordt, — in den regentijd een 
wäre modderpoel. Te midden van een tallooze verscheidenheid 
van woudboomen en slingerplanten trekken de roode bloemen 
der Pavetta&oox\j&£L (Tern. sajah manx) vooral de aandacht; ter- 
wijl de stilte slechts een enkele maal gestoord wordt door het 
doffe geluid van den grondlijster, bij de inboorlingen als tohoko 
bekend, een Fitiasoort, waarvan verschillende varieteiten over 
de Moluksche Eilanden verspreid zijn. *) 

Na een half uur gaans — volgens Valentijn »de tijd van 
»een pijp tabak rookens" — ontwaart men plotseling aan den 
voet eener steile helling tusschen het geboomte de zee, Bobane 
of Bobane Lamo genoemd , omdat in den geheelen om- 
trek alleen hier, binnen een kleine zandige ruimte, hetoptrek- 
ken van prauwen aan het Strand mogelijk is. *) 



i) Wallace noemt haar Pitta Gigas en Von Rosenberg P. Cyanonota. Ik 
betwijfel zeer, of zij wel op het eiland Temate voorkomt, zooals V. R. in zijn 
Reistochten naar de Geelvinkbaai beweert. In noot 2 van Insulinde II, blz. 20 
zegt Veth dat de wäre naara is P. Maxima, 

2) Voor ankerplaats heefl Ternataanscb het woord loUo; bobani is meer 
een aanlegplaats geschikt om prauwen op het Strand te halen, dus zacht he)- 
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Verschiliende bestuurshoofden hebben zieh bezig gehouden 
met de vraag, of het geen aanbeveling zou verdienen over den 
pas van Dodinga een karreweg aan te leggen, die het voordeel 
aanbood van sneller en gemakkelijker vervoer van reizigers en 
vooral van handelsgoederen. Zelfs is voor dit doel, naar ik meen, 
eens door de regeering een zekere som toegestaan, die ech- 
ter nooit werd verwerkt. De ongelijkheid van het terrein zou 
heel wat arbeid vorderen tot het maken van een redelijken 
weg en, voor het geval de zeer geringe bevolking bij dit werk 
van eiders hulp ontving, is het transport niet zoo aanzien- 
lijk om de moeite te loonen, daar bovendien geen enkel han- 
delaar te Temate er ooit aan denkt tijdverlies in rekening te 
brengen. 

Niet ver van de aanlegplaats splitst de weg zieh in tweeen 
en voert de zuidelijkste tak naar Bobane-Igo, waar in een nette 
kampong de orang gorap wonen. Dit zijn vroegere slaven uit 
den geheelen Archipel, maar het raeest van Flores of Mang- 
garai en Saleijer afkomstig, door zeeroovers medegevoerd en la- 
ter hetzelfde bedrijf uitoefenende, en hier of daar met toestem- 
ming der inlandsche hoofden achtergelaten. Het meest worden 
zij gevonden op Lolodah, waar zij wel orang baharoe heeten. 
Te Bobane-Igo staan zij onder een hoekoem en ngofamanjira , 
beiden ondergeschikt aan den Kimalaha van Dodinga; zij zijn 



lend en vrij van steenen: Teijsman (Reis naar Halraahera, blz. 511) noemt 
bobani dan ook minder juist een steile helling. Von RasENBERO (Reistochten , 
blz. 10) noemt dit päd de grensscheiding tusschen bet Temataanscb en Tido- 
reescb grondgebied op Noord-Halmahera (Vgl. het boven p. 55 noot 2 aangetee- 
kende). De eerste de beste inlander zou hem beter hebben ingelicht, maar het 
was zijn gewoonte niet diep door te diingen in bijzonderheden van de door 
hem bereisde landstreken en daar hij alleen schreef over oorden , die vroeger 
door niemand waren bezocht, gelukte het hem in Europa een zekeren naam te 
krijgen , die door kenners van Indie volstrekt niet wordt gedeeld : de man is 
nu dood en heefl zelfe een lofredenaar gevonden, wat wil men meerl Als Van 
DER LiTH (Nederl. Oost-Indiä, blz. 130) Dodinga de belangrijkste plaats van 
Halmahera noemt, overdiijfl hij wel wat veel. 
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thans geheel vrij en verrichten met de andere bevolking alleen 
de gewone beeren- en gemeentediensten. *) 

Een andere prauw ligt gereed om de reis naar Kaoe voort 
te zetten door het vaarwater, op de kaarten als Bocht van Kaoe 
vermeld;*) een benaming, die niet ondoelmatig is, als zijnde 
Kaoe de voornaamste negorij in deze streken, zoowel door de 
parelvisscherij , als door den handel met de Alfoeren längs de 
mijlen ver bevaarbare rivier. Ook strekt het district Kaoe zieh 
uit over de geheele kuststreek tusschen de riviertjes Gonga en 
Patjeda Doemdoem, met een bevolking die geschat wordt op 
± 500 belijders van den Islam en ruim 4000 Alfoeren. 

Na weinige uren roeiens is de uitstekende punt bereikt, die 
den naam draagt van Boleo, d. i. het Rif bij uitnemendheid »), 
daar dit gedeelte bij lagen waterstand tot ver in zee droog valt. 
De monding der rivier bevindt zieh ten westen van dit rif: de 
negorij daarentegen aan de noordzijde, waar een bamboezen 
pier het uitstappen gemakkelijk maakt. 

De negorij Kaoe is over een lengte van ruim een paal, te 
midden van tallooze kokospalmen , vlak aan het Strand gelegen 
en bestaat uit een mohamedaansche en een Alfoersche wijk, die 
echter niet scherp begrensd zijn, daar de belijders van beide 
godsdiensten tusschen elkaar verspreid wonen. 

In enkele huizen houden Chineesche handelaren verblijf , die 



1) De beteekenis van het woord gorap heeft niemand mij kunnen verklaren. 
Volgens het woordenboek van Gericke zou het op Java een soort vaartuig be- 
teekenen , hetgeen Veth (Java 11 , blz. 323 , noot) uitbreidde tot klein wiartuig^ 
dat evenwel in strijd is met den tekst , waar de bemanning per gorap op ruim 
30 koppen gesteld wordt. Wellicht is dit hetzelfde vaartuig, dat hier, ofschoon 
niet inheemsch, pagora wordt genoemd en heeten de lieden zoo naar deprau- 
wen. De Teiiiataansche benaming voor zeeroover is tjangah-tjangah. 

2) Vele schrijvers noemen die de Baai van Cbiawa, welke naam op deplaats 
zelve en te Temate geheel onbekend is. 

3) Campen (Tijdschr. Aardr. Gen., 2« serie, Deel I, blz. 273) noemt dit rit 
verkeerdelijk Bolollo en Bernstein (Tijdschr. Batav. Gen.. Deel XIV, blz. 420) 
maakt er een kaap van, wat het volstrekt niet is: deze begreep waarschijnlijk 
de beteekenis van het woord hol^ niet. 
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hier gaarne langer tijd vertoeven om van de duikers paarlen 
op te koopen of uitstaande schulden daarmede betaald te krij- 
gen. ^) Vöor Kaoe toch, voor het nabijgelegen Biang en in den om- 
trek van het eilandje Bale bevinden zieh de grootste banken en 
het zijn de Heden van Boing, längs deze kust alom verspreid, 
die als de beste parelduikers bekend staan. 

Het zoeken van parelen en paarlemoer heet in het geheele 
gewest een recht, dat uitsluitend aan de kroon behoort, al wordt 
dit in de verschillende contracten niet afzonderlijk vermeld. 
Als dadelijk gevolg van dit praerogatief wordt er niet de min- 
ste zorg aan besteed, en zoo te zeggen van de banken wegge- 
haald, wat er te vinden is, zonder dat de parel tijd heeft be- 
hoorlijk te ontwikkelen. *) Daar de duikers bovendien nooit be- 



1) Campen (1. c. blz. 282) vei gist zieh met te spreken van een Chineesche wijk. 

2) Sedert het duiken naar parelen, door de vreinige rust aan de schelpen 
gelaten, minder voordeelen oplevert, houdt raen zieh onledig met het verza- 
melen van paarlemoer. De volgende soorten van schelpen worden in den handel 
gebracht: 

i^, bia ngötjo: de pikoel heeft een waarde van /"QO.— - en bevat 30 — 50 
stuks, naar gelang van de grootte; er zijn schelpen, die 5 ä 6 katies zwaar 
zijn. Zij worden opgevischt op een diepte van 7 tot 8 vademen en zijn vooral 
gezocht wegens het paarlemoer. Parelen worden er zelden in aangetroffen. 

2^. bia ligi'ligi'. aldus genoemd naar een kaap in de nabijheid van Kaoe , waar 
die soort veel voorkomt. Deze schelp heeft voor het paarlemoer geen waarde, 
nu en dan treft men er parelen in van /'20 ä /"SO waarde, echter niet heel 
veel. Zij wordt op elken diepte in een zandige bedding gevonden, zelfs op zeer 
ondiepe plaatsen. 

3®. bia ßfe: de schelp heeft geen waarde, bevat zeer mooie maar kleine 
parelen: zij komt vooral voor op riffen, op een diepte van i — 3 vademen. 

4**. bia akar bahar\ door enkelen verbasterd tot bia kajoe baharoe^ hecht 
zieh veel aan de takken van de bekende akar bahar en van daar de naam. 
Vroeger zeer gezocht om het paarlemoer, dat een waarde had van /"IB. — de 
pikoel, is er nu geen vraag meer naar: zij bevat zeer weinig parelen van een 
geelaehtige kleur. 

Deze soorten worden gevonden in de geheele boeht van Kaoe, ook aan het 
Strand van Tidoreesch-Halmahera , nabij de kampongs Lolobata, Wais616, Wai- 
piakal en Ekor (Vergl. hetgeen Campen mededeelt in Deel XX VIII van Tijdsch. 
V. Landb. en Nijv.). 
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taiing ontvangen en slechts zelden op voldoende wijze in hun 
voeding wordt voorzien , kan het niet anders of de vorsten ont- 
vangen ZOO weinig, dat zij wel geneigd zijn de voordeelen der 
exploitatie aan anderen af te staan, gelijk in de laatste jaren 
een paar malen is voorgekomen. Dit is evenwel alweder niet 
bevorderlijk aan een gelijkmatige vorming van den oester ^). 

De druk, der bij de parelvisscherij werkzame bevolking op- 
gelegd, gaf in 1859 aanleiding tot ernstige ongeregeldheden. 
Gedurende de laatste levensjaren van Sultan Mohamad Djain 
dachten enkele prinsen gebruik te knnnen maken van het 
zwakke optreden der rijksgrooten om in een körten tijdzooveel 
mogelijk van de banken te halen. AI het beschikbare volk werd 
bijna zonder tusschenpoozen aan het duiken gezet, en toen er 
klachten ontstonden over gebrek aan voedingsmiddelen , moesten 
uit Temate menschen derwaarts vertrekken om behulpzaam te 
zijn in het kloppen van sagoe, waartoe echter uit gemakzucht 
de doesoen's der duikers zelven geplunderd werden ; — derwijze 
in hun belangen dubbel benadeeld. 

Onder aanvoering van zekeren Gaw-Gaw verzetten zieh een 
150-tal Alfoeren tegen de hun aangedane onrechtmatige behan- 
deüng en versterkten zieh op een steenachtige hoogte in de 
nabijheid van de kampong Biang *). Enkele gewapende Aora- 
AoraQ, van Temate gezonden, verdreven hen spoedig uit die 
Stelling, waarbij de aanvoerder sneuvelde en zijne volgelingen 
in allerijl de vlucht namen. De opstand liep hiennede af , maar 
had ten gevolge, dat de parelduikers later kleine geschenken 



Een vijfde soort, die te Ternate verhandeld wordt, draagt den naam van 
hia p^a-pija of 6. kakapis en is van Nieuw-Guinea af komstig. Het paarlemoer 
is van f\% — /"SO de pikoel waard: parelen vindt men er zelden in en dan nog 
van een bruingele kleur. 

1) Men wil weten dat het vangen van visch door het in zee werpen van de 
worteis van hohatoe {Millettia Sericea\ waardoor die bij hondeixien bedwelmd 
aan de oppervlakte van het water komt, eveneens nadeelig werkt op de ont- 
wikkeling der paarloesters. 

2) Die Gaw-Gaw was een gomaU of geestenziener, door Campen (1. c. blz. 287) 
abusievelijk gomahate geheeten. 
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voor hun arbeid ontvingen en dat niet meer aan vreemdelingen 
werd toegestaan zonder betaling sagoe te kloppen. 

De strandnegorij Kitoe is het verzamelpunt der handelaren, 
die zieh slechts zelden naar de binnenlanden begeven, daar de 
Alfoeren de rivier komen afzakken om hun sagoe en boschpro- 
ducten van de hand te zetten. De Sangadji^ aan wien de San- 
gadj%\ der districten Pagoe, Boing en Madole ondergeschikt 
zijn, heeft er wel een huis, maar woont eigenlijk in het zoo- 
genaamde Kaoe-Islam. 

De prahoe-bangkoe van den posthouder van Gral^, waarmede 
wij de reis herwaarts maakten, is veel te groot voor het op- 
varen der rivier en wij verdeelen ons in eenige kleinere vaar- 
tuigen met geringeren diepgang. Als alles gereed is , wordt het 
rif omgeroeid om de Kaoe-rivier binnen te gaan. Zoo even 
tusschen de brekende golven in sterk schommelende beweging, 
brengt de overgang in den niet al te sterken rivierstroom een 
aangename kalmte te weeg en heeft het oog ruimschoots ge- 
legenheid zieh te vergasten aan de tallooze veranderingen , die 
de dicht begroeide oevers bij de eindelooze krommingen aan- 
bieden. Geen der kleinere Moluksche eilanden is rivieren rijk, 
en van daar dat in vele talen geen afeonderlijk woord voor 
rivier bestaat, en deze wordt aangeduid door water oi groot water ^ 
met toevoeging van den naam om de bedoeling duidelijk 
te maken: het is dan ook een groot genot in deze streken 
het zeldzame voorrecht der opvaring van eene rivier te onder- 
vinden. 

De tocht duurt ruim 5 uur en, op enkeleuitzonderingenna, 
vertoont het bosch längs de oevers van den kronkelenden stroom 
een aaneengeschakelde rij van hooge boomen, waarlangs aller- 
lei gewassen kruipen en die, rijk bedeeld met woekerplanten , 
te midden van kreupelhout en struikgewas een ondoordringbare 
wildemis vormen. Eerst gaat men voorbij een klein gebucht, 
Difa genaamd, dat door Mohamedanen wordt bewoond en na- 
dert dan een eilandje, tot waar het zeewater bij vloed binnen- 
dringt en waarboven het water niet meer met zoutdeelen is 
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vennengd 0- Slechts een enkel dorp brengt eenige afwisseling 
in de werkelijk schilderachtige omgeving, n. l. de Alfoersche 
kampong Toaw^, herkenbaar aan de karakteristieke loods, de 
plaats van samenkomst tot bespreking van huishoudelijke be- 
langen en voor het houden van feesten, een der meest geliefde 
uitspanningen van dit half beschaafde ras. 

Hooger op moeten de roeiei's gedurig nitstappen en de prauw 
over de ondiepten voortsleepen , daar de doorgang gestremd 
wordt door zandplaten , die in het droge jaargetijde meermalen 
bloot liggen en slechts een geul van zeer geringe diepte over- 
laten, door het overhangend geboomte dikwerf hinderiijk te 
passeeren. 

Een laatste kromming en wij leggen aan den steiger voor 
de v?oning van den Sanffodji^ op het uiterste punt van samen- 
vloeiing der Togoeis- en Tololikoe-rivieren , in der haast tot de 
ontvangst der zeldzame gasten in gereedheid gebracht*). Dat 
hoofd is een zeer geschikt man die, ofschoon zelf een volgeling 
van Mohamed's leer , met een Alfoersche vrouw gehuwd is en 
hierdoor, en ook door de instandhouding van oude gebruiken, 
bij de Alfoeren in het binnenland zeer gezien is ^). 

Van de twee eenige Europeanen, die ooit tot deze streken 
doordrongen , zijnde de controleur Van Oldenborgh en de luite- 
nant Campen, schijnt hij aangename herinneringen bewaard te 
hebben; dit is overigens niet te verwonderen, daar hij vrij 



1) Di& is op de kaart van Campen verkeerd Djifa geschreven, in den tekst 
echter goed (aldaar blz. 274). Bij hem zou men meenen, dat het eilandje Noo^ 
beette, maar dit (nog beter Noöes) is het Alfoersche woord voor »eiland.*' De 
schrijver der Aanteekeningen (blz. 226) maakt er Djangan van en geefl zelfs 
een geheimzinnige verklaring van het ontstaan van dat eiland! 

2) Campen zegt (1. c. blz. 282), dat Kaoe-Islam ligt aan de samenvioeiing van 
de Tololikoe- en Toegoetil-rivieren : bij speciale navraag bleek mij, dat de 
tweede algemeen Togoeis heet. Ook is de naam van den sangadji (blz. 284, 
noot) verkeerd als Moeradji opgegeven: de man heet Amrad. 

3) De overgang tot den Islam van Alfoeren komt zelden voor en bepaalt 
zieh tot vrouvren bij huwelijken met Mohamedanen. 
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goed Maleisch spreekt en derhalve de vraagbaak is van vreem- 
delingen ^). 

Het door hem bewoonde huis is op stevige hooge palen ge- 
bouwd, om het te beschütten voor de stortvloeden , waaraan 
het in den regentijd van twee zijden is blootgesteld en die 
reeds alles in den omtrek hebben weggevaagd; zoodat het nu 
eenzaam staat op een zandige vlakte, door de kracht van het 
water gereinigd van licht hout en onkruid. Op een kleinen 
afstand zijn een 20 ä 30-tal woningen met weinig regelmaat 
verspreid, de meeste op den vlakken grond tegen de zachte 
glooiing van het ongelijke terrein. Slechts in den naasten om- 
trek zijn eenige vruchtboomen aangeplant en voorts ziet men 
links en rechts, zoover het oog reikt, niets dan sagoeboomen, 
die in ontelbare menigte voorkomen en waarvan reeds vele 
voor den pedah bezweken , welker stammen als onnut wegge- 
worpen den doorgang in de rivier of längs de voetpaden op tal 
van plaatsen belemmeren; — een echt binnenlandsch dorpstafe- 
reel, waar de bewoner in ongestoorde mst zieh geheel over- 
geeft aan het zalig gevoel van weinig arbeid bij een rijken 
overvloed van alles, wat hij voor zieh en zijn gezin behoeft. 

De namiddag wordt besteed voor den tocht naar het niet 
ver verwijderde Todfedol en den Sangadji opgedragen te zorgen, 
dat bij aankomst alle bewoners vereenigd zijn. Tegen 3 uur 
liggen de kleine prauwen gereed om ons over te brengen, want 
vooral in dit jaargetijde is de rivier vol ondiepten en zandban- 
ken. Nog binnen het half uur bereiken wij de kampong, die 
eenige voeten boven de watervlakte verheven is. Wij ontwaren 
een 10 tal woningen en zetten ons neder in de vergaderloods, 
omringd door =t: 50 nederhurkende Alfoeren , terwijl de vrouwen 
door de reten der huizen ons begluren en de kinderen in een 
anderen hoek verschrikt zijn saamgedrongen. Allen dragen een 

1) Ook de schrijver der Aanteekeningen (ald. biz. 226) is de rivier opgevaren, 
maar niemand kon mij zijn naam zeggen of wist iets van een vroeger bezoek 
van een Europeaan, niettegenstaande hij nog wel in vier dagen de reis naar 
het op de westkust gelegen Sawoe maaktel 
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lendendoek van boomschors, hier wisa geheeten en geen andere 
kleeding dan de toealah of hoofddoek; terwijl slechts enkelen 
een niboer of lans van wokdhoMt met gekartelden punt in de 
band bouden ^). 

De tolk deelt bun mede, dat ik bier ben gekomen om te 
vememen of werkelijk de gebeele bevolking de voorkeur geeft 
aan eene belasting in producten, zooals eenigen bunner mij te 
Ternate verzekerden. In den aanvang voeren twee der oudsten 
bet woord , o. m. verklärende , dat zij liever onder den Sultan 
dan onder de CJompagnie willen staan en dus ook sagoe op- 
brengen en andere diensten vemcbten ten voordeele van dien 
vorst en de boofden *). Dit punt wordt uitvoerig besproken , 
anderen naar bun gevoelen gevraagd en er ontstaat somwijlen 
een vrij luidrucbtige woordenwisseling , waarvan de bijzonder- 
beden jammer genoeg voor mij verloren gaan. Mijn Temataan- 
scbe volgelingen verstaan niets van bet gesprek en alleen de 

1) Het Alfoersche wooi^ voor tjidakoe is wisa en te Galela fisa; het Mo- 
luksch-Maleische Idnso is in het Ternataanscb en Alfoersch toealah, Campen 
heell deze woorden met de eerste namen betiteld (1. c. b]z. 289) en vergeet 
dikwerf onderscheid te roaken tusschen het Ternataansch en Alfoersch , iets dat tot 
verwarring moet leiden; zoo o. a. (1. c. biz. 275) waar hij het Ternataansche 
iofkangi zonder nadere verklaring voor a^^ht bezigt, terwijl dit telwoord in het 
Alfoersch van Kaoe toewangi luidt. Ook de boom, welks hast tot tjidakoe ge- 
klopt wordt, draagt den naam van wisa of fisa en scbijnt een soort Brousso- 
netia te zijn. Een lendendoek met figuren beteekend wordt in het binnenland 
wisa höhdda geheeten. 

Woka is de Livistona Rotundifolia Mart.; ik vind dien palm menigmaalten 
onrechte als Borasfus Flahelliformis opgegeven (Vgl. Miquel*s Flora IV, blz. 
45 en 58). Het onderdistrict Toegoetil in Kaoe is het eenige op Halmahera, 
waar bogen {töim) van wokahoxxt en pijlen (mangohaka) met ijzeren punten 
voor de jacht op varkens dienen. 

2) Door Wien verspmd en op welke gronden is mij nooit duidelijk geworden, 
maar het is zeker , dat de bevolking in de districten waar de belasting in geld 
wordt opgebracht, zieh min of meer beschouwt als orang kompani of gouver- 
nementsonderdanen. Wel is waar heeil de verzending plaats door tusschenkoinst 
der posthouders, maar de hoofden innen het geld of bieden daarbij de behulp- 
zame band, en deze weten zeer goed, dat het voor de Sultans bestemd is. Het 
is overigens buiten twijfel, dat zonder bemoeienis dier ambtenaren vandeheele 
belasting bitter weinig zou terecht komen. 

6 
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posthouder kent de taal voldoende, om te kunnen beoordeelen 
in welken geest wordt beslist *). 

Het blijkt tevens, dat het punt in kwestie meer loopt over 
een bestendiging der bestaande belasting, daar Todgdol, even- 
min als de negorijen Madole, Tololikoe en Toegoetil, ooit een 
geldelijke vergoeding aan den vorst betaalde voor het verlies 
van andere inkomsten. Nu de bevolking echter stellig verlangt, 
dat hierin geen verandering wordt gebracht, komt het noodig 
voor juist te omschrijven welke hoeveelheid producten en dien- 
sten mögen gevorderd worden, en na de beraadslaging met 
hoofden en oudsten wordt volgens de adat deze regeling ge- 
troffen: 

a. Levering van 3 fardoe sagoe door een gehuwde en van 1 
fardoe door een ongehuwde per jaar, — de fardoe gerekend 
tegen ± 20 katies; 

b. af wisselende levering om beurten van 120 fardoe sagoe 
per jaar door elk hoofd van een huisgezin; 

c. aanbouw en onderhoud van een hora-kora door de geheele 
bevolking; 

d. levering van 80 kippen per jaar door de geheele bevolking ; 

e. levering van 30 fardoe sagoe en 5 matten door de geheele 
bevolking bij het einde der mohamedaansche vasten; 

en / verpachte dienst bij den Oetoemn te Kaoe van een man, 
om de drie maanden te verwisselen *). 

Naar hun meening gevraagd , verklaren allen eenstemmig hier- 
mede genoegen te nemen en de Eoropeesche ambtenaar heeft 
zieh dus aan het contract met den Sultan te houden, waarbij 
de hoofdelijke omslag slechts is verplichtend gesteld, voor zoo- 
verre die met den wensch der betrokken bevolking streckt. Bij 



1) Over de werkkring der posthouders woMt uiivoerig gehandeld in De In- 
dische Gids, 4e jaarg. I, blz. 347. De schrijver, vermoedelijk Campen, schijnt 
zieh geen goede voorstelling te hebben gemaakt van den eigenaardigen politieken 
toestand bij het contractueel aan de Sultans gewaarborgd zelfbestuur. 

2) Een opgaaf der wettig bestaande en werkende belastingen in het rijk van 
Ternate is te vinden achter het contract in De Indische Gids , 4« jaarg. I, blz. 706. 
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den grooten rijkdom aan sagoeboomen , zonder overdrijving bij 
millioenen te rekenen, is het begrijpelijk , dat de opbrengst 
van dit voedingsmiddel al zeer licht wordt geteld. Wel kunnen 
bij afvoer naar het Strand hoogere prijzen bedungen worden, 
doch de inwisseling van hun product tegen klinkende munt 
achten die natuormenschen een weinig loonende moeite. Het 
verkregen resultaat brengt een algemeene vroolijkheid te weeg, 
en met het vallen van den avond begeleiden de mannen ons 
naar Kaoe-Islam en wordt voor de woning van het districtshoofd 
de nationale krijgsdans uitgevoerd. 



V. 
Tidore, Makian, Eajoa 

EN 

DE Westküst van Mbdden-Halmahera. 



Naar de zuidelijk gelegen eilanden heeft men van uit de hoofd- 
plaats drie wegen, een tnsschen Maitara en de zuidooskust van 
Ternate, een tweeden tusschen Maitara en de westküst van Ti- 
dore en een derden tusschen het oostelijk gedeelte van het eiland 
Tidore en den vasten wal van Halmahera, allen voor grootere 
schepen bevaarbaar , ofschoon niet elk onderdeel behoorlijk is opge- 
nomen. De beide laatste wegen worden door inlandsche vaartuigen 
het meest gevolgd, die het wel zoo kalm vinden zoogenaamd 
binnen door te varen dan zieh bloot te stellen aan den hoogeren 
golfslag in de naar het Westen geheel open zee. 

Wij volgen ditmaal den tweeden weg en steken daartoe van 
het bruggenhoofd te Ternate naar Maitara over, dat naast Ti- 
dore's kegel weinig meer dan een heuvel gelijkt. Op vele kaar- 
ten Staat dit eiland als Noorwegen vermeld, een naam die te 
Ternate nooit wordt gehoord en die zeer zeker niet aan over- 
eenstemming met de Noordsche Qords te danken is. Aan het 
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minder steile Strand, dat naar Tidore gekeerd is, wonen tal 
van visschers en op den ± 1200 voet hoogen top is een sein- 
paal opgericht, waardoor volgens overeengekomen teekens de na- 
dering van stoom- en zeilschepen om de zuid en de west wordt 
kenbaar gemaakt '). Maitara is als overzaaid met een dichte massa 
klapperboomen, door de Tidoreesche opwonenden met te meer 
zorg onderhouden , daar op Tidore die palm niet wil tieren. ^) 
Het eiland Tidore heeft weinig Strand : het terrein rijst spoe- 
dig om over te gaan in een reeks van heuvels, die hier en daar 
een hoogte bereiken van 1000 — 1500 voet en waarvan de mees- 
ten bebouwd zijn, zooals blijkt uit de vele opengekapte plaat- 
sen. De piek ligt aan den zuidkant. ') Of die een vulkaan is , 
kan niet met zekerheid worden aangetoond, daar in het histo- 
riesch tijdperk geen uitbarstingen voorkwamen. *) Op den top, 
waarvan de laatste 50 meter zeer steil zijn en slechts met behulp 
van rotan te beklimmen, moet een kleine vijver gevonden wor- 
den , welks diepte nooit is bepaald en geheel begroeid door kruip- 
planten en roetoe-roetoe (Nepenihea 8p.), Op den 6«" Septem- 
ber 1866 ontstond op de helling van den berg boven de kam- 



i) Bleeker zegt in zijn Reis (Deel I, blz. 159) ten onrechte, dat Maitara 
1000 meter hoog zou zijn, dat het onbewoond is en dat twijfelachtig blijft 
tot welk sultanaat het behooi*t. Waarom hij het vulkanisch noemt, is niet 
i'echt duidelijk; ook Bickmore (II, blz. 19) deelt dat gevoelen. Vele schrijvers 
volgen minder eigenaardig de lüngelsche schrijfwijze Mitara. 

2) Dat kokospalmen op Tidore weinig voorkomen , wordt door soramigen 
toegeschreven aan een bezwering van Sultan Ahmadoel Mansoer, maar vindt 
zijn oorzaak in de mindere geschiktheid van den grond, zooals o. a. ook op 
enkele plaatsen van Halmahera , b. v. te Sawoe en Djailolo klappers nooit den 
vollen wasdom bereiken en de verkregen voordeelen derhalve de moeite van 
het planten niet loonen. Zoo vindt men ook alleen op hooger gelegen plaatsen 
van Tidore den arenpalm, die er wel tot eigen gebruik wordt getijferd, maar 
de meeste sagoeweer komt van Halmahera. 

3) In Insulinde n, blz. 30 is Wallaoe in de war met de ligging der ge- 
hakkelde vulkanische (?) heuvels: deze zijn niei ten zuiden maar ten noorden 
van den piek gelegen. 

4) Greheel onjuist wordt in het Aardr. Woordb. Deel HI , blz. 956 opgegeven, 
dat de krater thans van tijd tot tijd rookt. 
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pong Toegoeiha een moddervloed , waarbij 32 personen werden 
gewond, allen vrouwen en kinderen, die onder het wegloopen 
struikelden en zieh verzwikten of een been braken : het had toen 
vijf dagen achtereen geregend en daardoor was de doorweekte 
bovengrond losgeraakt. ') 

Vlak over Maitara ligt aan een kleinen inham de kampong 
Roem en iets zuidelijker Ome, beiden herkenbaar aan de boven 
alle huizen uitstekende hooge daken harer moskeeen. Na de 
straat te zijn doorgevaren komt men aan de negorij Mariekoe, ^) 
die onderscheiden wordt in Mariekoe Loah Ho en Mariekoe Loah 
Isa of Mariekoe-Boven en Mariekoe-Beneden , waarvan het eigen- 
aardige is, dat de laatste op een hoogte en de eerste vlak aan 
het Strand ligt, zoodat dit verschil op de richting naar het noor- 
den ziet; — een spreekwijze, die men in de geheele Molukken te- 
rugvindt. Boven deze Mariekoe's wijst op een plaats, genaamd Garn 
Majo, een beschreven steen het graf van een Engelschmau aan. 

Van hier af loopt om de zuid een weg naar Soahsio, eerst 
längs de zuidelijkst gelegen kampong Toloa en vervolgens door 
de kampongs Toegoeiha, Tomaloöe , Goerahbati , Toengoeai, Sele, 
Toeloemaoe en Toegoeai. Vlak oost ligt achter een uitgestrekt 
rif Soahsio met het fortje Kota Hoela of Tohoela, dat de zetel 
is van den Sultan en met de omringende uit 23 wijken bestaat. •) 



1) Yolgens Van der Grab (1. c. blz. 290) zou die vloed te Dojado bebben 
plaats gehad, welke strook lands of kaap ecbter veel noordelijker tegenover de 
rots Filonga ligt. Het Aardr. Woordb. m, blz. 937 wil die ramp naar Ternate 
verplaatst zienl 

2) Volgens Valentijn (16, blz. 160^ was Mariekoe de stoel der Tidoreescbe 
vorsten, maar door hen verlaten sedert zij wat meer met vreemde nati^n be- 
gonnen te handelen; om welke reden zij toen hun verblijf in Tidore zelf, als 
beter tot den handel gelegen, genomen bebben. 

3) Bernstein beeft deze namen tot Togobia, Goerabatoe, Tonoai, enz. ver- 
basterd (Tijdach. Batav. Gen. Deel XYII, blz. 99) en Y>N Musschenbroek nam 
die in Bijdragen Kon. Instit., Deel YII, 4« volgr., blz. 24 onveranderd over. 
De laatste verklaart Soabsio door »groote stad", waarbij hij in de war is met 
Gam-Lamo. Benoorden Soahsio vindt men nog deze kampongs: Gamtofkangi, 
Kota Mabopo, Goto, Tjobodoö, Dojado, Ak6 Saboe, Gamgaoe, Maftoetoe en 
TJobo. 
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Karakteristiek Tidoreesch zijn de huizen en van uit zee gezien 
zou men meenen, dat op die hoofdplaats alle woningen van steen 
zijn; terwijl in werkelijkheid de omwandingen zijn vervaardigd 
van twee lagen bamboevlechtwerk , met koraalsteenen opgevuld, 
en die van binnen en buiten met een dikke kalklaag worden 
bepleisterd, zoodat zij het voorkomen van muren krijgen. *) Al- 
leen aan den ingang van het erf is de rang van den bewoner 
te herkennen : de kleine man heeft slechts een langwerpig Vier- 
kant houten raam, de voornamen en prinsen hierboven een dak 
dat op een omgekeerde prauw gelijkt en boven de poort der 
sultanswoning is een soort wachthuis opgericht, dat in de wan- 
deling stanja heet. De titeis der hoofden zijn nagenoeg gelijk 
aan die te Ternate; de djogoegoe noemt men hier djodjaoe en 
mandoers heeten simo, *) Over het volk wordt vrij algemeen 
een zeer ongunstig oordeel geveld; als huorlingen winnen zij 
het in luiheid, traagheid en zorgeloosheid van de Tematanen en 
brengen een aangenomen taak zelden goed ten einde; toch zijn 
zij het, die allerlei kleine geriefelijkheden voor dagelijksch ge- 
bruik te Ternate te koop aanbieden en die gaame geld verdie- 
nen met de voortbrengselen , die hunne tuinen en de vischvangst 
opleveren en waarbij van dwang of aanmoediging geen sprake 
is, daar de zorg van het inlandsch bestuur niet verder gaat 
dan het innen der belastingen en de oproeping tot het verrich- 
ten van heerendiensten. Van geregeld en aanhoudend werken 
hebben zij een bepaalden afkeer en, al möge dit btrijdig zijn 
met westersche bc^ppen, het is begrijpelijk in een tropisch 



i) Zoodanige huizen heeten folah fargol, waarhij het tweede woord wordt 
verklaard door het opleggen van het kalk mengsei, dat als het wäre een ver- 
guldsel 18. Men vindt deze woningen ook in Tidoreesch-Halroahera , waar Bern- 
stein ze voor steenen huizen aanzag (Zie Tijdsch. Bat. Gen, Deel XIY,blz. 451). 

2) De districtshoofden zouden in zuiver Tidoreesch songadji en gimalaha moe- 
ten heeten, maar de eerste titel is sedert gewijzigd tot sangadji^ het sengadji 
van Europeesche schrijvers, en voor den tweeden wordt gewoonlijk de Tema- 
taansche kttnala?ia gebezigd. Gi en Ki zijn beide deelen van giki (Zie de woor- 
denlijst). 
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klimaat, waar de eerste levensbehoeften bijna om niet te be- 
komen zijn. Zoo erneeren zieh o. a. de lieden van Mariekoe met 
het visschen naar djoeheng-djoeloeng ^ *) een soort Hemiramphus 
in de landstalen ngowaro geheeten, die zij drogen en inzouten 
en zelfs te Menado en Banda gaan verkoopen ; zoo zijn ook van 
hier af komstig de best afgewerkte balken , die op de hoofdplaats 
Ternate ter markt worden gebracht. Maar vooral zijn het Ti- 
doreezen, die ak smeden deze eilanden afreizen, om met het 
vervaardigen van pedah^ vrij wat geld te verdienen. JDikwijls 
ziet men hen aan het Strand in een hut van sagoebladeren be- 
zig met het bewerken van het bij Chineezen opgekocht oud 
ijzer, en wanneer 4 of 5 lieden elkaar helpen, kunnen zij tot 
20 p6dah\ per dag maken, die voor 50 cents het stuk verkocht 
worden. Hun werktuigen zijn : een blaasbalg , die uit twee hon- 
ten kokers bestaat, waarin zuigers op en ne§r worden bewogen, 
en die gemeenschap heeft met een lade, aan welker einde door 
twee dünne bamboes de lucht wordt uitgestooten ; verder een 
honten aanbeeld met stalen overtrek en eenige zware hamers 
{sewa-sewä), terwiil een bak met water tot af koeling dient. Hun 
vuur stoken zij van de tot houtskool gebrande harde schulen 
der ^ff«anvruchten , in den omtrek bijeengezameld , en de hef- 
ten worden gewoonlijk gesneden uit het hout van manggahoo- 
men. ^) 



i ) Bij dit djoeloeng-djoeloeng-'m&f^eTi wordt de winst in tweeön verdeeld : ' 
de eene helft voor al de deelnemers, de andere helft uitsluitend voor de eige- 
naars of aandeelhouders van het sleepnet. 

2) De honten kokers zijn van Unggoea-hovX vervaardigd en heeten doewa- 
doewa\ zij zijn db i meter hoog, bij een middellijn van 2 — 3 dm. en staan in 
de lade {matiti) van hetzelfde hout : de zuigers (ngdtjd of doewa-doewo'^na- 
ngdtjd) zijn van niboenghout gemaakt en beätaan uit een steel en schijf, aan 
de laatste zijn van onderen en aan den rand met rotan kippen veertjes beves- 
tigd: de 3 — 4 dm. lange bamboesjes loopen uit in een uitgeholden zvirarten 
steen , viraar aan de andei'e zijden der holte de houtskool ligt. De honten kokers 
zijn stevig bevestigd aan een bamboezen stellaadje, waarop een plank ligt en 
hierop zit de man, die de zuigers op en neer beweegt. Het aanbeeld (&^- 
maHH) is een stuk staal op een stuk hout stevig in den grond bevestigd. De 
gei^eedschappen zijn: groote hamer (s^wa-s^wa), kleine hamer {martdlo), een 
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Sagoe wordt van Halmahera aangevoerd : de beste kost/ 1. — 
tot / 1.50 diQ fardoe, waarvan twintig personen tweemalen kun- 
nen eten. Deze komt uit de buurt van Oba; die van Pajae en 
Maidi is goedkooper, maar van minder kwaliteit. Bij het vel- 
len van een boom krijgt de bewerker gewoonlijk de helft van 
de opbrengst en de eigenaar de andere helft. Het meel wordt 
verpakt in ruwe mandjes (bakoe), g^vlochten van de bladeren 
van den ÄoAö-boom. Rijst wordt slechts door de leden der vor- 
stelijke familie en overigens bij feestelijke gelegenheden gegeten: 
altijd Javarijst, die van de Chineezen wordt opgekocht. Sagoe- 
weer {lahan) komt van Halmahera, daar hooger op den berg 
wel arenpalmen voorkomen, maar die geven bij tijfering slechts 
even voldoende voor eigen gebruik. 

Tabak wordt zeer weinig aangeplant: die van Makian is het 
meest gewild en wordt naar de soort met 30 tot 60 cts per 
katie betaald. Het weven {tino) geschiedt door enkele vrouwen 
met Europeesche garens, daar er op het eiland zoo weinig ka- 
toen groeit, dat zelfs de kussens altijd met kapok worden op- 
gevuld : weeftoestellen {dino) koopen zij te Makian. Op sommige 
plaatsen worden druiven {djabibi) aangetroffen, die vrij goed 
van smaak zijn. 

De eiders beschreven tjakalang-vm/Q\iQn] wordt ook hier op 
dezelfde wijze uitgeoefend. Andere wijzen om visch te vangen 
zijn door middel van fidken, waarin als aas ingewanden {galS- 
gale) van kippen , worden gelegd , of wel met de lijn , waaraan 
is gehecht een in den vorm van een vischje gesneden stuk uit 
de witte vleezige hast van Crinum Aaiaticum {fete-fete). Hun 
vermakelijkheden bestaan hoofdzakelijk in het dodengo en lego- 



soort vijl {garS) en een spijker of puntig toeloopend ijzer {doesoe-doesoe), beiden 
stevig tiisschen Latten bevestigd, een nijptang (kota-kota) en een pook (barS)^ 
een slijpsteen {njonjifi) en een steen (sasarara) om ijzer glad te roaken, ein- 
delijk houtskool {nong). De geheele toestel kost 30 realen of /'48. — , en zij 
gaan er mede naar Ambon, Menado en Nieuw-Guinea. (NB. AI de hier opge- 
geven woorden zijn Tidoreesch: naar de overeenkomende in het Temataansch 
heb ik niet onderzocht). 
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lego\ het eerste geschiedt alleen op de mohamedaansche feest- 
dagen en draagt nooit een emstig karakter, daar de vechtende 
partijen na den eersten slag die raak is , uitscheiden : het tweede 
wordt begeleid door het geraas van uitgeholde vruchten van 
van Lagenaria^ {dbrbfoe\ waarin steentjes of zaadjes worden 
fi^eschud. 

Op den dag van het MoeloecK^&sX binden zieh enkele jonge- 
lieden groote houten maskers voor het gelaat, die met allerlei 
papieren figuurtjes beplakt zijn, en voorzien van twee hoomen 
met afbeeldsels van kippen; zij dringen, aldus vermomd, de 
huizen binnen en nemen wat lekkemijen of sigaren mede en 
vermaken zieh met de schoone sekse. 

Die maskers (tjakaibah) zijn vrij zwaar en men krijgt het er 
gauw benauwd in; terwijl iemand die er niet mede weet om 
te gaan , zieh de huid van voorhoofd en aangezicht schaaft. Men 
wil dat ze vroeger gedragen werden door de lijfwacht van den 
Sultan, maar de eigenlijke oorsprong schijnt te loor gegaan. 

De sterren speien in het leven der Tidoreezen betrekkelijk 
een groote rol; handelaren hebben zelfs teekeningen van het he- 
melgewelf om de gelukkige dagen te berekenen. De morgenster 
heet koroe en de avondster bolongosa\ bij twist tusschen ouders 
en kinderen wordt het eerste woord wel als een soort vervloe- 
king gebezigd. Het zevengestemte heet pariama en naar gelang 
van de hoogte weten de tuinlieden, of er droogte of regen zal 
Valien en het dus tijd is om hout te kappen, te verbranden 
of te planten. Vallende sterren (Jodja) en kometen {ngomasofoe) 
brengen geen bijzonder bijgeloof mede. 

Bij maansverduistering bestaat als eiders het geloof , dat de 
maan door een draak wordt opgeslokt en dat dit beest te ver- 
drijven is door groot geschreeuw en het slaan op tifah en gong. 
Het Volk zegt, dat bladeren tijdens de verduistering geplukt 
een goed geneesmiddel worden, en vrouwen, die daaronder be- 
vallen, kruipen onder het bed of de rustbank, opdat het kind 
niet half blank en half zwart ter wereld komen. 

Reuzen Qakaa) komen de menschen tegenwoordig niet meer 
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verontrusten , maar om onkwetsbaar {djoehaw) te worden be- 
staan nog tal van hulpmiddelen. De zielen {vxmffi) der afge- 
8tx)rvenen houden op bepaalde plaatsen verblijf , b. v. in het 
bo8eh of de tuinen ; zij worden met djoöe betiteld en als be- 
schermheiligen vereerd. Bijzondere geesten {ßalai) worden meer 
geraadpleegd bij ziekten, wanneer er tevens allerlei eten bij de 
slaapplaats wordt nedergezet en gedurende eenige dagen feest 
gevierd : het meest dienen daarbij vrouwen , die in geestvervoe- 
ring den aard der ziekte en het middel dat genezing zal aan- 
brengen opgeven. Dat de overgang tot den Islam op dergelijke 
praktijken weinig invloed had-, is van genoegzame bekendheid: 
tot hoever zieh die echter uitstrekt, is nimmer onderzocht en 
evenmin, of er ten dezen aanzien verschil bestaat met het bij- 
geloof der Tematanen. Ik haal een en ander meer aan als voor- 
beeld, dat wat Campen tot de Alfoeren van Halmahera wil be- 
perkt zien, van veel uitgebreider strekking is, dan men opper- 
vlakkig zou meenen : zelfs de vorsten en hunne verwanten heb- 
ben het volste vertrouwen in deze en andere bezweringen en 
durven die te minder tegengaan , omdat zij voor hun eigen ge- 
zin er gebnük van maken , als andere middelen geen uitwerking 
hebben ; al nemen zij overigens voor het uitwendige vrij getrouw 
de moslimsche godsdienstplichten in acht, gelijk dit van een 
houfd der geestelijkheid wordt gevorderd. De afstammelingen 
der sedert vrijgegeven slaven {jpoehä) vergenoegen zieh in de in- 
landsche maatschappij met een ondergeschikte rol. *) 

De taal is nimmer beoefend : dat er verband bestaat tusschen 
het Temataansch en Tidoreesch valt niet te ontdekken; of dit 
ook de vormen betreft blijft voorloopig onbeslist. ') 

1) BoKEMEYER (I. c. blz. XII) vermoedt voor hen ten oni*echte een tei*ugkeer 
tot afhankelijkheid en verdrukking. 

2) Robid£ van der Aa plaatst aan het einde van zijn werk »Reizen naar 
Nederlandsch Nieuvir-Guinea** een Tidoreeeche woordenlijst ; hoe weinig vertrou- 
wen die verdient blijkt uit de volgende verbeten ngen : 

zon — wanji moet zijn: wangi of wang^ ma-laoe. 

wölk = kamo » » kamo-kamo ; het tevens opgegeven lohi 

is anweerstoolk. 
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De evengenoemde kampong Toloa ligt nabij Kaap Bobo, welke 
haar naam ontleent aan de aldaar veelvuldige voorkomende Nipa 



bliksem — bella bella moet 


zijn : 


bSla-Ula. 


rivier « afU melaoe 






ake\ ak& ma-laoe is hron. 


rif -> karon 






njari\ karo is koraalschelp. 


noord = köre mienji 






kori minß. 


oost = kori wanji manjini 






kori wangS ma-njonjinä. 


west = kor^ wangi mesoroe 






koH watigi ma-sosoroe. 


berg - hoekoe 






kii of kije-, hoekoe is heuvel. 


tak s hau medjaga 






hati ma'djaga. 


blad = hati merau 






hatS ma-raoe. 


best = haU mahi 






fiati ma-ahi. 


wacht =* masofo 






hati ma-sofo. 


warm = soesahoe 






908ahoe, 


droog — rienga 






hotoe en ringa: het bijgevoegde toloU 
is Temataansch. 


oog = laan 






laoe. 


oor — ngaan 






ngaoe. 


vioger = gia meraga 






gia ma-ragorraga. 


wreef = johoe ma-sakoe 






dit is het hielgewrxchU 


roede = akan 






ako. 


slapeQ = antoe 






otoe\ het bijgev. hotoe b Temataansch. 


pissen = m 






08i\ iai \% urine. 


steken = topo 






tofo. 


slaan met de vuist = toetoe 






dit is stompen. 


» » » band = fa. 






dit is een oormjg geven. 


» 9 een stok = tsjako. 






tjako. 


bijslaap = makalolo 






makololoy maar beteekent omhelzen. 


baren — hesoesoe 






hosoesoe. 


zoogen «- meme ngofa 






mimi 


echtscheiden = lelaki 






talaki, afgeleid uit het Arabisch. 


dag — tvangt 






loangi. 


schelp "■ biamahi 






bia ma^ahi. 


▼iscb = niauw 






njaoe. 


vischkop = niauw madopollo 






njaoe ma-dofolo. 


vischstaart — niauw maM 






njaoe ma-hiM. 


slag = ^a 


» 




dit woord beteekent slang. 


pijl «=» djoehi 


» 




djoehi ma-sai^ in tegenstelling van 



blanke = manoesia hehoeloe 
vlag = padji 



djoehi majora = boog. 
manoesia hohoeld. 

handira; padji-padji zijn de prauw- 
vlagge^es. 
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Fruticans *) en zieh recht zuidwaarts uitstrekt in de richting van 
het eiland Mare, het Pottenbakkerseiland der kaarten. *) 

De naam Mare beteekent in het Ternataansch en Tidoreesch 
steen en van de aldaar aan wezige klei worden, de potten en 
pannen vervaardigd, die naar den vorm in sempe, balangan 
kleine tampajan en sagoeoventjes onderscheiden , over de geheele 
residentie in gebruik en zeer gezocht zijn. Die klei is in de 
grootste hoeveelheid voorhanden op een heuvel aan de zuidwest- 
zijde, door zijn grillige gedaante het kenmerk dragende van 
bij een eruptie als het wäre te zijn afgehouwen. Zij is geel van 
kleur en wordt vöör het bakken bestreken met een dünne laag 
roode aarde, die van Halmahera niet ver van de Woda-eilanden 
wordt gehaald. Wat de bewerking aangaat, zoo mengt men de 
klei met water tot het deeg geschikt is voor kneding, maakt 
den vorm met de handen en klopt dien zachtjes met een stuk 
hout, om daama de buitenzijde met een steen glad te wrijven. 
De aldus vervaardigde potten worden nu in eenige cirkelvor- 
mige rijen geplaatst en gedurende een paar dagen aan de in- 
werking der zonnehitte blootgesteld : bij heel warm weder sta- 
pelt men in de tusschenruimte droog hout opeen, dat wordt 
aangestoken en waarvan de heete rook de stevigheid zou bevor- 



wit = beboeloe moet zijn: boboeld. 

blauw = kamo-kamo » » kamo; het bijgevoegde roroe is Indigo 

drie = rangi » » raängd, 

vijf = romotoha » » romtoha; romotoha is Ternataansch. 

tien = njagi moei 9 » njagimoi, 

geel = goeratji » » koeratji; goeratji is goud. 

mes = dari » » tji^ji; dari is Ternataansch. 

Dezelfde schrijver en 00k Bokemeijer spraken steeds van Tidor, dat al een 
zeer zonderlinge schrijfwijze is van het Todori der inlanders, door Europe- 
anen tot Tidore verbasterd en nu algemeen in gebruik. 

1) Van der Lith laat ter onrechte van dezen palm de inboorlingen der 
Molukken palmwijn winnen (Nederl. O.-Indie, blz. 410). 

2) Temminck (Torae III, p. 416) verändert de naam in Poeloe Ktuali, omdat 
hij meent, dat het laatste woord »pottenbakker'* zou beteekenen! Wel kan 
overigens van dit eiland gezegd worden, dat het bij uitzondering door vreemde- 
hngen met een jdsten naam is aangeduid. 
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deren: enkelen worden hierdoor zwart, anderen niet. Vöor het 
gebruik wrijft men de pan of pot met de Stengels van de Agati 
Grandißora om het spoedige barsten te voorkomen. Het zijn 
alleen vrouwen en kinderen, die zieh met dezen arbeid bezig 
houden. 

Men vindt op Mare slechts een gelijknamige kampong aan 
den oostkant, maar het geheele eiland vertoont teekenen van 
cultuur, bestaande in het verbouwen van mais en padie, meer 
op kleine schaal voor eigen gebruik dan tot verkoop dienende. 
Vroeger werd hier door de mannen veel zout door uitdamping 
van zeewater bereid; wegens den geringen prijs van het Java- 
zout, dat door handelaren alom wordt aangevoerd^ is deze in- 
dustrie in de laatste jaren sterk achteruitgegaan. ^ 

Wij zetten onze reis voort en naderen langzamerhand het 
eiland Moti (door vele schrijvers tot Motir en zelfs Mortier ver- 
basterd), waar volgens Valentijn in 1322 een verbond tusschen 
de Moluksche Vorsten zou gesloten zijn; hetgeen evenwel niet 
lang stand hield, daar al vrij spoedig onder de bondgenooten 
twist ontstond. Een diepen indruk heeft het zeker niet achter- 
gelaten, want de volksoverlevering vermeldt er niets van. 

Moti, door de lieden van Makian Keten geheeten, bestaat 
uit een enkelen berg, die in hoogte den berg van Makian over- 



1) Voor de bereiding van zout worden eei*st dikke stammen van lolaro- 
doöe — en posi-posi-hout verzameld en deze in brand gestoken, onder ge- 
durige begieting raet zout water van die gedeelten, waaruit de vlam het 
hoogst opschiet. De aldus verkregen, sterk met zoutdeelen vermengde asch 
wordt in paloedi's of manden van het omhulsel van den sagoepalm gedaan, 
op welker bodem grocmoetoe- vezelen zijn gelegd, en voortdurend met zeewater 
begoten, terwijl men het doorzijpelende vocht in balangan'a opvangt en ten 
slotte boven een heet vuur uitdampt. De zoutmasa neemt dan den vorm aan 
van die halangan of aarden bakken, heeft een middellijn van een halven meter 
en kost gewoonlijk een reaal (f 1.60). In 3 ä 4 maanden kunnen op die wijze 
een honderdtal balangan's verk regen worden. Vroeger onder de Alfoeren zeer 
gewild, geven deze thans de voorkeur aan het minder dure Java-zout. Voor- 
name brandplaatsen zijn behalve Mar6 nog Tam^ti en de Woda-eilanden. Als 
belasting kinjgen de hoofden van elke 100 halangan er 10. 
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treft en, voor zoover bekend, nimmer aan een uitbarsting heeft 
blootgestaan. ') Op alle kaarten ligt het ongeveer in het mid- 
den tusschen Mare en Makian, maar feitelijk is de a&tand tos- 
sehen Mare en Moti grooter dan tusschen Moti en Makian, 
altijd gerekend van ßaroe ma-Dehe, de noordkaap van het laat- 
ste eiland. 

Van eenige versterking, waarin Fran^ois Witiert in 1609 
een bezetting plaatste onder den Kapitein Adbiaan Clrmensz. 
Stolck, is geen spoor meer aanwesdg. Valentun noemt die 
zelfs Nassau, hetgeen de Jonge, aan wien evenbedoeld bericht 
is ontleend, niet vermeldt ^); volgens eerstgenoemde zijn de 
nagelboomen op Moti in 1653 uitgeroeid, zoodat de door den 
Hopman Schotte in 1610 van Kajoa en Gaane herwaarts ge- 
lokte lieden zieh toen zeker over de andere eilanden hebben 
verspreid. 

Kampongs vindt men er niet; wel vele tuinen van bewoners 
der wijken Tafiaga, Tokofi en Tafeimoetoe uit de hoofdplaats 
Temate, die er hutjes bouwen en korter of langer verblijven; 
terwijl hunne hoofden, die vast te Temate wonen, zieh slechts 
van tijd tot tijd derwaarts begeven, als door hunne onder- 
hoorigen de belasting niet geregeld wordt opgebracht. Voor de 
verguiming toch van het aanleggen van tuinen is een soort 
grondbelasting , kalm ma-ffbtjö, verschuldigd , die voor Tema- 
tanen / 1.25 en voor vreemdelingen /1.60 per jaar bevraagt. 
Ook Tidoreezen bezitten hier eenige aanplantingen , zonder dat 
dit ooit tot moeilijkheden aanleiding geett; want opmerkelijk 
genoeg schijnt de naijver tusschen de vorsten en rijksgrooten 
van Temate en Tidore in het algemeen niet tot het volk door- 
gedrongen, en zelfe van geschillen tusschen visschers uit de beide 



1) Veth beweert op gezag van Forrest (Insulinde, U, biz. 40, noot), dat in 
1774 de berg Moti gloeiende steeoen zou uitgeworpen hebben, en haalt dit 
speciaal aan omdat Junghchn er geen melding van maakt. Te Ternate woi*dt 
elke uitbarsting van Moti ten stelligste ontkend, terwijl o.a. die aan den berg 
Makian in 1760 nog altijd in de herinnering des voiks voortleeft. 

2) Zie Yalentijn I^, blz. 233 en De Jonoe III, bis. 103 en 269. 
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hjken wordt, na de stilzwijgende intrekking der kruistochten 
van de gewapende kora-kora% , slechts hoogst zelden vemomen "). 

Op den top is een oflPerplaats (ßfere), werwaarts bloemen en 
vruchten worden gebracht tot afwering van ziekten en andere 
gevaren. Ook op Makian's vulkaan is een dergelijke heilige stee, 
die gez^d wordt bij de laatste uitbarsting geheel onbeschadigd 
te aijn gebleven. De vereering van zoodanige plaatsen, waar 
gewoonlijk priesters of hoofden begraven liggen, verschilt overigens 
niet van hetgeen daaromtrent eiders in den Indischen Archipel 
bekend is: er wordt alleen geofferd met bijzondere doeleinden, 
om bevrijd te blijven van mogelijke onheilen en den invloed 
van kwade geesten. 

Kleine vaartuigen uitgezonderd , is Moti moeilijk genaakbaar 
daar het geheel door riffen en ondiepten is omgeven. Vooral 
door Makianners wordt het als ontginningsoord boven hun eigen 
berg verkozen, omdat wilde varkens er in het geheel niet voor- 
komen. Van Moti uit bereikt men in een paar uren Makian , ■) 
welk eiland door de schrikkelijke uitbarsting in 1861 een 
treurige vermaardheid heeft gekregen. Het is niet zeer groot, 
daar een inboorling het in tien uren rondloopt. Het wordt be- 
woond door een bevolking, in type niet van de Tematanen 
afwijkende, maar die geheel andere talen spreekt, naar de 
oost- en westzijde onderscheiden. In de landstaal heet het 
eiland Waikiong, waaruit het verbasterde Makian (niet Mahjan) 
gemakkelijk te herkennen is, maar welke laatste naam zoo alge- 
meen het burgerrecht heeft verkregen, dat verandering kan 

i) Het spreekt van zelf, dat hiermede gedoeld wordt op de wedemjdscbe 
verstandhouding onder gewone omstandigheden ; in tijden van onrust of oorlog 
veerken de hoofden mede om vijandelijkbeden te verwekken of de gemoederen 
op te vdnden. Onder het onmiddelijk hestuur der vorsten op de blanden 
Teraate en Tidore worden huwelijken tusschen Tematanen en Tidoreezen 
steeds tegengegaan. 

2) Hierbij is alleen sprake van roeien of pagaaien , daar wind en stroom bij 
reizen in prauwen zeer kunnen verschillen. Een inlander, die nooit haast heeft 
gaat alleen op reis als bij alle elementen in zijn voordeel kan aanwenden, en 
van daar dat ongeduldige Europee^cbe reizigers over hun roeiers dikwerf klagen. 
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geacht worden vrij wel ondoenlijk te zijn. *) De inboorlingen 
van dezen archipel betitelen het als Marah, een benaming even 
duister van afkomst en beteekenis als Waikiong. 

Het geheele zielental wordt op db 8000 geschat, die allen 
het mohamedaansch geloof belijden, waardoor zij gedwongen 
zijn de vele wilde varkens met rust te laten en hunne aan- 
plantingen door stevige omheiningen voor de vemielzucht dezer 
dieren te beveiligen *). 

Behalve een Temataansche Oetoesan of vertegenwoordiger van 
den Sultan zijn er vier 8angadji\ , nl. die van Ngofakiaha, Ngofa- 
gita en de beide Tahan^'s : de eerste plaats gelegen aan de noord- 
ooetkust, de tweede aan de noordkust en de laatsten aan de 
zuidkust, en onderscheiden in Tahane Soahtia en Tahane Soahtai , 
naar de ligging aan zee of meer binnenwaarts '). De Sangadji 
van Ngofakiaha wordt echter als het hoofd van het geheele 
eiland erkend, aan wien alle andere hoofden ondergeschikt zijn. 
Behalve de even vermelde, elk van 1000 tot 1500 zielen sterk, 
zijn er nog twaalf kampongs, die door Kimalaha^ worden be- 
stuurd, te weten: Sabgle, Talapaoe, Tafasoho, Tagono, Ngofa- 
bobawa, Bobawa, Molapa, Tabalolo en Mailoa längs de west- 
zijde, en Pglßri, Samsoenga en Pawate aan de oostzijde, welker 
getal be woners van 100 tot 400 verschilt. Aan deze hoofden 
wordt jaarlijks onder den naam van recognitiepenningen {pipi 
moeaoem of moesim) ran gouvemementswege een som van f 3200 
uitgekeerd, ter vervanging van het vroegere bedrag van 2000 



1) De Serie foutieve spellingen bij Brümünd (Tijdschr. Batav. Gen. Deel V, 
blz. 335) zijn allen van westerschen oorsprong. 

2) Reede in Valentijn's tijd waren de meeste Makianners den Islam toege- 
daan. Zie: Zaaken van den Godsdienst, I^, blz. 379. 

3) De Hollander geeft in zijn Handleiding (H, bk. 418), in navolging van 
het Koloniaal Yerslag van 1874, op, dat Taban6 op de oostkust aan de Süai- 
baai gelegen zou zijn. Taban^ ligt ecbter aan de zuidkust en beeil siecbts een 
zeer kleine aanlegplaats voor prauwen achter een paar uitstekende rotsen. De 
Silai-baai is geheel onbekend: wellicht is dit verkeerd gehoord voor het Maki- 
ansche sali = geul, waarlangs, tusschen de steenen door, zonder stooten de 
wal kan genaderd worden. 
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rijksdaalders , hun van af 1655 voor de uitroeiing der nagel- 
boomeD toegekend. 

De uitbetaling geschiedt tweemalen 's jaars , waarbij deze 
verdeeling wordt gevolgd: 
aaD den Sultan voor vrijstelling van de verplichte 
levering van vogelnestjes van het eilandje Gafi . . / 24. — 
aandeel van den Kapitein-Laoet te Temate . . . *> 2 t. — 
id. » » Secretaris van het rijk Temate . . » 16. — 
id. » » Sangadji en de Bobatd^ van Ngofakiaha ^600 . — 
hetwelk verder verdeeld vrordt: 

den Sangadji .... /300. — 
» Bjogoegoe ...» 24. — 
tvree Hoekoeni% ...» 24. — 
zeven hoofden van Soah's . . »168. — 
te zamen / 516. — 
terwijl de resteerende /84. — bestemd zijn voor den Kima- 
laha Maraaole, onder verplichting daarvoor prauvren te leveren 
om de bestellingen van den Sultan naar Temate over te 
brengen. 
aandeel van den Sangadji van Ngofagita .... /150. — 

» » » Kimalaha » Sabble » 60. — 

» » » » » Tafasoho »60. — 

» » » » » Tagono j 

» » » » » Ngofabobavra \ 

» » » » » Bobawa » 60. — 

» » » » » Molapa » 60. — 

» » » » » Tabalolo » 80. — 

» » » » » Mailoa » 30. — 

» Pglgri » 30.— 

» Samsoenga . . . . »30. — 

» Pavfate »30. — 

» Talapaoe » 30. — 

» » twee 8angadji\ » Tahane » 75. — 

te zamen /1517. — 
terwijl de resteerende / 83. — virorden verdeeld tusschen de 

e 



» 28.- 



» » » 

» » » 

» » » 

» » » 
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Kimalaha^ van P^Sri, Mailoa, Sabgle en Tafasoho, voor het 
leveren der beraanning van evengenoemde prauwen. 

Hoe BoKEMEiJEH te Makian aan hoofden met den titel van 
orangkaja komt (1. c. blz. 195), verklaar ik niet te begrijpen. 

De binnen-negorijen of die aan de oostkust hebben een ge- 
heel andere taal dan de buiten-negorijen of die op de westkust, 
zoodat de bewoners elkaar volstrekt niet verstaan en bij ont- 
moeting het Temataansch als voermiddel dient. Met geringe 
wijzigingen, meerendeels door den klemtoon veroorzaakt, heb- 
ben de kampongs Ngofagita, Ngofakiaha, Pawate, Samsoenga, 
Pglgri en de beide Tahane's een taal , waarvan hieronder eenige 
woorden worden medegedeelil. De spelling is naar de uitspraak, 
en de ch heeft denzelfden klank als de hoUandsche ch. 



oem 


huis. 


woi 


haai. 


koi 


vogel. 


'nhik 


vleermuis. 


vianik 


hoen. 


tahon 


eten. 


dawä 


onkruid. 


fialoi 


id. maar beleefder. 


wök 


prauw. 


najok 


weenen. 


wbk 


«cö^apalm. 


natnli 


lachen. 


makot 


rood. 


kantoeli 


slapen. 


boelan 


wit. 


kantoeli'kam 


droomen. 


koeää 


zwart. 


talgag 


krabben. 


wot 


/o/öfföhout. 


koetan 


vragen. 


baso 


gofasahoMi. 


wagi 


verkoopen. 


towas 


ijzerhout. 


'ntoewa 


koopen. 


bakoe 


sagoe 


'mtoe 


kind. 


gotjila 


mais. 


mon 


man. 


hamcm 


padie. 


mapin 


vrouw. 


löka 


pisang. 


bäba 


vader. 


baloel 


bamboe. 


mama 


moeder. 


jata 


ijzer. 


nitam-nok 


broeder. 


jasi 


zout. 


loeta 


vuur. 


Ken 


schildpad. 


njaso 


rook. 


poi 


krokodil. 


ngan 


zon (dag). 


noöe 


arenpalm. 


pai 


maan. 
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moda 


wind. 


oewat 


berg. 


oelan 


regen. 


nion malot 


volwassen jongeling. 


hol 


fuik. 


dawalat 


Yolwassen meisje. 


manik mon 


haan. 


Jak 


ik. 


^mnjo 


hond. 


mon Jak 


ik (tegen meerderen). 


welik 


varken. 


ao 


m- 


namna 


spoedig. 


meoe 


gijlieden. 


pbjb 


hoofd. 


dawä'lo 


bosch. 


oenghok 


neus. 


babaoe 


slang. 


'mtö 


oog. 


gaigoelan 


rustbank. 


baibio 


oor. 


djoengoetoe 


ligmat. 


aoemö 


mond. 


koesoem 


alang. 


plSlb 


tong. 


wahb 


eiland. 


lalU 


tand. 


dawoi 


kaap. 


cAöcAö 


wang. 


mala 


kampong. 


nitüilö 


üp. 


moti 


geven. 


ffbwb 


hals. 


kiw 


bang. 


patpido 


borst. 


bataion 


zitten. 


bingb 


buik. 


tohak 


duwen. 


dawbjb 


dij. 


naoelab 


roepen. 


we 


voet. 


kinit 


knijpen. 


kakle 


hoofdhaar. 


doela 


kruipen. 


ngekoe 


kin. 


kam 


zien. 


Mai 


steen. 


mot 


dood. 


ngie 


kanariboom. 


'mhonas 


ziek. 


woja 


water. 


makoe 


warm. 


simoer 


put. 


otin 


tjakalang. 


tob 


suikerriet. 


to 


bloed. 


^mianoma adini kom hier. 


jak kamolam ik heb honger. 


limsom poe 


hoe heetgij? 


jak mosiodo ik ben verzadigd. 


kiw oik wees niet bevreesd. 


moti jak loka geef mij pisang. 



^mtomo adia ledo blijf daar 
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1. p80. 


6. p^lim. 


9. 


paio. 


2. p^oe. 


6. wonam. 


10. 


njohaao. 


8. toi. 


7. jPCiieV. 


11. 


njohaso lopso. 


4. pchot. 


8. powal. 


12. 


» »p^loe. 
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20. njohaloe, 

30. njohatol, 

100. oetintjb. 

200. oetinloe, 

1000. tjalantjo. 

Het schijnt, dat er eenig verband bestaat tusschen deze teal 

en die welke te Weda en Patani wordt gesproken; de weder- 

zijdsche bewoners kunnen elkaar echter niet verstaan. Van de 

telwoorden komen enkele met het Noemforsch overeen. 

Onze eerste aanraking met Makian dagteekent van 2 Juni 
1605, toen Cornelis Sebastiaenszoon te Ngofakiaha voor an- 
ker kwam en meerdere plaatsen op het eiland bezocht, terwijl 
hij van het vertrek der Portugeezen uit de Molukken gebruik 
maakte om een lading nagelen mede te nemen, en door den 
begeleidenden Sangadji sterk aangemoedigd werd zieh op het 
eiland te vestigen. 

Twee jaren later zeilde Paulus van Caerden derwaarts en 
nam den 21*" Juni 1608 de Spaansche sterkte te Tafasoho 
stormenderhand in. Aldaar bleven toen onder den Kapitein 
Apollonius Schotte, als opperkoopman , en bijgestaan door 
Christi AEN Ariaen den Dorst, als eerste boekhouder, 120 
Soldaten achter, die verdeeld werden over de forten te Ngofa- 
kiaha, Tafasoho en Tabalolo; met bestemming om vreemde 
handelaren te weren en te zorgen , dat de rijke opbrengst van spe- 
cerijen uitsluitend aan de Compagnie ten goede kwam *). Het 
eiland bleef echter onder het bestuur van den Sultan van Temate '). 



4) Bij deze gelegenheid verhief de zee zieh plotseling tot een buitengewone 
hoogte en verongelukten de schepen Walcheren en China. De Jonge noemt 
dit natuiirverschijnsel een zeebeving (Deel III, blz. 66 en 264), maar uit zijn 
beschrijving zou ik het met Valentijn (1^, blz. 230) eerder voor een hooge 
deining houden. 

2) Bij contracten van 16 Januari 1613, 26 Juli 1635 en 27 Deceraber 1748 
is volgens de Nota van A. L. Weddik de gehoorzaamheid van Makian aan den 
Sultan van Temate verzekerd. Meerdere bijzonderheden over Makian geeft 
BoKEMEiJER in Bijlage 12. 
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Herhaaldelijk hebben de Makianners zieh sedert verzet tegen 
het oppergezag van Ternate, nu eens met het doel onder het 
meer toegevend bestuur van Tidore te geraken, dan weder om 
rechtstreeks onder onze heerschappij te staan ; hetgeen zel& 
in 1806 leidde tot een provisioneel accoord met den toen- 
maligen kndvoogd Wibling, dat hierachter als Bijlage is opge- 
nomen, maar waarop nimmer de goedkeuring der Regeering 
is verkregen. 

Het laatst kwamen zij in opstand in 1848, toen alle pogingen 
om een minnelijke schikking te treffen geheel mislukten en 
een tuchtiging van Ngofakiaha in de eerdte dagen van Juli 
1849 volgde. De resident Visser ging er zelf heen met Z. M. 
brik »De Zwaluw" en na eenige schoten op de toen vrij hoog 
gelegen negorij, waarbij een paar hoofden werden gedood, 
waren de schuldige en hun aanvoerder Prins Siko spoedig in 
onze banden. Na dien tijd is de rust niet meer verstoord 
geworden. 

Over het geheele eiland is het terrein zeer ongelijk en sterk 
hellend , behalve aan de oostzijde , waar de vlakte Malo Tangteng 
ligt , vroeger dicht met kampongs bezet , welker bewoners wegens 
herhaalde ziekten langzamerhand naar de andere negorijen ver- 
huisden. Thans vindt men er wel enkele tuinen met mais be- 
plant tusschen vele pisangboomen , naar de vruchtbaarheid van 
den bodem veranderde geheel na de uitbarsting, door de 
menigte steenen hier in ordelooze groepen neergevallen. 

De voomaamste ankerplaats is Pawate, eveneens op de oost- 
kust gelegen, een half uur roeiens bezuiden Ngofakiaha. Wel 
is waar zijn er weinig woningen, daar de meeste bewoners in 
hunne tuinen verblijven; maar inlandsche prauwen zijn daar 
vooral in den westmoesson tegen alle winden beschut en vinden 
er tevens overvloedig putten met goed drinkwater *). Aangezien 



1) Dit hadden zij trouwens reeds aan Matelief verklaard (Valentijn I^, blz. 
227). Bleeker wil Makian onder ons onmiddellijk bestuur gebracht zien (Reis, 
I, bl. 219), maar vergeet op te geven met welke voordeelen dit zou gepaanl gaan. 

2) Hoe Van Mussghenbroek bet binnenloopen van de haven van Pawat^ 
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rivieren en beekjes nergens op het eiland voorkomen, zijn längs 
het Strand overal putten gegraven, waarvan de wanden door 
regelmatig ingevoegde steenen worden gestut om het afbrok- 
kelen der aarde tegen te gaan. Hier en daar is van die putten 
zeer veel werk gemaakt en tot dicht aan zee leveren zij zuiver 
water, dat slechts zelden ziltig of troebel is. 

De kampongs bestaan even als de hoofdnegorijen uit een op- 
eenhooping van nagenoeg vlak naast elkaar gebouwde woningen, 
bij welker opbouw op meesterlijke wijze is partij getrokken van 
de kleine vlakke plekken op de steenachtige berghelling, meer- 
malen door gedeeltelijke ondersteuning bijgewerkt om een ge- 
lijkmatigen vloer te vormen. De meesten zijn ^derkant met een 
hoekige achterzijde door latere bijbouwingen en zeer net afge- 
werkt met stevige houten stijlen, waartusschen de nauw aan- 
eensluitende ffabahXsXXj&n een hechten wand vormen. Het grootst 
aantal huizen wordt aangetroflfen te Ngofagita, waar er in een 
hoogst beperkte ruirate zeker meer dan 200 aanwezig zijn. ^ 

Ruines van vroegere forten worden gevonden te Ngofakiaha 
en Tafasoho; het eerste nog herkenbaar, ofschoon sterk begroeid 
met de wortek van waringinboomen , het tweede slechts een 
overschot van metselwerk vertoonende. *) V66r de aardbeving 



(niet Poiüati) als een te euphemistische iiitdrukking van Bernstein kan ver- 
oordeelen (Bijdr. Kon. Instituut, 4e volgr. , Deel VII, blz. 24, noot), verklaar 
ik niet te begrijpen. Van »baven*' in de beteekenis daaraan door ons gebecht , is 
geen sprake en B. bad beter gedaan die ankerplaats te noemen. Dat bij echter 
te Pawat^ en niet te Ngofakiaha binnenliep, is zeker; want in den westmoesson 
(B. reisde in October) is de reede dezer laatste plaats niet bescbut voor de 
noordwesten winden. Inlandscbe vaartuigen, het vervoermiddel van B,, gaan als 
boven vermeld altijd naar Pawat^. 

1) In dat reisverbaal van Bernstein (Tijdscb. Bat. Gen. Deel XVII, blz. 81) 
wordt deze negorij Mofenzita genoemd, denkelijk een scbrijffout, door den 
corrector uit onbekendbeid met den waren naam niet verbeterd. 

2) Valentijn spreekt van een fort Mauritius te Ngofakiaha en vermoedt, 
dat het door Spanjaarden of Portugeezen gebouwd is (I^, blz. 90). Daar bij het 
omtrent 300 treden van het Strand plaatst en op blz. l melding maakt van 
een versterkte kat nabij bet Strand, Zeeburg geheeten, is de tegenwoordige 
ruine als vlak aan zee gelegen zonder twijfel de laatste en door Van Mussohen- 
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lag de negorij Ngofakiaha op een stellte achter het fort; toen- 
maals bijna geheel verwoest, is zij verplaatst naar den lageren 
wal aan hetzelfde noordoosterstrand. 

Längs de geheele kust zijn nabij de zee loodsen of siboewah 
opgericht, waar vreemdelingen tegen een kleine vergoeding kun- 
nen verblijven om zieh van water en brandhout te voorzien; 
deze hebben even als de meeste mesigif^ boven het dak som- 
wijlen een uitgebouwde verhevenheid in de gedaante van een 
omgekeerde prauw. ') 

Sagoepalmen zijn op Makian niet te vinden en de tot da- 
gelijksch voedsel benoodigde sagoe wordt van Halmahera gehaald, 
tegelijk met de voor dakbedekking dienstige katoe^ die echter 
thuis wordt aaneengeregen. *) Evenmin groeien er kokos- en 
arenpalmen, zoodat de inboorlingen zieh ook niet te buiten gaan 
aan het drinken van sagoeweer, tenzij enkelen die een prikkel 
noodig hebben, en van doortrekkende handelaren jenever koopen. *) 
Vroeger waren er kanariboomen in overvloed, die de tot huis- 
selijk gebruik gebezigde kanariolie leverden; tijdens de uitbar- 
sting in 1861 zijn die bijna allen vemield en , hoezeer opnieuw 
aangeplant , wordt thans uitsluitend door de bevolking der kam- 
pongs Sabgle en Talapaoe uit de vruchten olie geperst en bij 
de spijsbereiding aangewend. Overigens zijn er nog al veel vrucht- 
boomen, waaronder gomoe (bij gebrek aan ander voedsel gaame 
gegeten) en nangka en een menigte «awö^planten ; voorts nabij 
de woningen hier en daar een kleine aanplant van suikerriet. 



BROEK (I.e. noot 13) ten onrechte voor het vroegere Mauritius aangezien. De 
prachtige koflQebooraen , door V. M. nabij het oude fort waargenomen , zijn hoog- 
stens 3 ^ 4 in getal en vei^schillen in geen enkel opzicht van de door geheel 
Indie op läge gmnden nabij de huizen geplante koffieheesters. 

1) Een zeer goede afbeelding van zoodanig dak kernt voor in Le Tour du 
Monde, Tom. XXXVII, p. 233. 

2) Te Pajae (Tidor. Halmahera) kost een sagoeboom /'S.— bij een opbrengst 
van 5 — 10 toeman en te Gaän6 (Ternat. Halmahera) is de prijs van twee boomen 
slechts /'2,50; de laatste plaats ligt echter nog al ver van Makian af. 

3) Zeer enkelen uitgezonderd , maken de inboorlingen der residentie Ternate 
nooit gebruik van opium. 
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waaruit het sap door persing met een houten wig wordt ver- 
kregen, benevens koetjoeboe-heeaters, als geneesmiddel zeer op 
prijs gesteld, daar de bladeren, op wonden gelegd, deze binnen 
körten tijd doen genezen. 

Voor de padiekultuur is de bodem minder geschikt, wel voor 
die van maus, die met pisanff tjapatoe het voornaamste voe- 
dingsmiddel daarstelt. ^ Van een tuin wordt gewoonlijk drie 
keer mais en eens padie geoogst en dan is men genoodzaakt 
een nieuwe piek te ontginnen ; alleen de pisang plant zieh overal 
van zelf voort. De rijpe padie wordt niet gesneden, maar met 
de hand afgestroopt; verder worden de halmen boven een zeef- 
vormig toestel , waar de korrels doorvallen , uitgetreden : zij dient 
louter tot eigen gebruik. *) 

Aan wilde dieren is Makian niet rijk; behalve door varkens 
worden zij enkel vertegenwoordigd door de patola- of python- 
slangen, die zelfs menschen in de tuinen aanvallen en eenige 
äddersoorten , waarvan de beet giftig heet. De vogelfauna bepaalt 
zieh hoofdzakelijk tot een paar Cbrt^w^oorten en een Lampro- 
tornis met roode oogen, die bij voorkeur aast op de vruchten 
van den ijampakahoom. 

Daargekten het vroeger verzet tegen den Sultan van Temate , 
dikwerf het gevolg van niet geregelde uitbetaling der recogni- 



1) Mais heet in het Maleisch der Molukken miloe (het Portug. milho); in 
het Ternataansch kasiila; een woord ook gebezigd tot aanduiding der Span- 
jaarden (Kastilianen) , die misschien het eerst mais in deze streken invoerden. 
De Makianners noemen die gotjila en betalen 2 koepang voor de 40 stuks; 
door hen wordt de mais fijn gestam))t en als rijst gekookt met visch gegeten, 
of wel met kanari-pitten en wat zout en ritjah (Capsicum) als toespijs. Is er 
geen mais of hebben zij geen tijd die te koken , dan behelpen de inboorlingen 
zieh met gepofle pisang tjapatoe^ alom overvloedig voorhanden, en doopen 
deze in daboe-daboe , zijnde een ro engsei van tamaU (Lycopersicum) y uien, 
ritjah y zout en limoensap; een 20 stuks pisang vormen dan een maal. Bij den 
arbeid in de tuinen wordt voor het gemak de daboe-daboe met zeewater aan- 
gemengd; zout behoeft dan niet te worden meegenomen. 

2) Uit het bovenstaande is gemakkelijk op te maken, dat de beweiing van 
Temmingk (III, p. 418), alsof Makian een bevolking van 12 ä 14000 zielen zou 
kunnen voeden, geheel onwaar is. 
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tiepenningen of van knevela''ijen door derwaarts gezonden leden 
der vorstelijke familie. Staat de bevolking van oudsher als ge- 
willig en ijverig bekend; zoodat reeds de Hopman Schotte van 
haar verklaarde, dat zij zieh meer dan die van Temate en Ti- 
dore op den arbeid toelegt en hare landerijen beter bewerkt. 
Tot het vatten van zeeroovers verleende zij herhaaldelijk goede 
hulp en de sedert 1864 afgeschafte kruisror^//^''s te Menado 
waren meerendeels met Makianners bemand. Altijd behoorlijk 
gekleed op de wijze van andere Mohamedanen in deze streken, 
wordt de tjidakoe of lendengordel alleen gedragen bij tuinar- 
beid of op de vischvangst. 

De gewone dracht der hoofden is de lange kabaai, bij de 
komst van ambtenaren door een kortere vervangen, waarover 
de typische zwarte rok, met blauwe opl^sels en koperen knoo- 
pen versierd, als zij tevens den rang van officier hebben> — 
een geschenk van den Vorst bij de eerste benoeming; de gewone 
hoofddoek wordt dan tevens met een eflfen'zwarten verwisseld. *) 

De vermakelijkheden bestaan even als te Temate in tjaha- 
lele of hasa^ lego en dodengo, Het eerste, op Makian wowa ge- 
heeten, is een spiegelgevecht tegen een denkbeeidigen vijand. 
Met lans en schild gewapend springt de uitvoerder voor- en 
achterwaarts , waarbij hij het lichaam in allerlei bochten wringt, 
afwisselend een stoot toebrengt of een aanval afweert, en dikwerf 
schelle geluiden uitstoot als het teeken eener voorgewende woede. ') 
Als overblijfsel uit lang vervlogen tijden van de vermoedelijke 
verplichting om zieh tot eigen bescherming algemeen te oefe- 



4) Zie de aanhaling door Brumünd in Tijdsch. ßatav. Gen., Deel V, blz. 330. 

2) Als zij tevens een stok bebben geki*egen, dan moet dit onderscheidings- 
teeken na den dood van den titularis te Ternate worden teruggebracht, met 
gelijktijdige betaling van 30 realen : men noemt dit oeri ma-gogata. De Sultan 
neemt dat geld gewoonlijk niet aan, omdat hij weet dat de familie bij der- 
gelijke gelegenheden toch al veel uitgaven heeft. 

3) De beste afbeeldingen der bij het tjakaUU gebruikelijke Schilden is te 
vinden in Le Tour du Monde, T. XXXVII, p. 237: de soorten, door Campen 
afgebeeld in Bijdr. Kon. Inst. 4e volgr. Deel VII, zijn zeer siecht geteekend. 
Zij worden vervaardigd van het hout van Hibiscus Tiliaceus, 
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nen in het hanteeren hunner wapenen, dient deze krijgsdans 
nu slechts tot vennaak , meer bijzonder om aan gasten een vroo- 
lijke ontvangst te bereiden. Bodengo, in het Makiansch ta- 
joia genoemd, is een werkelijk gevecht, waarbij twee partijen 
elkaar met rotan, gabahieXen of bamboes geducht toetakelen 
en dat niet zelden ernstige verwondingen ten gevolge heeft. Het 
blijft niettemin het meest gezochte vermaak , dat altijd vele toe- 
schouwers lokt, terwijl de overwinnaar met den liefsten lonk 
der aanwezige maagdenrij wordt beloond. L4go, of in het Ma- 
kiansch tjawä, levert een kalmer genot op en bestaat in het 
zangerig voordragen van bekende of geimproviseerde toespelin- 
gen op minnarijen en andere gebeurtenissen , die op dat oogen- 
blik belang inboezemen : het dient veelal tot aanvnlling der tus- 
schenpoozen, bij uitrusting van de vermoeienis door degevech- 
ten ontstaan. 

Hun wapenen zijn de rechte lans en die met een weerheak; 
gene worden op körten afstand naar den vijand geworpen, deze 
daarentegen bij wijze van pijl afgeschoten dringen met kracht 
in het mikpunt door. 

De drie yoomaamste takken van nijverheid zijn het weven 
van Sarongs, de tabaksteelt en de vischvangst. Onder het naar 
voren ver uitgebouwd afdak van bijna elke woning wordt een 
weeftoestel aangetroffen, dat niet van het Javaansche verschilt, 
en waarop met garens van Europeeschen oorsprong sarongs wor- 
den geweven, gekleurd door verfstoffen, die de Chineezen te 
Ternate verkoopen. *) Even als eiders zijn het vooral de vrou- 
wen, die dezen huiszittenden arbeid verrichten. Het is anders 
een zeer tijdroovend werk, daar het weven van een kain wel 
een maand duurt, en dat tegen geringe betaling door de con- 



1) De Sultan te Ternate heeft bepaald aangewezen personen, die bij bezoeken 
van vreemdelingen de Ugo uitvoeren: de zang wordt dan ingeleid door een 
paar tonen op een klarinetvormig insti*ument, dat iskilmai heet, en overigens 
uitgevoerd op den maat van gong- en h/a/islag. 

2) De bewering van enkele schrijvere dat hiertoe gebezigd wordt het garen, 
gesponnen van op enkele plaatsen voorkomende katoenheesters, is niet juist. 
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currentie met Ujnwaden van westersche herkomst. Den grootsten 
aftrek vinden die weefsels bij de Alfoeren van Galela. 

De tabak van Makian is op de inlandsche markt zeer gewild. 
Het zaad, van den vorigen oogst overgebleven , wordt opkweek- 
beddingen uitgezaaid en later in tuirien van 50X50 vademen 
overgeplant. Na de o verplan ting worden de zaailingen beschut 
met door bamboereepjes aan elkaar gehechte kanaribladeren , 
die men eerst na de uitbotting van 4 ä 5 kiemblaadjes weg- 
neemt. De oogst heeft 4 a 5 maanden na de zaaiing plaats. 
De geplukte bladeren worden in de zon gedroogd en bij ge- 
ringen graad van vochtigheid fijn gesneden, om dan andermaal 
gedroogd en in dien vorm in den handel te worden gebracht. 
Naar den aard der bladeren onderscheidt men drie soorten, tot 
pakken van 40 a 50 katies tezaamgebonden. De prijs te Makian 
verschilt van /40. — tot /50. — per pikol en dikwerf gaan 
Makianners met de mailstoomers naar Menado, waar zij hun 
tabak tot voor / 100.— en meer per pikol grif verkoopen. ^) 

De vischvangst geschiedt met hengel, lijn en treknet en op 
de oostkust van het eiland bovendien door middel van kolossale 
fuiken (Tem: iffi, Makiansch hol), die een breedte van 2 me- 
ter bij een lengte en hoogte van 3 meter hebben, en van fijn 
gespleten bamboe worden gevlochten, waaraan twee personen 
mim een maand lang werk hebben. Op houten vlotten naar 
zee gebracht, met zware steenen op de uitstekende zijlatten, 
worden zij op een diepte van 10 tot 20 vademen neergelaten, 
door een touw aan den wal bevestigd, om juist te weten op 
welke plaats zij gezonken zijn. Na 24 uren opgehaald, bevat- 
ten zij een groote verscheidenheid van visschen ; vooral kleinere 
soorten als de Caeaio Erythrogaster (in het Makiansch: wasam) 
worden bij volle maan dikwerf bij duizenden opgehaald. Längs 
het Strand liggen tal van die fuiken verspreid en bijna elk 



i) Van der Grab zogt, dat de jaarlijksche uitvoer op minstens 700 pikols 
woi*dt geschat (I.e. blz. 305): nauwkeurige inlichtingen , door mij gevraagd aan 
de vooi'Daamste hoofden, hebben niet tot betrouwbare cijfers geleid. 
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huisgezin bezit er een , waardoor in de behoefte aan visch mim 
wordt voorzien. 

Ziehier een bevolking, op wier eiland in vorige eeuwen het 
extirpatie-stelsel met onverbiddelijke strengheid werd toegepast, 
zonder eenige aansporing door eigen arbeid tot een betrekkelijke 
mate van welvaart gestegen! Zonder twijfel het beste bewijs, 
dat de vernieling van overtoUige specerijen niet zoo ontmoedi- 
gend heeft gewerkt, als menigmaal wordt beweerd. In het al- 
gemeen gesproken zijn de Molukken zeer achterlijk op indu- 
strieel gebied, zoowel door gebrek aan werkkrachten als om re- 
den, globaal genomen, de prikkel tot arbeid wordt gemist. De 
luiheid zit in het ras en wordt slechts een enkele maal over- 
wonnen door de vrees voor straf, om , waar dit middel ontbreekt, 
terstond weder in de aangeboren gemakzucht te vervallen. Zeer 
zeker hebben de vroegere ion^itochten met haar meedoogen- 
looze uitroeiing van nagelboomen medegewerkt dien toestand te 
verergeren, doordien het volk de vruchten van geringe inspan- 
ning opgeofferd zag aan het geldbejag van vreemdelingen ; niet 
minder is arbeid in minachting geraakt door den veelvuldigen 
aanvoer van slaven, die, met de rotan tot werken gedwongen, 
als het wäre geroepen schenen voor onmisbare hulp van meer 
bevoorrechte natuurgenooten ; ') — maar de kern , de lust tot 
Verbetering van eigen Staat, ontbrak zoowel vroeger als nu; de 
natuur levert alles wat wordt verlangd, — waarom dus niet 
in een zalig nietsdoen doorgedommeld ten einde toe? 

De lichtzijde, die Makian's nijvere bevolking aanbiedt, blijft 
niettemin een gelukkig verschijnsel te midden eener omgeving 
wier inzichten, hoezeer verklaarbaar, daarom nog niet worden 
gedeeld ; zelfs al neemt men aan , dat op dit eiland de zorg voor- 
het dagelijksch voedsel grooter is door het gebrek aan sagoeboo- 
men , en dat door den steenachtigen bodem de vruchten van den 
oogst naar verhouding zooveel geringer zijn dan in andere streken. 



1) Slaven waren in zoo groot aantal voorhanden, dat 25 jaar geleden de 
iiiilwaarde dikwerf slechts twee pMah% d. i. ongeveer 80 cents bedroeg. 
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Belastingen worden door den Sultan op Makian niet gehe- 
ven ; daarentegen is de mannelijke bevolking verplicht ter hoofd- 
plaats heerendienst te verrichten, en wel: 

om de drie maanden 20 ngosa of heerendienstplichtigen ; en 

om het jaar 40 kaho of politiesoldaten en 4 djoeroe hatahoe 
of helpers in de keuken. 

Deze worden te Temate ingeschreven bij den KÄpitein-Laoet, 
die hen verdeelt onder de prinsen en rijksgrooten, Af koop van 
den eersten dienst kost telkens 8 en van den tweeden 20 realen. ^) 

Bovendien presteert zij nog enkele gemeentelijke diensten bij 
den Oetoesan^ de Sangadji^ en Kimalaha^. 

Ook gaan de Makianners op Ternataansch-Halmahera, bezui- 
den Dehe Podo , de meer duurzame balken en planken van geh 
fasa- en ijzerhout halen, tot welker levering de Sultan zieh bij 
art. 25 van het contract jegens het gouvernement heeft verbon- 
den. Daar in dit geval prauw, Zeilen, roeiers, bijlen, eten en 
alles in rekening wordt gebracht, krijgt ieder die er deel aan 
heeft, van een som van /8 ä /400. — zoowat 80 cents, niet- 
tegenstaande het Gouvernement den hoogen prijs van /35. — 
de M* betaalt; slechts het begeleidend hoofd en de sekretaris 
van het rijk ontvangen elk /lO voor het toezicht, anders komt 
het geheele bedrag in banden der betrokkenen. Door gebrek 
aan' goede houtsoorten nabij het Strand moeten die soms ver 
uit het binnenland gehaald worden, hetgeen bij gemis van wa- 
terwegen tot afvoer zeer bezwarend kan zijn. 

Een laatste blik op den berg voor dat wij oversteken naar 
K^joa. De top heeft het voorkomen van een afgeknotten kegel, 
bij de eruptie van 1760 het eerst in tweeen gespleten;*) een 
verschijnsel , dat zieh nog eens herhaalde in 1861, toen tevens 
vuur en steenen werden uitgebraakt, den geheelen omtrek ten 
verderve. Sedert bleef hij rüstig en, tot boven begroeid, is alleen 

i) De reaal heeft een figuratieve waarde van /'1,60; een reaal = 4 aoekoe 
van 40 cts en een soekoe « 6 koepang van 7 cts. of de 3 koepang = 20 cts. 
verder is een koepang =» 3 stiwer van 3} cts. , dit echter niet overal. 

2) Zie hierover hen. Körte Rroniek onder dat jaartal en onder 1648. 
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de herinnering nagebleven aan de schrikkelijke verwoesting des- 
tijds aangericht; Urwijl twee diepe geulen nabij de kampongs 
Ngofagita op de noordkust en Pawate op de oostkust in zee 
uitloopen. De naar alle omringende eilanden gevluchte bewo- 
ners zijn een paar jaren later teruggekeerd en thans wordt be- 
weerd, dat de krater is uitgedoofd; ofschoon als eenig bewijs 
geldt, dat de berg geen rook meer uitstoot, daar tot heden 
niemand den moed had in de ongepeilde krateropening af te 
dalen. ^) 

Wij bezien te Tahane nog even de djere of offerplaats, ge- 
wijd aan de nagedachtenis van den Arabier Mohamad Said, 
die als aanvoerder der hulptroepen tegen Danoe Baboe Hasan 
in 1877 aan ons bestuur goede diensten bewees en daarvoor 
met de zilveren medalje werd beloond, en roeien recht zuid- 
waarts op Poeloe Miskin aan, een eilandje benoorden Kajoa*) 
gelegen. Men vraagt naar den tijd, die gevorderd wordt om 
dezen afstand af te leggen en krijgt natuurlijk een onbestemd 
antwoord, want een inlander begeeft zieh zelden op reis als 
wind en stroom tegen zijn, en door overvloed van tijd en wei- 
nig haast houdt hij met bepaalde uren geen rekening ; wij maak- 
ten den overtocht in zes uren. 

Poeloe Miskin heeft een langwerpige gedaante en is door een 
kleine straat gescheiden van het eiland Kajoa , waarvan de noord- 
westelijke punt den naam draagt van Modajama en de noord- 
oostelijke dien van Wot-Oko^ de laatste tegenover de rots Djere, 
die den zeelieden tot oflferplaats strekt. De westkust van Poeloe 
Miskin bestaat even als de noordwestkust van Kajoa uit opge- 

1) De koDtroleur I. Stormer deelt mij mede, dat zijn aneroKde op den uiter- 
sten top een hoogte van 3200 voet aanwees (Zie overigens de uitvoeiige be- 
schrijving van den mijn-ingenieur De Groot in Tijdsch. Batav. Gen. Deel V, 
blz. 330 en van Bernstein in DI. XIV, blz. 435: deze kon in Juni 1862 nog 
de verwoestingen der laatste eruptie zien). 

2) Aan de Kajoa-groep is door Temminok, Haoa, e.a. een nieuwen naam 
Biouw gegeven! De Hollander heefl ook de Eng. schrijfwijze Kiouw. 

Kajoa heet in de taal van Makian Ngailo. 
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heven koraalrots, met tal van Pandanen op uitstekende punten 
dicht begroeid, welker worteis diep in de spleten en scheuren 
dringen en waartusschen vele groene, witte en grijze duiven 
rondvliegen '). Het gemis van Strand aan deze zijde vindt zijn 
oorzaak in den hevigen golfslag gedurende den westmoesson , die 
alles vernielt waarop hij in werkt, terwijl aan het zooveel rüsti- 
ger oosterstrand de RMzophoren welig tieren en medehelpen tot 
vorming van nieuwe eilanden. Däar wordt nog een geheimzin- 
nige grot aangetroffen, bekend als Lijang Sangsoeng, naar een 
slingerplant die zieh binnen waarts kronkelt, en waarvan deover- 
levering vertelt, dat eenige lieden van Tahane, die er vogel- 
nestjes wilden zoeken , in de donkere gangen bijna het leven lieten. 

Sagoeboomen komen op Kajoa weinig voor; op een enkele 
plaats aan de westkust, wegens die bijzonderheid Bakoe-Ii ge- 
heeten, zijn er eenige, maar die bevatten slechts merg en leve- 
ren alleen bladeren tot dakbedekking. Het eiland is echter rijk 
aan goede houtsoorten, en lyuen-^gofasa- en /o/arohout is in menigte 
voorhanden *). AI worden de wilde varkens niet gemist, toch 
leggen vele lieden van Makiin hier tuinen aan, als zijnde de 
bodemverheffing minder steil dan hun eigen berg. De grootste 
hoogte van 1000 tot 1200 voet wordt bereikt door den berg 
Likil, oageveer in het midden gelegen en op de kaart van Van 
MüsscHENBROEK tot 8ikU vcrbastcrd. 

De eenige ankerplaats in het zuidwesten is nabij de eenige 



1) De meest gewone Pandanu^soorten in dit gewest zijn de door Rümphius 
als jP. Humilis en jP. Caricoss^is beschrevene : de eerste , hok of hoka genaamd, 
heeft gix)ote bladeren , die in breede reepen aaneengehecht de z. g. kokoja- 
matten vormen, waarnaar de boom ook wel geheeten wordt; de tweede soort 
is de boerd'hoerd en van hare smalle bladeren worden de gewone leg- of zit- 
matjes gevlochten. 

2) De in den tekst gebezigde vreemde woorden behooren allen tot de taal 
Tan Oost-Makian. 

Het gofasa- of bcwohout wordt onderscheiden in haso kamel en b. lalai^ het 
laatste vooral gezocht tot vervaardiging van prauwen en stijlen van woningen. 
Van ijzer- of towashoui bestaan ook twee soorten, t kom en t. langiy het 
eerste met een geel spint. 
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kampong Goeroeah Ping ^) {goeroeah = ankerplaats) en wordt 
beschul door een uitgestrekt rif tegen het bij deining of wind 
opdringende zeewater. Op een niet zeer groote vlakte zijn een 
60 tal huizen gebouwd, waarvan 20 boven het water op palen 
door de Badjo's, die soms langen tijd op zee rondzwerven, en 
die wij o. a. te Sidangoli ontmoetten. 

Er wonen in het geheel db 200 zielen , door een Sangadji be- 
stuurd, Wien een Teraataansche Oetoesan ter zijde Staat; terwijl 
de bevolking verwant schijnt met die van Öost-Makian, ten 
minste eenzelfde taal spreekt *). De kampong ziet er zindelijk 
uit en van het terrein is goed partij getrokken tot den aanleg 
eener vrij regelmatige straat: een steenen moskee aan het west- 
einde maakt er eenige vertooning. Bij lang aanhoudende droogte 
heerscht groot gebrek aan drinkwater; dat uit de met planken 
gestatte putten is erg drabbig en wordt alleen in de keuken 
gebruikt. Het moeras , waardoor de negorij in het noorden wordt 
begrensd , loopt bij vioed geheel onder en aan alle zijden is dan 
niets dan zeewater. Wallace zegt, dat op Groeroeah Ping veel 
de boommeloen {Carica Papaya) voorkomt ') ; hij vergist zieh 
evenwel met de Benincaaa Genfer a Saviy waarvan de groote 
vruchten veel van meloenen hebben en die nabij de woningen 
overal is aangekweekt. 

De heerendiensten van de bevolking zijn nog al dragelijk: 
zij moet te Temate een heerendienstplichtige en aan den Oetoesan 
een kabo leveren, die om het jaar worden vervangen. 

De Kajoa-eilanden zijn: ICajoa met Poeloe Miskin en Goe- 
roeah; verder Waidoba, door Van Musschenbboek in Laloein 

1) Niet Goerapingi als by Van Müssohenbroek (1. c. blz. 25) en nog veel 
minder Goaripino zooals diezelfde ßchrijver plaatselijk (?) wil vemomen hebben 
(Tijdsch. Aard. Gen. Deel IV, blz. 103). Hij had dergelijke fouten kunnen ver- 
mieden, door een der hoofden te vragen den naam even op te schrijven. Wal- 
LAOE (U, blz. 34) noemt dit het »voornaamste'* dorp : hij schijnt niet gev^eten te 
hebben, dat er geen andere dorpen op Kajoa zijn. 

2) Van onderscheid met de taal van Makian , door Wallaoe (II, blz. 38) aan- 
gegeven, is nergens sprake: de taal is volkomen hetzelfde. 

3) Zie Insulinde, II, blz. 38. 
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herdoopt, hetgeen siech ts een gedeelte is der noordoostkust en 
afgeleid van loein ^= kora-kora , of plaate waar dergelijke vaar- 
tuigen op het droge kunnen getrokken worden ^). Bij Waidoba 
vindt men Towada en dan nog enkele eilandjes, die echter bij 
laag water met Waidoba een geheel vormen, als: Werimdi, 
Logolian, DobamSloem en Dok. 

Vooral op Waidoba zijn vele padietuinen, die door te late 
aanplanting van het gewas dikwerf een siechten oogst opleveren, 
en die 9 wegens den zwaren arbeid, zelden op boschgrond zijn 
ontgonnen. Het meest wordt het product opgekocht door Tido- 
reezen tegen een gemiddelden prijs van 14 cts. de koela van 
3 tjoepa, d. i. db /4, — per pikol. De landbouwers schüren de 
padie in hun tuinen op en voeren die eerst bij overeengekomen 
verkoop af. 

Het vaarwater tusschen E^joa en Waidoba is door de vele 
riffen en ondiepten bij ebbe voor* grootere prauwen niet toe- 
gankelijk; verder oostwaarts kunnen schepen op 25 vademen 
ankeren, maar het rif rondom Goeroeah is nog al uitgebreid. 

Ten Westen van de Kajoa-groep liggen eenige kleinere eilan- 
den, op de kaart als Gtoaritji's vermeld, — een verbastering 
van Goerah'Itji = »kleine tuin", den naam van het nietigste en 
minst beduidende van allen *). Zij hebben eigenlijk geen algemeene 
benaming en worden elk op zieh zelf afzonderlijk genoemd. 

Zij staan onder den Sangadji van Ngofakiaha, die van wege 
den Sultan met het toezicht is belast, en zijn de volgende, 
waarbij die bij elkaar liggen en alleen bij vloed gescheiden 
worden te zamen zijn opgegeven: 

Groenangi en Laigoma; 

1) In de meergenoemde noot op blz. 25 beweert Y. M., dat laloein een 
Casuarina is — deze heet echter in het Ternataansch en Tidoreesch Ulei, Hij 
is trouwens voor kleine vergisdngen niet vervaard ; zie boven p. 85 noot 3, en in 
zijn werk blz. 33, waar hij de door Bernstein op Oost-Halmahera gehoorde 
naam van Ulei kortweg als Leptospermum Amboinense determineert , een boom 
die volgens Miquel's Flora liefst op Geram zoo heeti 

2) Mao Leod geeft van die verkeerde spelling nog een geleerde uitleg^g; 
zelfe Spaansch komt er bij te pas (Tijdsch. Aardr. Gren., Deel Y, blz. 25). 

7 
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Siko, Tomakö Mafatoe en Qafi; 

Lele, Gtoerah-Itji en Kelo; 

Talimaoe, Tameti en Moari. 

Op de drie laatsten worden de meeste tuinen aangelegd 
wegens geheele afwezigheid van wilde varkens; op Groerah-Ilji 
zijn eenige klapperaanplantingen ; op Lele nog al veel sagoe- 
boomen; en op Gafi vogelnestjes , die längs bamboezen stel- 
laadjes in peervonnige mandjes worden afgehaald (jaarlijks 120 
stuks)^). 

Van Waidoba steken wij over naar den vasten wal van Hal- 
mahera, in een oostwaartsche richting rechtÄan stnrende op de 
kaap, die door de Ternatanen Deh^ Podo en door de Tidoree- 
zen Doe Podo, beiden gelijk »körte kaap", genoemd wordt en die 
hier de grensscheiding tusschen beide rijken vormt '). Twee 
groote steenen, door een nauwen doorgang van elkaar geschei- 
den en bekend als Mare Toeso, wijzen ons de plaats, door Tidore 

1) In het contract met den Sultan van Ternate zijn enkcl opgegeven: 
Makian, Siko, Gafi, Laigoroa, Talimaoe, Tameti, Moari, Taoehi (geheel onbe- 
kend) en 10 ongenoemde eilanden (Vgl. Bleeker, I, blz. 183). 

Daar onze marine zieh nimmer de moeite eener behoorlijke opneroing ge- 
trooette, zal ik mij niet aan een plaatsbepaling wagen. 

2) In het Treaty of peace and amity conchided between His Highness Pa- 
duka Sierie Maha Toewan Suithan Saidil Biladie Siradjul (Doeloetil Mulkil Amierie 
Iskandar Bainal Baharain waihoewa Hairoes Salihin Sieach Ratjili Mohamad 
Alie Sultan of Ternate and His Highness Paduka Sierie Maha Toewan Sultan 
Moolaphar Hallal Mahaladoen Mohamad Tahir Muidjudien Sultan of Tidore, 
den 27«n October 1814 door bemiddeling van den Vertagen woordiger van het 
Britsch Grouvernement in de Molukken, W. B. Martin, gesloten , wordt in art. 
5 voor het eerst D^h6 Podo, met den Tidoreeschen naam Doö Podo, als grens 
tusschen de beide rijken opgegeven (Vgl. vorder Haqa I, blz. 460). In ofißdeele 
Nederlandsche stukken zijn D6h^ Podo en Do6 Podo tot Djaipopa verbasterd, 
waarvan (^jai niet bestaat en popa een willekeurige verandering is van popo^ 
dat in beide talen dezelfde beteekenis heefl als podo. Het Aardr. Woordenboek 
(Dl. III, blz. 936) maakt er zelfs Djojopa van. De slordige wijze, waarop bij- 
zonderheden over den Temataansche Archipel behandeld worden, blijkt wel 
het meest uit Temmingr*s Coup d*oeil, III, p. 138, welke schrijver, 35 jaren na- 
dat dit contract tot stand kwam, Oalela onder Tidore en Bitjoli onder Ter- 
nate brengt! 
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vroeger beweerd de grens te zijn van het Ternataansch ge- 
bied. lets noordelijker mondt het riviertje Dehe Podo uit, en be- 
vinden zieh enkele hatten van mensehen van Maidi, die er 
tevens een aanplant van klapperboomen hebben en de djir6 
onderhouden, welke in deze streken nergens ontbreekt. Veel is 
er aan die zoogenaamd heilige plaatsen niet te zien; een over- 
dekt graf , herkenbaar aan den opgehoogden grond met de hon- 
ten paaltjes aan hoofd- en voeteneinde, benevens eenige over- 
blijfselen van het branden van wierook en een paar wuivende 
doeken , vormen onder het lommer van hooge boomen een wei- 
nig aantrekkelijk geheel. Door de bevolking worden zij echter 
zeer in eere gehouden, en aan een bezoeker, als de voomaamste 
plaatselijke bijzonderheid, gewoonlijk terstond aangewezen. 

Het Strand is overal begaanbaar , niettegenstaande er , in weer- 
wil van de beschutting door de pas bezochte eilandenreeks, hooge 
zeeen kunnen staan; het gaat met een geringe glooiing spoedig 
in het heuvelachtig terrein der binnenwaarts gelegen bosschen 
over. Tusschen het dichte kreupelhout ontwaart men hier en 
daar een verlaten kookplaats, waar de Alfoeren uit het gebergte 
zieh tijdelijk ophielden; maar overigens is de geheele kust on- 
bewoond en zijn er van hier af tot aan de Woda-Eilanden slechts 
drie nederzettingen, nl. Maidi, Pajae en Qita, die men kam- 
pongs noemt, oradat er een twaalftal gezinnen in even zoovele 
huizen en onder een hoofd vereenigd zijn. 

Het hoofddoel van onzen tocht is ditmaal een bezoek te bren- 
gen aan Pajae en de inzameling van caoutchoue na te gaan. 
Wij bezichtigen derhalve slechts vluchtig de uitgestrekte pinang- 
wouden van Maidi , ^) hijschen de zeilen om ons voordeel te 
doen met den lohohh of landwind, en volgen de kust naar het 
diepste gedeelte der vrij groote bocht, waar eenige vervallen 
hutten rondom het zeer onaanzienlijke posthuis al dadelijk een 
siechten indruk geven van den invloed van Tidore's bestuur, 

1) De piangvruchten van MaMi zijn zeer gezocht: zij worden vervoerd in 
tatah^ d. z. uit bamboelatten vervaardigde korven, en kosten 1 soekoe de 
240 stuks. 
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dat zieh, buiten den sultanszetel op het gelijkDamige eiland, met 
niets bemoeit. Tot ankeren dicht bij het Strand bestaat geen 
mogelijkheid : op verren afstand zitten wij met ons ondiep vaar* 
tuig reeds verward tusschen de zeewieren en met kleine vlerk- 
prauwen, door den modder getrokken, bereiken ¥rij na een 
grooten omweg den wal. 

Hier worden wij begroet door den Kalaoedi, het kampong- 
hoofd over 50 ä 60 zielen, en Kapiteln Oemar van Temate> 
die van den Sultan de vergunning heeft gekregen in de uit- 
gestrekte bosschen caoutchouc te verzamelen. Deze geleidt ons 
naar zijn woning, ongeveer een paal binnen waarts gelegen, aan 
een beekje nabij den zoom van het ongerepte woud. 

In den omtrek eener uit lichte materialen gebouwde loods , ge- 
deeltelijk tot slaapplaats ingericht, heeft hij al het geboomte laten 
omkappen en allerlei gewassen aangeplant, zoo tot sieraad als 
voor dagelijksch gebruik. Nadat hij aanvankelijk vergeefsche po- 
gingen aanwendde om den boom te vinden , die de echte ff^tah 
pürtjah oplevert, is het hem gelukt een houtachtige slingerplant 
te ontdekken, uit welker bast bij insnijding een wit sap droppelt, 
dat kleverig op het gevoel is en na koking met het een of ander 
zuurachtig vocht zieh tot schijven aaneenhecht, Dit is hetgeen in 
den handel als caoutchouc bekend is en vrij goed betaald wordt. 

Een wandeling door het bosch overtuigt ons van de veelvul- 
digheid van dit gewas, dat zieh in tallooze kronkelingen naar 
alle richtingen uitbreidt en waarvan het einde slechts met moeite 
te vinden is, daar het tot de toppen der hoogste boomen reikt, 
om dan geheel willekeurig een ander steunpunt uit te zoeken. 

De Stengel heeft een middellijn van 2 — 10 cm. en het sap 
is opgehoopt onder de bast, zoodat het reeds bij een kleine in- 
snijding naar buiten treedt. Het wordt opgevangen in de bak- 
vormig saamgevouwen bladeren van den i^>&apalm en, nadat 
het verdikt is , bij eenigszins grootere hoeveelheid in ijzeren pan- 
nen onder toevoeging van wat limoensap gekookt, waama het, 
van de wei gescheiden, een donkerbruine of zwartachtige kleur 
aanneemt en voor den uitvoer geschikt is ; niettegenstaande het 
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nog veel onreinheden bevat en op de breuk vele holten en kanalen 
zichtbaar zijn. De bevolking noemt de plant doki-doki en het heeft 
den ondememer heel wat moeite gekost haar te leeren het sap 
tot caoutchouc te bereiden , daar zij met dezeeigenschap onbekend 
was en alleen de buitenschors als bloedstelpend middel gebruikte. ^) 

Behalve van lieden van Weda, hier overal verspreid, daar 
een voetpad tot deze aan de oostkust van het zuidelijk schier- 
eiland van Halmahera gelegen negorij leidt, heeft hij veel dienst 
van de in het binnenland verblijvende Alfoeren, die, oorspron- 
kelijk van Toebaroe afkomstig, zieh sedert jaren in deze oor- 
den gevestigd hebben. De tocht door het woud brengt ons spoe- 
dig in hun kampong Niw^ , een zestal huizen door ± 30 men- 
schen bewoond. Die huizen zijn hoekig of vierkant, van een om- 
loopende galerij voorzien, waarin bamboezen zitplaatsen aan de 
voor- en achterzijde. Elk huis heeft twee deuropeningen , door 
welken men in een ruim binnenvertrek komt, dat enkele bor- 
den met gereed gemaakte spijzen vertoont, en verder geheel met 
uitgeplozen se/iohhieTen is omhangen, om de kwade geesten 
buiten te houden. De kookplaats is in de galerij en het huis- 
raad tot het allemoodigste beperkt, maar die woningen zijn 
stevig gebouwd en worden zeer zindelijk onderhouden. 

Het zijn echte natuurmenschen , die Alfoeren! De vrouwen 
leelijk en ineengedrongen van gestalte, de mannen fiksch en 
krachtig gebouwd, sterk behaard, welgemaakt en zelfs in het 
oog van niet-Polynesiers schoon van gelaat: in den omgang vrij 
en toch bescheiden en zeer hulpvaardig. *) Door hun gering getal 
en langdurigen omgang met de strandbewoners hebben zij veel 

i) Door de moeilijkheid om bloemen en vruchten te bekomen, is de plant 
wetenschappelijk nog niet bepaald: welHcht is het de Urceola EUistica Roxb., 
die ookop Sumatra voorkomt. 

2) Of de luidruchtigheid yan Altoeren tegenover de kalme bedaardheid der 
Maleiers met Wallace als een kenmerkend rasvei^schil mag worden aangemerkt, 
blijft onzeker. De regeeringsvorm der eersten brengt van zelf niet de onder- 
danigheid aan de hoofden mede, welke vooral op Java zoo sterk uitkomt en, 
hieraan onttrokken of onder hun gelijken verkeerend, zijn de tot het Maleische 
ras gei*ekende volksstaramen lang niet zoo stil en teruggetrokken. 
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van het oorspronkelijk type verloren, maar hun taal bleef be- 
houden en het genot van varkensvleesch weerhoudt hen van 
overgang tot den Islam. Zij voeden zieh hoofdzakelijk met sa- 
goe, hier even overvloedig als de arenpalm, zoodat zij dezen 
niet eens tijferen maar eenvoudig omhakken tot het bekomen van 
sagoeweer. In het bosch gevoelen zij zieh volkomen thuis, re- 
gen nog wind houden hen terug van strooptochten , een breede 
boomtak of wat bijeengeschraapt gebladerte ruilen zij niet voor 
de zachtste legerstede; en toch, hoe ook verwilderd, nemen zij 
bij de aanraking met ambtenaren de hun bekende vormen be- 
hoorlijk in acht. Zoo er ooit kans bestaat tot het aanbrengen 
van meerdere beschaving bij de Volkeren in dit gewest, dan zullen 
misschien de Alfoeren als daarvoor het meest vatbaar het uitgangs- 
punt vormen ; maar wie haalt hen uit hunne bosschen, ontoegan- 
kelijk voor vreemden? Dezen zijn hun schuil- en verblijfplaats , 
waar zij de grootste vrijheid genieten en zieh gelukkig gevoe- 
len in onwetendheid van alles wat er op deze wereld voorvalt. 

Wij vangen den terugtocht naar Temate aan en volgen daartoe 
de kust tot aan de Woda-eilanden , vijf in getal, nl. Woda, 
Tamen, Djodji, Goeratoe en Radja, allen bij elkaar en tegen- 
over de kampong Gita gelegen. Woda is het grootste en aan 
het oosterstrand hebben zieh een honderdtal Tidoreezen geves- 
tigd , die daar zout branden en van de vischvangst leven. Er ia 
natuurlijk weder een djere , ditmaal van een bekend persoon, het 
graf van een vroegeren Sangadji van Makian en bij langdurige 
droogte wordt er druk geofferd; want drinkwater ontbreekt ge- 
heel op deze eilanden en het moet nog al vrij ver van de rivier 
Ake Lamo op den vasten wal van Halmahera gehaald worden. 

Overigens levert deze groep niets merkwaardigs op. Alleen 
Groeratoe is berucht door zijn duizenden vleermuizen , hangende 
tusschen de takken der /öÄirö-boomen, waar zij echter hun vijan- 
den de woha-woka en goehebah niet ontgaan. *) 



1) Een \leermuis heet in het Temataansch mano; lolaro is de Bruguiera 
Rumphii Bl. ; woka-woha is de Corvus Orru en goehebah de Pandion Haliaclus, 
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VI. 

Körte aanteekeningen omtrent de andere distrioten 
op Noord-Halmahera. 



Een vei^elijking tusschen de bestuursrichting, in de Sul- 
tanaten van Temate en Tidore gevolgd, valt bepaald ten na- 
deele van het laatste rijk uit. Niet dat Tidore's onderdanen aan 
grovere daden van willekeur zouden zijn blootgesteld of dat 
hier uit een inlandsch oogpunt andere begrippen heerschen over 
vorstelijke rechten, maar Ternate heeft zijn gezag beter gehand- 
haafd door alom vertegenwoordigers te plaatsen, die aan hoo- 
gere bevelen uitvoering geven en voor de belangen van den 
Sultan waken; terwijl Tidore zieh tevreden stelt met een gelijke 
opdracht aan de volkshoofden , wier benoeming echter van de 
kroon uitgaat. 

Ofschoon beide richtingen door velerlei redenen op Halnia- 
hera faalden in de vorming van een uauweren band tusschen 
opperheer en landzaten, zoo biedt niettemin die van Temate 
het voordeel aan, dat er hoe dan ook, binnen dat gebied ten 
minste een schijn van bestuur aan wezig is, hetgeen, om maar 
ieta te noemen, tot de opsporing van misdrijven medewerkt, 
doch v^aartoe Tidore volkoinen onbekwaam blijkt. 

De geringe invloed der overheerschers kwam het sterkst uit 
in 1876, toen zekere Dano Baboe Hasan, een afstammeling 
van het in 1832 van den troon gestooten Ceramsch sultanshuis, 
zieh opwierp met het doel in Halmahera een nieuv^ rijk Djailolo 
te stichten, en in körten tijd een aanhang kreeg, die hetvoort- 
bestaan der macht van Temate en Tidore erastig bedreigde en , 
zonder de tusschenkomst van het Nederlandsch-Indisch Gouver- 
nement, in den staatkundigen toestand een groote ommekeer 
zou hebben tevireeggebracht. 

De enkele belofte van vrijstelling van belastingen en heeren- 
diensten was voldoende om het plan van Baboe Hasan schier 
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algemeen te zien toegejuicht en een veizet te doen ontstaan, 
dat zieh met snelheid over het geheele eiland uitbreidde. 

Dat de overlevering aan Djailolo een grootere macht toekent, 
dan het hoogst waarschijnlijk ooit bezat, heeft op zieh zelf niets 
vreemds: evenmin dat legenden, over lieht te dragen lasten en 
geringen druk, vroegere eeuwen als een tijdperk van geluk en 
welvaart voorstellen, door velen zonder na te denken terug ver- 
langt; maar uitsluitend in diep gewortelde grieven is de ver- 
klaring te vinden van de ingenomenheid met een denkbeeidige 
Verbetering, die, het valt niet te ontkennen, op handige wijze 
in de sehoonste kleuren werd voorgespiegeld. 

Het heffen van belastingen en het vorderen van onbetaalde 
diensten waren reeds lang met tegenzin verdragen en werden 
niet weinig verergerd door de hoogst willekeunge wijze, waarop 
vorstelijke afstammelingen bij de inning en levering optraden, 
zonder iemand of iets te ontzien en sleehts op eigen voordeel 
bedaeht, zij het ook ten koste van woest geweld. 

De opstand werd onderdmkt, de leider gevangen genomen 
en naar Muntok verbannen, en van de heersehende verwarring 
gebruik gemaakt om eenige wijzigingen tot stand te brengen 
ter voorkoming van latere herhaling. 

Onder deze wijzigingen verdient in de eerste plaats genoemd 
te worden het verbod aan de Dano^, om zieh zonder voorken- 
nis van het bestuurshoofd onder eenige voorwaarde naar Hal- 
mahera te begeven: een uitstekende regeling, waaraan streng 
de hand wordt gehouden, en waardoor de bevolking verlost is 
van bezoekers, die door middel van grootspraak en vreesaanja- 
ging weghaalden wat er te halen viel, gesteund als zij zieh 
wisten door hun souvereinen, wien zij wel zorgden een deel van 
den geroofden buit af te staan. 

Maar tegelijkertijd werden in de oostelijke distrieten, waar 
de inboorlingen de grootste neiging tot afval hadden aan den 
dag gelegd, de heffingen in produet en arbeid vervangen door 
eene belasting in geld, tot een jaarlijksch bedrag van /4, — 
voor een gehuwd Alfoer en van /2, — voor een ongehuwde. 
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zonder dat van hen eenige andere dienst mocht geeischt worden. 

Of ook deze verandering een verbetering mag heeten, meen 
ik te moeten betwijfelen; al erken ik gaame de goede bedoe- 
ling, die er aan ten grondslag lag en besef ik ten volle de 
moeilijkheid, om in een verwarden staat van zaken tot genoe- 
gen van alle partijen rust en orde te herstellen. De regeering 
gevoelde geen roeping om, gebruik makende van de bevoegd- 
heid haar bij de met de vor»ten gesloten contracten verzekerd, 
zelve het bestuur over Halmahera in banden te nemen en bij 
den omvang harer taak in den Indischen Archipel is die ont- 
houding begrijpelijk ; waarom derhalve een maatregel van kracht 
verklaart, die alleen onder westersche leiding doel kan treffen? 

Men hoore slechts de hoofdeu , die vrij openhartig voor hunne 
meening uitkomen. Hier klaagt er een , dat hij te vergeefs naar 
middelen zoekt om het product zijner onderhoorigen te verzil- 
veren ; ginds verklaart een ander onomwonden , dat hij niet kan 
nalaten de hem in bewaring gegeven gelden ten eigen bäte aan 
te wenden; een derde ziet geen kans van overal rondzwervende 
personen de belasting le innen; een vierde verzoekt zijn ont^ 
slag, omdat hij nu de slaaf is geworden van zijn volk; en dat 
Volk zelf vindt die voortdurende halfjaarlijksche aanmaning tot 
betaling lastig en vervelend, en brengt wel zoo lief meer op 
bij overvloed van product, als het maar verschoond mag blij- 
ven van die onafgebroken herinnering aan zijn verplichtingen. 

Zelf de vorsten liet deze belastingconversie onvoldaan. Het is 
waar, zij hebben zieh met de hun gedane voorstellen indertijd 
vereenigd en zouden onder den indruk van hun wankelend ge- 
zag zelfs tot meerdere toezeggingen geneigd zijn geweest; toch 
begrijpen zij ten volle, dat aan hun macht een gevoelige knak 
is toegebracht, en ontbreken hun bij den besten wil tegenwoor- 
dig de middelen om mildere bestuursbeginselen toe te passen 
of aan het Gouvernement de hulp te verleenen, die het mocht 
verlangen. Het is gemakkelijk genoeg hen te veroordeelen en 
de bevolking voor te stellen als overgegeven aan allerlei afper- 
singen hunnerzijds : de groote menigte hecht daaraan onmiddellijk 
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geloof; maar de billijkheid brengt mede, dat hun recht geeer- 
biedigd en hun invloed niet noodeloos ondermijnd worde, want 
de takt, waarmede zij zieh in zeer moeilijke gevallen van hun 
taak kwijten, verdient eer bewondering dan afkeuring. Daar 
de aard van dit werk echter geen ruimte voor politieke beschou- 
wingen toelaat, zal ik mij van de mededeeling van meerdere 
bijzonderheden onthouden. 

Behalve de reeds genoemde districten Sidangoli, Dodinga en 
Kaoe vindt men op Noord-Halmahera nog zeven andere, be- 
kend onder de namen van Djailolo, Sawoe, Gramkonorah, To- 
lofoeö, Lolodah, Gralela en Tobelo, waaromtrent het volgende 
valt te vermelden. 

Djailolo. De hoofdplaats, Soahsio genoemd, zijnde de zetel 
van het Temataansch bestuur, is een kwart nur gaans van het 
Strand verwijderd en bestaat uit twee islamsche kampongs , Soah- 
konorah en Siawa, elk onder een Kimalaha, Voorts vindt men 
er een Oetoeaan en een Alf eres, en als districtshoofd een Ngofa- 
manjirah, die door den Sultan is aangesteld zonder voorzien 
te zijn van een acte van ons bestuur. Ook zijn er in naam twee 
onderdistricten , Moro en Djailolo, het eerste vroeger bevolkt 
door lieden van Morotai, die tijdens de langdurige oorlogen 
naar hier waren gevlucht. Twee Alfoersche kampongs , met name 
Porniki en Waioli, hebben eigen hoofden en liggen dieper in 
het binnenland. 

De Oetoemn krijgt van de Alfoersche kampong een djoeroe 
hatakoe en het districtshoofd zeven schoteis met rijst. 

Door de Alfoeren worden padie, mai's, pisang en wat aard- 
vruchten aangeplant, grootendeels tot eigen gebruik; de Mo- 
hamedanen leven van de vischvangst en het naaien van katoe^ 
die zij even als de qahah op Temate verkoopen. 

In het zuidelijk gedeelte van Djailolo zijn siech ts twee be- 
woonde plaatsen, Todowongi en Toeadah, alwaar zieh Tema- 
taansche dano^, lieden van Makian en Soela ophouden. Meer 
binnen waarts wonen zeer verspreid eenige Alfoeren van Toebaroe, 
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die onder het toezicht staan van een mohamedaanschen Sardjeti 
en een Alfoersch hoofd met den titel van Luitenant; echter bei- 
den af hankelijk van den Sangadji der Soah Toebaroe Toma Nje- 
koe, die nu en dan deze streken bezoekt om belastingen te in- 
nen of andere zaken af te doen. De dano^ eraeeren zieh met 
het naaien van katoe of kloppen van sagoe : zij zijn erg trotsch. 

De grens met Sidangoli wordt gevormd door het riviertje 
Taoeroe Itji , dat nabij kaap Golaoe in zee valt. ^) 

Sawoe. De hoofdplaats bestaat uit vier islamsche kampongs, 
Soahsio, Soah Sangadji, Ngidi Islam en Siodi, die tot een ver- 
eenigd als Soah Raha bekend zijn; in twee andere strandkam- 
pongs, Djarakore en Soesoepoe, is het Ternataansch bestuur ge- 
vestigd en houden de handelaren verblijf. 

De Alfoersche kampongs in het binnenland worden verdeeld 
in zeven grootere: 

1. Taraoedoe, met 5 kleine kampongs: Gamniel, Tatjiti, 
Ake Tola, Awel en Tosolor; 

2. Ngaoen, met 5 kleine kampongs: Hokoe-Hokoe, Tjapaka, 
Mala-Mala, Lolori en Bislaoer; 

3. Tibobo, met 2 kampongs: Toewoöl en Saboe Sal6; 

4. Idam, met 1 kampong: Wora-Wora Ta; 

5. Taboso, met 1 kampong: Golo; 

6. Lotje, met 2 kampongs: Gamome en Lotje Ngidibesi; 
en 7. Gamsoengi, met 2 kampongs: Gamsoengi Toma Njekoe of 
Boven-Gramsoengi en Gamsoengi Toma Adoe of Beneden Gamsoengi. 

Behalve deze zijn er nog twee Alfoersche kampongs, Tatjim 
en Balisoan, die onder de onmiddelijke bevelen staan van den 
Kapitein-Laoet te Ternate ; de bewoners zijn aan hem heerendienst- 
plichtig en moeten bovendien een zekere hoeveelheid padie op- 
brengen. 



i) Reeds \i*oeger heb ik gewezen op vei'schillen in de door mij opgegeven 
benamingen raet die, door Campen vermeld in Tijdschr. Batav. Gen. Dl. XVIII, 
blz. 240 en volg. : gedeeltelijk is dit toe te schrijven aan weinig zorg bij de cor- 
rectie en voor een ander deel , dat C. soms wel wat te spoedig voor juist aan- 
nam, hetgeen hij slechts van een persoon hooixie. 
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Van Wege den Sultan zijn hier werkzaam een Oetoeaan, een 
schrijver, een Alf er es en een Sardjeti, benevens een Baroe-Baroe 
in elke kampong om voor de belasting te zorgen. Als hoofden 
van de grootere kampongs fungeeren 8angadji\ , wier inkomsten 
bestaan uit door de bevolking om niet geleverde padie of rijst 
en eenige hulp bij de bewerking van eigen tuinen. Als grens 
met Djailolo rekent men een kleine inham Oebo-Oebo benoorden 
het eilandje Damar. 

Als een bijzonderbeid wordt te Wora-Wora Ta een loods ver- 
toond met een draaiend dak, eigenlijk een verheflBng in den 
vorm van een duiventil boven het gewone dak, welke met een 
langen stijl naar beneden doorloopt en door een dwarsbalk in 
beweging wordt gebracht. Dit moet bij feestelijke gelegenhe- 
den de algemeene vroolijkheid verhoogen. Men vertelde mij^dat 
dit lang geleden op Tidore was buit gemaakt en nog steeds 
als zegeteeken werd bewaard en vereerd. . 

Jlet zijn lieden van Sawoe, die, als zij te Temate heeren- 
dienst moeten verrichten, door den Sultan dikwerf aan de in- 
gezetenen worden afgestaan om te voorzien in de moeilijkheid 
van het bekomen van huisbedienden. Zij zijn zeer gewillig en 
voor grof werk wel geschikt; maar als hun tijd om is, willen 
zij zelfs legen hoog loon van geen verlenging weten en keeren 
dadelijk naar hun land terug. Hun grootste genot is om van 
het opgespaarde geld bonte kleederen en uniformen te koopen, 
waartoe zij soms veel geld besteden, en hiermede bij een bo- 
zoek van den Resident te Sawoe te pronken. Men ziet alsdan 
honderde mannen, op allerlei wijzen uitgedoscht en de onaf- 
scheidelijke pajoeng boven het hoofd houdende, tot niet gering 
vermaak der toeschouwers gedurende den ganschen dag voor 
het posthuis vereenigd, verschillende dansen uitvoeren en onder 
ti/a/i' en bekkenslag met luidruchtig gezang begeleiden , waarbij 
uit de naburige kampongs alle vrouwen en kinderen met vele 
versierselen opgetooid toestroomen en aan de algemeene vreugde 
deelnemen. Het kost moeite zieh voor te stellen, dat die- 
zelfde personen in hun dagelijksch doen nagenoeg ongekleed 
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rondloopen en op de eenvoudigste wijze in hunne behoeften 
voorzien. Zij kennen anders zeer goed de waarde van het geld 
en bewaren vrij belangrijke sommen in den vorm van rijks- 
daalders op alleen aan den eigenaar bekende plaatsen ^); terwijl 
bun grootste rijkdom bestaat in het bezit van oude borden van 
deugdelijk Chineesch porselein, alleen bij feesten voor den dag 
gehaald en overigens op een verborgen piek in den grond be- 
graven. ■) 

Zij planten veel padie en onderhouden hunne tuinen goed; 
zoowel hier als te Djailolo zijn zeer weinig klapperboomen. 

Van de strandnegorij loopt een voetpad naar al de Alfoersche 
kampongs, gewoonlijk dicht met onkruid b^roeid en slechts 
begaanbaar door middel van een draagstoel, als tot het schoon- 
maken vooraf is last gegeven. De Alfoeren der westkust begrijpen 
wel het Tobeloreesch , maar niet omgekeerd: lieden van ver- 
schillende stammen trachten zieh met behulp van het Tema- 
taansch verstaanbaar te maken. 

GamkoDorah. De hoofdkampong ligt aan een gelijknamige 
kreek, die slechts bij hoog water bevaarbaar is en wordt ver- 
deeld in twee wijken, Soahsio en Pasroro, bewoond door Mo- 
hamedanen met een Sangadji als districtshoofd. De Alfoeren, 
als Waioli bekend, wonen verspreid längs de kust tot aan 
Sawoe in kleine hutten en heeten te behooren tot vijf kampongs, 
met name Toegoeai , Tigiling , Tosoah , Balamanjirah en Tomaitoe. 
De Oetoesan heeft recht op twee helpers in de keuken en aan 
den Sanffadji wordt rijst en sagoe opgebracht. Als grens met 
Sawoe wordt opgegeven de rots Toea ma-Soselo, gelegen aan 
den voet van den bei^ Oön ma-Kie, tegenover een ravijn, dat 
voor de eene helft aan Gramkonorah en voor de andere aan 
Sawoe behoort. 

Op den berg van dien naam wonen de Alfoeren van Toebaroe , 



i) Enkele lieden te Sawoe vertoonden mij Zeeuwsche rijksdaalders , die zij 
likaton noemden en als erfstukken op hoogen prijs stelden. 
2) Reeds Valentun maakt daarvan melding; zie II» blz. 75. 
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wier Sangadji ondergeschikt is aan den Oetoeaan ,van Gramkonorah 
en die wordt bijgestaan door een Teraataanschen Kalaoedi: men 
onderscheidt hen als Toebaroe Toma Njekoe en Toebaroe Toma 
Adoe , naar gelang zij noordelijker of zuidelijker verblijf houden ; *) 
dat zij zieh gemakkelijk en gaarne verplaatsen , werd reeds eiders 
aangeteekend. ^) 

De negorij Iboe, uitmakende een deel van Gamkonorah, 
bestond vroeger uit de kampongs Iboö, Ligoea, Tobaol, Tewa- 
Tewa en Tobae. Thans zijn däar slechts twee islamsche kampongs : 
Gram Itji, het oorspronkelijke Tobaol, en Gam Lamo, het 
vroegere Iboö, beiden tegenover elkaar gelegen aan de oevers 
van het riviertje Iboe, ongeveer een halfuur roeiens van het 
Strand. Ht^t bestuur is in banden van twee Ngofamanjirah\ , 
die hoegenaamd geen inkomsten genieten. Aan den Sangadji 
van Gamkonorah wordt een zekere hoeveelheid padi opgebracht 
en deze geniet ook de tuinbelasting , als lieden van Makian of 
eiders hier tuinen komen ontginnen, welke belasting/3, — per 
jaar bedraagt. Aan de monding van evengenoemd riviertje heb- 
ben zieh eenige Makasareu van Temate gevestigd, die in den 
omtrek wat padie, koifie en kakao planten. 

De eenige uitbarsting van den berg is door Valentijk be- 
schreven : latere erupties' deden zieh niet voor , maar tot heden 
stijgen uit den top dikwerf rookkolommen op, die te Temate 
duidelijk zichtbaar zijn. ') 

Tolofoeö. Er zijn hier slechts twee Alfoersche kampongs, 
Fatala en Toegoeis', bewoond door hoogstens 90 weerbare man- 
nen, die zieh erneeren met het kloppen van sagoe. 

In den westmoesson is deze plaats niet te bereiken wegens 
den hoogen golfelag, dewijl er geen enkele ankerplaats wordt 
aangetroffen. De strandbewoners zijn dan verplicht zieh in hunne 
tuinen op te houden, daar de woningen aan de kust vaak 
worden weggeslagen. 

1) Vgl. het hieromtrent aangeteekende in de Woordenlijst, i. v. ie. 

2) Zie hienroren blz. 49 en 51. 

3) Zie ben. Körte Kroniek, II, noot 63. 
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De Sangadji en Oetoesan hebben recht op helpers voor huis- 
selijke diensten, die tegen betaling van 12 realen 'sjaars kun- 
nen afgekocht worden; voorts moet deze negorij jaarlijks een 
kabo ter beschikking stellen van den Kalaoedi van Iboe, om 
diens bevelen aan de hoofden van Toebaroe over te brengen. 

Deze regeling van een der vroegere Sultans van Ternate heeft 
haar ontstaan te danken aan de vele moorden op Temataansche 
kabo^ gepleegd, daar toenmaals alleen lieden van Tolofoeo te 
Toebaroe werden geduld. Thanskaniedererongehinderdkomen, 
maar dat gebruik bleef bestendigd. 

De grens met Gramkonorah wordt aangeduid door een ge- 
spleten rots aan het Strand, naast kaap Ligoea gelegen. 

Lolodah. De verblijfplaats van den Radja ligt een halfuur 
roeiens van het Strand en wordt bereikt längs een geul, die 
aan de monding verzand is, maar anders wel voor grootere 
prauwen en schoeners bevaarbaar zou wezen: nu moet op hoog 
water gewacht worden om met kleinere vaartuigen binnen te 
komen. Zij wordt verdeeld in drie Alfoersche kampongs, Bakoenoe, 
Loba en Kedi, en twee islamsche, Soahsio en Bantoli; de be- 
woners der laatsten verrichten alleen den dienst van bewakers 
der vogelnestklippen op de omliggende eilandjes. 

De Radja ontvangt van de Alfoersche bevolking jaarlijks een 
zekere hoeveelheid rijst en het eenige Temataansche hoofd, een 
Djoertoelis, drie helpers en een kabo, welke diensten echter 
afkoopbaar zijn voor 12 realen 'sjaars. 

Om de noord ligt nog een kleine kampong, Ngadjam of 
Ngatjara geheeten. Behalve rijst- en ma'istuinen zijn overal veel 
sagoebosschen en klapperaanplantingen. De vischvangst is echter 
het meest geliefde bedrijf en daaronder de jacht op schildpadden. 

Met Tolofoeo wordt de grens gevormd door kaap Godigo en 
om de noord reikt het gebied van Lolodah tot de Gralelasche 
kampong Soepoe. 

Aan het Strand wonen in tal van kleine nederzettingen y als 
Potjaoe, Diti, Gramkahe, Bartako en andere, de zoogenaamde 
orang gorap, afkomstig van Manggarai op Flores, van Saleier 
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en van Boeton, die vroeger door zeeroovers van Halmahera ge- 
roofd zijn en hier aan iand gezet. Zij zijn in deze streken alge- 
meen als orang baharoe bekend en staan rechtstreeks onder de 
bevelen van den Radja, buiten eenige bemoeienis van het Ter- 
nataansch bestuur. Op Doi, Salangade en andere daarbij gele- 
gen eilandjes moeten zij nog talrijker zijn. ') 

Galela. Aan het Strand wonen alleen Mohamedanen , in grooter 
aantal vereenigd te Soahsio, dat de hoofdnegorij is ; terwijl benoor- 
den deze längs de oostkust nog vele kleine kampongs met meer 
dan 10 huizen worden aangetroffen als Baratako« Toweka, Simaoe, 
Giltopa, Limaoe, Lalonga, Posi-Posi, ßilo-Bilo, Aroe,Salemoeli, 
Toetoe ma-Loleo, Tjematoro, Lapi, Posawan en Saloeta. De 
kampong Soepoe is de eenige aan de noordkust. 

Deze strandbewoners hebben niet de achtkantige woningen 
der Alfoeren en planten nog al veel mais aan, in tegenstelUng 
met de laatsten^ die zieh meer met het verbouwen van padie 
en, waar dit voorkomt, met het kloppen van sagoe bezig houden. ') 

Dit district is rijk aan meren: behalve een zoutwatermeer 
nabij de kust, Ake likoe geheeten, liggen meer binnen waarts 
de meertjes Pitonoe ma-Ake, Elapoepoe ma-Ake, AkeNgongihia 
en Grodjarati ma-Ake. Het voomaamste is echter Ake Lalamo, 
waaromheen de volgende Alfoersche kampongs zijn gelegen: 
Longa, Towara, Poene, Seki ma-Doko, Salobatangi, Togawa, 
Soahkonorah, Igoboela, Bale, Toebaroe, Dokoelamo en Ngidiho, 
allen door een voedpad onderling verbonden. 

Bezuiden de hoofdplaats ligt de berg Doeko ma-Tala en be- 
noorden Tala Tarkan, benevens een kleinere Tala ma-Tjetjeke. 

De hier gesproken taal komt van alle dialecten op Halma- 
hera het meest met het Temataansch overeen. ') 



1) Van de orang gorap is reeds gesproken onder Dodinga, zie boven bli. 
58 en 59 noot 1. 

2) Rijst in den bolster heet hier tamoe makahi^ ontbolsterde rijst iamoe 
malaki^ en gekookte rijst tamoe daosa, 

3) Als van Ternataanschen of Tobeioreeschen oorsprong noemt Riedel, in zijn 
werk over De Sluik- en Rroesharige Rassen, de op Boeroe gebruikelijke uitdruk- 
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De grens met Tobelo is iets bezaiden Mamoeja, een kleine 
nederzetting, die nog tot Galela behoort. 

Tobelo. De hoofdnegorij bestaat uit vier kampongs: Momoe- 
lati, Lina, Soeboto en Saboea Lamo, allen onder een San^adji 
als districtshoofd, bijgestaan door ondergeschikte hoofden. Be- 
noorden deze vindt men nog drie kampongs: Popilo, Mede en 
RoekOy welker hoofden staan onder den J&malaha van Soeboto. 
De oude negorij lag iets zuidelijker dan de tegenwoordige op 
een plaats , bekend als Barere ma-Ngoekoe of Verbrande Hoek. 

Tot dit distriet behooreri een menigte eilanden, door zand- 
banken en riffen van den vasten wal gescheiden; bij laag water 
zijn deze ondiepe plaatsen slechts voor kleine prauwen bevaar- 
baar. De Alfoeren verbouwen in hun tiünen padie en pisang, 
maar op de erven rondom hunne woningen hebben zij kleine 
aanplantingen van mais. ') 

Hier hebben zieh de in 1876 in onderwerpinggekomen zeeroovers 
gevestigd en leggen zieh toe op den landbouw en de vischvangst. 

Van het grootste eiland, Moro ot Morotai, wordt het zuid- 
oostelijk gedeelte tot Tobelo gerekend en het westelijk en noor- 
delijk deel tot Galela: velen houden zieh daar onledig met het 
verzamelen van schelpen en het steken van tripang en schildpad, 
anderen halen damar uit de bosschen of zijn sagoekloppers. ^) 



VIT. 
De Soela-groep 



Tot de onderhoorigheden van het sultanaat Temate behooren 



kingen van potctgi tagali foeroe en poUigi tagali damaroi^ die aldaar betee- 
kenen »het gaan om met wilden ruil ie doen" en »het ruilen op de gewone wijze 
»in tegenwoordigheid van partijen". De vorm dezer spi*eekwijzen is zuiver Galela- 
reesch, maar de door mij gevraagde hoofden hadden die nooit gehoord. 

1) Voor meerdere bijzonderheden omtrent Tobelo ben ik zoo vrij te verwijzen 
naar de beschrijving der goma ma-iaoe of zielenhuisjes in het Internationales 
Archiv ftlr Ethnographie dl. 11, p. 204 en volgg. 

2) Morotai is uitvoerig geschetst door Bernstein in Tijdsch. Bat. Gen. Dl. 

8 
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nog drie groote en meerdere kleine eilanden, gelten tusschen 
ongeveer 124" 10' en 126" 80' O. L. en 1" 40' en 2" 20' Z. B. 
en gezamenlijk bekend als de Soela-groep , naar het eiland waar 
de oudste Ternataansche nederzetting wordt gevonden. De vol- 
gende bijzonderheden zijn verzameld op een paar reizen, die 
door baren körten duur geen gelegenheid aanboden tot het be- 
komen van meerdere inlichtingen : bij het weinige, dat andere 
schrijvers mededeelen, hebben zij niettemin altijd eenige waarde. 

De drie groote eilanden dragen de namen van Taliaboe, Ma- 
ngole en Soelab^: zij worden verdeeld in meerdere districten, 
waartoe de kleinere in de nabijheid liggende eilandjes gerekend 
worden, zooals hieronder nader blijkt: 

Taliaboe heeft zes districten: 

l"*. Tonghaja op de noordoostkust, met geen bepaalde kam- 
pongs, daar de Alfoeren zieh in het binnenland ophouden. Tot 
Tonghaja behooren de eilandjes Ohoe en Ealigaän. 

2*^. Likitobi op de zuidknst, zijnde de hoofdkampong tevens 
de plaats, waar alle districtshoofden van het eiland wonen. Tot 
Likitobi behooren de eikndjes Kano, Seho en Earama. 

3". Wojo op de zuidkust, beoosten het vorige, met het eilandje 
van gelijken naam. 

4"". Samada op de noordkust, nageno^ in het midden, waar 
evenmin als te Tonghaja nederzettingen aan het Strand ge- 
vonden worden. Tot Samada behooren de eilandjes Nanas en 
Noesa Kewa. 

5 . Kabihoe op de zuidwestkust , zonder strandnegorijen, met 
de eilandjes Papoea, Pasikaja, Ala en Noesa Tangan. 

6". Lede op de noordwestkust, met Alfoeren als eiders in de 
binnenlanden. Tot Lede behooren de eilandjes Masoni, Limbo, 
Posoe, Magoa, Tonasi, Mangkaloli, Gelang, Katopoe, Botolino, 
Panghaja, Tabalang en Galoema. 



XI V, biz. 414 en 423. Hoe Bokemeter (l.c blz. 32) er aan komt, dat Tidoi-e 
op dit eiland aanspraak zou maken, is mij een raadsel; erenmin weet ik te 
verklären , hoe hij aldaar een hoofd met den geheimzinnigen titel van sanschiak 
plaatst (blz. 62). 
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Mangole is verdeeld in vier districten: 

1^. Waetina op de oostkust met de eilanden lifoematola en 
Pagama; 

2"". Mangold op de zuidkost, met de eilandjes Tobokol^, Ki- 
makol^, Mantjari, Pasikore, Poeloe Sambiki, K6dafota en Lo- 
&nini; 

3"". Alfola, eveneens op de zuidkust; en 

4°. Tjapaloeloe op de noord- en westkust, met de eilandjes 
Pasiipa, Leko en Pasik^na. 

Soelabesi bevat acht districten: Falahoe, Kabaoe, Fagoedoe, 
Fatje, Gae, Bega, Ipa en Pohea, benevens drie afzonderlijke 
kampongs: Malboefa, Fakoee en Koloboti. ^) 

Hebben de eilanden Taliaboe en Mangole hun grootste strek- 
king van west naar oost, het eiland Soelabesi staat nagenoeg 
loodrecht op Mangole in een richting van noord naar zuid ; van 
de zuidelijkste punt, die kaap Waka heet, is het hoogelandvan 
Boeroe zeer goed te onderscheiden. 

Op Soelabesi is tevens de hoofdnegorij in een kleine baai aan 



1) Yalentun (1^ blz. 87) spreekt van Xoela Taljabo en Xoela Mangoli, al- 
daar niet gebruikelijk. Hij noemt op het eerste eiland de dorpen Taljaboe, 
Likitobi, Woijo, Singa, Kakibo, Lede, Saraade en Made, waarvan eenige met 
de boven opgegeven benamingen ovei*eenkomen; op Mangold kent hij slochts 
Waijtima en Mangoli en voor Soelab^ geeft hij tien dorpen op, nl. Falauw, 
Cabauw, Fattahoi, Talagga, Bega, Iga, Facquerre, Fagoede, Fatze en Gaij, 
welke namen, ofschoon later nooit onderzocbt, evenmin geheel juist zijn. Mis- 
scbien kreeg hij die opgaven te Ternate, waar men zelfe nu nog siecht op de 
hoogte is van de wäre namen dier eilanden; hetgeen nog meer uitkomt in de 
lijst bij Bleeker (zeer waarschijnlijk uit de bijlage van het contract overgeno- 
men, vgl. De Indische Gids, 4» jaargang, I, blz. 693), waar als behoorende 
tot de Soela-Eilanden , genoemd worden: Taliaboe, Sehoe, Bawana, Djeni, Lim- 
boe, Daloema, Aroe, Sano, Mangkololi, Toenasim, Matete, Damain, Tabalami, 
K^toep, Makanateh, Noesa Hai, Noesa Mehoedjoe, Aäla, Saroembah, Pasikaja, 
Toentangan, Lahi, Penoe, Soela Mangoli, Toeboeloe, Paskoro, Soelabesi, Lifa 
Matoela, Pagama en twee ongenoemde eilanden. De Hollander (4« druk, blz., 
400, noot 1) volgt deze opgaaf woordelijk. Ik heb getracht op bijgaande schets- 
kaart naar aanvnjzigingen der inlandsche hoofden, eenig denkbeeld te geven 
van de onderlinge grenzen en vermoedelijke grootte der districten. 
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de noordoostkust gelegen : naar het riviertje , dat er doorstroomt, 
noemt men die negorij gewoonlijk Sanana. Aldaar houdt de 
Saldhakan of vertegenwoordiger van den Sultan verblijf, die 
evenwel van geslacht tot geslacht van Soelasche af komst is. 

Sanana strekt zieh mim een paal ver längs het Strand uit 
en bevat de kampongs Waelaoe *), Oemaga , Waemaka , Lantina, 
Pogelo, Pareja, Waetapil, Waena en Moloia, met ruim 700 zielen, 
in ± 50 huizen vereenigd. Hier wonen ook de 12 8angadj%% of 
districtshoofden van Soelabesi en Mangole bijeen, benevens die 
der kampongs Malboefa, Koloboti en Fakoee: de eersten wor- 
den aangesteld door den Sultan, de laatsten door den Salaha- 
karty en van deze zijn de onderhoorigen van alle diensten vrij- 
gesteld. Zij zijn speciaal ter beschikking van den Salahakan, om 
diens tuinen te bewerken of huisselijken arbeid te verrichten. 

De Sahalakan , die een aanstellingsacte van den Resident ont- 
vangt, wordt in de uitoefening van het bestuur ter zijde ge- 
staan door Ternataansche hoofden, zijnde een Bjoertoelis , een 
Kapüa-Krois, een Kapitein-JTote en eenige Soldaten. De Djoer- 
toelis is tevens hoofd der geestelijkheid. De Kapita-Kroia is ha- 
venmeester en hoofd van de kruisprauw , welker bemanning be- 
staat uit 20 matrozen, door de kampongs geleverd en om de 
drie maanden verwisseld: onder zijne leiding worden ook de 
vogelnestjes van lifoematola gehaald. De Kapitein-JTi^/a heeft on- 
der zieh een Luitenant en een Alf eres , die verantwoordelijk zijn 
voor de wapenen en het toezicht hebben op de gevangenis. AI 
de Ternataansche hoofden wonen met den Salahakan in het fort, 
dat vroeger 't Klaverblad heette , en thans in hoogst vervallen 
Staat verkeert, daar aan de verschansing niets wordt gedaan 
en aan de woningen slechts datgene hersteld, wat voor geheel 
verval behoedt. Bij de komst van ambtenaren komen de Sol- 
daten in 't geweer en wordt er een roflfel geslagen , hetgeen als 
karikatuur geen onaardige afwisseling vormt. 



1 ) Wae of wai is het bekende polynesische woord voor »water" ; de eerste spel- 
ling kernt mij voor hier de uitspraak het best terug te geven. 
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Deze hoofden nemen de aan den Sultan verschuldigde be- 
lasting in ontvangst, welke bestaat uit een zekere hoeveelheid 
padie, olie, was en planken, benevens vogelnestjes van Lifoe- 
matola '): gewoonlijk eenmaal 'sjaars worden die producten met 
een schoener afgehaald, welke reis tevens dienstbaar wordt ge- 
maakt aan de verwisseling van het ondergeschikt personeel. 

Bovendien is de bevolking verplicht tegen voeding zonder 
loon vaartuigen {padoeakan^ en kleine schoeners) te vervaardi- 
gen, waartoe velen een bijzondere geschiktheid bezitten, en 
waartoe het benoodigde gofasahowi {Vitex Cofasaua) in over- 
vloed alom aanwezig is. 

Ook zijn het lieden van Soela, die op Boeroe lüt de bla- 
deren van Melaleuca de bekende Cajeputolie stoken en te 
Ambon en Kajeli ter markt brengen: zij zijn daar vrij van 
alle diensten en betalen slechts /4, — hoofdelijke belasting 
per jaar. *) 

Op Taliaboe zijn van wege den Sultan geplaatst een Oetoesan 
(ondergeschikt aan den Salakakan), een Djoertoelis, een Alferes 
en enkele Soldaten: zij houden verblijf te Likitobi aan de zuid- 
kust, waar even als te Sanana al de zes districtshoofden van 
dit eiland gevestigd zijn. Het meerendeel der bevolking bewoont 
het binnenland: sommigen gaan op zee schildpad vangen, maar 
de meesten houden zieh onledig met het kloppen van sagoe. 
Zij vermijden zooveel mogelijk elke aanraking met de strand- 
bewoners en vreemdelingen , dien zij overigens geen overlast aan- 



1) Naar gelang van de sterkte der bevolking is per district verschuldigd van 
500 — 1000 gantang padie, 22—44 koela olie en 6—12 katies v?as;deopbrengst 
der vogelnestjes wordt geechat op d=300 stuks 'sjaars. 

2) Dat deze belastingen zwaar op de bevolking zouden drukken (De Hollander 
I.e. blz. 401) is niet juist. V^el komt bet te Sanana voor, dat aan de vei*p]ich- 
ting tot levering van voeding bij bet vervaardigen van vaartuigen niet altijd 
trouw wordt voldaan , maar bet gevolg hiervan is dat de werküeden den arbeid 
staken en slecbts met lange tusschenpoozen voortzetten : zij vinden dan in wäre 
of voorgewende ziekte wel redenen tot verontscbuldiging. De verplicbte diensten 
zijn nog niet goed geregeld, zoodat de boofden vaak te veel van de kracbten 
der bevolking vergen. 
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doen. Valbntun noemt hun aard zeer boos, listig, trouweloos, 
lafhartig en moorddadig, verder zonder eer of schaamte, zeer 
lui en wispelturig: ik heb er geen gezien en kan das alleen 
verzekeren, dat zij te Sanana niet zoo ongunstig bekend staan. 

Elk distriet heeft meerdere kampongs, welker namen nog 
niet nauwkeurig zijn onderzocht , evenmin als men van de jiuste 
ligging iets weet. Daar houden de mindere hoofden , als Ktnia" 
laha en Hbekoem^ verblijf. Van enkele districten is het getal der 
mohamedaansche bewoners in de laatste jaren nagegaan en zou 
onder ultimo 1886 bedragen hebben voor: 
Falahoe. . , . . 1793 zielen. 

Kabaoe 66 x^ 

Fagoedoe .... 1960 » 

Fatje 1038 » 

Gae 233 » 

Bega 184 » 

en voor de kampongs Malboefa 

Fakoee 
Kolobati ... 31 » 

Op het eiland Mangold worden nog kleine nederzettingen 
aan het Strand aangetroflfen , o. a. te Waetebe , Soah-Tjina en 
Waelo: ook op Taliaboe vindt men die te Koejoe aan de zuid- 
knst en Lede aan de noordwestpunt. Nog liggen op eerstgenoemd 
eiland, dat door lieden van Soelabesi al8»grootland'' wordtaan- 
geduid, een paar kampongs van het distriet Gae. 

Het gezag van den Sultan wordt overal erkend , behalve door 
de Alfoeren van Taliaboe, wier getal op 2 ä 3000 wordt ge- 
schat en die slechts noode boschproducten bij de mohamedaan- 
sche strandbewoners inruilen. Dat de laatsten overigens slechts 
oppervlakkige belijders van den Islam zijn, is duidelijk uit de 
aanwezigheid van talrijke huisjes, sania geheeten, waar de zie- 
len der afgestorvenen geacht worden te vertoeven en die vooral 
bij ziekten worden geraadpleegd. Nieuw benoemde hoofden of- 



Ipa • 






72 zielen. 


Pohea 






206 


» 


Mangole 






525 


» 


Waetina 






451 


» 


Alfola . 






187 


» 


Tjapaloeloe , 




52 


» 


fa . . . 


95 zielen. 




. 


. 


47 


» 





1) Hier wonen alleen zoogenaamde Orang Badjo. 
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feren in de sania der negorij, in bijzijn van al de kampong- 
bewoners. 

Als goede ankerplaatsen staan bekend de baai van Sanana 
met eenigszins nauwen ingang en de binnenzee aan de zuid- 
kost van Taliaboe, waarin Likitobi ligt. In deze havens wordt 
ankeragegeld geheven , in het Maleisch laboeA batoe 0> ten be- 
drage van gemiddeld /lO, — , dat echter zelden in geld wordt 
voldaan. Zoo betaalt elk Mandarsch vaartuig 1 fijne en 6 gro- 
vere sarongs en elke van Ambon körnende schoener een stuk 
madapollam : de Mandareezen betalen meer, omdat zij de vrije 
beschikking hebben over de ter plaatse voorhanden houtwer- 
ken tot herstelling van hunne vaartuigen : de Ambonneezen ge- 
nieten alleen hulp bij het binnenloodsen. 

Alle drie eilanden hebben weinig Strand : op geringen a&tand 
van de knst begint het terrein reeds te stijgen om binnenwaarts 
in een vrij hoogen bergketen over te gaan. Door deze gesteld- 
heid van den bodem worden nergens rivieren van eenig aanbe- 
lang aangetroffen en zijn de aanwezige wateren niet meer dan 
beken, die in den oostmoesson dikwerf droog vallen. 

Padie wordt veel verbouwd, het meest in de districten Fa- 
goedoe, Fatje en Falahoe; echter alleen op hooger gelegen plaat- 
sen, daar in de lagere streken het werk door weelderigen groei 
van alauff-alan^gras te veel wordt verzwaard. Bijzondere zorg 
wordt aan dien arbeid evenwel niet besteed. Het kreupelhout 
wordt omgekapt en verbrand en men maakt dan in de maan- 
den December en Januari met een stok gaten in den grond, 
waarin enkele padiekorrels worden geworpen. Op Mangole legt 
de bevolking slechts kleine toinen aan. De geheele oogst zal 
gemiddeld 6 a 8000 pikols bedragen en dient hoofdzakelijk tot 
betaling der verschuldigde belasting, tot ruilmiddel tegen lijn- 
waden en als versnapering bij huwelijksfeesten of andere bij- 

1) De geijkte term voor die belasting, laboeh batoe y is door vele schrijvers 
tot laboehan batoe vervormd. Deze laatste uitdrukking heeft Robid£ van der Aa 
(l. c. blz. 36 noot) verleid tot eene yerklaring , geheel in strijd met den ma- 
leischen zinbouw. 
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zondere gelegenheden. Hoofdvoedsel is rijst nergens: op Soela- 
besi wordt de voorkeur aan mais g^ven, op Mangold en Ta- 
liaboe aan sagoe. 

Tabak wordt vooral aangeplant te Falahoe en Fagoedoe: daar 
die van vrij goede qualiteit is, dient zij algemeen tot eigen ge- 
bruik en heeft geen invoer van tabak plaats. Suikerriet wordt 
in de tuinen of op de erven geteeld; men perst er een soort 
suikerwater uit, dat bij de bereiding van gebak geberigd wordt 
en waarvan de flesch /0,50 kost. 

De uitgestrekste sagoebosschen komen voor in de districten 
ICabaoe, Mangole, Alfola en Idkitobi: de sagoe wordt als ei- 
ders gegeten in den vorm van brij, als koekjes of met geraspte 
klapper toebereid. 

Specerijboomen ontbreken geheel; klapperboomen daarent^en 
zijn in ontelbare menigte längs de kost van alle eilanden aan wezig. 

Onder de boschproducten verdienen was, damar en rotan ge- 
noemd te worden. De beide eersten sti*ekken tot voldoening 
der aan den Sultan op te brengen belasting; de rotan dient 
lütsluitend tot hoisselijk gebruik, daar zij wegens bare siechte 
hoedanigheid door den htmdel niet gewild is. 

De nijverheid staat op een läge trap en bepaalt zieh tot het 
weven van sarongs met Europeesche garens en de vervaardiging 
van ligmatjes^), ter waarde van /0,25 — /l, — hetstuk, waar- 
van jaarlijks ± 2000 stuks worden uitgevoerd , en het meest aan 
Mandareezen geruild tegen aardewerk, kramerijen, enz. Door 
de meest geschikte timmerlieden worden in een daarvoor aan- 
gewezen loods te Sanana ook meubels voor den Sultan en de 
prinsen aangemaakt; daar de betaling dikwerf te wenschen over- 
laat, vordert dat werk meestal langzaam. 

De vischvangst is het hoofdbedrijf der Badjoreezen *), welke 



1) In den Gatalogus der Amsterdamsche tentoonstelling (2e groep, biz. 29) 
wordt voor de inl. benaming dezer matjes opgegeven djoengoetoe: dit is het 
Teiiiataansche woord; op Soela heeten zij balajon. 

2) Yelen dier Badjoreezen zijn uitgewekenen uit het rijk Boni op Celebes en 
8edei*t jaren hier gevestigd. 
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te Pohea en Eambawa op de noordkust van Soelabesi verblijf 
houden. Zij oefenen die voomamelijk uit längs de kust van Ta- 
liaboe en verzamelen tripang , schildpad en agar-agar ; het laat- 
ste tot een hoeveelheid van ± 500 pikols 'sjaars, welke tegen 
/ 5 ä / 6 per pikol gereede koopers vindt. Voor dit recht be- 
talen zij aan den Sultan een jaarlijksche belasting van /4, — , 
gewoonlijk in lijnwaden aftedragen en bedienen zieh daarbij 
van werpnet, sleepnet, harpoenen en lijnen. Kleinere vaartui- 
gen voor die vangst worden er jaarlijks ongeveer 50 aangebouwd : 
deze hebben een waarde van /3 ä /4. 

De vogelnestjes te Lifoematola moeten eens om de drie maan- 
den worden gehaald; anders verminderen zij in kwaliteit. 

Van eigenaardigheden van land en volk is onze kennis gering. ') 



1) In de Bijdragen Kon. Instituut, Deel X, 8e volgreeks, blz. 395—405, 
komt eene beBchrijving voor van enkele gebruiken bij buwelijk, geboorte en 
het mutileei*en des lichaams der Soelaneezen door J. G. F. Riedel. Welke be- 
woners deze gebruiken volgen laat Sehr, in het midden. Toen ik het laatst Soela be- 
zecht, had ik dat opstel bij mij, maar was zoo voortdurend omringd door tal 
van hoofden , dat ik de d aarin behandelde onderwerpen met fatsoen niet ter 
sprake kon brengen. Van het bestaan der sania^ alom in menigte voorhanden, 
schijnt Sehr, niet bewust te zijn en ook met de taal is bij blijkbaar minder 
vertrouwd. Zoo is o.a. hakai een Temataansch woord, waarvoor men in het 
Soelasch baoe fata zogt: hetzelfde is het geval met de woorden djoeba en 
takvxt, in het Soelasch door laboe naho en l. jota teruggegeven ; de bij plan- 
tennamen gevoegde uitdrukkingen , hosa en hosa toehi^ beteekenen hlad en 
jong blad, hetgeen uit den tekst niet op te maken is, en woorden als kon en 
toev luiden zeer duidelijk koni en toeß. 

Wallace is trouwens evenmin gelukkig in zijn gevolgtrekkingen uit deSoela- 
fauna. In Insulinde II, blz. 153. vindt hij het opmerkelijk, dat er tusschen de 
Vogels van Soela en die van Boeroe eenige overeenkomst bestaat, waaruit hij 
meent te mögen besluiten , dat die eilanden vroeger dichter bij elkaar lagen 
of eenig tusschenliggend land verdwenen is. Toch kon hij weten, dat van af 
kaap Waka de noordkust van Boeroe zeer goed zichtbaar is, en dat er veel 
verkeer met dat eiland bestaat door de oliestokers, daar hij toch op de vol- 
gende blz. de mogelijkheid erkent van het overbrengen van muizen door inland- 
8che prauwen. Wat hij over het voorkomen van habi roesa op Soela roededeelt, 
is onwaar. Reeds in Deel I, blz. 477, maakt hij zieh, denkelijk op gezag van 
zijn helper Charles Allen, aan dezelfde onnauwkeurigheid schuldig. 

In Maart 1850 werden deze eilanden benevens de Banggai- Archipel en Gelebes 
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Het boven medegedeelde heeft grootendeels betrekking op de strand- 
bewoners, die weinig gemeenschap hebben met de bergbewo- 
ners, wegens het verschil in godsdienst als Alfoeren aangeduid. 

Van de geschiedenis der Soela-Eilanden is te Temate niets te 
vinden. Volgens Valentijtn zijn zij in het jaar 1330 door Mo 
LOMA TsjEjA ^) onder dit rijk gebracht en stonden onder de land- 
voogdij van Ambon. Vroeger lag er eene bezetting in het fort, 
maar nergens is opgeteekend wanneer die werd ingetrokken. 

In het midden der 17® eeuw was hier als SalaAakan geph&tst 
KimcUaha Terbile, die zieh zoowel tegen zijn vorst als tegen de 
E. Maatschappij verzette, waarop in 1652 verschillende nego- 
rijen door de Vlaming in brand werden gestoken en Terbile 
uitgeleverd en te Ambon onthalsd werd, welke laatste gebeur- 
tenis bij Valentijn (P> blz. 302) door een plaat is verduidelijkt. 
Daama kwamen de inwoners in onderwerping en op een twee- 
den tocht in 1653 wist de Vlaming de bevriende hoofden 
over te halen tot omhakking der overtollige nagelboomen. Uit het 
door Valentijn hieromtrent vermelde (blz. 300 en 305) schijnt 
DE Vlaming zieh alleen op Soelabesi te hebben opgehouden. 

Overigens zijn met Soela het eerst in 1652 en läter den 23«'' 
November 1681 contracten gesloten, waaruit de souvereiniteits- 
erkenning der Compagnie voldoende blijkt (Weddik). 

Door de afgelegen ligging voorheen een geliefde schuilplaats 
van zeeroovers, die van de Obi-Eilanden naar hier overstaken, 
is sedert voor de bevolking een rüstiger tijdperk aangebroken 
en heeft de plaatsing van een posthouder te Sanana tot meer- 
dere beperking van willekeur geleid: bij berechting van kleine 
overtredingen wordt die ambtenaar steeds geraadpleegd en zel- 
den buiten hem om gehandeld. 



oostkust bezocht door de korvet Argo en het stoomschip Bromo, onder bevel 
\an den Kapiteln ter Zee G. van der Hart. BehaWe eenige berichten over 
zeeroof bevat het daarover ingediend i*apport nagenoeg niets tot \ermeerdering 
onzer kennis van deze streken. 

1) Deze vorst heet te Ternate Noolo Matjajah: in Ib, blz. 138 zogt Y.,dat 
hij eerst in 1350 aan het bewind kwam. 
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VIII. 

Banggai en Onderhoorigheden. 



Omtrent de begrenzing van den Banggai-archipel bestaat nog 
weinig overeenstemming. Volgens Bosscher en Matihusen ^ 
zouden die eilanden gelegen zijn tusschen 1"* en 2° Z. B. en 
122'' 52' en 124® 26' O. L., maar op de nevensgaande schetskaart 
is de iigging der uiterste eilanden westelijker en zuidelijker, 
zoodat eene betere opneming dezer wateren alle aanbeveling ver- 
dient. Die schets is dan ook alleen bijgevoegd om een voorstel- 
ling te geven van den omvang van het Banggaisch gebied en 
tevens zooveel zulks mogelijk was aan te toonen, waar onge- 
veer de voomaamste kampongs zijn gelegen. 

De vier belangrijkste eilanden zijn: Banggai, Labobo, Bang- 
koeloe en Peleng*), allen bewoond, en omringd door tal van 
kleinere eilanden , waar de bevolkins; gaat visschen en zout bran- 
den, of sommigen tijdelijk kleine tuinen aanleggen om in hunne 
dagelijksche behoeften te voorzien. 

Tot Banggai behooren de eilandjes: Baloeka, ßakakang, To- 
gong Akat'), Togong Totoloe, Taoelang, Sasar, Togong Potil, 
Saloei, Pandoboboi, Molilis, Kambongan, Tibalat, Poefat, Ta- 
tapon, Boeong-Boeong, Timpaoes en Masoni. *) 



1) De eenige beschrijving van Banggai is van C. Bosscher en P. A. Matthijsen 
en opgenomen in Deel II van het Tijdsch. Batav. Genootschap, blz. 90 en vlg.; 
het rapport der reis van Van der Hart is al heel onbelangrijk. 

2} P^Ung heet bij het voik geen Gape^ als De Hollander n, blz. 282 be- 
weert. Handelaren noemen het wel Poeloe Tengah , omdat het tusschen Banggai 
en Celebes ligt. Van dezen laatsten naam is wellicht het Duitanga van Riedel 
afkomstig (zie Bijdragen Kon. Instituut, Deel XXXYIII, blz. 13). 

3) Togong beteekent in deze streken »eiland", niet-inboorlingen schrijven togon , 
maar met maleische karakters altijd 'l^j^* 

4) Bij vergelijking dezer namen tusschen de opgaven van B. en M. en de 
officieelen . door De Hollander in een noot vermeld , blijken de laatsten nog het 
nauwkeurigst te zijn. Door mij werden die namen uit den mond der plaatselijk 
bekende hoofden opgeschreven en aangevuid door den Posthouder, die bijna 
alle eilanden had bezocht. Ten einde meerdere zekerheid te hebben omtrent de 
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Onder Labobo worden gerekend de eilandjes: Malamboelang 
of Pedal , Saiboemanoek , Toembak Paoeno en Poeloe Toembak. 

Tot Bangkoeloe brengt men de eilandjes: Lamoenan, Linsa- 
wak, Togong Pilogot, Masiboeboe, Totoebek, Tambatoen, Telok 
Boeloe, Sagoe, Mandiboloe, Toenoean en Togong Bajoko. 

Terwijl vöor Seasea op de westkust van Peleng gelegen zijn 
de eilandjes: Dilepaän, Togong Badang, Soesoeng Poeong en 
Mengkeloe. 

Vroegere schrijvers hebben over deze eilanden niet veel op- 
geteekend en dit weinige bepaalt zieh, voor zoover mij bekend, 
tot de körte mededeelingen van Tiele en Valbntun. 

Zoo vermeldt de eerste (Tweede gedeelte, blz. 26), dat de 
Banggai- Archipel in 1532 door Uedanbte werd bezocht en dat 
de Radja verblijf hield op het eiland Banggaja, maar ook het 
eiland Peleng en verscheidene andere eilanden beheerschte. 

Valentijn is iets uitvoeriger en zegt I*>, blz. 80: 

»Dit eiland Banggaij is, waarschijnelijk met de andere daar 
»nabij gelegene eilandekens, in 'tjaar 1580 door Koning Baboe 
»verovert. Het is bij Saidi's opstand mede afgevallen, dog in 
»'tjaar 1655 door de Heer de Vlaming, herwonnen, gelijk wij 
»hiema breeder zullen zien. 

»Ik vind, dat over 't eiland Bangaij in 'tjaar 1680 wat na 
»den 25^° Maart een Kalkeboelang als Koning, door den 
»Vaandrig Haak, van wege de E. Maatschappij, en uit naam 
»van den Koning van Temate (onder ons oppergezag) gekozen, 
»en daar, in deplaats van den afgezetten Koning Djangkal, 
»voorgestelt is." 

In hetzellde deel, blz. 314, geeft hij verder op, »dat in 1655 
»die van Bangaij al mede goed Macassaars waren geworden hoe- 
»wel, volgens 'tberigt van den Temataanschen Goegoegoe, Doe- 



juiste schrijfwijze liet ik ze door den inlandschen Djoertoelis van den Radja 
met Arabische karakters transscribeeren , zoodat latere vergissingen niet meer 
mogelijk zijn. 
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»WANi, en den zeevoc^d, Colofino (die al sedert October van 
j^'skonings vloot agter bleven) zij die Volkeren weer onder de 
;»Ternataan8che kroon gebragt hadden. Ook was Mandarsjah's 
»Rijksbestierder, Doewani, zijn koning door harde winden, en 
»stroomen, niet hebbende können volgen, op Bangaij aange- 
j^weest, alwaar hij alles vernielt, of op de vlugt gedreven, en 
j»verder besloten had zijn vorst, waar hij ook zijn mögt, tegaan 
»opzoeken; maar door ziekte en quaad weder, veel volk ver- 
>loren, en 'tzelve geen last hebbende, om verder, dan Xoela 
»te scheppen, was hij genoodzaakt ook daar te blijven." 

En op blz. 348 : »In de niaand April (1681) vond de Heer Pad- 
»BRUGGB de eilanden Bangaij en Gape'teenmaalontvolkt, en wa- 
»ren de ingezetenen door last van Radja Palacca , op hun eigen 
»verzoek , met dertig Boegische vaartuigen van daar na Mondone 
»verplaatst, nadat hun CJoning, Caboedo, bevorens door de Tema- 
»taansche Hopmannen, Baccari en Colabo, om hals gebragt was." 

Meerdere bekendheid bestaat ten opzichte der rechtstreeksche 
aanraking van enkele vorsten met het Europeesch gezag. De 
groep van Banggai werd bij verbonden van 26 Januari 1689 
en van 9 November 1741 tijdens de Radja's Kaitjil Koeboe- 
KOEBOELANG en Calsum Subaltebn onder de CJompagnie gebracht ; 
terwijl in het jaar 1773, bij het optreden van Kaitjil Bandaria, 
het contract werd gerenoveerd. Deze ging in 1782 in stilte naar 
Batavia, van waar de Indische Regeering hem terugzond naar 
Ternate (dat hij in 1784 bereikte), met last om hem opnieuw 
aan te stellen, hetgeen ook geschiedde met de beeediging van 
een nieuw contract op 5 Maart 1796. Dit laatste contract is 
den b^^ April 1808 aangevuld en bleef ook voor zijn opvolgers 
van kracht tot, na de vlucht van Radja Agama in 1847, eerst 
den 24«^ October 1852 werd met den nieuw opgetreden Radja 
Kaitjil Tatoetong een contract aangegaan, dat bij regeerings- 
besluit van 2 October 1853 N^. 6 is goedgekeurd. 

Deze vorst overleed in 1856 en op 23 December 1858 werd 
in zijn plaats benoemd Kaitjil Soewak, met wien op 31 De- 
cember van dat jaar een contract is gesloten, den 7®° Januari 
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1859 nog gewijzigd en bij besluit van 27 October door de 
Regeering bekrachtigd; met bepaling dat voortaan slechts acten 
van bevestiging zouden worden uitgereikt, houdende de uit- 
drukkelijke erkenning der aouvereiniteit van het Nederlandsch- 
Indisch Gouvernement. 

Na den dood van Soewak werd de Bjogoegoe Kaitjil Nang, 
de zoon van Kaitjil Tatoetong in December 1870 tot Radja 
verheven en de met hem gesloten acte van bevestiging bij gou- 
vemementsbesluit van 2 Juli 1872 W. 28 goedgekeurd. Deze 
stierf in 1880 en is 6 Mei 1882 vervangen door den tegenwoor- 
digen Radja Kaitjil Tatoe, zoon van Kaitjil Soewak, voor 
dien tijd als Chaitb-Bangsa werkzaam. 

Bij vacature wordt door de hoofden een voordracht van drie 
candidaten aan den Sultan aangeboden , die uit hen een keuze 
doet, welke door den Resident goedgekeurd en door de Regee- 
ring van Nederlandsch-Indie als opperleenheer bekrachtigd moet 
worden. De gekozene legt daarop den eed af en ontvangt eene 
acte van bevestiging overeenkomstig het hiervoor vastgesteld 
formulier. De moeilijkheid om den verren afstand naar Ter- 
nate af te l^gen, maakte dat daarmede veel tijd heenging 
en de betrekking soms jaren achtereen onvervuld bleef ; het- 
geen echter op den gang van zaken niet störend werkte en 
thans door de plaatsing van een Posthouder niet meer kan 
voorkomen. 

De hoofdplaats Banggai, waar de Radja woont en ook de 
posthouder verblijf houdt, ligt aan de westkust van het gelijk- 
namige eiland in een vrij ruime baai en maakt over het geheel 
een treurigen indruk. De huizen toch, die zieh te midden van 
boouien en heestergewas voor een groot deel längs het Strand 
uitstrekken, zijn van lichte materialen, enkelen op palen, anderen 
op den beganen grond gebouwd, worden siecht onderhouden 
en zijn door nauwe met onkruid begroeide voetpaden verbonden , 
met eenige bamboes om niet in den modder te verzinken waar 
de grond min of meer moerassig is. De kadatoe, door een der 
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vorige Radja's in navolging van die van den Sultan van Temate 
op een hockte gebouwd en uit zee goed zichtbaar, heeft het 
voorkomen van een ruine en de tegenwoordige Radja schijnt 
nog geen plan te hebben die andermaal tot bewoning geschikt 
te maken. Hij zelf woont in een ander huis, dat weleenroime 
binnengalerij heeft, waar bezoekers en hoofden met gevolg ont- 
vangen worden, maar er overigens zeer vervallen uitziet en al 
de kenteekenen eener haastige bewerking buiten behoorlijk toe- 
zicht draagt. Als bijzonderheid wordt verder vertoond een bouw- 
vallig fort, met de omliggende wijk Kota Tjina geheeten, dat 
bestaat uit een op meerdere plaatsen ingestorten muur, binnen 
welken eenige inlandsche woningen staan van de hier beschei- 
den Temataansche hoofden en waar tal van lilla's en andere 
oude stukken gesehnt liggen te roesten. 

De moskee steekt met haar hoog dak wel ver boven de wo- 
ningen uit, maar doet zieh al even onoogelijk voor. Klapper- 
boomen zijn er in overvloed, doch vruchtboomen ontbreken. 

Men heeft er zes kampongs, nl. Kampong Radja (of het eigen- 
lijke Banggai), Kota Tj^^^^» Tanah Bonoea, Qonggong, Dodoeng 
en Moisongan *), tezamen met 1500 zielen, die in =t 300 hui- 
zen wonen; terwijl op verschillende plaatsen in het binnenland 
nog vijf andere kampongs worden aangetroffen, bekend onder 
de namen van Poetar, Boeniaka, Lampak, Papaoe Banggai en 
Tanatoe, met ruim 400 zielen, die allen den Islam belijden, 
uitgezonderd de bewoners der laatste kampong, die afkomstig 
zijn van de Alfoersche negorijen laang en Bolagi op het eiland 
Peleng. 

De hoofden dezer kampongs voeren den titel van Sangadji 
en KimcUaha, maar bovendien heeft men nog een menigte an- 
de.e hoofden, als 1 Djogoegoe, 1 Kapitein-Zaoe^, 2 Majoors, 1 



1) B. en M. (blz. 94) geven nog een kampong Soasia op, het gevolg van 
een vergissing in de beteekenis van dit -woord. Hun Bon-Tonge is verkeerd 
gehoord voor Moisongan, en de vijf laatste kampongs komen bij hen niet voor, 
waardoor het verschil in bevolkingscijfer verklaard ¥rordt. 
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Kapitein-ÄTo/fl, 1 Lait&nBntrN^ofa, 8 HoekoefnB, 2 Miantoe\ 2 
SadaAas, 1 Kapita-Kie, 1 Kapitem-Prflr«y, 8 Loitenants, 1 Alfe^ 
res, 5 Sardjeii's, 1 Secretaris en 5 Djoertoelis; terwijl er van 
wege den Sultan geplaatst zijn : 1 Oetoesan, 1 Djoertoelis, 1 Kä- 
pitein-Äbte, 1 Jl/eres-Krois, 1 Alf eres en eenige Soldaten en op- 
passers. De kamponghoofden staan rechtstreeks onder den Radja 
en vormen met den Bjogoegoe, Kapitein-Zoo^/ en den Oetoesan, 
onder diens voorzitterschap , een soort raad, waar alle bijzon- 
derheden het bestuur betreffende besproken en kleine gedingen 
tevens uitgewezen worden. De Radja stelt hen gewoonlijk voor 
hun leven aan, maar zij hebben geen vaste inkomsten en nog 
den last de aan Sultan en Radja verschuldigde belasting te in- 
nen, hetgeen bij den zwervenden aard der Alfoeren soms veel 
moeite kost. Zij durven de benoeming echter niet weigeren en 
moeten zieh zoo goed mogelijk met het meerdere der geinde 
belasting emeeren. Dat die opbrengst overigens in knevelarij 
zou ontaarden is slechts zelden het geval: worden de Alfoeren 
te veel afgezet, dan vluchten zij met vrouw en kroost naar de 
ontoegankelijke wouden van Celebes. 

De eenige voordeelen , zoowel der Temataansche als der plaat- 
selijke hoofden, bestaan in twee of meer heerendienstplichtigen 
{lambanoeä) voor huisselijk werk en het ankeragegeld , ten be- 
drage van /lO in geld of lijnwadenperhandelsprauw: ditlaatste 
te deelen met den Radja. 

De eilanden Labobo en Bangkoeloe hebben elk ruim 100 in- 
woners, zoowat voor de helft uit Mohamedanen en Alfoeren be- 
staande , met een Kapita als hoofd , die ondergeschikt is aan 
den Radja. 

Peleng, dat in grilligen vorm Celebes en Halmahera op zijde 
streeft, heeft een heuvelachtig terrein dat bijna overal längs de 
kust tot aan zee strekt met geringe alluviaalvorming. Er zijn in 
het geheel 16 kampongs, waarvan sommigen slechts uit enkele 
huizen bestaan, daar de Alfoersche bevolking nog weinig ge- 
neigdheid betoont voor vaste nederzettingen en den voorkeur 
geeft aan een ongestoorde beweging in het dichte bosch: zij 
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dragen de volgende namen: Seasea, Bolagi, Pelei met Nan- 
dang, Paisoeloenoe , Tinangkoeng met Mansama, Popisi, Toti- 
kon, Sambioek, Kaboentokan, Pondi-Pondi, Tatakalai, Bonitom, 
Liang met Tanatoe, Apal, Lolanta en Loeöek met Peleng^), 
tezamen bewoond door ongeveer 3000 zielen , waaronder hoogstens 
200 Alfoeren. Van deze kampongs is Seasea wel eens als de voor- 
naamste gerekend, daar de Sangadji van die kampong, welke 
met de aanbehoorende gronden bijna het geheele zaidwestelijke 
schiereiland beslaat, als de eerste onder al »de Sangadji^ wordt 
beschouwd. Het is hier, dat het heuvelachtig terrein langzamer- 
hand stijgt tot een hoogte van 1000 ä 1500 voeten, algemeen 
als Goenoeng Seas& bekend, en dat men van zee uit talrijke 
openkappingen waameemt, die dienen tot het verbouwen van 
8ajafoe\ terwijl nabij het Strand sero's geplaatst zijn voor de 
vischvangst, welke anders geschiedt door middel van fuiken,in 
vorm eenigszins overeenkomende met de groote fuiken te Ma- 
kian. Onder de 8angadjf% zijn nog andere hoofden werkzaam 
met de titeis van kapita en tonggol. 

De bevolking wordt verdeeld in Mohamedanen, die aan het 
Strand wonen, en Alfoeren , die zieh in honne tuinen of de bos- 
schen ophouden : buiten de godsdienstvormen en wat daarmede 
gepaard gaat is er tusschen beiden weinig verschil in taal, le- 
venswijze of gebruiken. ^) 

d) Door deze opgaaf is die bij B. en M., blz. 94, stilzwijgend verbeterd. 

2) De telwoordeo koraen nagenoeg overeen, zijode bij de strandbewoners : 
1. mhig ^ 2. loewa^ 3. toloe^ 4. sangkap^ 5. /tma, 6. nom^ 7. pitoe, S. pitoe^ 
roebia^ 9. sio^ 10. aongoelo\ tei*wijl de Alfoeren alleen Yoor 4. sanggap en 
voor S, u}aloe bezigen. Daar noch van deze taal noch van die van Toboengkoe 
veel bekend is, heeft de grens door Brandes voor de Maleisch-Polynesische 
taalfamilie aangegeven slechts fictieve waarde. Zelfs de andere woorden bij B. 
en M. zijn niet altijd nauwkeurig , getuige o. a. de volgende ver beteringen : 
niet zijn bij hen aki^ moet zijn aki-, 
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De Alfoeren op Peleng en Banggai, op =t 10000 zielen ge- 
schat omdat naar mededeeling der hoofden hun getal niet ge- 
ring is, missen het krachtige voorkomen van hunne stamgenoo- 
ten op andere eilanden en hebben meer een Makasaarsch type, 
hetzij düor vroegere en latere vermenging of omdat zij in lang 
geleden tijden van den vasten wal van Celebes naar deze eilan- 
den verhuisden : de vrouwen zijn klein , ineengedrongen en mis- 
sen elken schoonheidstrek. Allen zijn zeer vreesachtig en nemen 
bij de nadering van vreemde inlanders terstond de vlucht. In 
het bosch slaan zij een gordel van katoen om de lendenen, maar 
naar het Strand afdalende kleeden zij zieh met een körten broek, 
die tot boven de knie reikt, en dragen dan een hoofddoek. 

Hun hoofdvoedsel bestaat uit bete, oebi , mjawoe ^), een soort 
van bruine boonen, pisang en somwijlen rijst, waarbij de zee 
overvloedig visch oplevert ; terwijl van wilde varkens, die zij strik- 
ken of met honden opjagen en dan met speer of lans doorste- 
ken, het vleesch zelden ontbreekt. Zij eten, naar gelang zij toe- 
spijs hebben of door honger daartoe genoopt worden, van drie- 
tot viermalen daags, doch ook wel minder. 

Zout kennen zij niet , maar bij de bereiding van spijzen wordt 
het drinkwater met eenig zeewater vermengd , hetgeen trouwens 
altijd geschiedt, daar men meent dat op het gebruik van zoet- 
water buikpijn volgt. Sagoeweer wordt verkregen van den klap- 
perboom, door dien op de gebruikelijkc wijze te kloppen en 
daama den bloemkolf af te snijden: van dezen drank maken 
zij een rijkelijk gebruik even als eiders in het oostelijk deel 



beneden bij hen indoh^ » » boeli\ 

band » » lewandoh^^ » » limango] 

diep » » ahian, » » atian; 

stijgen 9 9 lobaloba, » » liba\ enz. 
Ten overvloede wordt hier aangeteekend , dat de bevolking van Toboengkoe 
een geheel andere taal spreekt. 

Of de taalkundige bijdrage van Riedel vertrouwen verdient, kan ik niet 
beoordeelen: die virerd eerst gepubliceerd na mijn vertrek van Ternate. 

i) Sajawoe is de Moluksche benaming van de Dioscorea Aculeata^ waarvan 
de knollen gegeten worden. 
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van den Indischen Archipel. Sagoeboomen zijn er betrekkelijk 
weinig: bij opkooping van handekuren wordt sagoe in den vorm 
van brij of gebakken genuttigd. 

Hanne woningen zijn allen op palen gebouwd , soms van hout, 
maar veelal met bamboe- of y^a^-omwanding en met reepen 
bladeren gedekt: als kook- en slaapplaats dienen a£zonderlijke 
vertrekken, door dünne beschotten van de gemeenschappelijke 
binnengalerij a%escheiden. 

Fijl en boog kennen zij niet; alleen lansen en houwers of 
klingen, die van Toboengkoe worden ingevoerd en waarvan de 
kleinere soorten bakoko, de groote tololaki heeten. 

Hun muziekinstrumenten bepalen zieh tot iifaA, rabab en 
soeling^ benevens een eigenaardige toestel, toelah geheeten, die 
bestaat uit een kam van likffgoea-hoMt , waarover een fijne ko- 
peren snaar is gespannen, die door een naald, in een klein ro- 
tan ringetje aan den voorvinger gehecht, in trillende beweging 
wordt gebracht: de kam steunt op een bamboezen kokerlje bo- 
ven twee ongelijke halve klapperdoppen , waarvan de grootste 
bij de bespeling tegen de borst wordt gedrukt: het instrument 
dient hoofdzakelijk tot begeleiding van zang. 

De ongunstige schets, van de Alfoeren in het meergenoemde 
tijdschriftartikel (blz. 97 en vlg.) gegeven, is zeker niet van 
overdrijving vrij te pleiten, en geheel onwaar is de däar geuitte 
bewering, alsof zij geen onderlinge betrekking van bloedverwant- 
schap of huwelijk zouden kennen. ^) Integendeel hebben zij ge- 
woonlijk een vrouw, op de gewone Polynesische wijze door be- 
taling van een zekere bruidschat verjf regen; terwijl twisten die 
tot moord en doodslag aanleiding geven alleen ontstaan door 
de zwakke sekse, daar zij anders rostig leven, aan hunne hoof- 
den onderworpen zijn, de verschuldigde belastingen geregeld 
opbrengen en het b^tuur geen overlaat veroorzaken. Wel geven 
de Mohamedanen zieh aan opiumgebruik en de Alfoeren in mime 



1) Van Müssohenbroek (Tijdsch. Aardr. Gen. Deel IV) Yond dit ongunstig 
oordeel nog wel bij plaatselijk onderzoek bevestigd!?! 
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mate aan dat van sagoeweer over» maar het dobbelen is be- 
perkt tot den Radja en de hoofden, waarbij zonderling genoeg 
vinfft-et'Un het meest geliefde spei is. 

Zij gelooven uitsluitend aan goede en kwade geesten en, om 
deze te vielen of zieh voor onheilen te vrij waren, zijn v66r de 
deur der woning of in de tuinen , dan wel op bepaalde plaat- 
sen, somwljlen in den vorm van honten altaren, offerstee's op- 
gericht, die piloffot^) heeten en naar welke ook een eiland ge- 
noemd is, hetgeen de dwaling deed ontstaan, dat alleen däar 
die geesten zouden huizen. 

Het dooden van dieren, als honden, varkens, kippen en gel- 
ten, beschouwen zij steeds als een geschikte gelegenheid om 
uit de ligging der ingewanden of het verloop van äderen en 
pezen de toekomst . te voorspellen *) ; vooral is dit gebruikelijk 
bij ziekten, ofschoon de geneeskracht van vele planten hun wel 
bekend is. 

Niet minder onjuist is de bewering (Tijdschr., blz. 98), dat 
de lijken der overledenen hier of daar worden weggeworpen, 
zonder dat iemand er zieh om bekommert. Zij begraven dezen 
toch of in de nabijheid hunner woningen of in het bosch; het 
laatste , nadat aan den zieke vooraf is gevraagd , of hij soms een 
goede plaats heeft uitgekozen, daar hierop nauwkeurig wordt gelet. 

Zij gelooven o. m., dat de aarde op den rüg van een buffel 
rust en verklaren aardbevingen (die zij manomhol noemen) door 
den steek van een muskiet, of wel als een straf der kwade geesten 
voor het plegen van ongeoorloofde liefde. 

Badjoreezen wonen alleen te Kaloembatan op de oostkust van 
Peleng en staan onder een eigen hoofd of Poenggawa : voor de 
vrije vischvangst in de Banggaische wateren brengen zij jaar- 
lijksch /4 schatting aan den Sultan op. Hun zielental ver- 
schilt van 3 tot 400 en zij strekken hunne tochten längs de 
geheele kust van Celebes tot aan de Togian-Eilanden uit. 

1) Zie B. en M. blz. 98, waar dit woord tot piloekoe verbasterd is 

2) De voorspellingskunst uit Yogelgeluiden , o.a. in de Minabasa zoozeer in 
zwang, komt in deze streken alleen te Balanta op de Celebeskust voor. 
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Het op die kust onder den Radja van Banggai staande ge- 
deelte bevat 11 districten of liever kampongs met daartoe be- 
hoorende gronden, waarvan Tandjong Api de noordelijke en 
Togong Teong de zuidelijke grens vormt. Zij dragen deze na- 
men: Sinoran, Batoei, Tangkiang, Kentong, Mandono, Lontiok, 
Nambo, Loeöek met Biak, Basama, Lamala en Pokomondolong, 
zijnde de drie laatsten bekend onder den algemeenen naam van 
Balanta^ terwijl de op de noordkust van cÜt schiereüand gele- 
gen negorijen, Pati-Pati en Saloean, onder Mandono, en Boalemo 
onder Mandono, Kentong en Tangkiang sorteeren. 

Alleen te Mandono is een Oetoesan van wege den Sultan ge- 
vestigd: de kamponghoofden zijn Sangadji, met onderhoofden , 
die de titeis hebben van Kapita en Dakanjo. De strandbevol- 
king is geheel mohamedaansch , behalve te Kentong , waar eenige 
Alfoeren wonen: zij zal mim 3000 zielen sterk zijn, maar van 
de bergbewoners is zelfs bij benadering het getal niet te bepalen. 

De voornaamste bandelsplaats is Pokomondolong of Balanta 
van waar veel padie, tegen den gemiddelden prijs van /4 
per pikol, naar Gorontalo wordt uitgevoerd, en dat bekend is 
door de goede tabak, die, voor een gewicht van \ katie tot 
touw ineengedraaid, per vadem gewoonlijk tegen /0,50 wordt 
verkocht. Ditzelfde district is bovendien het eenige, waar de 
sagoeboom in overvloed groeit en kan derhalve met recht als 
de voorraadschuur van geheel Banggai worden aangemerkt. De 
Bangai-eilanden zijn voorts bekend door hun rijkdom aan deugd- 
zame soorten van timmerhout, waaronder het ebbenhout*) een 



1) Dat Mandono volgens Van Musschenbrobk (Tijdsch. A. 6. Dl. IV, blz. 96) 
een bloeiende streek met veel nijverheid zou zijn, spreek ik bepaald tegen: 
het is alleen bekend , omdat däär en te Nambo katoen wordt geteeld , waarvan 
men sarongs weefb, o&choon Europeesche garen» roeer tot dit doel dienen. In- 
landsche handelsvaartuigen komen er zelden : die gaan allen naar Pokomondolong 
(Vgl. ook Valentun Ib, blz. 80, die reeds van Balanta getuigt, dat het veel 
padie en rijst produceert, en onder Biandono opteekent, dat het tamelijk vnicht- 
baar is). 

2) Ebbenhout heet in het Banggaisch kaoe mapok: het mologotoe van B. en 
M. is Temataansch. 
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voorname plaats bekleedt; terwijl op een piek, genaamd Mam- 
boeloesan, behoorende tot Liang op PÄeng, op een diepte 
van 4 — 5 vademen, de spiesglans of mica uit den grond wordt 
gegraven, waarmede men den buitenwand van gevlochten doo- 
zen en hoeden bij wijze van sieraad belegt. ') Andere uitvoer- 
artikelen zijn: damar, van /lO — /15 de pikol; dünne rotan- 
soorten; was, vooral van Batoei en Kentong, dat tot /80 de 
pikol waard is •) ; koffie, op enkele heuvels van Peleng geteeld ; 
een kleine hoeveelheid vogelnestjes van het eiland Saloei; en 
muskus of timpaoea •), in kleine stukjes ter waarde van 10 dui- 
ten in den handel gebracht. 

Gteld is niet erg gewild: nog het liefst oude koperen duiten, 
waarvan er 120, en in de binnenlanden van Celebes haantjes- 
duiten, waarvan er 360 op een gülden gaan; naast de gewone 
reaal van 4 Boekoe\ van 40 cent heeft de Makasaarsche reaal 
een figuratieve waarde van /2. Het meest is ruilhandel in zwang 
met lijnwiden, als kain blatjoe en dergelijke. 

Paarden en aapi oetan op Celebes en verder tinggaloe , wa- 
terslangen en tal van vischsoorten stellen voor Mohamedanen 
en Alfoeren een zeer gewild voedsel daar. De Badjoreezen ma- 
ken gaame jacht op de zaaghaaien , waarvan zij het vleesch eten 
en de zaag onbenut wegwerpen : deze harpoeneeren ook tripang 
en schildpad, zelfs op een diepte van 10 vademen: de kleine 
harpoenen heeten zij aoaowat , de groote kalai. 

De handel in slaven heeft met de vrijgeving in 1879 geheel 
opgehouden: waar die zieh een enkele maal nog voordoet, wor- 
den de schuldigen voor den Rijksraad te Temate gebracht en 
zwaar gestraft. 

\) Die mica heet in het Maleisch haioe Banggai en in het Temat. mar^ 
gapi ; Matthes (Makass. Wdb., i. v. Banggai) beschrijft de stukjes mica als 
een soort schelpjes, waar zij niets van hebben. 

2) Van de geheele productie in was, die =b300 pikol bedraagt, wordt Vs 
aan den Sultan opgebracht. 

3) Timpaoes is afkomstig uit de testes van den Hnggaloe^ Viverra Zibeiha\ 
de dedäs, die minder sterk riekt, van het wijQe. Op sommige plaatsen in den 
Indischen Archipel schijnt de reukstofuit het beenderenmergte worden verkregen. 
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IX. 
Van Banggai naar Toboengkoe. 



Geen der Ternataansche bezittingen is zoo weinig bekend als 
het op de oostkust van Celebes gelegen rijkje Toboengkoe, dat 
west- en zuidwaarts begrensd wordt door de rijkjes Loewoe en 
Kendari en zieh längs het Strand van af Togong Teong tot aan 
Kaap Nipa-Nipah als zuidelijkste punt uitstrekt, met een die- 
pen inham door de zee in de noordelijkste kuststreek gevormd, 
welke in vele geschriften de golf van Tomori heet, maar ter 
plaatse zelf Tglok Tomaiki wordt genoemd. 

Onbekendheid met het vaarwater bezuiden Peleng maakt, dat 
de reis met een stoomschip van Banggai slechts langzaam kan 
worden voortgezet, daar o.a. het uitgestrekte Malapati-rif nog 
nooit behoorlijk is opgenomen en de voorzichtigheid derhalve 
vordert , dat onafgebroken wordt gelood ter voorkoming van on- 
aangename verrassingen. De kaart van Edeling geeft bovendien 
als hoofdplaats Lanona of Tomboekoe op, hetgeen slechts ver- 
warring kan stiebten, daar wel is waar op die plaats het be- 
stuur was gevestigd, voor dat Toboengkoe aan Temate werd 
onderworpen, maar sedert bijna 200 jaren de Radja te Sakita 
woont. ') Ook schijnt de ligging van Sakita, bij weinig herken- 
bare teekens aan de kust, op die kaart te noordelijk aangege- 
ven, dat alsmede niet bevorderlijk is om er met spoed te ko- 
men : ik heb eens den afstand van Banggai tot Toboengkoe in 
twee en een halven dag afgelegd. 

Nadat het schip voor anker ligt, komt de Radja met gevolg 



1) Aldus is de wäre naam en niet Tomboekoe, gelijk in het Tijdsch. Batav. 
Gen. Deel II, blz. 65 en vlg. is opgegeven: naar deze beschrijving van dat rijk 
door BosscHER en Matthijsen zal ik meermalen moeten verwijzen. 

2) Dit volgens roededeeling van den Radja en de hoofden. Later zag ik uit 
het rapport van Revius, die in 1850 als gecommitteerde deze §treken bereisde , 
dat hij Sakita aanprees als vestiging in stede van de toenmalige hooMplaats 
Lanona. Wat hiervan zij, ben ik niet in Staat op te holderen. 
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vrij spoedig zijn opwachting maken, en wordt naar den wal ge- 
gaan tot een tegenbezoek. Aan het Strand staat zijn lijfwacht 
gereed om ons te ontvangen en onder bekkenslag met een paar 
schilddragers voorop door eenige vervallen poorten te geleiden 
naar de benteng, die^ met een houten palissadeering omgeven, 
in hoogst vervallen Staat verkeert en waarbinnen de Temataansche 
hoofden verblijf Jiouden. *) 

Voortgaande in ziüdelijke richting wordt längs een lange bam- 
boezen brug door een moerassig sagoebosch de woning van den 
Radja bereikt. Wij worden uitgenoodigd plaats te nemen in de 
binnengalerij , waar het door de a&luiting met gordijnen zoo 
donker is, dat 'smiddags om halfdrie tot verlichting een paar 
lampen worden ontstoken. Door een der meegegane hoofden 
wordt de brief van den Sultan afgegeven, die op een presen- 
teerblad de ronde doet en waaraan de Radja en daama al de 
hoofden eerbied bewijzen, door dien eerst aan den mond te 
brengen en dan even tegen het voorhoofd te drakken. Een Cha- 
tib nadert om den inhoud voor te lezen : de man is al oud en 
er gaat veel tijd mede heen, voordat zijn bril door een der vol- 
gelingen is gehaald. Hij is niet erg bedreven in het Temataansch 
en de lezing kost hem veel moeite : de brief is trouwens slechts 
eene aanmaning om mijne beslissing in zaken op te volgen. 
Daar er geen sprake is van het tegendeel, wordt dat bericht 
nog al kalm opgenomen. Er worden cigaretten rondgediend, 
loopende zaken behandeld en vele plaatselijke bijzonderheden 
medegedeeld , zoodat de verzamelde menigte zieh spoedig op haar 
gemak gevoelt. Het voorstel om de negorij te bezichtigen wordt 
gaame aangenomen en een groote optocht vult spoedig de nauwe 
Straten. 

Eigenlijk zijn er drie groote kampongs , allen längs het Strand, 
waarvan de noordelijkste Kampong Badjo heet , ofschoon er geen 
Badjoreezen wonen, de middelste met de woning van den Radja 

i) Op^allend is het groot getal lilla\ en rantaka^ daar over den grond ver- 
spreid en die in den tijd der zeeroo^ers dienden tot bewapening van band eis- 
prauwen. 
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Sakita genoemd wordt, en de zuidelijkste den naam van To- 
boengkoe drangt. 

Er bestaat een levendige inlandsche handel met Chineezen 
van Makasar en Boegineezen van Kendari en andere tot het 
gouvernement van Celebes behoorende landschappen ^) ; zelfs zijn 
er eenige Arabieren , wier pakhuizen gevuld zijn met damar en 
rotan, door de Alfoeren Strand waarts gebracht^ en een Chinees 
heeft er een niet onaardige toko met zinken dakbedekking. Tal 
van padoeakah\ liggen aan het Strand op lading te wachten of 
zijn reeds gereed tot de reis om de zuid: anderen liggen nog 
half afgewerkt en het geheel maakt den indruk van zekere wel- 
vaart, daar mannen en vrouwen behoorlijk gekleed voor den dag 
komen en een gepaste vrijmoedigheid in den omgang met vreem- 
delingen openbaren. 

Men schat het aantal zielen op 12 ä 1500, allen Mohame- 
danen, die zieh echter niet streng aan hun godsdienstplichten 
houden, al is de moskee een zeer net gebouw, van steen op- 
getrokken en met vloertegels belegd, door vrijwillige bijdragen 
onder de leiding van een paar geestelijken in körten tijd tot 
stand gekomen. 

De huizen staan allen op palen van ongeveer 2 meters hoogte 
boven den grond en zijn uit lichte materialen gebouwd, terwijl 
een bamboezen ladder den toegang verleent : de erven zijn meeren- 
deels omheind en ook door een levende pagger van de een va- 
dem breede voetpaden gescheiden. De kookplaats, herkenbaar 



i) In evengenoemd tijdschriftartikel heet de handel van het rijk Toboengkoe 
in den volsten zin des woords onbeduidend (bJz. 87); dit is dus sedert of ver- 
anderd of naar gelang van het jaargetijde afwisselend. Evenmin is de handel, 
als daar beweerd wordt, geheel het roonopolie der hoofden, wier gezag veel 
te gering is en over de Alfoeren in het binnenland gelijk nul kan genoemd 
worden. Ook Revius zegt, dat het middelpunt des rijks nog al eenigen handel 
drijft met Makasaren, Boegineezen, lieden uit Mandar en andere deelen van 
den Indischen Archipel, hetgeen van vroegere eeuwen dateert, daar zij volgens 
Yalentijn (I^ blz. 8i) »met vreemde handelaars, en Boegische Lorrendraijers 
»omgaan, die zieh veel in de rivier Lahan, wat benoorden Tamboeco, onthou- 
»den, om Garet, en andere verboden waren, van daar te voeren.*' 
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aan eenige steenen met asch overdekt, is binnenshuis en even- 
als de slaapstede der bewoners in een afgescheiden gedeelte: 
een grooter vertrek dient voor zit- en werkkamer, waar viach- 
tuig (werp- en sleepnetten) vervaardigd, lijnwaden geweven ^) en 
producten opgestapeld worden, en dat behalve de deuropening 
nog een venster of luik van bamboe bevat om licht en lacht 
doorgang te verschaffen. In enkele woningen ziet men palmblad- 
scheren met padie gevuld, welke evenwel bij grooter hoeveel- 
heid in afSeonderlijke schuurtjes wordt bewaard. 

In de nabijheid van vele hoizen is een afdak met bamboe- 
zen rustbank, waar zieke huisgenooten worden verpleegd en op 
de door den wonderdokter aangegeven wijze behandeld, t^rwijl 
overal verspreid liggen de ruw bewerkte maar stevige rijstblok- 
ken van ffofasähont, met een oor voorzien en door de zwaarte 
moeilijk verplaatsbaar. Een menigte vruchtboomen, vooral Äuran- 

tiaceen, zijn overal aangeplant en ko- 
kospalmen vindt men er in overvloed, 
ofschoon ook hier reeds klapperolie als 
brandstof door petroleum is verdrongen. 
Er is spoedig gelegenheid kennis te 
maken met Alfoeren uit het binnenland, 
die aan de handelaren damar , was en 
rotan verkoopen, somwijlen tegen geld, 
maar gewoonlijk tegen lijnwaden, glas- 
en aardewerk. De mannen verschillen 
Ru.tbiok en rtamper van gofasa^ ^cinig van dc Alfocrcn van Halmahera, 
hout te Toboengkoe in gebroik. ofschoon zlj nict ZOO forsch zijn en dc 
gelaatslype minder semietisch is: in het bosch dragen zij de 
tjidakoe^ maar in de negorij komende een körten broek en steeds 
den hoofddoek. De vrouwen zijn klein en ineengedrongen van 
gestalte, leelijk en siecht gevormd: daarentegen die der mo- 
hamedaansche strandbewoners bepaald mooi : haar gewone klee- 

i) De kain Toboengkoe ^ van zelf bereid garen geweven, zijn zeer grof maar 
wegenü de duurzaamhdd door de Alfoeren wel gewild: de prijs is /'4,— per 
stuk en de kleuren zijn blauw en zwart. 
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derdracht is een körte hoog opgetrokken sarong en een baatje 
van boomschors ; de banden van den rogmand worden over het 
voorhoofd vastgehouden , zelfs als zij zwaardere vrachten of kleine 
kinderen vervoeren. 

Hunne wapenen bestaan uit de lans met ijzeren punt (To- 
boengkoesch: ponaakoe, Alfoersch: joea\ een gewonen houwer 
(Tob. bacR, Alf. pada\ een grooten houwer^) (Tob. en Alf. 
fiffomoe), een schild (Tob. en Alf. kantä) en het blaasroer {soempif), 
waardooT pijltjes geblazen worden om dieren en zelfs menschen 
doodelijk te treffen. Pijl en boog zijn bij hen niet in gebruik. 

Doodslag is gewoonlijk het gevolg van overspel, daar andere 
geschillen zelden zoo hoog loopen, dat er bloed gevorderd wordt 
tot uitwissching der ondervonden schände. Wel hebben er moor- 
den plaats, omdat er geen geregeld bestuur is en voorkomende 
kwesties derhalve niet worden uitgewezen, doch men schrijft 
die dan toe aan mioanggi^^ zoowel om de moeite van het on- 
derzoek te ontgaan als uit vrees voor wraak. Sedert de slavemij 
is a^eschaft, doen zieh nog wel enkele gevallen van handel in 
slaven voor, maar dan toch op zeer bedekte wijze, daar de 
strafbaarstelling aan alle hoofden bekend is. 

Eenigszins afwijkend is het gebruik van bedwelmende dran- 
ken, daar sagoeweer hier niet gedronken wordt, maar wel twee 
andere dranken , die aneB Tohoengkoe of ara en pangasi heeten. 
Voor het verkrijgen van den eersten wordt sagoeweer in een 
aarden pot tot azijn gekookt, en is in het goed sluitend deksel een 
dünne bamboe gestoken, aan het andere einde met eenige gaat- 
jes doorboord, waaruit de verkoelde damp in een flesch druipt 
en als anh wordt gedronken. Pangasi is een drank, verkregen 
door vermenging van rijst met anes J^oe^t^ofBoegineescheamk, 
welk mengsei na koking in een tampajan wordt gedaan en daarop 
water gegoten, om aldus een. paar dagen te trekken. Aan 
het Strand is dit de algemeene drank, maar de Alfoeren drin- 

1) Deze houwers of klingen worden vervaai*digd van ijzer, dat gesmolten wordt 
uit erts , die in de nabijbdd van To^p6 wordt aangetroffen : ik trachtte te ver- 
geefe een stuk van dat erts te bekopen. 
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ken liever anes: de laatsten schuiven niet, de strandbewoners 
daarent^en wel. 

Behalve door een godsoordeel, bestaande in het duiken on- 
der water (Tob. loetnSo), waarbij de eerst bovenkomende de ver- 
liezende partij is, worden geschillen over eigendom, b. v. van 
sagoeboomen, beslist door hanengevechten (Tob. batadi), zooda*- 
nig dat de eigenaar van den winnenden baan de boomen in 
kwestie ontvangt. In ernstige gevallen wordt de eedsaflegging 
(Tob. metoenda) toegepast, daarin bestaande, dat in een voor 
de helft met water gevulde witte kom een stukje goud en een 
kogel worden gelegd, een der oudsten het bezweringsformulier 
(Tob. bobeto) voordraagt en dan de aangewezen partij wat van 
het vocht drinkt en er zijn lichaam mede bezweert; zijnde de 
beteekenis, dat hij door een kogel gedood of als goud versmel- 
teu zal, ZOO hij onwaarheid spreekt. 

De schrijvers van het tijdschriftartikel vergissen zieh ten eene- 
male in hun bewering, dat van een bruidschat in deze streken 
niets bekend zou zijn; het tegendeel is waar, het meisje wordt 
gelijk eiders tegen betaling van lijnwaden , aardewerk of andere 
goederen van de ouders gekocht. Wat zij (blz. 76) omtrent de 
lijken mededeelen, is almede niet waar: deze worden in prauw- 
vormige honten kisten nabij de woning of in hooge boomen, 
dan wel in grotten bijgezet en ook wel begraven. Vroeger verza- 
melde men in een later tijdperk de overgebleven beenderen eener 
geheele . familie in groote aarden vaten , welke nu nog wel in 
ontoegankelijke oorden worden aangetroffen. 

In hoever het Alfoersch van het Toboengkoesch verschilt, is 
niet bekend: ter vergelijking laat ik hier de telwoorden in beide 
talen of dialekten volgen: 



1. 


Toboengkoesch : 
a8a 


Alfoersch van Tokala 
sambaä 


2. 


oroea 


radoea 


8. 


otoloe 


togo 


4. 
5. 


opaä 
olima 


opo 
lima 
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Ul 



6. 


ono 






ono 






7. 


ojritoe 






pitoe 






8. 


hawaloe 






wajoe 






9. 


ono 






sio 






10. 


hopoeloe 


> 




sampoejoe 




B. en M. geven 


blz. 


73 een woordenlijstje , 


waarvan o. a. de 


volgende woorden dienen verbeterd te worden: 






niet 


bij B. 


en 


M. anhena. 


moet 


zijn 


nahina ; 


groot 




» 


ohosae 


» 


» 


ofose; 


klein 




» 


mohiboe 


» 


» 


mohifoe; 


eten 




» 


menkah 


» 


» 


mongka ; 


drinken 




» 


moinoen 


» 


» 


moinoe; 


ziek 




» 


konaneuh 


» 


» 


mahaM; 


aangezicht 




» 


hoi 


» 


» 


foi; 


binnenkomen 


» 


tnerso opako 


» 


» 


meso opako; 


buitengaan 




» 


mino aroko 


» 


» 


melo arako; 


Uchaam 




» 


poeio 


» 


» 


foeto; 


hoofd 




» 


oenoh 


» 


» 


oeloe; 


ritten 




» 


toenandah 


» 


» 


totanda. 


De andere door hen vermelde woorden kwamen 


mij voorjuist 


te zijn. 















Van een verdeeling in Noord- en Zuid-Toboengkoe of in vier 
districten of landschappen {^^ meergemeld artikel , blz. 64 en 
65) wist niemand iets af. Er zijn eenvoudig 36 kampongs met 
daartoe behoorende gronden, die men ook als districten kan 
beschouwen , daar velen kleine nederzettingen of gehucht^n on- 
der rieh hebben, met hoofden onder den titel van Sangadji of 
Kimalaha, die door den Radja aangesteld zijn en rechtstreeks 
onder hem staan. Even als de Mokolff^ of hoofden der Alfoeren, 
krijgen zij als eenige inkomsten een gedeelte van de geoogste 
padie of, aan het Strand, een aandeel in de sagoeopbrengst. 

Die kampongs dragen de volgende namen , waarbij naar Inland 
sehe opgaven de ligging in het binnenlandof nabij dekustisver- 
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meld en ook of zij door 
woond zijn *) : 

Tironga 

Tokala 

Tofatoe 

Tobaoe 

Takan Indi-Indi 

Amboenoe 

Topogaro 

Woso 

Bahoe Ea 



Mob. 

id. 

Alf. 

id. 

id. 
Mob. 
Alf. 
Mob. 

id. 



Bahoe Ea Reko-Reko id. 

Lanona 

Totinoend^ 

Boengi 

Tombelala ° 

Oensongi 

Tomoabe 

Oemasimbatoe ') 

Kolono 

Lobota 

Bete-Bete 

Baboe 

Paroe 

One ^te 

Tanda Oleo 

Torete 

Toelang Batoe 

Matarape 



id. 
Alf. 
Mob. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
Alf. 
Mob. 



Mobamedanen dan wel Alfoeren be- 

een weinig binnenslands ; 
id. 
id. 
id. 
id. 
vlak aan bet Strand; 
iets binnenwaarts; 
aan bet Strand; 
iets binnenwaarts; 

id. 
aan bet Strand ; 
in bet gebei^; 
iets binnenwaarts; 
id. 
id. 
id. 
id. 
aan bet Strand; 
iets binnenwaarts; 
id. 
id. 
id. 
aan bet Strand; 

id. 
iets binnenwaarts; 
id. 
id. 



1) De venchillen met B. en M. (bis. 71) kan ik niet nader todichten: ik 
kan alleen de verzekering geven, dat al die namen nauwkeurig sijn gecontro- 
ieerd door navraag bij meerdere hoofden. 

2) Zie over de verbastering van dezen naam Körte Eroniek, m« TijdTOk, 
noot 28. 
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Faja Lamontoli 


Moh. 


Faja Lalemo 


id. 


Bahoe Solo 


Alf. 


Toemohoe 


id. 


Toreo 


id. 


Lembo 


id. 


Toepe 


id. 


Menoei 


Moh. 


Fafoniü 


id. 
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aan het Strand; 

id. 
iets binnenwaarts ; 
id. 
id. 
id. 
in het gebergte; 
een eiland ^); 
id. 

De meeste dezer kampongs Uggen aan kleine rivieren, die 
zeer ondiep zijn en slechts bij vloed met prauwen kunnen wor- 
den binnengevaren. 

De twee grootste rivieren zijn de lingkoboe en Tompira , nabij 
en in de golf van Tomaiki (Tomori der kaarten) ; terwijl als hoogste 
berg wordt genoemd die van Tokola , ofschoon van zee uit duide- 
lijk meerdere hooge bergtoppen worden ontwaard , welker namen 
evenwel aan de strandbewoners niet met zekerheid bekend zijn. 
Van de vroegere geschiedenis van Toboengkoe zijn de over- 
leveringen gering. Volgens Tiele (Tweede Gedeelte blz. 25) be- 
zocht Urdaneta in 1538 een landstreek op Celebes, die hij 
Tubucu noemt, alwaar men veel ijzer vindt en waarvan de be- 
wonerb heidenen zijn; terwijl Valentltn (Ib blz. 814) mededeelt. 



1) Behalve deze beide eilanden beeil men längs de gebeele kust van af kaap 
Taliaboe tot aan kaap Nipah-Nipab bij Rendari nog vele anderen als: 
Langgala Safaile Padei 

Toko Eja Toro Asolo Roembia 

Pakoe Tamagolo Nanaka 

Tombolo Bete Batoe 

Sain Noa Poeloe Tiga Pengia 

Ontaoe Koeikoeila Gimpa 

Boengin Tende Boengi-Boengi Dediri 
en Nanga Simbori, welker juiste ligging nog nimmer bepaatd is, daar nog geen 
scbip tot opneming dezer streken werd aangewezen. 

De bier opgegeven benamingen verscbillen nog al veel van die in het tijd- 
scbriflartikel en de of&cieelen , door Bleeker overgenomen. Daar men te Temate 
van de gesteldheid van Toboengkoe volstrekt niets weet, zoo heb ik die eerst 
gekregen na een opzettelijk daartoe ingeeteld plaatselijk onderzoek. 



Kai*anto 


Togong Talam 


Nonasi 


Togong T^ng 


Bolasikan 


Labengki 


Paropati 


Bafoeloe 


Pinapinasa 


Bahoe Boeloe 


Tatabonti 


Laboengka 


Bobosi 


Ambewa 
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dat DE Vlaming met Mandarsah in 1655 naar Tomboeko ste- 
vende, vdat nu onder Temate behoorde". Ak eerste Radja na de 
onderwerping aan Temate wordt genoemd zekere Kaitjil Mara- 
HOB, die in het midden der 17® eeuw moet geregeerd hebben. ^) De 
verdere opvolging schijnt verloren geraakt: wel vemam ik, dat soms 
vrouwen het hoogste gezag in banden hadden. Onder een der laat- 
ste Radja's, Kaitjii, Papa, werden de bewoners van Tofi onder- 
worpen (1848); dezen moesten toen heerendienst verrichten, waarop 
zij naar de bergen vluchtten en die negorij verliep. 

Daar Boni sedert aanspraken deed gelden op gronden van 
Toboengkoe, welke echter bij onderzoek bleken ongeldig tezijn, 
werd het noodig geacht een acte van verband te sluiten, zijnde 
het eerste contract aangegaan op den 3^ Juni 1850 tusschen 
den Qecommitteerde A. F. I. I. G. Revius en KIaitjil Sadek, 
die het vooral op prijs stelde , om reden aldus zijne verhoading 
tot de andere vorsten van Celebes beter geregeld werd. Dit 
contract is, als afwijkende van de bestaande voorschriften, door 
de Regeering niet goedgekeurd, zoodat, na zijn overlijden in 
het laatst van 1851, op den 5«» Februari 1853 met zijn ver- 
vanger, Kaitjil Baba, een nieuw contract is gesloten en be- 
eedigd. Deze laatste stierf op den 10«» December 1869 en in 
zijn plaats werd den 16«"* September 1873 Kaitjil Moldkoe 
tot Radja verheven. Of die nog in leven is, wordt betwijfeld: 
hij is spoorloos verdwenen, zonder dat men weet waarheen, en 
men vermoedt, dat zeeroovers hem hebben gevangen genomen 
en als slaaf medegevoerd. Toen niets van hem werd gehoord, 
is den 17««» Maart 1879 Kaitjil Latodjo tot Radja verkoren, 
die in April 1881 overleed, en vervangen werd door Kaitjil 
Laopeke, op den 20«» Mei 1884 als zoodanig beeedigd, zon- 
der dat een acte van bevestiging is uitgereikt. •) 

De Radja wordt door meerdere hoofden bijgestaan, als een 
Djogoegoe, een Kapitein-Zoo^/ en twee Majoors, waarvan een 

1) V66r die onderwerping moet het somwijlen zijn voorgekomen, dat een 
vrouw het beetuur uitoefende. 

2) Andere in de Körte Kroniek vermelde bijzonderheden zijn hier niet herhaald. 
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het hoofd zijner Soldaten is, en die onderscheiden worden als 
MisjooT-TanaA en ISiSjooT'Kompama : alleen de Sanffodß's der 
nabij gelegen kampongs worden door den Radja in bestuursaan- 
gelegenheden geraadpleegd. 

De Sultan van Temate heeft te Sakita een Oetoesan en en- 
kele mindere beambten als een Djoertoelis, een Alf eres en eenige 
Baroe-Baroe , welke laatste nooit voltallig zijn. *) Er zijn een paar 
kampongs aangewezen, welke han sagoe, olie, enz. moeten 
leveren, en zij krijgen ook enkele Heden voor huiselijk werk. 
Het gezag van den Sultan is echter gering en wordt almede 
niet bevorderd door de onhandige inmenging in plaatselijke 
zaken van die hoofden, wier doel alleen is te halen wat er te 
halen valt, en die zieh van een geregeld bestuur niets aantrekken •). 
Van daar de vroegere twisten, waarin Toboengkoe hulp zocht 
bij de Boegineezen om de Tematanen te verjagen of uit te 
moorden. Zoo o. a. in November 1840 , toen met behulp van 
lieden van Kendari de benteng te Sakita door de inwoners is 
afgeloopen en de Oetoesan met alle Tematanen werd vermoord, 
terwijl slechts 1 officier en 4 Soldaten ontkwamen en te Bang- 
gai het bericht brachten ; een jaar later is toen van Temate een 
hongi'SloQi derwaarts gezonden en Toboengkoe met behulp van 
Banggai getuchtigd, terwijl in October 1842 de voomaamste 
aanl^gers te Temate zijn aangebracht en aldaar terechtgesteld. 

Toen ik mij voor de tweede maal op Celebes' Oostkust be- 
vond , moest er onderzoek worden gedaan naar een grensgeschil/ 
dat tusschen Banggai en Toboengkoe gerezen was. Het eilandje 



1) B. en M. noemen een getal van 40 : er zijn er echter hoogslens 10 ä 12. 

2) Dezelfde schrijvers i^ergissen zieh in de macht van den Oetoesan, De Racitja 
en andere hoofden mögen een enkele maal hevreesd zijn voor een aanmatigen- 
den Temataanschen ambtenaar, in werkelijkheid is die invioed op zoo verren 
a&tand van Temate gering. Wel worden met behulp van de Baroe-Baroe dik- 
v?erf geheel wiltekeurig goederen en producten aan de bewoners ontnomen, maar 
eigenbelang verbiedt dit te ver te drijven, al kan te hunner verontschuldiging 
gezegd Virorden, dat zij er geplaatst zijn om ten koste der bevolking te leven. 
Dat in elke belangrijke negorij een Temataansch ambtenaar zou geplaatst zijn 
(blz. 69) is niet juist; alleen te Woso is een Alf eres en verder nergens. 

10 
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Togong Teong, de in het contract opgegeven grens, heb ik op 
die reis bezocht en bevonden te zijn weinig meer dan een rote, 
met een alluviale verlenging naar het westen, waarop tal van 
witte reigers {thng) huisden. Daar de zee op die hoogte geheel 
open is, vonnt het de eenige schuilplaate voor Badjoreezen en 
anderen, die zieh in deze wateren bew^en; juist omdat de 
kust aldaar geen goed herkenningsteekenaanbiedt^isditeilandje 
als grens bijzonder geschikt en werd het na bespreking met de 
medegenomen hoofden als zoodanig behouden. 
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bevattende de namen der opvolgende bestuiirshoofden 

en der vorsten van Temate en Tidore met 

vermelding der meest belangrjjke gebeurtenissen. 

Tijdvak I : Van de vroegst bekende hoofden tot aan het ont- 

staan der Sultanaten. 1257—1486. 
Tijdvak II: Van de invoering van den Islam en de optreding 

der eerste Sultans tot het einde van het Engelsch 

tusschenbestuur. 1486—1817. 
Tijdvak III: Van de herstelling van het Nederlandsch gezag 

tot den tegenwoordigen tijd. 1817 — 1888. 
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150 KÖRTE KRONIEK. 

n. Van de invoering van den Islam en de optreding 

der eerste Sultans tot aan het einde van het Engelsoh 

tnssohenbestunr. 1486—1817. 



1486 Djainalabidin ^ eerste Sultan van Temate. *) Gaat naar 
Java, waar hij te Giri ondemcht ontvangt in de moha^ 
medaansche leer. 

Volgens sommigen overleed hij op de temgreis ; anderen 
beweren, dat hij tot het laatst der eeuw geregeerd heeft. 

1495 Tjiliati, eerste Sultan van Tidore. ^) Neemt, naar men 
wil, na de invoering van den Islam door den Arabier Sech 
Mansoeb den naam van Djamaloedin aan. 

1500 Kaitjil Liliatoe, tweede Sultan van Temate. »)Geeftden 
last, dat zijne onderdanen zieh behoorlijk kleeden en vol- 
gens Mohamed's leer moeten huwen. 

1506 Lodewuk DI Baetomo komt in de Molukken en vindt 
de inboorlingen nog zeer woest. 

1511 Salahakan Samaraw verovert Boeroe voor het Tema- 
taansche rijk. *) 



1) Valentijn noemt dezen vorst Zeinulabedien en zegt , dat hij bij de Ter- 
natanen Djenalabdina. heet; daar de door den Sultan opgegeven namen zon- 
der twijfel juister zijn, werden die behouden. Volgens denzelfden schrijver zou 
de reis naar Java omti^nt 1495 hebben plaats gebad (l\ blz. 143). 

2) Wordt ook geheeten Tjiliatoe en Tjiri Leliatoe. Omtrent troonsbekl im 
ming en dood is niets bekend ; alleen is het zeer -waarschijnlijk , dat hij de eer- 
ste mohamedaansche vorst was. 

3) Heet bij Europeesche schrijvers wel Bajang Ullah en Kaijtsjiu Boleife 
(vgl. de lijst hierachter). Gerlaoh deelt zonderling genoeg roede, dat hij de 
drie andere Sultans aan zieh onderwierp en den titel i^an Mahai^adja aannam. 

4) Valentijn en andere schrijvers spreken steeds van edele fiimilies, waaruit 
deze en de volgende Kimalaha's zijn gesproten. Te Ternate kent men slechts vier 
oudste kampongs , met name Marsaoli , Tomagolah , Limatahoe en Tomaitoe, de 
z. g. falah raha of vier huizen^ die van af de vroegste tijden i*ondom de von- 
stelijke woning waren opgericht , en welker Bohato's nog heden bij groot cere- 
monieel de pajoeng^s van den Sultan dragen. De inwoners waren (en zijn nog 
meerendeels) onvervalschte Ternatanen, en wellicht dat om die reden uit hun 
midden de Kimalahd's werden gekozen. Te Temate heeten die stadhouders 
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1612 Mansoer, tweede Sultan van Tidore. *) 

Berste komst der Portugeezen onder Francisco Serrao 
te Ternate ') ; zij krijgen dan alleenbandel in nagelen. 

1521 Eerste komst der Spanjaarden te Tidore; zij sluiten een 
overeenkomst voor den alleenbandel in specerijen. 

1522 Dood van Sultan Kaitjil Liuatoe, vermoedelijk door 
zijn eigen volk vergiftigd wegens te groote vriendsohap 
met Serrao. De Sultane Njai Tjijj aan het bewind met 
Tarruwese als onderkoning en voogd over bare beide 
zoons Deuaix) en Bohejat. ') 

Antonio de Brito, 1* Portugeescbe landvoogd; bij 
bouwt een sterkte te Gamlamo. 

1525 Garcia Henriqüez, 2* Portugeescbe landvoogd.*) 

1526 Dood van Sultan Mansoer. Voortdurende oneenigbeden 
tusscben de Spanjaarden en Portugeeaen. 

1527 Jorge de Msnezes, 3* Portugeescbe landvoogd. 

1529 Dood van Deualo en Tabrüwese.*) 

Amiroedin Iskandar Dalkarnin, derde Sultan van 
Tidore. •) 

1530 G0N5ALO Pereira, 4« Portugeescbe landvoogd; wordt in 



overigens niet kimalaha^ maar hebben zij den titel van Salahakan: Kimalaha 
18 een meer ondergeschikt hoofd. 

i) Gok Al Mansoer genoemd. Wanneer hij aan het bestuur kwam, is on- 
zeker; dit jaartal is overgenomen van Valentijn, I^, blz. i06. 

2) Voor de schrijf wijze der zaiver Portugeescbe namen is Tiele geheel gevolgd. 
Het Aardr. Wdb. geeft Dl. III, blz. 935 en 937, abusievelijk i^oor die komst 
het jaartal 1522 op. 

3) Deze bijzonderheden zijn ontleend aan Yalentijn, Ib blz. 152 en vlg.; de 
overleveringen , daaromtrent bij het volk tot aan de optreding van den der- 
den Sultan bestaande, zijn te verward om er geloof aan te slaan. 

4) Yalentijn geeft, Dl. Ib blz. 161 en 162, andero jaartallen op 

5) De moord, op hen gepleegd, beschrijft Vatentijn, P> blz. 178 en 180: 
die op den laatsten stelt hij in 1530. 

6) Romt ook voor onder den naam van Amir Iskandar Doelkarnan. Over 
hem en ^jn vier opvolgers ontbreken alle gegevens. De laatste, Sultan Moeu 
Madjimoe, schijnt in 1626 of 1626 overleden te zijn; misschien heeft ieder dus 
± 20 jaar geregeerd. 
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het volgend jaar door zijn eigen landgenooten met behulp 
der Ternatanen vermoord. Bohejat wordt door de Portu- 
geezen gevangen genomen. 
1532 VicENTE DA FoNCECA, 5* Portugeesche landvoogd. Hij stelt 
Bohejat in vrijheid en verheft hem tot vorst. Daar deze 
zeer streng was, wordt hij door het volk veijaagd en door 
zijn broeder Tababidji vervangen, welke later naar Ma- 
laka wordt gezonden en aldaar overleed. *) 

1534 Tbistao d'Ataijde, 6® Portugeesche landvoogd. 

Moluksche vesper: moord op Simon Vae en de door 
hem bekeerde katholieke inboorlingen te Moro. 

1535 Kaitjil Hajoer of Hairoen, der de Sultan van Ternate. *) 

1536 Antonio Galvao, T" Portugeesche landvoogd. Hij verslaat 
de Tidoreezen, bij wie Bohejat zieh ophield. Daar hij 
zeer bemind was, bood het volk hem de kroon aan, maar 
hij haalt de Ternatanen over Hairoen als vorst te erkennen. 

1540 Jorge de Castro, 8® Portugeesche landvoogd. Tijdens 
zijn bestttur wordt de sterkte Gamlamo geheel afgewerkt. *) 
1544 JoRDAo DE Freitas, 9* Portugeesche landvoogd. 
^546 Franciscüs Xaveriüs te Ternate. 
1547 Bernaldim de Souza 10« Portugeesche landvoogd. 

Kie iMansoer, vi erde Sultan van Tidore*). 
1549 CflisTORAo DE Sa, 11** Portugeesche landvoogd. 
\ 1550 BernaiiDim de Souza andermaal tot landvoogd aangesteld. 



1) Als boTen ontleend aan Valentijn, 1^ blz. 278 en vlg., maar bij het sul- 
tanaat 7an Ternate niet bekend. 

2) Bij Valentijn, Hair of Hatron geheeten. In de lijst der Moorsche konin- 
gen (P>, blz. 369) komt hij voor als te hebben geregeerd van 4538 — 1565: op 
blz. 190 is het jaartal 1535 opgegeven, even als bij Tiele, 2« gedeelte, blz. 
38. Van der Grab verwart dezen vorst met Deijalo (zie Naidah, blz. 469, 
noot 43). Grawfürd (II, blz. 503) speit zijn naam Aeiro in navolging van Por- 
tugeesche schrijvers. 

3) Eene beschrijving van deze sterkte vindt men bij Valentun, P> blz. 11 ; op de 
plaat van Ternate geeft hij er een schets van. De Portugeezen noemden haar 
San Joao en de Spanjaarden later S. Pedro e Paulo. 

4) Dit jaartal is een bloote vooronderstelling, zie vorige pag. noot 6. 
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1551 Met behulp der Portugeezen komt DjaUolo geheel onder 
het sultanaat Temate. 

1552 Francisco Lopez db Souza, 18* Portugeesche landvoogd. 
1555 D. DuARTE d'Eca, 14» Portugeesche landvoogd. 

1558 LAULATA,^r8 Salahakan naar Ambon gezonden, verovert 
vele dorpen op dit eiland. 

1559 Manoel de VAScoNCEiiLos , 15« Portugeesche landvoogd. 
1561 Henrique de Sa, 16« Portugeesche landvoogd. 

1564 Alvaro de MENDogA, 17« Portugeesche landvoogd. 
1566 DioGO LoPEs de Mesquita, 18« Portugeesche landvoogd. 
- 1569 Islsandar Sani, viffde Sultan van Tidore^). 
1570 Sultan Hairoen door een Portugees op last van de Mes- 
auiTA in de vesting vermoord*). 
1 ' Baboelah Datoe Sah, vi er de Sultan van Temate*). 
Onder dezen vorst strekt zieh het rijk van Temate uit: 
in het züiden tot Bima , 
in het westen tot Makasar, 
in het oosten tot Banda en 
in het noorden tot Mindanao. 
RoEBOHONOi, de zoon van Samaraw, voert als Salaha- 
kan op de Ambonsche eilanden een meer geregeld be- 
stuur in*). 

1) Eiders opgegeven als Taboe Iskandar Sani Amiril Madlemi; zie overigens 
Doot 6 blz. 151. 

2) Hetgeen Tiele, 4« gedeelte, blz. 442, over dien moord mededeelt, ver- 
dient meer vertrouwen dan het yerhaal bij Valentijn: ook de aibeelding, die 
deze Schrijver, P> blz. 205, geeft, laat aan duidelijkheid veel te wenschen over. 

3) Deze vorst heet bij Valentijn: Baboe ofBABOELAK,volgens beraten rechte 
Baab Ullah. Bij Van der Grab, De Moluksche Eilanden, blz. 295, is Sultan 
Baab de e erste Sultan. Beide schrijvers laten hem in 1565 aan de regeenng 
komen, hetgeen niet te gelooven is, nadat Tiele (4« gedeelte, blz. 442) dag 
en jaar van den moord op Hairoen vei-meldt. Dat ook Tidore en Batjan aan 
hem onderworpen waren (zie Temmingk, III blz. 124) is geheel uit de lucht 
gegrepen. 

4) Volgens Tiele, 4« gedeelte, blz. 446, en Valentijn, IP> blz. 18, was 
Roebohonoi in 1570 te Ambon : in Dl. I^, blz. 207 geett de laatste echter het 
jaartal 1576 op. 
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1571 Alvaro de Ataide, 19« Portugeesche landvoogd. 
1574 NuNo Pereiea de Lacerda , 20« Portugeesche landvoogd *). 
^ 1575 De Portiigeezen worden van Temate verjaagd en trekken 
naar Tidore, 
Sultan Baboelah bezet het fort te Gamlamo. 
1579 Francis Drake te Temate*). 
^1580 Baboelah verovert Banggai, Toboengkoe en Boeton en 
gaat zelfs tot Makasar, waar hij een verbond sluit met 
den vorst van Goa en daaroa Saleijer bemächtigt^. 

1583 Door de Portugeezen op een verraderlijke wijze gevangen 
genomen en naar (Joa vervoerd, sterft Baboelah op de 
reis derwaarts*). 

1584 Saidoedin, vijfde Sultan van Ternate*). Werd omtrent 
1568 geboren en woont evenals zijn vader in de sterkte 
te Gramlamo. 

Sabadin vertrekt als Salahakan naar Ambon. 
1586 Gapi Magoena^ zesde Sultan van Tidore«). 



1) Deze schijnt de laat^te landvoogd geweest te zijn: latere Portugeesche 
bevelhebbers waren meer kapitein van de tix>epen (vgl. Tiele, 6« gedeelte, op 
verschill. plaatsen). 

2) Volgens Valentijn, r> blz. 207, en Crawfürd, II blz. 505, kwam 
Drake omtrent i578 te Temate. Ik heb echter meer vertrouwen in de bron, 
door Veth in Insulinde, 11 blz. 14, noot 7, aangehaald en die den 4^ Novem- 
ber 1579 als datum zijner komst opgeeft (Vgl. nog Tiele, 5« gedeelte, blz. 464). 

3) Na deze verovering zou hij zieh volgens Europeesche schrijvers beer van 
72 eil an den hebben laten noemen; te Temate iu hiervan niets bekend. 

4) Tiele, 5« gedeelte, blz. 180, vermeen.t dat Valentijn zieh hiermede ver- 
gist en dat Sultan Baboelah te Temate overleden is ; plaatselijk zijn hieromtrent 
geen bijzonderheden bekend. 

5) Bij Valentijn en De Jonqe: Sahid Berkat, en bij Van der Grab dezen 
naam en Saioedin. Robidi& van der Aa noemt hem: Sultan Berkat (De Ind. 
Gids, 4« jaarg. I, blz. 506) en Tiele: Sahid (6« gedeelte, blz. 148), dit wel- 
licht een verkorting van den in het 5« gedeelte, blz. 180, opgegeven naam. Door 
verwarring der namen komt Van der Grab bij Naidah, blz. 470, noot 47 tot 
een onjuiste gevolgtrekking. 

6) Eiders opgegeven als Gapi Baooena Siradjoel Arafin; sie voorts noot 
6 blz. 151. 
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1599 De eerste Holländers te Ternate met de schepen Am- 
sterdam en Utregt onder den zeevoogd Wjjbrand van 
Waewijk. Den 22««» Mei ter reede van Talangami ^) ge- 
komen, gingen zij den 2«"» Juni voor het eerstaan wal*). 

Frank van der Does blijft met vijf Hollanders achter*). 

M0I6 Madjimoe, zevende Sultsüs van Tidore^). 

1601 Jacob Corneuszoon van Neck met de schepen Amsterdam 
en Gtouda ter reede Ternate. 

1602 WoLPHERT Harmenszoon met vijf schepen te Ternate. 

1605 Twee Engeische schepen onder Henry Middleton bezoe- 
ken Ternate en Tidore. 

De Portugeezen onder Pedro Alvarez de Abreu wor- 
den te Tidore aangevallen door de Hollanders onder 
CoRNELis Sebastiaanszoon vcrccnigd met de Tematanen*); 
de eersten worden verslagen en trekken afnaar de Philip- 
pinen, waarbij zij voor goed de Molukken verlaten. 

1606 De Spanjaarden te Ternate onder Don Pedro da Cunha. 
Zij veroveren de vesting Gamlamo en nemen Sultan Said- 
OEDiN gevangen , dien zij naar Manila voeren •). Hij moet 
daar gestorven zijn, maar wanneer is onbekend. 



1) Bij Valentijn verkeerd Telingamoe geschreven. 

2) Temminck (in, biz. 126) fantaiseert, dat bij deze gelegenheid de Portu- 
geezen yerdreven werden, en volgens de chronologische lijst van Keijzer zou 
HouTUAN een jaar te voren al te Ternate geweest zijn! 

3) Uit een brief van Wijbrand van Warwuk , geschreven den 20«» Januari 
1600 voor Bantam> blijkt dat destijds op Ievei*antie eenige wapenen werden 
verkocht en dat de Sultan 212 baar nagelen schuldig bleef (De Jonge n , blz. 
378). Valentijn deelt mede, dat de eerste nagelen voor ]>fraaie glaasgens, niet 
»boven 3 of 4 duiten waardig" ingeruild werden. 

4) Eiders opgegeven als Molama Djimo Djobmaldien. Op gezag van den bij 
TiELK (5« gedeelte, blz. 198) aangehaalden Portugeeschen schrijver Abgensola 
is 1599 als het jaar zijner optreding aangenomen. 

5) Vah deb Lith (Nederl. Oost-Indiö, blz. 171) laat bij deze gelegenheid een 
Spaansch fort bestonnen, maar vergeet te vermelden aan welken schrijver hij 
deze bijzonderbeid outleent. 

6) De Jokgs (Dl. DI, blz. 53) spi^eekt van een vereenigde macht van Span- 
aarden en Portugeezen, maar nergens blijkt dat de laatsten hieraan deel na- 
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Daja of HiDAJAT onderkoning ^). Deze zendt Kaitjil 
Ali naar Bantam om den Hollanders kennis te geven van 
de verovering der Spanjaarden en tevens om hulp te vragen. 

1607 KoRNELis Matemef de Jonge komt te Temate en legt 
een sterkt« aan op de plaats, genaamd Malajoe. 

Hij sluit den 26®° Juni met Modafar een verdrag, 
dat hoofdzakelijk inhoudt het verleenen van wederzijdsche 
hulp tegen de Spanjaarden en den alleenhandel in nagelen '). 

Gerard Gerardszoon van der Buis wordt tot hoofd- 
man aangesteld , met een Raad van acht personen om hem 
ter zijde te staan'). 

1608 Paulus van Caerden te Temate. Hij brengt Makian 
weder onder dit rijk na de bestorming van Tafasoho. 

Uitbarsting van den berg van Temate (Juli). 

1609 Fran^ois Wittert legt op Moti de sterkte Nassau aan 
en verändert den naam van het fort Malajoe in Oranje*). 



men, wel het tegendeel (zie ibid. blz. 235 onderaan en het door hem op blz. 
37 aangeteekende). Het Rapport over 'sCompagnies Recht op de Groote Oost 
noemt (blz. 5) abusievelijk het jaar 1607 als dat, waarin de Spanjaarden te 
Temate kwamen. Keijzee stelt die gevangenneming een jaar vroeger (Zie 
chron. lijst achter Dl. I). 

Robide van der Aa geefb als naam van den aanvoerder Don Pedbo Bravo 
DE AcuNA op, dat vermoedelijk juister is, daar hij Spaansche schrijvers raad- 
pleegde. 

1) Volgens Valentijn, V* blz. 215, was Modafab in 1606 zes jaren oud en 
ibid. blz. 239 in 1610 vijfbien jaar! 

2) Dit veiHirag is te vinden bij Valentijn, !*> blz. 224. Uit het door hem op 
blz. 239 aangeteekende blijkt echter, dat Modafar eerst in 1610 als Sultan 
werd gehuldigd, zoodat het feitelijk de Onderkoning was met wien Matelibf 
tot een vergelijk kwam. 

3) Bij De Jonoe, Dl. III blz. 57, heet die bevelhebber Gerrit Gerritsz. van 

DER BUIJS. 

4) Toenmaals waren er op het eiland Temate vier sterkten: Malajoe ot 
Oranje , Toloko of Hollandia , Takom^ of V^illemstad en Ealamata ; op Makian 
drie: te Tafasoho, Tabalolo en Ngofakiaha of Mauritius; te Moti het fort Nas- 
sau; te Batjan het fort Bameveld; op Halmahera een te Djailolo, en opTidore 
een te Mari^koe (Vgl. Valentwn P>, blz. 248 en Gerlach, blz. 20, noot). 
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Hij sluit in Juli een nieuw verdrag i). 
Na de verovering van Batjan worden de Kajoa-Eilanden 
aan Temate teruggegeven. 
1610 Paulus van Caerden, 1« landvoogd der Hollanders in 
de Molukken *). 

Modafar, zesde Sultan van Temate^). 
1612 PiETER BoTH, 1« landvoogd van Indie en 2« der Mo- 
lukken *). 
1618 BoTH sluit een verdrag met de hoofden van Makian en 

later nog een overeenkomst met Sultan Modapar*). 
1616 Joris van Spilbergen te Ternate. 

Laurens Reaal, 3« landvoogd in de Molukken. 
Tot aan de grondvesting van Batavia blijft Temate de 
zetel der hooge Indische Regeering. 

1620 HiDAJAT wordt tot Salahakan over de Temataansche lan- 
den in Ambon aangesteld. 

1621 Frederik Houtman, 4« landvoogd der Molukken. 
1623 JAcauEs le Fäbre, 6« landvoogd der Molukken'). 

De Nassausche vloot te Temate^). 



1) Dit verdrag is opgenomen bij Valentijn, I^ blz. 231 ; even als het vorige 
komt het niet geheel overeen met de contracten bij De Jokoe, ni blz. 226 en 
334; in het laatste is Modafar niet met name genoemd. 

Opmerkelijk is, dat tegenwoordig in de geheele residentie Ternate siechte op 
zeer weinig plaatsen een enkele kruidnagelboorn groeit. 

2) Volgens Valentijn l^ blz. 239 trad Van Caerden den ien Juni als land- 
voogd op; De Jokge (Dl. III, blz. 106) noemt echter den 6«» JunL 

3) Van der Grab beweert, dat Sultan Modapar geregeerd beeil van 1611 — 
1627 (ald. bl. 295); Van der Lith (blz. 172) verändert zijn naam in Motafar. 

4) Het behoefl virel niet herinnerd, dat Bote den 19«i^ December 1610 te 
Bantam aankwam en terstond als algemeene landvoogd optrad, zoodat dit jaar 
betrekking heeft op zijn komst te Temate (Zie Valentijn, I^ blz. 240). 

5) Valentün geeft den tekst dezer contracten in Dl. I»>, blz. 244 en 245. 
Db Jonge beweert ze niet in het Rijksarcbief te hebben aangetroffen , maar 
TiBLS vond beide in het contractenboek (Tijdschr. Kon. Instituut, Dl. XXXV, 
blz. 263 noot 5 en blz. 264 noot 1). 

6) Dit volgens zijn brieven, opgenomen bij Bokeveijer, Bijlage 3 en vlg. 

7) Dit volgens Valentijn, en alleen van belang omdat de eerste uitroeiing 
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1624 Leliato treedt als Salahakan in de plaats van Hidajat ^). 

1626 N^ora Malamo^ achtste Sultan van Tidore. 

1627 Gilles Zbijst, 6« landvoc^ der Molukken'). 

Sultan MoDAPAR komt te overlijden , naar men wil door 
vergif. 
Kaitjil Hamdja^ zevende Sultan van Temate*). 

1628 PiBTER Wagensvbld, gezaghebber •). 

1629 GiJSBERT VAN LoDBSTBiN, 7« laudvoogd der Molukken. 

Hij sluit den 14«» Augustus met Sultan Hamdja een 
verdrag, dal op den 1«"> Maart 1630 door den Gouvemeur- 
Generaal Jacuues Specx is goedgekeurd *). 



van nagelboomen met behulp dier vloot geschiedde. Van db Geaapv geefthier- 
voor het jaartal 1635 (zie blz. 177). Deze deelt bovendien mede, dat behalve 
door /um^t-tochten de extirpatie nog plaats had door de Kommissarissen-Extirpa- 
teurs , die in last hadden de landen , waar specerijboomen groeiden , onder mili- 
taire bedekking te doorkruisen, en die boomen uit te roeien. 

1) Het door dezen met den gouvemeur Jan van Gtobgum gemaakt contract 
is te vinden bij Yalentuh, ir> blz. 58; het behebt alleen bepalingen o^er het 
ophouden der vijandelijkheden in die streken. 

Yolgens het Rapport over 'sCompagnies Recht, blz. 6, is den 15e>i Juli 1625 
een contract gesloten tusschen den koning van Temate en de Comp., waarbij 
op de sagoemakerij en vervoer een pacht werd gesteld van 10 pct, de helft 
voor den koning en de helft voor de Oomp. , alsmede op alle andere goederen, 
die buiten Comp, dienst met jonken, kora-kora'a en andere vaartuigen aange- 
bracht werden. Eiders vind ik biervan geen gewag gemaakt. 

2) Hoe met de door YALBiiiTiJNmedegedeeldejaartallenklopt,dathijLsF^SB 
gedurende acht jaren de Molukken laat besturen (DL Ib, blz., 258), is mij niet 
duidelijk. 

3) Valektijn teekent, P> blz. 281 aan , dat men niet weet of deze vorst 
moo]*sch of Christen stierf , waarom de priesters ook nooit voor hem bidden. 
Dit is denkelijk de reden, dat zijn naam ontbi'eekt op de door mij van den 
Sultan ontvangen opgaaf. 

Yolgens Tdble viras Hamdja^ een zoon van den broeder van Sultan 8AU>0BDDr 
(6« gedeelte, blz. 203) ; dit is echter een vergissing , vmnt hij v?as de zoon van 
den broeder van Sultan Baboelah Datob Sah. 

4) Kbijzbr schijnt in zijn Chron. Lijst dit tusschenbestnur geheel weg te 
cijferen. 

5) Dit verdrag komt voor bij Yalbbtijn, P> blz. 262 en de goedkeuring op 
blz. 264. 
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LoEHOK wordt Salahakan van Temate te Ambon. 
1683 Inspectie van den staat der Oostersche landvoogdijen door 
den Advocaat-Fiscaal Antoni van den Heuvbl. 
JoHAN Ottbns, 8« landvoogd der Molukken '). 
Kaitjil Gorontalo, negende Sultan van Tidore. 
1635 Jan van Broekom, 9« landvoogd der Molukken. 

Uitbarsting van den berg van Ternate. 
1686 Bezoek aan de Molukken van den Grouvemeur-Generaal 

Antonie van Diemen*). 
1638 Nadat Van Diemen van Batavia naar Ambon was terug- 
gekeerd , worden op het schip Frederik Henrik, ter reede 
van Hitoe, de oude contracten gerenoveerd en geconfir- 
meerd ^). Het geheele eiland Ceram kwam toen onder 
Temate. 
1640 Anthonij Caen, 10« landvoogd der Molukken*). 

1642 Woüter Seroijen, 11« landvoogd der Molukken. 

1643 Salahakan Madjira vervangt Loehoe te Ambon. 

1647 Met behulp van de Compagnie herwint Temate het af- 
vallige Gorontalo. 

1648 Mandarsah, achtste Sultan van Temate*). 

Gaspar van den Bog AERDE, 12« landvoogd der Mo- 
lukken. 

Uitbarsting van den berg van Makian (18 Juli)'). 



1) Deze werd in 1637 Gouverneur van Ambon en was de eerste, die aldaar 
den titel voerde van Raad Extra-ordinair van India; hij viras ookhet eerste be- 
stuurshoofd däär overleden en begraven (Tijdsch. Batav. Gen. Dl. XTV, biz. 527). 

2) Deze schijnt niet te Temate geweest te zijn (vgl. Valehtijn, P> blz. 269 
bovenaan). 

3) Die renovatie is opgenomen bij Valentiji?, P> blz. 270, en draagt de dag- 
teekening van 20 Juni 1638. 

4) Keijzeb schrijft dezen naam Aktoni Kaan. 

5) Wordt door Valentijn ook geheeten Manlabsjah of Mandaksjah , door 
Riedel (blz. 3) verbasterd tot Mandarasahang. 

6) Ik ontleen deze bijzonderheid aan de Lijst der Gouverneurs van Ambon 
(Tijdsch. Batav. Gen. Dl. XIV, blz. 524 en vlg.), waar zij onder 1647 voorkomt, 
-wdke lijst door de opgaat der dagteekening verschilt van het bij Valentuiv (I^, 
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1651 Sultan Mandarbah gaat met De Vlaming ^) naar Batavia 
en sluit in dato 31 Januari 1662 met den Gouverneur- 
Generaal Karel Reinierszoon een contract , houdende in 
substantie afschaffing der stadhouders te Ambon, uit- 
roeiing der nagelboomen en als belooning hiervoor de 
toekenning van recognitiepenningen *). 
1663 Jacob Hüstaart, 13« landvoogd der Molukken^). 
Magiaoe^ tiende Sultan van Tidore^). 
Uitbarsting van den berg van Ternate. 

1656 Simon Cos, 14« landvoogd der Molokken. 

1657 Saifoedin, elfde Sultan van Tidore»). 

Deze vestigt zijn zetel te Tohoela en sluit een monde- 
ling contract met Simon Cos*). 



blz. 90) 'vermelde jaartal 1646, door latere schrij'verB zonder commentaar ge^ 
volgd. BicKMORE (II, blz. 2) voegt er zel& bij, dat in 1646 al de dorpen opde 
hellingen van den berg \erwoest werden en dat de bevolking toen geschat werd 
op 7000 zielen; zijn bron geett hij echter niet op. 

Of deze uitbarsting ooit plaats had , blijfb twijfelachtig , daar Yalentijn zeer 
zeker niet zou verzuimd hebben van de hiermede gepaard gaande verwoesting 
van nagel- en noteboomen te gewagen en er te Ternate mondelinge noch 
schriflelijke overleveringen van bestaan; hetgeen wel het geval is met de uit- 
barsting in 1760. 

1) D£ Vlavivg had den titel van Superintendent-Gommissaris en Admiraal 
van de Moluccos; zijn instructie is te vinden bij Bokemeijeb, bijl. 43. 

2) Dit verdrag komt voor bij Valentijn, I^ blz. 292. De vorst zou jaarlijks 
ontvangen 12000 rijksdaaldei's , prins Ealamata 500 en de andere njksgrooten 
te zaraen 1500; terwijl de hoofden van Makian voor een som van 500 rijks- 
daalders in eens zouden woi*den uitgekocht. Omstreeks dezen tijd zouden de 
eilandjee Mojäoe en Tofoer^ onder Ternate gekomen zijn (Valbntun P>, blz. 96 
en 304). 

3) Ook wel Hustard en Hüstaard geschreven. 

4) Naar het schijnt hier en daar opgegeven als Saida, Sahidi en Saibi, 
o.a. in 'sCompagniee Recht, blz. 29, Haga I, blz. 75, Yalentijn P, blz. 306 
en 311 en Robide van der Aa (uit Van Dijk) blz. 465. 

5) Bij Van der Grab (De Moluksche £ilanden, blz. 317) de e erste Sultan 
van Tidore en aldaar Siefoeddin geheeten. In 'sGompagniee Recht, bhs. 29, 
heet hij Kaitjil Golo?ino, denkelijk zijn naara als prins (Vgl. HaoaI, blz. 76 
noot). 

6) Dit mondeling contract had hoofdzakelijk ten doel uitroeiing van nagel- en 
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1660 Simon Cos sluit een eeuwig verbünd tusschen de vorsten 
van Temate, Tidore en Batjan. 

1662 Anthonij van Voorst, 16« landvoogd der Molukken. 

1663 De Spanjaarden verlaten Temate, waarna de HoUanders 
op last der Edelheden de vesting Gamlamo hebben ge- 
siecht '). 

1667 Maximujan de Jong, 16« landvoogd der Molukken*). 
De admiraal Cornelis Speelman sluit het eerste schrif- 
telijk contract met Sultan Saitoedin ^). 
1669 Abraham Verspreet, 17« landvoogd der Molukken. 

1672 Cornelis Franks, IS« landvoogd der Molukken*). 

1673 Uitbarsting van den berg Gamkonorah op de westkust 
van het noordelijk schiereiland van Halmahera *). 

1676 Kaitjil Sibori Amsterdam , n e g e n d e Sultan van Temate ®). 



noteboomen, waarvoor de vorst en rijksgrooten 2400 rijksdaalders k warnen te 
trekken (Valentijn I^, blz. 402). 

4) In Insulinde II, blz. 43, noot 5 zegt Veth abusievelijk , dat in dit jaar 
bedoelde vesting dcor de Portugeezen werd verlaten. Keijzer stelt in zijn 
Ghronol. Lijst het vertrek der Spai^aaixlen minder juist een jaar later. 

2) De landvoogd had toenmaals den titel van Kommandeur (Vgl. Bealia I, 
blz. 446 en Plakaatboek n, blz. 357). Op een gra^rk in het tegenwoordige 
pakhuis (vroeger gouvemeurs- en residentshuis) is te lezen: »Hier leijt begraven 
»de eerbare Susanna Gater, huijsvrouw van den Goramandeur Anthonij van 
»Voorst. In het kinderbedde in den Heere gerijst den 20 Januari anno 4667". 
In Tijdsch. Batav. Gen., Deel IX, is op blz. 78 sub 4669 ook sprake van Kom- 
mandeur of Gezaghebber, de laatste titel algemeen in oude contracten. Op het 
einde der 48^ eeuw gaf roen te Temate aan de bestuurshoofden den titel van 
Heer. 

3) Dit is gedagteekend 29 Maart en te vinden bij Valentijn P, blz. 408. 

4) Op last van Heeren XVII werd de formatie van den politieken Raad te 
Temate in dit jaar vastgesteld als volgt: een president, een opperkoopman 
(secunde), een kapitein, een fiskaal, de garnizoensboekhouder , de vnnkelier en 
een secretaris (Plakaatboek n , blz. 553) ; later werd dit weder gewijzigd (Ibid. 
m, blz. 48). 

5) Bij Valentijn (P>, blz. 332) vindt roen een zeer plastische voorstelling van 
deze emptie en de onbekende schrijver der Aanteekeningen stelt liet jaar dezer 
uitbarsting op 1736 (ald. blz. 210). 

6) Sultan Amstbbdak regeerde volgens Van d£& Grab tot 4694, maarvolgens 

11 
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WiLLiM KoRPUT, 19« landvoogd der Molukken. 

1676 Jacob de Ghein, gezaghebber ; daar de 20« landvoogd David 
Harthouwer op de reis tusschen Makasar en Ternate was 
overleden "). 

1677 Robbert Padtbrüöge, 21« landvoogd der Molukken. 

1680 Sultan Amsterdam verzet zieh tegen de Hollanders en 
gaat op de vlucht 

1681 Hij wordt te Sahoe gevangen genomen, naar de vesting 
Oranje vervoerd en daarna naar Batavia opgezonden *). 

Paptbruggb onderwerpt de Sangi-Eilanden, Menado, 
Gorontalo en andere streken op nieuw aan den Sultan van 
Ternate. 

1682 Jacob Lobs, 22« landvoogd der Molukken 0. 

1683 Bij het te Batavia met Sultan Amsterdam gesloten con- 
tract wordt het rijk van Ternate een leen der CJompagnie*), 
Die vorst keert daarop naar Ternate terug. 

1686 JoHAN Henrik Thim, 23« landvoogd der Molukken. 



Valentijn tot 1690 (I^, blz. 360). Hij zond in het jaar 1675 een gezant naar 
Batavia, met wien de Hooge Regeeiing den 7^1^ Januari 1676 een verdrag sloot, 
dat den 12«» October van dat jaar door den Sultan geratifieerd werd: hierbij 
Staat deze volkomen af zoodanig recht en pretensie , als hij ooit op de landen , 
ailanden en plaatsen in de provincie Ambon gehad heefb, en zulks wegens de 
schendige rebelli^n zijner stadhouders, speciaal op Boeroe, Amblau, Boano en 
Kelang (Rapport over 's Comp. Recht, blz. 10). Bij die gelegenheid werd hem 
een gouden meda^je en ketting vereerd (Tijdsch. Batav. Gen.,Dl. XIY, blz. 187). 

1) Kbijzbh heeft verzuimd er op te letten , dat deze landvoogd Ternate nim- 
mer heeft bereikt. 

2) Over zijne ontvangst te Batavia zie Valeniun P>, blz. 350. 

3) Bij acte van verkoop, gedagteekend 9 Mei van dit jaar, worden het eiland 
Chi ea onderhoorigheden voor de som van 700 rijksdaalders door Alwadiv, 
Sultan van Batjan, aan de N. 0. I. Ck)mpagnie afgestaan. 

4) De hoofdinhoud van dit contract is te vinden op blz. 11 van het Rapport 
over 's Comp. Recht. Gm hen te nauwer aan de E. Maatschappij te verbinden 
werden in stede van de vroegere erkentenis-penningen jaarlijks deze sommen 
toegelegd: de Sultan 6400 rijksdaalders, de Temataansche grooten 600, de 
Makiansche hoofden 2000 en de sengadjVs van Moti 150 rijksdaalders (zie 
Yalentijn Ib, blz. 352). De dagteekening is 7 JulL 
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1689 Johannes Cops, 24« landvoogd der Molukken. 

Dirk de Haas als Commissaris over de drie Oostersche 
landvoGgdljeii van Amben naar Ternate gezonden '). 
Hamdja Faharocdin, twaalfde Sultan van Tidore '). 

1690 Dood van Sultan Amsterdam: de rijkszaken worden voor- 
loopig door de grooten waargenomen. 

1692 KoRNELis VAN DER DüiN, 25« laudvoogd der Molukken. 

Kaitjil Toloko, tiende Sultan van Temate '). 
1696 Salomon lb Sage, 26« landvoogd der Molukken. 

1700 Aboel Falalal Mansocr, dertiende Sultan van Tidore*). 

1701 PiETER RoosELAAR, 27« laudvoogd der Molukken. 

1705 Dampier te Batjan gevangen genomen en naar Batavia 
opgezonden. 

1706 Jacob Claaszoon, 28« landvoogd der Molukken. 
1708 Hasanoedin, veertiende Sultan van Tidore *). 
1710 David van Petersom, 29« landvoogd der Molukken'). 
1714 Radjalaoet^ elf de Sultan van Ternate^). 



1) In '8 Gompagnies Recht, blz. 56: De Haze. 

2) Eiders heet deze vorst Asam Hamdja FAHROELDnren Hamdja Yaharoedin; 
bij zijn troonsbeklimming op den Si^ Juli werd het contract 'vernieuwd. 

3) Bij Yam der Grab Sultan Said Fathoelah: dit is een zijner titeis, niet 
zijn naam. Yan deze en de zes \olgende vorsten is de duur der regeering aan 
Yan der Grab niet bekend; de Sultan \an Ternate gaf mij op, dat Toloko 
regeerde tot 1126 A. H. = 1714 A. D. 

4) Yalbntnn verwart dezen vorst met zijn voorganger, daar hij P>, blz. 112 
vermeldt, dat Hhamza Faharoddibn ook Abul Falal el Mamtsobri genoemd 
v^erd. V^at hij omtrent eerstgenoemden verhaalt, kan dus gedeeltelijk op den 
tweeden van toepassing zijn, in verband met de bij hem opgegeven landvoog- 
den. Bij Yai? der Grab heet hij Abal Yadlalil Mansoeb en is de duur zijner 
regeering onzeker. 

Het contract is van 5 Mei en bij een nader contract op 21 Mei 1705 ver- 
eerden Haar Hoog Edelheedens dien Sultan met een gouden ketting en meda^e. 

5) Het contract is gedagteekend 2 Januari 1709. 

6) Yan Petbrsom en Happon zijn gra&teenen aanwezig in de tegenwoordige 
kork der proteetantsche gemeente, veaarin gegrift is, dat de eerste den 24fi^ 
Juni 1714 en de tweede den b^^ Februan 1727 is overleden. 

7) Bij Yan der Grab is de duur der regeering niet vermeld, wel in de Aantee- 
keningen op Naldah; volgens opgaaf van den Sultan tot 1165 A. H.s 1751 A.D. 
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1715 Jacob Bottendorp, 80« landvoogd der Molukken. 
1720 Antoni Heinsiüs, 31« landvoogd der Molukken. 

CoRNELis Hasselaar als Commissaris naar Temate ge- 
zonden. 

1723 Jacob Cloeck, 32« landvoogd der Molukken. 

1724 JoAN Happon, 33« landvoogd der Molukken. 

1728 Amir Bifallüadjidj , vijftiende Sultan van Tidore 0- 

Jacob Christiaen Pielat, 34« landvoogd der Molukken. 

Vrede gesloten tusschen Temate en Tidore, waarbijaan 

de Compagnie het recht wordt toegekend te Patani een 

sterkte te bouwen en dit distriet aan het laatste rijk 

wordt teniggegeven. 

1731 Elias de Haeze, 35« landvoogd der Molukken. 

1734 Johannes Bernard, Baad-extraordinair en Commissaris *). 

1735 PaüIiüs Roüwenhofp, 36« landvoogd der Molukken. 
1737 Door een lavastroom uit den berg ontstaat op het eiland 

Temate De Verbrande Hoek 0. 

Martinüs Storm, 37« landvoogd der Molukken. 
1739 Märten Lelievelt, 38« landvoogd der Molukken. 
1744 Gerrard van Brandwijk van Blokland, 39« landvoogd 

der Molukken. 



1) Deze Torst heet bij Van der Grab: Amir Mohidin en bij Haoa: Mira 
BiSALALiHi; het contract is van 21 Juni. 

2) Den 23« Juni 1733 en den 11«»» December 1734 werden door den land- 
voogd De Habzb en den Commissaris Bernard nieuwe contracten gesloten, 
waarvan de hoofdinhoud te vinden is bij Haoa I, blz. 213 en vlg. 

3) Volgens het archief van den Sultan is De Verbrande Hoek (te Ternate 
beter bekend als Doekö Goelaba) ontstaan op den 22oi» van Doelkangidah van 
1149 A. H., overeenkomende met 10 Maart 1737 van onze jaartelling, toen 
gedurende drie dagen met tusschenpoozen gloeiende steenen in groote hoeveel- 
heid längs dezen bergrug naar zee stroomden. Daar mij geen bron bekend is, 
die meer vertrouwen verdient , is het beter zieh hiei*aan te houden en vervallen 
daardoor de jaartallen van Bleeker, von Rosenbero en Van der Grab, de 
laatste hierover uitvoeriger bij Naxdahy blz. 48t. De dikte der steenlaag werd 
nooit onderzocht en wat Bik aanteekent op blz. 150 van Dl. XIV, Tijdsch. Bat. 
Gen, b een bloot vermoeden. 
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1748 Door bemiddeling van den landvoogd komt een verzoening 
tot stand tusschen Ternate en Tidore, 

1750 J. E. VAN MiJLKNDONK, 40« landvoogd der Molukken. 

1751 Kaitjil Oothoorn Insah, twaalfde Sultan van Ternate^). 

1752 Wedervereeniging van Makian met het rijk van Temate 
(contract van 24 Juni). 

1754 Abraham Abbleven, 41« landvoogd der Molukken. 

Sahmardan, dertiende Sultan van Ternate. 
1756 Djamaloedin , zestiende Sultan van Tidore*). 
1758 Jacob van Schoondbrwoert, 42« landvoogd der Molukken." 
1760 Hevige uitbarsting van den berg Makian (11 September) ^. 
1763 ZwaardekrooD , veertiende Sultan van Temate. 

1766 Hendrik Breton, 43« landvoogd der Molukken. 

1767 Hermanüs Munnik, 44« landvoogd der Molukken. 

1768 Sultan Djamaloedin doet afstand van alle rechten op 
Ceram en omliggende eilanden*). 

Begin der oneenigheden met Noekoe. 
1771 Paulus Jacob Vaix^kenaer, 45« landvoogd der Molukken. 
1777 Kaitjil Aroensah, vijftiende Sultan van Temate '^). 

Van af dezen tijd dagteekent het zenden van Alfoersche 
troepen naar Menado tot wering der aanvallen van de zee- 
roovers (zie 1864). 

i) Van dezen en de drie volgende Sultans is de duur der regeering mij door 
.den tegenwoordigen Sultan opgegeven : ik acht enkele opgaven 'van Van dek Csllb 
in Naidah minder juist. 

2) Volgens Van dek Crab den 7«° Februan 1757 op den troon gekomen; 
dit is echter de datum der bevestiging zijner benoeming door de Regeering. 

3) Dit is de vroegste uitbarsting \an dien berg, waaiwan te Temate iets be- 
kend is en die volgens de Eroniek van den Sultan plaats had op Maandagavond, 
den ll«o van de maand Safar van het jaar 1174 A. H. Hoeveel menschen bij 
die gelegenheid zijn omgekomen, wordt niet vermeld; wel dat de van Makian 
gevluchte lieden gedurende zeven jaren te Daoelasi op het eiland Temate ge- 
woond hebben (Vgl. noot 6 in Deel I, blz. 29 van Veth's Insulinde, waaruit 
blijkt, dat Punappel goed was ingelicht). 

4) Hij deed dit bij contract van 12 Juni 1768, den 20«» d. a. v. door den Sultan 
bij afeonderlijke acte bekrachtigd (zie hierover Haga I, blz. 262). 

5) Bij Van dee Grab, blz 296, Aeoem S/ah ofHiNOENgjAH (zie boven noot 1). 
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1778 Jacob Roeland Thomaszen, 46« landvoogd der Molukken. 

1779 Sultan Djamaloedin en de rijksgrooten dragen de souverei- 
niteit van het rijk Tidore bij publieke acte op aan de 
Compagnie. 

1780 Albxandee Cobnabä, 47« landvoogd der Molukken. 

Ahral, zestiende Sultan van Ternate *). 

Patra Alam, zeventiende Sultan van Tidore*). 

1783 Tidoreesche revolutie; Tidore overrompeld en getuchtigd. 
Sultan Patra Alam van den troon vervallen verklaard en 
in ballingschap naar Java gezonden. 

1784 Kamaloedin, achttiende Sultan van Tidore^. 
1793 J. Ekenholm, 48« landvoogd der Molukken. 

1796 JoHAN GoDFRiED BuDACH , 49« laudvoogd der Molukken. 

Sarka of Sarkan, zeventiende Sultan van Temate. 

1797 Sultan Kamaloedin vlucht van Tidore naar Temate. 



1) Bij Van der Grab Achraal; bij Naidah blz. 472, noot 57, wordt be- 
weerd, dat hij in 1793 aan de regeering kwam. 

2) De acte van investiture met dezen vorst is te Batavia opgemaakt en den 
i7«ß Juli 1780 in *t kasteel Oranje te Ternate ondei*teekend en bezworen. Art. 
16 luidt: »Den Eoning en de Rijksgrooten beloven mits deesen in qualiteitvan 
»Leenraannen aan de Oomp. in qualiteit als hären Leen- en Beschermheer 
»jaarlijx aan den Crouvemeur-generaal en de Raden van India tot een bewijs 
»van hare getrouwigheid en gehoorsaamheid als een Homage nevens hare 
»brieven te sullen senden 2 slaven 2 slavinnen 10 kakatoen en 10 loeris met 
»rode hoofden, sonder dat de Comp, iets meer begeeixl, als dat het in de 
»brieven van den koning en de rijksgroten sodanige beschreven zal worden, en 
»dat deze lijfeigenen en vogels ter oversending naar heinnraards, zullen worden 
»overgegeven aan den Crouverneur of die het gesag voerd op Temate». 

Art. 25 bepaalt de jaarlijkscbe uitkeeringen op 2800 Rds. aan den Sultan en 
rijksgrooten van Tidore, 362V) aan de overigbeid van Maba, 3877) aan die 
van Weda en 237Vj aan die van Patani. 

De benoeming van dezen vorst had plaats, nadat prins GAiGiRA,provisioneel 
door het bestuur te Temate als Regent aangesteld , in April 1780 was overleden. 
Haga, I, blz. 296, spreekt dan ook ten onrechte van Sultan Gaigira, bij het 
Sultanaat van Tidore evenmin als zoodanig bekend. 

3) Deze werd te Batavia aangesteld, bij acte van investiture in dato 18 Oc- 
tober door den Gouveraeur-Generaal Mr. W. A. Alting en Rade onderteekend 
Het jaar daarop keerde hij naar Ternate terug. 
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De Engeischen komen onder P. Packenham te Temate 
en verlangen , dat het Britsche protectoraat wordt erkend. 
Na de weigering door Büdach wenden zij den steven naar 
Menado. 

NoEKOE vermeestert Tidore en treedt op als negen- 
tiende Sultan van dat rijk onder den naam van Mohama« 
danil Maboesi Amiroedin. 

1798 Tweede opeisching van Temate door deBngelschen,even- 
eens door Budach afgewezen. 

1799 Derde opeisching van de Engeischen onder Commodore 
Hills; Budach weigert Temate over te geven. 

Willem Jacob Cranssbn, 50« landvoogd der Molukken ^). 
1801 Mohamad Jasin, achttiende Sultan van Ternate^). 

Temate aan de Engeischen overgegeven (21 Juni), na- 
dat Cbanssen door Van Dockum en Rodijk verraderlijk 
was gevangen genomen ^. 



i) De heldhaftige verdediging van Ternate onder den Gouverneur Budach is 
uitvoerig beechreven door Leüpe, Tijdsch. Kon. Instituut, Nieuwe Volgreeks, 
Dl. Vin, blz. 262. Volgens een oud wapenbord, te Temate bewaard, is B. in 
Januari 1800 aldaar overleden. 

Voor de hulp door de Ternatanen destijds bewezen, ontvingen de Djogoegoe 
(als Majoor-Prangr) Saptoe en de Marsaole (als Kapitein-P* ang) PATOESjsKAjmA, 
om op de linker borst te dragen , een zilveren schild met een gouden leeuw in 
het midden, houdende in de rechterpoot een standaaM met een halve maan, 
het geheel omvat door een gouden kraus en het omschrift : »Temaatsche trouw 
»in het jaar 1800". Saptob overleed den 27«" October 1843 en Patoeseranga 
den 22«° Augustus 1839; die Schilden worden nog door hunne afetammelingen 
bewaard. 

De bewering van Van der C&ab (De Moluksche Eilanden blz. 262), alsofbij 
die gelegenheid het fort Oranje geduchten tegenstand bood, is in de boven 
aangehaalde bron genoegzaara weerlegd. 

2) Bij Van der Grab; Mohamad Jassim. 

3) Zie daarover: J. Yf. Crakssen te Temate door De Rog in Tijdsch. Batav. 
Gen. DI. XVI, blz. 503 en hierachter: »Een inlandsch oordeel over Hollandsch 
»verraad". 

Van der Lith (Ned. 0. Indiä, blz. 226) is tot heden de eenige, die de 
onderwerping van Temate aan de Engeischen naar 1802 verplaatst. 
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K. T. FAEaxJHAR, Britsch Resident van Temate. 
De troonsverheffing van Noekob tot Sultan van Tidore 
wordt door de Engeischen erkend. 

1803 H. Webber, Britsch Resident van Ternate. 

Teruggave van Temate aan de Hollanders 0- 
Peter Adrianüs Goldbach, 51« landvoogd der Mo- 
lukken. 

1804 Carbl Lodewijk Wieling, 52« landvoogd der Molukken. 

Temate wordt provisioneel aan Ambon gesubordineerd, 

1805 Verwikkelingen met Tidore; dood van Sultan Amirokdin. 

Mohamad Ujainalabidin , twintigste Sultan van Ti- 
dore ^). 

1806 De Tidoreesche forten door de onzen vermeesterd ; Sultan 
Mohamad Djainalabidin neemt de vlucht. 

De hoofden van Makian stellen zieh rechtstreeks onder 
het Europeesch bestuur, hetgeen later door de Hooge 
Regeering wordt geweigerd. 

1807 Mohamad Ali, negentiende Sultan van Temate*). 

Het bestuur ontvangt bericht, dat in 1806 de Bataaf- 
Republiek deszelfs staat verwisseld en den Fransch- 



1) De commissie tot den ovemeem en retablisseering der drie Oostersche 
pro'vintien van wege de Bataafeche Republiek bestond uit de V\reledele Gestrenge 
beeren W. J. Cranssen, geäligeerd Gouverneur en Directeur van Malacca, 
C. L. WiBLnJG, pl. Opperkoopman en geöligeerf pl. Gezaghebber der provintie 
Ambon en Abraham Melissen , Kolonel en Kommandant der vloot. Zij k warnen 
in de maand Augustus met de brik Avonturier en de corvet The William te 
Temate, nadat de voorbereidende werkzaamheden in de maand Mei door A.A. 
BüiJSKES en P. A. Goldbach verriebt waren (Zie Leupe in Tijdsch. Kon. Insti- 
tuut, 4e Volgr., Dl. III, blz. 202 en vlg.). 

2) Deze wordt gezegd nooit erkend te zijn, omdat bij zieh had doen uitroe- 
pen zonder voorkennis van het bestuur. 

3) Het eontract met dezen voi^t gesloten is gedagteekend : Casteel Orange 
den i6on Mei 1807. Sub art. 14 komt voor: »De koning en rijksgrooten beloo- 
»ven mits deesen tot een blijk van getrouwheijd aan haar leen- en bescherm- 
»beer de neederlandsehe oostindische Compi« jaarlijks voor niet te suUen leeveren 
»twee slaven, twee slavinnen, 10 cacatoewen en 10 loeiis met roode hoofden**. 
Latere contracten missen deze verplichting. 
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keizerlijken prins Louis Napoleon tot Koning van Hol- 
land verkoren had. 

1809 R. Coop ä Grobn, 53« landvoogd der Molukken. 

JoH. P. VON Mittmann, civiel en militair gezaghebber. 

1810 Overgave van Temate aan de Engeischen onder Kapiteln 
Tücker ^). 

Mohamad Tahir, eenentwintigste Sultan van Ti- 
dore *). 

1811 Kapiteln Forbes, ci viele en militaire kommandant en 
daaxna W. Ewer, Britsch Resident van Temate^). 

1813 W. G. Mackrnzie, Britsch Resident van Temate. 

1814 Door bemiddeling van W. B. Martin , vertegenwoordiger 
van het Britsche Grouvernement in de Molukken, komt 
een tractaat van vrede en vriendschap tusschen de vorsten 
van Temate en Tidore tot stand*). 

1815 R. Stuart, Britsch Resident van Temate. 

1816 W. G. Mackenzie, Britsch Resident van Temate. 



nL Van de herstelling van het Nederlandsoh gezag 

tot den tegenwoordigen tjjd. 

1817—1888. 



1817 Bij besluit van Commissarissen tot ovememing der Mo- 
luksche Eilanden '^) van 5 April worden benoemd tot 



1) Deze overgave is beschreven door J. Bousquet in Tijdsch. Batav. Gen., Dl. 
XVI, biz. 87. 

2) Bij Van der Grab foutief Mohamad Tahor. 

3) De Resident Ewer, daartoe geautoriseerd door W. B. Martin, Resident 
for all affairs of the Honorable East India Company at tbe Moluccos, sloot een 
tractaat met Sultan Mohamad Au op den 5«»» November van dit jaar. 

4) De voomaamste artikelen van dit tractaat zijn vermeld bij HAGAl,blz. 459. 

5) Die Commissarissen waren N. Engelhard en J. A. van Middelroop: de 
laatste trad tevens als Gouverneur op. Bij art. 3 van het op den 1 7«** Augustus 
1814 tusschen de Vereenigde Nederlanden en Z M. den Koning van Groot- 
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Commissarissen ter overneming van Ternate en onderhoo- 
righeden: J. Groot, Luitenant-Kolonel in dienst van 
Z. M. den Koning der Nederlanden, kommandeerende 
het fregat Maria Reigersbergen en J. A. Neijs , Administra- 
teur van Ambon, de laatste tevens proNdsioneel Resident. 

Dit fregat korat den 24«° April te Temate en den 30«« 
daaropvolgende had de overneming plaats van den Brit- 
schen Resident W. G. Mackenzie. 

De verkoop van lijnwaden bleef bestendigd, met bepa- 
ling dat die zou gedreven worden door een winkelier 
tegen genot van 5 ®/o. 

De Resident Neijs wordt tijdelijk toegevoegd aan den 
Schout-bij-Nacht en Commissaris-Generaal van Neder- 
landsch-Indie , A. A. Büijskes, en gedurende dien tijd 
vervangen door J. P. Hulft van Hoorn (September). 

Vertrek naar Ambon van 20 kora-kora^ met ongeveer 
1500 Alfoeren om te dienen als hulpbenden van onze 
troepen bij den opstand te Saparoea (September) *). 

Met de levering van specerijen door de vorsten wordt 
voortgegaan, tegen betaling van 20 rijksd. de pikol no- 
ten en van 30 rijksd. de pikol foeli door het N. I. Gou- 
vernement. 

De Commissaris N. Engelhard sluit op 16 September 
een traetaat met Sultan Mohamad Ali van Ternate: 
art. 14 vordert algeheele extirpatie van nagel- en note- 
boomen , en art. 20 kent een jaarlijksche subsidie toe van 
16320 Ind. guldens, waarvan 11200 voor den Sultan, 



Brittannie gesloten traetaat was bepaald : »Les places et forts . dans les colonies 
»et Etablissements, lesquels doivent ^tre c^6s et Echang^s par les deux Hautes 
»parties contractantes en vertu des deux articies pr^c^dents, seront remis dans 
»l'^tat oü ils se trouveront au moment de la signature de la präsente Convention*'. 
1) De voor die hulp aan Sultan Mohamad Ali vereerde medalje en ketting 
is beschreven in Tijdsch. Batav. Gen. Dl. XI, blz. 528; terwijl van de eerepen- 
ning aan Sultan Mohamad Tahir wordt melding gemaakt in Notulen Batav. 
Gen. Deel I, blz. 233. 
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1600 voor de rijksgrooten , 3200 voor de hoofden van 
Makian en 320 voor die van Moti. 

Een dag later wordt eenzelfde tractaat gesloten inet 
Sultan MoHAMAD Tahie van Tidore : als jaarlijksche sub- 
sidie wordt toegestaan een som van 12800 Ind. guldens, 
en de oorspronkelijke verdeeling later met ingang van 1 
Januari 1821 aldus gewijzigd, dat de Sultan 6400, de 
rijksgrooten 2000 , de hoofden van het eiland Tidore 2200 
en die van Maba, Weda en Patani eveneens 2200 guldens 
ontvingen. 

1818 Sultan Mohamad Tahir en de rijksgrooten van Tidore 
beklagen zieh bij den Commissaris-Gteneraal over den af- 
stand der districten Maba , Weda en Patani op Halmahera 
aan den Sultan Moeda, prins Mohamad Djamaloedin, 
tijdens het Britsche bestuur ^). 

Deze wordt met de bark Venus, kommdt. Van Schüler, 
van Bitjoli gehaald en naar Java verbannen : de genoemde 
districten worden teruggebracht onder Tidore (Februari en 
Maart). 

J. A. Neijs keert te Temate terug en neemt het be- 
stuur van HüLFT VAN HooRN over: hij treedt op als 
eerste Resident (Augustus). 

1820 Commissie voor de Molukken van Mr. H. J. van de Graaff, 
Hoofdinspecteur en G. F. Metjlan, Inspecteur van Finan- 
tien*) (April — September te Temate). 



1) Die klachten waren voomamelijk gegrond op scbending door Engeland van 
de contracten van 1810 en 1814, waarbij de Sultan in het onverdeeld bezit 
van het Tidoreeeche rijk was gelaten. 

In 1831 werd dien prins vergund naar Tidore terug te keeren, onder aan- 
teekening, dat hij door zijn gedrag in 1817 elk recht op de troonsopvolging 
had verbeurd : bij overleed aldaar den.ß^^ Januari 1846. 

2) Het Rapport dezer Commissie , waarvan eerat het geschiedkundig overzicht 
werd opgenomen in den ll^n jaarg. van het Tijdscb. v. N. Indie, is later in 
zijn geheel versebenen in den IS^i^ jaargang van datzelfde Tijdscbrift, blz. 73 
en volgg. 



Digitized by VrrOOQlC 



172 KÖRTE KRONIEK. 

1821 Dood van Sultan Mohamad TAmR (17 November). 

1822 Met het fregat Melampus, kommdt. De Man komt te 
Ternate met gevolg de gewezene Sultan van Palembang 
Machmoed Badaroedin , naar deze plaAts verbannen *). 

Op den lö«"* April wordt Sarmol^ van der Parra, tot 
twintigsten Sultan van Ternate geproclameerd enden 
19«^ daaraanvolgende Achmadcel Mansoer tot twee en 
twintigsten Sultan van Tidore: met beide vorsten 
worden nieuwe contracten gesloten. 

Door lieden van Toboengkoe, in vereeniging met zee- 
roovers van Mangindano en van den zoogenaamden Radja 
Djailolo , wordt de negorij Kolongtjoetjoe op het eiland 
Boeton uitgeplunderd en vemield en de bewonera in sla- 
vemij weggevoerd. 

1823 Dood van Sultan Van der Parra (11 October). 

Mohamad Djaio, een en twintigste Sultan van 
Ternate (December) *). 

1824 Bezoek van den Gonvemeur-Generaal Van der Capellen 
aan Ternate (Mei). 

In het kasteel Orange •) worden op den 27«"* Mei de 
contracten met de Sultans Mohamad Djain en Achmad 



i) Bebalve door uitkeering van fSOO 'smaands werd nog voor rekening van 
den lande in kleeding en voeding van dien Sultan en zijn gevolg vooraen. Hij 
gedroeg zieh steeds rüstig en overleed 89 jaren oud den 26«» November 1852. 
Zijn nagelaten betrekkingen keerden in 1864 naar Palembang terug. 

Yak Run vak Alremade noemt dien vorst vermoedelijk juister Machmoed 
Rahaoedik (Tijdäch. Aard. Gen. Dl. YII, blz. 68): ik heb de officieele gpelling 
gevolgd. 

2) Van der Cbab verwart dezen vorst met zijn voorganger (1. c. blz. 226). 
Zijn verhefißng geschiedde met voorbijgang van den vroeger door de Regeering 
aangevsrezen troonsopvolger prins Aboe Haib. Het met hem gesloten tmctBOLi 
18 gedagteekend 8 April 1824. 

3) Dit is het tegenwoordige fort Oranje, waann tot na de aardbeving van 
1840 de bestuurshoofden woonden (zie Journaal, blz. 309): in officieele stukken 
heet het altijd kasteel en dan gewoonlijk Orange in plaats van Oranje. 
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met eenige wijziging bij eenzelfde acte van investiture 
door den Opperlandvoogd bevestigd *). 

Volgens art. 19 zal het Grouvemement betalen voor de 
nagelen 10 stuivers, voor de foelie 12 stnivers en voor de 
noten 8 stuivers het pond. 

De recognitiepenningen van den Sultan van Tidore 
bleven bestendigd: die van Temate werden verhoogd tot 
/ 17400, te verdeelen als volgt: voor den Sultan / 11200, 
de rijksgrooten en hoofden van Moti /8000 en de hoofden 
van Makian /3200 'sjaars. 

Tijdens het aanwezen van den Gouvemeur-Generaal 
wordt tevens bepaald, dat de residentie Temate zal be- 
staan uit Temate, Tidore, Halmahera en Batjan met hunne 
onderhoorigheden : met de eilanden Rau en Morotai ten 
noorden tot en met de Soela-Eilanden ten zuiden, de 
Papoesche eilanden : Waigeoe , Salawati en Misol , en dat 
gedeelte van Nieuw-Guinea hetwelk onder de souvereini- 
teit van Tidore staat, alsmede de op de oostkust van 
Celebes bezuiden kaap Valsch ofTaliaboe gelegenen onder 
de heerschappij van den Sultan van Temate behoorende 
districten Batanta en Mandono, met de eilanden Peleng 
en Banggai uitmakende het Radjaschap van Banggai, als- 
mede het verder zuidwaarts gelegen Radjaschap van Tom- 
boekoe (Toboengkoe). 

Etablissementen worden aangelegd te Gklela en Bitjoli 
op Halmahera, onder gecommiteerden met den rang van 
Assistent-Resident, aan wie een bezetting was toegevoegd 
van 16 man en een sergeant; later vervangen door bur- 



1) Het groot verschil tusschen dit en vroegere contracten is de afschaffing 
Yoor altijd van de extirpati^n van specerijen , de belofte der vor^n om bij hun 
bestuur de raadgevingen en aanv^ijzingen der Nederlandsche ambtenaren te 
volgen, de plaatsing van ambtenaren te Gralela en Bitjoli en de levering 
van alle «pecerijen tegen vaste prijzen aan het Gouvernement (vgl. Joumaal 
blz. 314). 
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gers, die zieh daartoe tegen betaling vrij willig hadden 
aangemeld *). 

1825 De Radja van Toboengkoe, Kaitjil Papa, tracht zieh 
aan de gehoorzaamheid van de^ Sultan van Temate te 
onttrekken, door niet, evenab aan den vorigen Sultan, de 
gebruikelijke hommage te bewijzen. Na zijn overlijden 
(medio 1825) volgt naar landsgebruik zijn weduwe hem 
op, die terstond een gezantschap naar Temate zendt om 
kennis te geven van de aanvaarding van het bewind , met 
betuiging van onderwerping aan het Ternataansche rijk, 
tevens hulp verzoekende tegen de partij van verzet. 

1826 Naar Toboengkoe vertrekt een ^orfl-^orö-vloot onder bevel 
van den Luitenant ter Zee G. Logkemeijer , kommm- 
deerende Z. M. schoener Daphne, en het Ternataansche 
hoofd Kapita Laoet prins Aboe Maha; de wederspanningen 
worden tot onperwerping gebracht'). 

1827 Onder geleide van Majoor Kajanoe keeren van Sailolof 
naar Salawati terug 252 mannen, vrouwen en kinderen, 
die voorgaven indertijd door de overmacht van Radja 
Djailolo te zijn gedwongen naar Ceram uit te wijken. 

Een landbouwcommissie voor Temate ingesteld (Sep- 
tember); op aansporing dier Commissie worden in kleine 
hoeveelheden aangeplant nagel- en noteboomen, koffie, 
kakao , katoenheesters en peperranken »). 



1) Uit een bezuinigingsoogpunt zijn die posten den \*^ Januari 1827 inge- 
trokken. 

2) Van af dezen tijd dateert het verblijf in de gelijknamige kampong te Ter- 
nate van vele uitgewekenen uit de Boetonsche kampong Kolontjoetjoe. In 1855 
wilden zij naar hun land terugkeeren uit untevredenheid over het Sultans- 
bestuur: aan bestaande geschillen is toen door bemiddeling van den Resident 
Tobias een einde gemaakt. 

3) Deze gevirassen komen door de geheele residente verspreid voor : tot exploi. 
tatie op grooter schaal ontbreekt het aan kapitaal en werkkrachten. 

Zonderling mag het heeten , dat deze en andere maatregelen door Temmihok 
(HI, blz. 130) in 1849 worden verklaard »d'avoir contribu^ si puissamment ä la 
»prosp^t^ de cee partiee interessantes de nos possestdons*'. 
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Op het verlangen van Z. M. den Koning wordt door 
de Directie de N. H. Maatschappij tot het nemen eener 
proef met de walvischvangst naar de Zuidelijke zeeen ge- 
expedieerd het Amerikaansche schip Logan , kapt. Coffin ; 
de Resident van Temate ontving de opdracht met uitzon- 
dering der betaling van rechten het schip bij aankomst te 
behandelen op denzelfden voet als Nederlandsche schepen '). 

1828 De artikelen 18, 19 en 20 van het met de Sultans van 
Temate en Tidore op den 27«° Mei 1824 gesloten trac- 
taat worden vervallen verklaard, en aan de onderdanen 
dier vorsten de bevoegdheid gegeven over hunne spece- 
rijen te beschikken, onder de uitdrukkelijke voorwaarde 
dat die specerijen naar Temate moesten worden vervoerd *). 

Om te dienen als hulptroepen in den . Java-oorlog ver- 
trekken den 21«° Mei met de brik Nederland en het bchip 
Djadoelkarim naar Samarang 562 Alfoeren en Teraatanen 
onder een Majoor van het Ternataansche hof , den. 23*^" Juü 
gevolgd door de brik De Hoop met 290 Tidoreezen^. 

1829 Opgeruid door eenige rondzwervende Boegineezen, waar- 
onder zekere Daeng MANGABJAfi, verzet zieh de Radja 
van Banggai tegen den Sultan van Temate, terwijl hij 
diens zendeling met twee kororkord^ van daar verjaagt 
en de wijk neemt naar Mandono ; hier gevangen genomen 
is hij naar Temate overgebracht en van zijn Radja-zetel 
vervjdlen verklaard. 

1880 J. H. J. MooRBEBS, twee de Resident van Temate. De 
overgave van het bestuur had eerst den SO«"' April 1831 



1) Die proef scbijnt mislukt te zijn: ik heb nergens vermeid gevonden, dat 
het schip te Ternate is geweest. 

2) De daaromtrent gesloten overeenkomst met de beide Torsten ter eenre en 
den QouTemeur der Moluksche Eilanden , Mr. P. Mbbkus , ter andere zijde is 
gedagteekend : Temate in het kasteel Orange op den \^^ Februari 1828. 

3) Den Z*^ Juni 1830 kwamen de Tidoreezen terug met het schip Johanna 
Maria Wilhelmina, kapt. Ross, en den 29«i^ dier maand de Tema£anen met de 
Nawam Alie Oesoer, kapt. K. de Looper. 
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plaats, daar de Gouverneur der Molukken den nieuwen 
titularis tijdelijk had aangehouden '). 
De Cholera morbus eischt vele slachtoffers. 

1838 De teelt van specerijen geraakt bij den inlander geheel 
in vergetelheid , niettegenstaande de opheffing van het 
monopolie ; de landbouwcommissie bestond slechts in naam. 

1834 Hevige brand ter hoofdplaats Temate (23 Januari), waar- 
door een deel van het Chineesche kamp en vele woningen 
van christen-inlanders in de asch gelegd worden; bij den 
Sterken noordwestenwind na een langdurige droogte viel 
er aan blusschen niet te denken. 

A. J. VAN Olpen, der de Resident van Temate (Mei) *). 
Oprichting eener gouvemements lagere school ter hoofd- 
plaats (Augustus). 

1837 Aan boord van Z. M. fregat Bellona bezoekt prins Hen- 
drik der Nederlanden de hoofdnegorijen Temate en Ti- 
dore (April). 

1839 D. F. H. Helbach, vi er de Resident van Temate (April). 

Een kora-kora-yXooi van den Sultan van Temate gaat 
naar Toboengkoe, waar een opstand was uitgebroken en 
verslaat de muitelingen. 

1840 Hevige uitbarsting van Temate'b vuurberg, den 2«"> Fe- 
bruari aangevangen met trillingen van den bodem , die 
zieh den 3«" herhaalden en den 13«"* tot schokken ovot- 
gingen. Den 14««» had des voormiddags te 10 uur de ge- 
weidigste schudding plaats, waama geen enkel huis ter 
hoofdplaats meer bewoonbaar was '). 

i) De gepensionneerde Resident Neijs bleef op Temate gevestigd : twee pyra- 
midevormige zuilen op het oude Europeesche kerkhof wijzen de plaats aan , ¥raar 
hij en zijne echtgenoote begraven liggen. 

2) Bij resolutie van de Indische Regeering van 10 November van dit jaar, 
N^. 12 wordt een rijtuig, geel beschilderd met vergulde Hjsten, als een blijk 
van 's Gouvemements genegenheid aan den Sultan van Temate gezonden. Dit- 
zelfde rijtuig is nog heden als staatsiewagen in gebmik, alleen is de trede ver- 
gaan en door een lampetrap vervangen. 

3) Nog jaren daaraa werd op den \\^ Februari in het kerkgebouw der 
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Van de eruptie had men weinig te lijden, daar het 
uitwerpen van asch en steenen geschiedde in een noord- 
westelijke richting , welke zijde van den berg onbewoond is. 

De post van den Sultan van Temate te Toboengkoe 
a%eloopen door de bevolking, geholpen door Boegineezen 
en de bezetting grootendeels vermoord^). 

1841 In de eerste maanden van dit jaar stierven alleen op de 
Banggai-Eilanden mim 6000 menschen aan de kinderziekte. 

In October vertrekt naar Toboengkoe een Aonffirvloot, 
die er met holp van Banggai in slaagt het oproer te dem- 
pen. Op Peleng en de getrouw gebleven negorijen Man- 
dono en Kentong werd toenmaals door de Ternataansche 
Aonffi alles uitgeplunderd. 

1842 De eerste steen gelegd van het tegenwoordige residentie- 
hnis (30 Mei), dat echter eerst twee jaren later betrok- 
ken wordt ^). 

1843 De berg werpt veel asch en rook uit, maar aardbevingen 
doen zieh weinig voor (April en Mei). 

Ontwapening van de forten te Kajoemerah, Kotabaroe^ 
Toloko en Boeloeloe ma-Dehe of het z. g. Koningshoofd. 

1844 Het Engeische oorlogsfregat Samarang, kommdt. E. BEii- 
GHER, zendt in Straat Patientie sloepen naar den wal, 
die nabij het eiland Woda slaags mken met een van 



Protestantsche gemeente een dankdag gehouden , ter herinneriDg aan het geluk 
van in 1840 niet met vrouw en kroost door het onderaardsche vuur te zijn 
verzweigen. 

Voor de diensten, bij deze aardbeving bewezen, ontving de Sultan van Ter- 
nate een stel tafelzilver en die van Tidore een zilveren theeservies van de Re- 
geering ten geschenke. 

1) Bij die gelegenheid was de door den Sultan aangestelde Radja Doekakombi 
afgezet en in diens plaats een Boegineesche prins, Daeng Makala tot Radja 
verheven, welke den b^^ Januari 1848 door Radja Papa werd vervangen. 

2) Yroeger woonden de hoofden van bestuur binnen het fort Oranje in een 
gebouw, waarvan later de verdieping is afgenomen en dat sedert tot pakhuis 
dient. Een marmeren plaat in den voormuur der tegenwoordige woning wijst 
aan dat die steenlegging geschiedde door Jan Helbach, zoon van den Resident. 

12 
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Nieuw-Guinea terugkeerende Aon^i-vloot (Juni). Van En- 
gelsche zijde is later beweerd, dat de Tidoreezen dehosti- 
liteiten begonnen waren. 
1846 De Kapita Kit Hamdja wordt met de hmgi van Tidore 
naar Ceram gezonden tot oplichting van de hoofden der 
onruststokers aldaar (Febraari); deze expeditie liep naar 
wensch af en was in Juli terug. 

1846 Onlusten te Banggai; Radja Agama verzet zieh tegen het 
gezag van den Sultan van Temate; twee oorlogs-Aörfl- 
hord% vertrekken derwaarts (October). 

1847 C. M. VissER, vijfde Resident van Temate, kwameerst 
in Februari aldaar aan, ofschoon in Juni van het vorig 
jaar benoemd. 

Geholpen door Boegineezen vlucht de Radja van Banggai 
naar Todjo, waarheen hij door de uitgezonden expeditie 
wordt vervolgd (April) , maar vanwaar hij later naar Boni 
weet te ontkomen. 

De Resident van Borneo's Westkust, A. L. Weddik, 
Gouvemements-Commissaris voor de Molukken. 

Hij verblijft van 11 Augustus tot 5 September te Ter- 
nate en laat den Assistent-Resident Willbr achter tot het 
doen van een onderzoek op Halmahera, komt den S««* 
October nog eens terug, om van 14 tot 19 October de 
negorijen Sawoe, Djailolo en Sidangoli te bezoeken, den 
27®'* dier maand met het hoofd van Gebe de Papoesche 
zaken te behandelen en den 9®"* November met Z. M. 
schoener Pylades naar Soerabaja terug te keeren. 

Eenige hoofden van Makian naar Temate, om zieh te 
beklagen over den Sangadji van Ngofakiaha (December). 

1848 Door meerdere Makiaansche hoofden wordt het verzoek 
gedaan onder rechtstreeksch bestuur van het Gouverne- 
ment te komen : hierin wordt echter niet getreden. 

1849 Voortdurend verzet van Makian tegen het Temataansch 
gezag : de Oetoemn van den Sultan en een schrijver wor- 
den door de bevolking weggejaagd. (Februari). 
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De Resident begeeft zieh in April met Z. M. brik De 
Zwaluw, kommdt. Noorddüijn, naar Makian , maar moet 
onvemchter zake terugkeeren; zelfs begeven zieh enkele 
on willigen naar Mare onder den Sultan van Tidore, die 
hen evenwel van daar laat verwijderen. 

Den 28^ Juni gaat De Zwaluw andermaal naar Ma- 
kian, met een detachment militairen en een gewapende 
vloot van den Sultan van Temate , en worden na geringen 
tegenstand de hoofdschuldigen uitgeleverd, ten gevolge 
waarvan de rust is hersteld ^). 
1860 Z. M. schoener Circe, kommdt. Brütel de la Riviäre, 
naar Nieuw-Guinea met den gekommitteerde, D. J. van 
DEN DuNOEN Qronoviüs (Maart) *). 

De Kapitein ter Zee, C. van der Hart, doet met de 
schepen Argo en Bromo een tocht naar Celebes' Oost- 
kust, de Banggai- en Soela-Eilanden '). 

De Resident Visser, benoemd tot Gouverneur derMo- 
lukken, vertrekt naar Ambon (Augustus): de Secretaris 
wordt met het bestuur belast. 

Herhaalde zeerooverijen in den Banggai-Archipel enop 
Celebes' Oostkust: zending van Revius om aldaar den stand 
van zaken op te nemen : hij stelt voor een nederzetting te 
plaatsen in het landschap Salampe in de Tomori-Bocht. 
1851 C. Sluuter, zesde Resident van Temate, wordt den 
12«'^ Februari als zoodanig geinstalleerd *). 



1) Lauts, die Deel VII, biz. 332, deze expeditie vermeldt, vergeet het jaartal 
te noemen. Boksmxuer (1. c. blz. 342) maakt van dit verzet een hlüHge Er- 
hebung, 

2> Over de mislukking van dien tocbt en verdere bijzonderheden zie Haoa II, 
blz. 97 en vlg. Wapenborden werden geplaatst te Ati-Ati , Merkusoord , Lakahia, 
Dor6, Ron, Ansoes en Sov^ek. 

3) Het aan de Regeering ingediend Rapport over deze reis bevat weinig be- 
langrijks voor de kennis van die streken. 

4) Voor de volgende i*esidenten is niet het beeluit van benoeming gevolgd, 
maar de maand , vraarin het bestuur van den voorganger of den secretaris 
-werd overgenomen. 
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Vermeende aanspraken van Boni op de bezittingen van 
den Sultan van Ternate in Banggai en Toboengkoe worden 
door de Regeering als onwettig verworpen. 

De Resident Sluijtbr overgeplaatst naar Banda. 

W. L. VAN GüERicKE, zevende Resident van Temate 
(October). 
1 852 Jhr. C. F. Goldmann, a c h t s t e Resident van Temate (Juni). 

Z. M. stoomschip Vesuvius, kommdt. P. A. Matthij- 
SEN, met den Assistent-Resident C. Bosschek naar Banggai 
en Toboengkoe tot installatie van nieuw benoemde Radja's 
en gelijktijdig onderzoek naar een geschikte plaats tot 
vestiging (November). 
1863 De Vesuvius terug te Ternate (Januari): heeft nergens 
een plaats gevonden, die geschikt is voor een vestiging, 
daar de bocht van Tomori slechts bestaat uit moeras en 
steil oploopende klippen *). 

Herhaalde berichten van zeeroovers in de Moluksche 
wateren (December). 

1854 Openstelling voor den algemeenen handel der bavens van 
Ambon, Banda, Temate en Kajeli*). 

Zware koortsen met doodelijken afloop heerschen bijna 
het geheele jaar door op al de eilanden tot Nieuw- 
Guinea toe. 

1855 De zeeroovers dringen door tot Makian, Moti en Mare, 
rooven daar vele menschen en verbranden enkele nego- 
rijen (Mei). 

J. L. DE DiEü Stierling, negende Resident van 
Temate (Juni). 
Hevige aardbeving : zware schuddingen met onderaardsch 



1) Het Rapport over dezen tocht is door de Regeering afgestaan aan het 
Batav. Genootschap van K. en W. en opgenomen in Dl. II van het Tijdschrift 
blz. 63 en vlg. 

2) Zie de betrekkelijke Publicatie van 33 Juni (Staatsblad n®. 46). Haga 
(n, blz. 102) verwart de wet van September 1853 met het tijdstip der afkon- 
diging. 
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gedmisch: alle gouvemementsgebouwen zijn beschadigd 
(14 Juni). 

Ben tweede schok op 14 Juli overtreft de vorige in 
kracht en heeft ten gevolge, dat verschillende huizen in- 
storten en eenige personen doodelijk getroffen worden ^). 

Tobelo op N. O. Halmahera door Z. M. Vesuvius ge- 
bombatdeerd en in brand gestoken, omdat de bevolking 
weigerde den ontvluchten zeerooverhoofdman Laba uit te 
leveren (Juli) *). 

Bezoek aan Ternate van den Gouverneur-Generaal Düu- 
MAEE VAN Twist- (September). 

1856 J. H. Tobias, tiende Resident van Teraate (April). 

Bxpeditie naar Tomori tot beeindiging der gedurige 
geschillen met Toboengkoe: de kampongs Ensaondaoeen 
Oemasimbatoe bestormd en genomen (Mei en Juni) '). 

Dood van Sultan Achmadoel Mansoer vanTidore(ll 
Juli). 

1857 Achmad Safioedin, drie en twintigste Sultan van 
Tidore (Maart) *). 

1) Blbekeb in zijn Reis door de Minahasa enz. Dl. I, blz. 166 schijnt aan 
de hevigheid der toenmalige aardbevingen getwijfeld tehebben. De berichtgever 
in het Tijdsch. v. N.-Indiö, 17e jaarg. Dl. 11, blz. 415, scbat de veroorzaakte 
schade op /"50 000. 

2) Later is het gelukt hero gevangen te nemen en werd hij naar Benkoelen 
verbannen. 

3) In de Feestuitgave is deze expeditie bescbreven door A. W. P. Wbitzel 
met verbastering van de namen der kampongs tot Oesondaoe en Oesonbatoe, 
door latere schrijvers uit onbekendheid gevolgd. Däar is niet vermeld, dat aan 
124 mannen, vrouwen en kinderen, die verzocht hadden met onze troepen te 
mögen medegaan, een verblijfplaats werd aangewezen naast de negorij Laboeba 
op Batjan, waar hunne a&tammelingen tot heden wonen. Ook Yeth weetniets 
van deze nederzetting (Insulinde II, blz. 78 noot 11). Van Musschbnbroek 
fantaiseert deze uit vrees voor hunne hoofden verhuizende lieden tot een uit- 
trekkend gamizoen, en bevsreert geheel ten onrechte, dat die nederzetting der 
inheemsche bevolking een doom in het oog is (Tijdsch. Aardr. Gen. Dl. IV, blz. 95). 

4) Het met dezen vorst en den Gouverneur der Moluksche Eilanden , Jhr. C. F. 
GrOLDHAKN, gosloton coutract werd den i3^^ April 1861 door den Gouverneur- 
Generaal Ch. f. Pahud goedgekeurd en bekrachtigd. 
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C. BosscHBR, elf de Resident van Ternate (November). 
Staking der vijandelijkheden tusschen Tomori en To- 
boengkoe (December). 

1858 Temataansche en Tidoreesche hulptroepen naar Ambon 
gezonden tegen de oproerige Alfoeren op Ceram (Januari) : 
zij dragen veel bij tot de overwinning op de opstande- 
lingen van Mani, Sahoelaut en Elpapoeti behaald ^). 

1869 Onlusten te Kaoe op Halmahera, ontstaan doordat de 
bevolking op last van eenige prinsen voor niets of tegen 
geringe prijzen hare sagoe-efo^^o^f^s aan vreemde duikers , 
lieden van Banggai en Kolontjoeljoe moest afstaan: de 
versterkte negorij Biang aangevallen en verbrand (Sep- 
tember), waarmede de opstand onderdrukt was. 

Dood van Sultan Mohamad Djain van Ternate (20 
November). 

1860 C. J. Bosch, twaalfde Resident van Ternate (Januari). 

Andermaal vertrekken Temataansche hulptroepen naar 
Ambon tot demping der Ceramsche onlusten (October). 

1861 Bezoek aan Ternate van den (Jouvemeur-Generaal Pahud 
(Januari). 

Volstrekte afschaffing der honffi-tochten tenzij met toe- 
stemming van den opperlandvoogd (Februari). 



1) Bij Gouv. besluit van 5 November 1858 n^. 23 werd ter zake dier krijgs- 
verrichtingen toegekend: aan den gouvemements i^^ inlandschen schrijver van 
Ternate, Soleiman bin Salahoedin, Kapitein-titulair der Temataansche Schut- 
terij, een gouden medalje; aan den Kapita-Laoet van Loloda, Sonua, en den 
ELapitein van Tobaroe, Hadi, alsmede aan den schrijver van den Sultan van 
Tidore, Hasanoedin, en den Sengadji van Maba, Salamoedin, elk eenzilveren 
medalje; voorts geldelijke belooningen tot een bedrag van ^3450 aan verschil- 
lende hoofden en nabestaanden der in de krijg gesneuvelde hoofden. DeMsyoors 
Ali van Tidore en Abdoel Wahab van Ternate ontvingen elk een prachtsabel 
en de Kapiteins Mohamad Jasin van Ternate en Hamdja van Tidoi*e ieder een 
hartsvanger met geboi^uurden koppel. 

De beide Sultans werden benoemd tot Ridder in de Orde van den Neder- 
landschen Leeuw. 
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Mohamad Arsad, twee en twintigste Sultan van 
Ternate (Mei) 0- 

J. Blok^ dertiende Resident van Ternate (Juli). 

Groote veiwoesting op het eiland Makian door een 
eruptie van den vulkaan , waarbij ruim 300 personen het 
leven verloren en de bevolking naar de omliggende eilanden 
vluchtte (December) *). 

1862 Uitbarsting van den berg van Ternate (Juni). 

Op de Zuidknst van het eiland Obi Major worden door 
Z. M. stoomschip Citadel van Antvrerpen eenige zeeroovers 
opgevat. 

1863 P. VAN DER Ceab, veertieude Resident van Ternate 
(April). 

Proeven met den aanplant van padie op natte velden 
mislukken door gebrek aan virater. 

De goede gezindheid der bevolking van Banggai en 
Toboengkoe blijkt uit de hulp verleend aan het in die stre- 
ken op de klippen geraakt oorlogstoomschip Amsterdam •). 

1864 Door de afschaffing der krim^oreke's keeren de daarop 
gediend hebbende Tematanen van Menado terug*). 

Hevige aard- en zeebeving op Nieuw-Guinea : verwoe- 
sting van Dore en Mansinam. 



1) Het met dezen vorst gedoten coutract is den 4» November 1862 door den 
Gouvemeur-Generaal L. A. J. W. Baron Slost van de Beelb goedgekeurd en 
bekrachtigd. 

2) BicKMOBE (n, blz. 3) verplaatst deze i*amp naar 1862 en zogt dat nage- 
noeg al]e bewoners omkwamen! 

3) De Radja van Toboengkoe en twee andere hoofden ontvingen daarvoor van 
het Gouvernement zilveren presenteerbladen met het koninklijk wapen en toe- 
passelijk opschrift. 

4) Van af 1777 vras de Sultan van Ternate verplicht voor de kruisvaartuigen 
in de residentie Menado 150 man te leveren, nl. 100 van Makian, en van de 
negorijen Loloda, Gramkonora, Kaoe en Toebaroe beui'telings 50. Deze verplich- 
ting vrerd bij Besluit van 17 October 1863 n^. 41 doordeRegeeringingetrokken, 
vyaarbij tevens ophield de jaariijksche bijdrage van /'SOO, die de Sultan uit 
'tflands kas genoot, als vergoeding voor het gemis der diensten van zijn onder- 
danen. 
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Wegens verval wordt het fortje Toloko benoorden de 
hoofdplaats Temate ontwapend. 

1865 Dood van Sultan Achmad Safioedin van Tidore (29 No- 
vember). 

1866 Teraataansche en Alfoersche hulptroepen naar Ceram gezon- 
den : de expeditie wordt gezegd volkomen geslaagd te.zijn *)• 

De militaire vestiging te Dodinga ingetrokken *). 
Ophefl&ng van het Gouvernement der Mölukken: Ter- 
nate wordt een zelüstandige residentie. 

1867 M. H. W. NiEüWENHüiJS, vijftiende Resident van Ter- 
nate (Maart). 

Djohar Alam, vier en twintigste Sultan van Tidore 
(Augustus) '). 

Verschillende plaatsen in dit gewest worden geteisterd 
door pokken en buikziekte (December). 

1868 De verkoop van zout voor rekening van het Gouvernement 
ter hoofdplaats Temate wordt gestaakt (Februari). 

1869 D. BoES LüTJENs , zestiende Resident van Temate (Mei). 

Sultan MoHAMAD Arsad wordt benoemd tot Ridder in 
de Orde van den Nederlandschen leeuw. 



1) Voor de bij deze expeditie verleende hulp ontvingen : prins Mohamad Jasht 
de Militaire Willemsorde 4^ klasse , de Hoekoem Soasio van Ternate een gouden 
medalje, de Sengcidji van Limtohoe een zilveren medalje; de Kapitein van 
Galela Boealemo, de Luitenant Doelhadji en de Djogoegoe van Gamkonora 
Kamar ieder fSOO gratificatie, de Luitenant Moesa /'200 gratificatie en 
de Gralelarees Libatjina, die door bekomen v^onden ongeschikt was geworden 
voor handenarbeid, een onderstand van f6. — 'smaands. 

^) Langer dan een eeuw bestond daar een fortje mot een bezetting van een 
korporaaKen zes man, het fortje is toen ontwapend en sedert eene ruüne ge- 
worden. Later heeft er nog een postbouder gewoond, die ook al weder een 
andere standplaats heeft gekregen. 

3) Het besluit van benoeming is gedateerd 8 Juni n^. 2 (enniet 13 November, 
zooals Haoa, n, blz. 5, noot, opgeefl), maar de installatie had eent den 26^ 
Augustus plaats. Het contract is te vinden achter Deel H van Ha6a*s Neder- 
landsch Nieuw- Guinea, welke schrijver een exemplaar in banden schijnt te 
hebben gehad, dat niet voorzien was van de handteekening van den Sultanen 
het rijkszegel. In het dagelijksch leven is deze vorst bekend als Sultan Achmad 
gelijk hij als prins heette. 
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1870 F. ScHENCK, zeventiende Resident van Ternate (Sep- 
tember). 

1871 Zware aardschuddingen , gepaard met een hevige uitbar- 
sting van den berg van Temate aan denoordzijde, houden 
ettelijke dagen aan en verspreiden veel angst onder de 
ingezetenen (Augustus) *). 

1872 Het aantal landbouwondernemingen is tot i geklommen , 
waarvan drie (Mariana, Tongoli en Wattendorf) op het 
eiland Ternate en een te Oba op West-Halmahera: er 
wordt voomamelijk koffie, kakao en muskaatnoot geteeld. 

1873 Mr. S. C. J. W. van Musschenbroek , achttiende 
Resident van Temate (Juli). 

1874 Regeling van het Rechtswezen voor Sultansonderdanen 
(Staatsblad n^. 144). 

1875 A. J. Langeveldt van Hemert, negentiende Resi- 
dent van Temate (Mei). 

1876 De Obi-groep wordt bij Publioatie verklaard te zijn gou- 
vemementsgrondgebied. 

Dano Baboe Hasan , een afstammeling van den Sultan 
van het in 1832 opgeheven Ceramsche rijk, haalt op 
Halmahera een groot deel der bevolking over zieh bij 
hem aan te sluiten tot stichting van een nieuw rijk 
Djailolo (Juni). 

P. F. Laoino Tobias, twintigste Resident van 
Temate (October). 

Dood van Sultan Mohamad Arsad van Temate (25 
October. 

1877 Dano Baboe Hasan wordt gevangen genomen en naar 
Muntok verbannen*). In verschillende districten op Halma- 



i) üitvoerig bescbreven door Tetsmann in Natuurk. Tijdsch. v. N.-L, Dl. 
XL , biz. 196 en vig. 

2) Ter zake bunner verricbtingen bij dien opetand worden beloond: De in- 
landscbe ambtenaar ter bescbikking van den Resident, Raden Mas Noersewan , 
met de gouden medalje en /'250 gratificatie ; de inlandscbe scbrijver Hajoel 
Arifin bin SoLBiMAN met de zilveren medalje en /'SBC gratificatie; de 
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hera wordt de aan de vorsten in natura op te brengen 
schatting vervangen door een belasting in geld van / 4 
per gehuwd en /2 per ongehuwd man 'sjaars. 

1878 Onderwerping van den zeerooverhoofdman Medom, die 
zieh later met zijn volgelingen te Tobelo vestigt, na den 
eed te hebben afgelegd van zieh geheel van het rooven 
ter zee te zullen onthouden. 

Afschaffing der slavemij in het rijk van Batjan (Augustus). 

1879 O. M. DE MüNNicK, een en twintigste Residentvan 
Temate (Maart). 

A&chaffing der slatemij in de rijken Tidoreen Temate, 
het eerste met nitzondering van Nieuw-Guinea (Juli en 
September) ^). 

Ajanhar, drie en twintigste Sultan van Temate 
(October). 

1880 Flaatsing van posthouders te Sanana op Soelabesi en te 
Banggai. 

Het eilandje Moari wordt aan het rijk van Temate 
toegewezen. 

1881 Jhr. T. G. V. Boreel, twee en twintigste Resident 
van Temate (April). 

1882 In werking treding van een nieuw Reglement op het 
Rechtswezen : de landraad wordt vervangen door een 
rijksraad (JuU). 



Kapitein-^on^t Said Mobamad met de zilveren medalje en fihOO gratifi- 
catie, waarvan /" 500 ter verdeeling onder ziJQ ondergeechikte hoofden; de 
Kapitein-Pran^ van Temate Amam met een hartsvanger en koppel; Hadji 
Djafab van Temate met een Koran in prachtband ; de Kapita-Laoet van Tidore, 
Prins MoHAMAB Tahib met een jachtgeweer en Prins Adjoan van Tidore met 
een gouden horloge en dito ketting. De officieele berichten dienaangaande en 
ook van de beteugeling van den zeeroof in den Banggai-Archipel zijn verzameld 
in De Indische Gids, 5« jaarg., II, blz. 474 en vlg. 

1) BoKEMEUER (Vorwort Xn) betwijfelt, of de vrijgelaten slaven wel vol- 
doende verzekerd zijn tegen terugkeer tot afhankelijkheid en verdmkking; dit 
op weinig bekendheid met plaatselijke toestanden bemstende vermoeden kan 
geheel bevestigend beantwoord worden. 
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1883 D. F. VAN Bbaam Morris, drie en twintigste Re- 
sident van Ternate (Januari). 

Hadji Htas, jongere broeder van Dano Babo^ Hasan, 
wil te Maba een nieuwen opstand verwekken, die echter 
dadelijk wordt onderdrukt (December). 

1884 De geheele residentie vrordt geteisterd door een pokken- 
epidemie, die maanden lang duurt. 

1885 F. S. A. DE CiiERoa, vier en twintigste Resident 
van Ternate (Januari). 

1888 J. Bbnsbach, vijf en twintigste Resident van Ternate 
(September). 
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C. DE TERNATAANSCHE TAAL. 
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I. Inleiding. 



Het Temataansch is zoo te zeggen de linffua franca van den 
Molukschen Archipel in engeren zin, want de oorspronkelijke 
taal der echte Ternatanen wordt door bijna alle onderdanen 
des Sultans in de strandnegorijen van zijn nitgestrekt gebied 
verstaan, door handelaren bij aanraking met de bevolking al- 
gemeen gebezigd en door Alfoeren, die tot den Islam overgingen, 
dikwerf boven hun eigen taal verkozen *). 

De reden hiervan is deze, dat van oudsher hoogere en lagere 
hoofden met volgelingen en Soldaten tot handhaving van het 
sultansgezag van nit Ternate naar verschillende plaatsen werden 
gezonden en aldaar ettelijke jaren vertoefden of door aanhuwe- 
lijking voor goed gevestigd bleven; terwijl zij als vertegenwoor- 
digers der vorstelijke macht te trotsch waren om de landstaal 
aan te leeren en daarentegen vorderden , dat wie iets te vragen 
had in het Temataansch zijn verlangen kenbaar maakte. Boven- 
dien bracht de oproeping naar de hoofdplaats van verschillende 
eilandbewoners bij den echt inlandschen afkeer van eene spoe- 
dige behandeling der voorgebrachte zaken een verplicht lang- 
durig oponthoud in een gebeel Temataansche omgeving mede 



1) Men kan hienran voorbeelden irinden in de Aanteekeningen op een Reis 
naar Halroahera, blz. 216 en vlg., waar de aangehaalde zinnen, hoezeer siecht 
verstaan en van drukfouten wemelende, allen zuiver Temataansch zijn ; deonge- 
noemde schrijver was uit onbekendheid met die taal niet in staat dlt te con- 
troleeren, hetgeen ten overvloede blijkt uit wat hij op blz. 219 ten aanzien 
van die taal opteekent. 
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en was het voor de benoeming tot het een of ander voordeelig 
ambt noodzakelijk, dat de betrokken candidaat in verstaanbare 
bewoordingen aan den vorst hulde bracht. 

Dit nu leidde bij de vele punten van overeenkomst met 
plaatselijke talen of dialecten er als het wäre van zelf toe, dat 
die taal van het overheerschend ras in de westelijke helft van 
de residentie Temate een betrekkelijk grooter verbreiding ten 
deel viel dan het Tidoreesch of Batjansch en zij haar standpunt 
van algemeen gemeenschapsmiddel tot den tegenwoordigen tijd 
wist te handhaven ^). 

Dat die taal bij de meerdere aanraking met vreemdelingen 
door het samentrekken der bevolking aan de kosten zieh niet 
verder ontwikkelde, is begrijpelijk ; maar geheel onwaar is de 
bewering van Van der Grab (I.e., blz. 310), dat aan hethof 
te Temate Maleisch wordt gesproken, doormengd met een 
menigte woorden van Nederduitschen , Spaanschen en anderen 
oorsprong *). Denkelijk hieroit maakt De HoLiiANDER (4e druk, 
blz. 383) de onjuiste gevolgtrekking , alsof het Temataansch 
een verbasterd Maleisch zou zijn; al wordt gaame toegegeven, 
dat Maleische woorden dikwerf in de plaats der oorspronkelijke 
treden en dat het Arabisch bij den overgang tot den Islam op 
godsdienstig terrein zijn recht deed gelden , evenals voor nieuwere 
zaken het verbasterd HoUandsch in alle Indische talen een 
groote rol speelt. Ik meen echter dat die invloeden thans tot 
stilstand zijn gekomen , daar de handel zieh niet noemenswaardig 
uitbreidt, een mohamedaansche propaganda ontbreekt en het 



1) De taal van Batjan is alleen beperkt tot dat eiland en wordt door hoogstens 
1500 zielen gesproken. Dit sultanaat heeft nooit in meer verwijderde streken 
gezag kunnen uitoefenen. 

2) Valentun (P>, blz. 130) zegt: »De Ternataansche taal is zeer hoogdravend 
»en komt in deftigheid en klank naast aan de Spaansche. Uit hoograoed en 
»ten bewijze dat zij onder niemant anders staan , zoo zollen zij in haar schrifien 
»geen andere, dan deze, gebruiken.** Overigens is dit wel een eigenaardige 
nianier om ieraand te irerwijten, dat bij aan het gebiniik zijner moedertaal de 
voorkeur geefl. 
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zelfbestuuT der vorsten Europeeschen invloed binnen enge gren- 
zen beperkt. 

Naar mijne meening beeft het Ternataansch , ofschoon na 
verwant aan andere in dit gewest gesproken dialecten en wel- 
licht daaruit ontstaan, wel degelijk aanspraak op den naam 
van taal, door rijkdom van woorden en taalvormen gebeel 
voldoende voor bet volk dat baar spreekt, en belangrijk door 
vele eigenaardigbeden , die tot beden aan de aandacbt van 
taalbeoefenaren zijn ontgaan. 

Met de aanneming van den Islam en de daarmede gepaard 
gaande aanleering van Arabiscb letterscbrift werd dit, evenals 
voor bet Maleiscb, tot bet scbrijven van bet Ternataanscb ge- 
bezigd en is sedert zoo algemeen verspreid, dat elk eenigszins 
ontwikkeld boofd met die karakters bekend is. Daar er weinig 
of geen neiging bestaat bet Latijnscb letterscbrift van ons over 
te nemen en als op Sumatra stukken met Arabiscbe karakters 
vloeiend gelezen worden, zoo beb ik voor de medegedeelde 
proeven van Ternataanscb taaleigen dat scbrift bebouden ; zijnde 
de mij opgegeven spelling gevolgd, zonder die te willen ver- 
dedigen of er mede in te stemmen, en enkel op grond der 
vrij groote eenvormigbeid van schrijfwijze , boe dan ook ontstaan. 

Bebalve de Woordenlijst in bet werk : De Molukscbe Eilanden 
van P. VAN DER Grab, en de door dienzelfden scbrijver in de 
Bijdr. V. b. Kon. Instituut, 4e Volgreeks, Deel 2 uitgegeven Ge- 
schiedenis van Ternate door Na'Idah, bepaalt zicb betgeen over 
bet Ternataanscb bekend is tot een paar vertellingen , door 
Riedel in bet Tijdscbr. voor N. 1. 3e Serie 5e Jaargang, gepu- 
bliceerd, en eenige Pantoen^ door Campen medegedeeld en op- 
genomen in bet 30e Deel v. b. Tijdscbr. v. b. Batav. Gtenootscbap ; 
terwijl laatstgenoemde zicb boven andere schrijvers nog verdienste- 
lijk maakte , door in zijn vele bijdragen tot de kennis van Halma- 
bera telkens de inlandscbe benamingen van tal van zaken te 
vermelden , zij bet ook dat bij een enkele maal bet Ternataanscb 
met de Alfoerscbe dialecten verwarde. Een vergelijking dezer 
bronnen voor Ternataansche taalstudie leidt tot de ervaring, 

18 
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dat de Woordenlijst zeer slordig is bewerkt en van fouten 
wemelt; dat de Geschiedenis van Temate siecht werd getrans- 
cribeerd en door onjuiste punctuatie dikwerf onverstaanbaar is , 
zonder dat de Maleische en nog minder de HoUandsche tekst 
de voorkomendeonduidelijkhedenophelderen; dat de Verteilingen 
hoogst onvoUedig zijn overgedrukt en gec^rrigeerd door iemand 
die niets van de taal begreep, terwijl daarbij een Tidoreesch 
liedje voor Ternataansch wordt opgegeven — al wordt gaarae 
erkend dat de vertaling den tekst getrouw teruggeeft — ; en 
eindelijk dat de door Campen vermelde woorden en Pantoen^ 
over het geheel veel vertrouwen verdienen, al zijn vele vormen 
opk door de eigenaardige spelling vaak moeilijk te herkennen. 
Men zal mij ten goede houden, dat ik dit gevoelen niet 
door voorbeelden poog te staven, daar deze gebreken spoedig 
genoeg opvallen aan ieder, die zieh met de beoefening van het 
Ternataansch mocht bezighouden; en het naar ik vertrouw op 
prijs stellen, dat ik getracht heb door de nitgave van eenige 
oorspronkelijke stukken in eigen letterschrift de fouten mijner 
voorgangers te vermijden ^). 



1) Bij nader inzien kwam het mij beter voor mijne raeening orotrent de 
Pantoeri's van Campen met een paar woorden toe te lichten : ik neero daarvoor 
de twee eerste der 2« serie (zie Tijdschr. Bat. Gen., Deel XXX, blz. 625). 

Bij Campen: 
Horroe horroe ka toma Dissa Roei (hard) naar Dissa 

Iha ino toma Soesoeppoe (En) loop Soesoeppoe binnen. 

Nagee anna sari soesoeppoe Gij dädr, die iets zeggen wilt, 

Soeso^poe adi la sema doega Kom maar voor den dag met uwe liefde. 

Het liedje is een nog al duidelijke wenk voor een »blöden Schäfer", om zieh 
wat nader te verklaren. 

Beter geschreven en vertaald luidt het aldus: 
Horoe-horoe ka toma Disa Schep goed door naar Disa 

Iha ino toma Soesoepoe Längs het Strand tot aan Soesoepoe; 

Nagi ana sari soesoepoe Wie met iets voor den dag korot, 

Soesoepoe adi la simadoegah Doe dit met mate. 

Het is in het Ternaansch evenals in andere talen nl. , dat de twee eerste 
regeis geen bepaalde beteekenis hebben, en bovendien dat pantoen's bijna uit- 
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Aan het hof te Ternate bestaat van oudsher de gewoonte 
om belangrijke gebeurtenissen op te teekenen en, ofschoon 
niet altijd bijgehouden en door mindere zorg van schrijvers en 
ondei^eschikten deerlijk gehavend, heb ik hetgeen van die 
kroniek nog over en leesbaar is, — dat mij steeds met de 
meeste bereidwilligheid ter inzage werd afgestaan , — nog menige 
bijzonderheid gevonden , die tot opheldering van minder bekende 
gebeurtenissen kon strekken. Met den tegenwoordigen Sultan 
sprekende over de mogelijkheid om afechriften van oude brieven 
of handschriften te bekomen, bood hij mij aan een Relaas van 
de aardbeving in 1840 en het Ceremonieel bij zijn eigen troons- 
bestijging uit de aanwezige papieren te laten copieeren en het 
zijn deze stukken, die benevens een Verordening van Sidtan 
MoHAMAD Djain hierachter zijn overgenomen raet eene daarbij 
behoorende vertaling. Hierbij is meer naar woordelijke over- 
zetting dan vorm of stijl gestreefd, terwijl tot toelichting dient 



sluitend woordspelingen tusschen jongelingen en jonge meisjes inhouden. Dil is 
ook hier het geval en wegens de overeenkomst met den naam der plaats Soe- 
soepoe heefl men in den S^^ en A^^^ rege! datzelfde woord in stede van sisoepoe 
gebruikt: van daar de aardigheid. Oveiigens is het een herinnering van een 
meisje om iets met oplettendheid en niet overhaast te doen; de foutieve woord- 
scheiding maakt het niet begrijpelijker. 

Horoe is minder »roeien*\ dan wel »scheppen** of »pagaaien**; t/ia, dat 
Campen verzvnjgt, is bepaaldelijk »vlak längs de kust voortgaan*'; ka en la 
zijn aanvullingswoordjes. 

Bij Campen: 
Horroe ka toma Todahee Roei (hard) naar Todahee 

Hou hou ma njano Sakko (En) hengel naar iSia/^^-visschen. 

Kaai tarn la ma koedahee Den avond te voren omhelzen zij elkaar , 

Momrai ijee la makkoe tjakko. (En des morgens) opgestaan , slaan zij elkander. 

Beter geschreven wordt dit: 
Horoe-horoe ka toma Todahe Schep goed door naar Todahe, 

Haoe-haoe na i^jaoe sako Werp de lijn uit naar gepen; 

Kai tarah la makoe-dah^ Des nachts zijn zij het eens, 

Momi ie la makoe-tjako. Opgestaan slaan zij elkaar. 

De bedoeling der toespeling is goed verklaard. Haoe-haoe is echter niet 
»hengelen" (dit is hohaU)^ m%ar »met de lijn visschen" en zoo^reX makoerdahi 
als makoe-tjako zijn reciproque vormen, bij Campen niet dadelijk te zien. 
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een uitvoerige woordenlijst , welke tevens alle woorden bevat, 
die in het verhaal mijner reizen voorkomen. De twee opval- 
lende eigenaardigheden van het Temataansch, zijnde het uit- 
sluitend gebruik van voorvoegsels eu van verschillende vormen 
voor de geslachten, worden in die iijst door vele voorbeelden 
opgehelderd *). 

Over den inhoud kan ik kort zijn. Dat herhaaldelijk kleinig- 
heden op den voorgrond treden, die ons minder bekng inboe- 
zemen, is in zuiver inlandsche stukken iets zoo algemeens, 
dat het nauwelijks vermelding behoeft. Intusschen heb ik ter 
vergelijking bijgevoegd een Uittreksel uit het dagboek van den 
Resident tijdens de catastrophe in 1840 en een Extract uit een 
Nota over de staatsie bij een begrafenis, beide in korter trekken 
dezelfde onderwerpen behandelende. 

Nog moet ik er op wijzen, dat men van een paar woorden 
beweerde dat die behooren tot de oude taal, thans niet meer 
gesproken en weinig bekend. Of dit, als Campen op blz. 443 
zijner Berste Serie pantoen^ beweert, de taal van het oude 
Djailolo is, zou ik niet durven verzekeren; te minder daar 
noch in deze noch in zijn Tweede Serie een enkel verouderd 
woord te vinden is. 



1) Nog ki*eeg ik in banden een opgaaf iran Ternataansche plantennamen 
met körte aanwijzingen omtrent het geneeskundig gebruik. Ook deze zijn in de 
Woordenlijst 0))genomen en daarbij tevens de overeenkomstige woorden in 
Miquel's Flora van N.-I. en Filet's Plantkundig Wooixlenboek , bet laatste 
een doorloopende cacographie van indische plantennamen, zooveel doenlijk 
verbeten! . 
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IL Kort begrip der Spraakkunst. 



Vokalen. 



a e 1 o oe. 

De a, e en i zijn lang of kort: de i heeft den zuiveren ie- 
klank, zoowel in open als gesloten lettergrepen. Vereenigd 
kernen zij voor als ae, ei, ai, oi, aoe en oöe, maar echte 
tweeklanken zijn dit niet 

CONSONANTEN. 

h 

k g ng 

tj dj j nj 

t d s r 1 n 

p b f w m 

Die , welke in woorden van vreemden oorsprong voorkomen , 
zijn hierbij niet opgenomen: de plaatselijke nitspraak blijkt 
voldoende uit de woordenlijst. 

Nomen. 

Elk woord Staat in het enkelvoud; het meervoud wordt ge- 
vormd door bijvoeging van do/oe, veel of van telwoorden en 
moet dikwerf uit den zin alleen worden opgemaakt. 

Het geslacht duidt men zoo noodig aan door achtervoeging 
van nonaoe, mannelijk en fofoheka^ vrouwelijk. 

Van de naamvallen verdient alleen de 2® naamval vermelding , 
daar de woorden verbonden worden door het partikel ma^ b.v. 
djoöe ma-falah, het huis van den beer. 

De verandering van werkwoorden in naamwoorden geschiedt 
veelal door herhaling der eerste letter met gelijktijdige veran- 
dering der klinkers, b.v. lolahi, verzoek van lahi, v ragen; 
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e^ verhaal 



mombte, volgeling van mbte, volgen; nffO\ 
van ngadje-ngadje , verbalen. 

Adjectivüm. 

Dit Voigt onmiddellijk op hat naamwoord, waartoe het be- 
hoort. De vergelijkende trap vormt men door bijvoeging van 
lebe of foloi , het eerste vöor , het tweede achter het adjectivüm 
geplaatst. 

Pronomen. 

Het pronomen is het voomaamste rededeel, dat aan de taal 
haar eigenaardig karakter verleent. 





Pronomen personale. 






A. 


Sinffularis 






Mmcul. 






Femin, 


I p. 


ngori tb 

fangare tb 

tb 






ngori tb 

fadjaro tb 

tb 


II p. 


ngana nb 

ngana 

nb 






ngana nb 

ngana 

nd 


III p. 


oena 6 
ö 


B. 


. Pluralis. 


mina mö 
mö 


I p. 


mi 






mi 




ngomi mi 
fangare ngomi 


mi 




ngomi mi 
fadjaro ngomi mi 


II p. 


ngoni ni 






ngoni ni 


III p. 


ana i 
ana 






ana i 
ana 
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nga nga 

i i 

De gecursiveerde zijn pronominaalvormen , die in verbinding 
met een werkwoord gebruikt worden eu die tevens dienen tot 
aanduiding van wederkeerige vormen. 

Pronomen possessiyüm. 

Dit Staat onmiddellijk voor het naamwoord en komt veel 
overeen met het vorige. 

A. Singularis. 





mascuL 


femin. 


I p. 


ngori (ri) 


ngori (ri) 




fangare 


fadjaro 


II p. 


ngana ni 


ngana ni 


III p. 


oena ge i 


mina g6 mi 




oena i 


mina mi 




i 


mi 




B. Pluralis. 


I p. 


ngomi ma 


ngomi ma 




ngomi 


ngomi 


II p. 


ngoni nia 


ngoni nia 


III p. 


ana ge nga 


ana ge nga 




nga 


nga 



Van de andere pronomina is het demonstrativum : enane, 
deze, dit en ena^e, die, dat; het interrogativumi nagivoox 
personen en ko^ah voor ievenlooze voorwerpen en dieren; terwijl 
het prononien relativum zelden wordt uitgedrukt. 

Verbum. 

De werkwoordsvorm berust op de verbinding van het per- 
soonlijk voomaamwoord met het stamwoord. 
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Van de tijden wordt de verleden tijd gevonnd door maroeah 
of maraha^ de geheel verleden tijd door pasa maroeah, en de 
onbestemd toekomende tijd door domaha ; al deze woorden staan 
achter het werkwoord. 

In de gebiedende wijs bezigt men partikels als no en ni , en 
voor de verbiedende wijs het woordje afah of riafah. 

Ter verkrijging van den actieven vorm plaatst men ma voor 
het stamwoord. Een bepaald passivum bestaat niet, tenzij bij 
causatieve werkwoorden door voorvoeging van i , dat evenwel 
niet geheel zeker is. 

Een transitieve vorm is niet bekend, wel een causatieve, ge- 
vormd met behulp van si als voorvoegsel; in vele gevallen 
verändert daarbij de aanvangsconsonant , b.v. hodiho wordt w- 
godiho , wona ^ wordt aingosa , tego wordt aidego , pane wordt 
sibane, enz. Begint het woord met een vokaal, dan wordt wel- 
luidendheidshalve een letter tnsschengevoegd , b.v. oent wordt 
siwoeni, ise wordt sigise, oetß wordt sigoeiß, enz. Het rect- 
procum wordt gevormd door voorvoeging van inakoe. Als par- 
tikels voor plaatsbestemming bezigt men karte en kage en tot 
aanduiding der richting ie en tarah, isa en Aokd. 



Telwoorden. 



voor personen. 

1. amoi 

2. ngamodi 

3. ngaroekange 

4. ngaroeha 

5. ngismotoha 

6. ngaroera 

7. ngatomodi 

8. ngatofkange 

9. ngasio 

10. nganjagimoi 

11. nganjagimoi si amoi 



voor zaken en dieren, 

rimoi 

romdidi 

raänge 

raha 

romotoha 

rara 

tomodi 

tofkange 

sio 

njagimoi 

njagimoi si rimoi 



Digitized by 



Google 



DE TBRNATAANSCHB TAAL. 



201 



12. nganjagimoi si ngamodi 

13. nganjagimoi si ngaroekange 

20. nganjagiromdidi 

21. nganjagiromdidi si amoi 
30. nganjagiraänge 

40. nganjagiraha 
50. nganjagiromtoha 
60. nganjagirara 
70. nganjagitomodi 
80. nganjagitofkange 
90. nganjagisio 
100. ngaratoemoi 
200. ngaratoeromdidi 
1000. ngatjalamoi 
2000. ngatj'alaromdidi 
10000. ngatjalanjagimoi 



njagimoi si romdidi 

njagimoi si raänge 

njagiromdidi 

njagiromdidi si rimoi 

njagiraänge 

njagiraha 

njagiromtoha 

njagirara 

njagitomodi 

njagitofkang^ 

njagisio 

ratoemoi 

ratoeromdidi 

tjalamoi 

tjalaromdidi 

tjalanjagimoi 



Deze worden achter de naamwoorden geplaatst. Bij een op- 
g^even hoeveelheid van sommige voorwerpen bezigt men andere 
woorden ter verdnidelijking; zoo voor huizen: hoetoe, voor 
boomen: hate, voor vruchten shß>, enz. 

De ordinalia verschillen niet van de gewone telwoorden; de 
vermenigvuldigende worden gevormd door walo, maal; tot de 
onbepaalde behooren dofoe en moi-moi. 

Andere rbdedeelen. 

Bijwoorden van tijd zijn: heden, sfmange\ morgen, rft- 
foetoe\ des ochtends, Ibfb nitah\ 's namiddags, wangi 
tjako\ 's avonds, abfoetoe of wange lobt; middernachts, 
foetoe konoToh. Bijwoorden van plaats zijn: hier, kane , 
daar, kage\ waarheen, kasaha; beneden- of zuidwaarts, 
tarah\ boven- of noordwaarts, ie. 

Bijwoorden van hoedanigheid zijn: niet, oewah, rioewah, 
malb^ hangoe\ nog, adi\ nog niet, hangoe modjoe, 

Onder de voorzetsels zijn de meest gebruikelijke toma en si. 

Van de voeg woorden bestaan vele synoniemen; zoo voor en: 
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mara, aimarahy silom, 8Ö, sarta; voor maar: mai, tatapi, 
doegah'doegah\ voor want: karana^ sababoe, enz. ; of is bolo. 
De voomaamste tusschenwerpsels zijn 0, He en JSio/ 
Voor meerdere bijzonderheden wordt verwezen naar de woor- 
denlijst, waarin de juiste beteekenis ook door voorbeelden is 
toegelicht, zoodat het overbodig werd geacht die hier te her- 
halen. 



HL De aardbeving van 1840. 



VeRHAAL VAN HET GEBEüRDE. 

Tijdens de beer Vorst, de Sultan, de kroon van het rijk, 
het hoofd van den godsdienst, Iskandar, de gezegende, Sah 
PoETRA ^) MoHAMAD DjAiN en zijn vader, de geeerde en aan- 
zienlijke Heer Dirk Frederik Hbrmanüs Helbach ^) , Resident 
van Temate, het bestuur voerden, gebeurde het, dat de Al- 
machtige een onheil deed nederkomen, bestaande in een hevige 
aardbeving op den berg Temate , waarvan het verhaal opvolgend 
wordt uiteengezet in het geschrift hieronder. 

Te weten, in het jaar 1255 A. H. ^), op het einde van het 
jaar Dal, in de maand Doelhadji, den 10««» nacht der maan, 
op een Donderdagavond om 10 uur, begon de aardbeving met 



1) De spelling 1^^ wordt Yoor minder goed erkend , maar is toch algemeen 
in gebruik. 

2) Bij optreding van een nieuw bestuurshoofd worden diens voomamen ge- 
vraagd en gewoonlijk voluit op adressen en aan het hoofd van biieven geschre- 
ven ; het bezigen der enkele voorletters valt minder in den smaak. 

3) De Christelijke jaartelling wordt in inlandsche geschiiften nooit gevolgd ; 
men kent daarom het loopende jaartal en de namen der maanden wel, maar 
kan er niet hee] vlug mede terecht. De mohamedaansche tijdi*ekening is trouwens 
hier evenmin als eiders in den Indischen Archipel tot het volk algemeen door- 
gedrongen. De 10« Doelhadji 1255 A. H. komt overeen met den iA^ Februari 
1840. 
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een aanhoudend schommelende beweging, die enkele oogen- 
blikken ophield om dan op nieuw aan te vangen, maar niet 
hevig was; bovendien regende het dien nacht, was het pikdonker 
en woei een sterke wind, maar hier in de negorij viel een 
stofregen en in de Christen- en Chineesche wijken en aan de 
achterzijde van den berg r^ende het zeer hard en stroomde 
het water naar beneden; zelfs ontstond er stortvloed in de 
hrangha ^) Togorara : de aardschadding duurde voort en binnen 
de stad sliep niemand. 

Om 1 uur gaf de Vorst bevel aan den Kali van Bangsa 
(met name) Ilham om de imam^^ ckatibfs en modtTiB te ge- 
lasten, zieh allen in de moskee te verzamelen en daar te gaan 
bidden. Op dien tijd liet de Kommandant , de Heer Ls Bron ^) 
in het fort Oranje eenmaal het kanon afschieten. De Vort zond 
een oppasser naar beneden om te vragen (wat er te doen was) 
aan de Soldaten, die aan de poort van het fort de wacht 
hielden: zij zeiden, dat de Kommandant liet schieten om de 
menschen te doen weten, dat zij niet zouden gaan slapen; 
want het was gebeurd te Ambon , dat bij een hevige aardschud- 
ding voor de tweede maal alle steenen hnizen instortten en op 
de bewoners vallende, zeer velen gedood werden. 

Om 3 uur begon het schudden heviger te worden, totdrie- 
maal toe met een gedruisch als van een storm, maar heel erg 
was het niet. Hiema ging de schudding over in een zachte 
schommeling en het loeien als van storm hield niet op. Omtrent 
5 uur, bij het aanbreken van den dag, op den tijd van het 
morgengebed, waren de lifbfs biddende in de moskee en dro^ 
een echte Arabier van Mekkah , gQnaamd Mohamad Said , zoon 



i) Brangka of harangka is een woord, waarmede in het Maleisch der Mo- 
lukken sloten, grachten, uitgedroogde beken en ravijnen worden aaegeduid. 
Yolgens enkelen is het yan Portugeeschen of Spaanschen oorsprong. In het 
Temataansch zegt men daarvoor ngoeai, 

2) De kapitein Le Bron de Yexela was toen militaire kommandant ter 
hoofdplaats. 



Digitized by 



Google 



204 DB TERNATAANSCHB TAAL. 

van Ahmadoeldjami AlmakiE Assalah *) het gebed voor, terwijl 
hij daarbij het hoofdstuk van den Koran , genaamd Jlama Tandjil, 
las; de buigingen waren nog niet a%eloopen en hij was nog in 
staandehouding, toen een zeer hevige schok volgde en de grond zieh 
bewoog, alsof iemand dien op en neer deed gaan ; en op den top van 
den berg werd een knal gehoord als van donder. De menschen 
aan deze zijde van den berg dachten dat het lava was, die 
naar beneden stroomde, maar dit was niet zoo: wel was er 
aardstorting in den berg en rolden steenen naar beneden. De 
l^be% waren aan het bidden en hadden de salam gegeven, 
toen er nog een schok kwam die even hevig was. De imam\, 
chatih%% en modin ^ in de moskee sprengen verschrikt op en 
vlogen allen door de achterdeur naar bniten: enkelen gingen 
weder naar binnen om hun gebed ten einde te brengen, an- 
deren deden dit niet. Alleen de Seci van Mekkah en de /imam- 
Sekretaris Hadji Abdoelhaib gingen niet naar buiten: zij 
kwamen eerst later buiten; de Kali van Bangsa was toen niet 
wel en niet mede biddende in de moskee. Nadat het 5 nur 
geslagen had, gelastte de Sultan den Schrijver Haja naar den 
Resident te gaan en te vragen een vrouw te halen uit de 
kampong Mangkasar, genaamd Bobnioe, omdat zij overspelge- 
pleegd had met haar eigen schoonvader, een zoon van den 
Sultan van Palembang*), genaamd Praboe Djain. Dien ge- 
heelen dag tot des avonds stuurden de Resident en de Sultan 
herhaaldelijk personen naar boven en naar beneden, omelkaar 
zonder ophouden van alles wat gebeurde bericht te geven. 
Toen de Schrijver Abdoel Haja over Boeniob ging berichten, 



1) Bij de schrijfwijze der uit het Arabisch afkomstige namen is de plaatselijke 
uitspraak behouden. 

2) In den tekst Staat: kolano Palembang mangofa nonaoe\ dit moeteigen- 
lijk ingofa zijn , raaar dergelijke afwijkingen doen zieh veel voor in de spreektaal. 

Voor elke aardbeving moet een reden bestaan en ongeoorloofde liefdesbetrek- 
kingen speien daarbij een groote rol: door de schuldige vrouw weg te voeren 
meende de vorst de oorzaak te verwijderen ; — een gevoelen , dat elk geboren 
Ternataan met hem deelde. 
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zooals gezegd is, was het over zessen en zond de Sultan van 
Palembang twee zijner zoons naar boven om bij den Sultan 
hun opwachting te maken; maar, daar zij geen vergunning 
gevraagd hadden aan den Resident, ontving de Sultan hen 
niet en liet hun zeggen benedenwaarts te gaan om verlof te 
vragen; eenmaal beneden zijnde, gingen zij niet weder naar 
boven. 

Op datzelfde uur reed de Kommandant van het fort te paard 
naar boven tot aan de groote poort en vro^: »Waar is de 
»Sultan?" De officieren der wacht zeiden: »Boven in het paleis." 
Daarop ging hij naar de oppasserspoort, gaf eenigen last aan 
de lijfwacht en keerde terug naar beneden. 

Tezelfder tijd om 6 uur had de Sultan gelast den Sech van 
Mekkah en den /«waw-Sekretaris te laten roepen: zij kwamen 
in het paleis, maar de Sultan bevond zieh daarin niet meer; 
al wat levende ziel heette was naar buiten gegaan en op het 
plein vöor het paleis aan de zeezijde in huizen op palen ge- 
trokken ^). Hij gaf liefdegiften en droeg de Chatib%% van Bangsa, 
Tosi en Ali , den Imam van Takome Abdoel Aman , den Cha- 
tibi-Djoertoelis Hadji Abdoel Fatha en den Chatibi van Mojaoe 
SiDiK op, om met hun vijven te gaan offeren op de heilige 
graven en oflFerplaatsen der Sultans. 

Daarenboven kreeg op dien dag ten 7 ure de Sultan be- 
richt, dat een Tidorees van Mariekoe zijn eigen kind beslapen 
had en zieh te Tobona ophield*). De Sultan gelastte toen den 
Schrijver Abdoel Haja hiervan aan den Resident te gaan 
kennis geven ; waarna deze den Sultan opdroeg hem zoo spoedig 



1) Het paleis van den Yorst heeft hooge, meer dan een meter dikke, steenen 
muren en van daar de angst voor mogelijke ongelukken, in grabaÄ-woningen 
op palen natuurlijk veel geringer. 

2) De onderdanen van den Sultan van Tidore worden voor den Sultan van 
Temate steeds door tusschenkomst van den Resident opgeroepen en evenzoo 
omgekeerd. Daar den Resident Helbach die praatjes vermoedelijk begonnen te 
vervelen, zoo liet hij den Sultan zeit maar handelen, daar toch Tobona tot 
dit Sultanaat behoort. 
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mogelijk uit zijn naam te laten halen. De Sultan gelastte den 
Schrijver Abdoel Mothalib en den Sardjeti Hajoen met twee 
politieoppassers hen te gaan opvatten, maar men vond hen 
niet: zij waren al gevlucht. 

Om 7 uur werden ook alle denkbare prauwen, groote en 
kleine , roreAe's en paiatas , in zee geduwd ') en zoowel b^ 
neden te Toboko en Kota-Baroe als noordwaarts tot aan Toloko 
waren enkelen nog vastgebonden aan de staken en anderen al 
aan het scheppen. Op zee zag het er uit, alsof stukken hout 
ronddreven ^). AI die mensch heetten en hier op den bei^ 
woonden waren zeer bevreesd en verbijsterd: zij waren hun 
denkvermogen kwijt, omdat zoo iets nog nooit gezien was en 
eenigen met pakken goed, anderen gekleed en anderen zelfs 
zonder baadje vluchtten en liepen tegen elkaar in heen en weer 
door de negorij : maar al de geloovigen waren niet ontsteld. 
Die verbijstering van enkelen maakte ons bevreesd en wij lach« 
ten, daar velen geen prauwen hadden en zieh op allerhande 
wijzen aanstelden; — ik zal hierover echter kort zijn. Van de 
Chineezen liepen kinderen, vrouwen en meisjes, meer danlOO 
in getal , naar boven en gingen in een jonk van den Eapitein- 
Laoet PoETBA Mohamad Daosd, die nog op het droge stond: 
enkelen zaten er nevens (beneden): zij lieten die voortduwen. 
En eenige Chineezen , naar gissing meer dan 60 , gingen in een 
rore&e: — de zee was daär meer dan een elleboogslengte diep : 
zij grepen de pagaaien en schepten voort: anderen, die aan 
den wal waren, ziende dat die prauw niet zonk, liepen zee- 
waarts en klommen er om het hardst in: toen zij er in waren, 
pagaaiden zij dadelijk voort, maar de prauw radkte vast, zoo- 
dat zij niet weg konden. 

In het Makasaarsche kamp was een zekere Badi, die zijn 
femilieleden met andere lieden in een roreAd deed gaan; hij 



1) De gewone ligplaats van prauwen is op het droge aan het Strand. 

2) Eigenlijk Staat er »wij zagen", hetgeen wat al te stijf is, omdat de ver- 
baler eiders niet sprekend optreedt. 
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had een sabel in de band en stood niet toe, dat de eigenaar 
va» die prauw er bij kwam. Toeu was er iemand van goede 
afkomst, zekere üano Djoöe, die den eigenaar van de prauw 
hielp: hij greep een der vlerken en lichtte die op, waama zij 
zonk, daar het water zoo diep was, dat het tot aan zijn middel 
kwam. AI die mensch heetten in deze negorij gingen in prauwen , 
uitgezonderd enkelen, die zieh nog op het Strand bevonden. 
De Sultan gelastte de Bobato^ naar zee te gaan om de menschen 
tegen te houden, maar zij luisterden niet naar hen. Eenigen 
antwoordden: »Jullie macht, Bobalo^s, heeft nu uitgediend, 
»komt maar niet dicht bij ons." Hooger op te Hikoe hadden 
mannen en vrouwen, grooten en kleinen, toen het nog geen 
5 nur was, prauwen in zee geduwd en waren al eerder ge- 
vlucht; zoodat, toen om 5 uur de Bobato^ last kregen naar 
boven te gaan, niemand werd aangetroffen. Niettemin waren 
enkele hootden en van de gewone üeden diegenen, welke als 
soldaat dienst deden , nog niet gevlucht en de Luitenant Djoe- 
MATi uit de kampong Ngofiaöedoe, die bij het aanbreken van 
den dag zijn opwachting maakte, kreeg van den Sultan last 
spoedig naar boven te gaan en de overgebleven menschen tegen 
te houden, en niet te vergunnen dat zij weg liepen: hij ging 
er op uit en liep zelf weg. 

Om 7 uur, nadat alles was gebeurd als vermeld is, werd 
van beneden het bericht boven gebracht, dat de kampong 
Falah-Djawa was weggezonken: de lieden werden daarop nog 
banger, maar het was een onwaar bericht. Om 8 uur maakte 
de Sultan van Palembang met zijn kinderen en gevolg, naar 
gissing meer dan 20 personen, de ronde, door de straat aan 
de zeezijde naar boven en vervolgens landwaarts: aan degroote 
poort gekomen , werd teruggekeerd naar beneden ^). 

De Kali droeg den Imatn van Takome op den Sultan te 
vragen, dat, als het geoorloofd was, de raad werd g^even met 



1) Tusscben de opvolgende berichten bestaat dikwerf weinig verband: zooals 
hier schijnen die achter elkaar opgeechreven. 
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spoed uit de negorij ter verhuizen, maar de Sultan wilde dit 
niet doen en gaf last den JDjogoegoe^ den Kapiteln- iöoe/, de 
Roekoem% en alle Bobato\ te roepen, waarop hij tot hen sprak: 
»Op dit oogenblik zijt gijlieden, voomamen en Bobato'%, in 
»twijfel, of gij zult weggaan of blijven, omdat de negorij een 
»ander aanzien heeft gekregen; maar ik Sultan met vrouw en 
»kinderen blijf in het paleis tot wij doodgaan en verhuis niet". 
Hierna antwoordden de hoofden : »Wij , voomamen en B6bato\ 
»kunnen van den Vorst niet scheiden, wat ons dan ook over- 
»kome, hetzij goed of kwaad: hoe zouden wij ons van u, o 
»Vorst, kunnen verwijderen !" Zij kregen den last op te staan 
en gingen naar de groote poort. Degenen, die in de groote 
poort waren opgesloten wegens wanbedrijven , werden uit de 
gevangenis vrijgelaten. 

Op dit oogenblik verzocht de Resident den Sultan er aan 
te denken een prauw in gereedheid te houden, maar de Sultan 
vroeg om nog wat te wachten, want dat anders de menschen 
nog meer bevreesd en ontstellen zouden en deze negorij verla- 
ten, en dat Tidore hen spoedig zou opnemen zoowel opzeeals 
aan land. Toen de Resident dit vroeg , lieten eenige heeren een 
der wachtlieden naar boven gaan om te kijken, of de Sultan 
ook in de prauw ging en de Resident bleef in de loods van 
zijn roembaix Mevrouw en de kinderen gingen in dat vaartuig, 
dat op zee bleef drijven, maar vastgebonden aan een staak op 
de reede. 

De Kommandant liet een kanon laden in het fort Oranje 
en gaf last, als een schip , brik of prauwen uit de Christen-, Chi- 
neesche en Makasaarsche wijken weggingen, er op te schieten 
en beval alle officieren en Soldaten, dat zij zouden zien of de 
Sultan vertrok en eerst dan mochten w^gaan. Niettegenstaande 
dit strenge bevel slaagde de Fiskaal, Mijnheer Hendrik Otto, 



i) En hier ^n ook in de gewone correspondentie leest men steedfi, dat de 
Sultan een last of bevel van den Resident kreeg: in werkelijkheid is zooda- 
nige last een beleefd verzoek, gelijk dit door de etiquette wordt gevorderd. 
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er in met vrouw en kinderen naar Tidore te vluchten, waar 
zij bleven in de kampong Roem , terwijl de Kapitein der burgers , 
Mijnheer Duivenbodb, en Mijnheer Willems vluchtten in een 
prauw naar het Strand te Pasilamo. 

Na 8 nur was alles wat steenen huis heette ingestort, maar 
in Temate zelf waren geen erge ongelukken voorgevaUen: en- 
kele huizen waren beschadigd, andere vertoonden slechts 
spleten, zooals het fort Oranje, de moskee te Temate, het 
balkon van het paleis, het fort te Toloko en het fort te ELajoe- 
merah; ook de groote poort en de steenen wal bij Kaap Boe- 
loeloe waren gehavend, maar niet erg; alleen de zij poort van 
het fort Oranje aan de noordzijde was voor een gedeelte inge- 
stort, ongeveer over een lengte van nüm 4 vademen en boven- 
dien was de hoek van het paleis dicht benedenwaarts aan 
de zeezijde gespleten, maar niet veel, naar boven en bene- 
den ongeveer iets meer dan een vadem; in de Christen, 
Chineesche en Makasaarsche wijken waren alle huizen be- 
schadigd, vele ingevallen en enkele met den grond gelijk 
geworden. 

Als op dien dag de Almachtige dat onheil niet had uitge- 
stört, te weten over den berg van Temate, dan zou de feeste- 
lijke stemming ten top zijn gestegen, want de feestdag Hadji 
viel op een Vrijdag en de staatsie van den Sultan, de oppas- 
sers en muzikanten, droegen meer sieraden dan gewoonlijk 
en zelfs zilveren kwasten. Bovendien wilde de Kommandant het 
bataljon naar boven laten gaan om op het groote plein voor 
het Sultanserf te exerceeren en te schieten. Ook had de Sultan 
het Hadji' en Vrijdaggebed op dien dag geheel geregeld met 
alle mogelijke staatsie en na afloop van het gebed zouden de 
muzikanten rondgaan even als op nieuwjaar en muziekuitvoe- 
ringen geven bij de woningen der voomamen en hunne kinde- 
ren en betrekkingen ; en 'snamiddags om 5 nur zouden do- 
dengb^ lego'lego en dadangsa plaats hebben en dit viel samen 
met het Chineesche nieuwjaar. Maar daar de wil van Ood dit 
onheil deed nederdalen, zoo kwam er van al die vermakelijk- 

14 
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heden niets: alleen werd de trom geslagen des avonds om 8 
uur en den volgenden ochtend om 6 uur*). 

De plaatselijk gebruikelijke , opvolgende gebeden op een 
feestdag hadden evenmin plaats, en dat de voomamen en bo- 
bato's den Sultan plechtstatig afhaalden om te gaan bidden^ 
gebeurde ook niet; de liefdegiften werden echter ingezameld, 
want de M^'s van de langgar te Hikoe kwamen bijeen in de 
groote moskee en haalden ze te zamen op ; onder het uitspreken 
van den takUr gingen zij van beneden uit de moskee naar boven 
en bleven staan bij de oppasserspoort. De Sadaha-Kadatoe en 
een Sardjeti kregen last de giften verder te brengen : zij gingen 
nit de kleine poort aan de landzijde en brachten die naar de 
zeezijde bij de oppasserspoort: daar namen de lübS^^ ze over, 
maar zonder dat er een zonnescherm boven werd gehouden: 
ook werden die giften niet begeleid door de groote kompagnie 
of de troep. 

Het Hadßr en Vrijdaggebed hadden op dien dag in de 
moskee niet plaats. De Sultan gaf last matten uit te spreiden 
op het voorplein, vlak aan het Strand, bij Kaap Matiti. De 
Sech van Mekkah droeg het gebed voor en de Ckatibi van 
Bangsa, Ali, las de preek: toen de aardschudding kwam, 
stonden zij nog te bidden en kregen een gevoel alsof hun 
lichaam op zij helde, maar door de hulp van den Almachtige 
was er bij het lezen van het gebed bij zonsondergang in de 
letters geen verschil: de preek bij het Vrijdaggebed werd door 
den Chatibi van Moti, Maksoeb, aangevangen en boven in de 
langgar te Hikoe was het de Imam van Ngofaoedoe, metname 
Lar£, die het Äac^Vgebed inleidde. Toen de aardbeving hen 
gedurende het bidden overviel, vluchtten de maäfnoemam\ 
cAalibi's, modin's, saraas en marinjos allen achteruit: na den 
afloop terugkeerende , vonden eenigen den Lnam nog staan» 
maar anderen troffen hem niet meer aan. 



1) In navolging van hetgeen bij het garnizoen plaats heefl, wordt bij het 
Valien van ochtend- en avondschot de taptoe geslagen door een tamboer, die 
de wacht heeft aan de groote poort van het paleis. 
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Op dien dag was de Sultan door de hulp van den Almachtige 
vast in den geloove en zat stil neder: wäre dit niet het geval 
geweest en de Sultan uit het paleis of over het groote plein 
zeewaarts g^aan , dan zouden zeker alle Mohamedanen , Chris- 
tenen en Chineezen Temate verlaten hebben en alleen de ge- 
loovigen in de n^orij zijn achtergebleven , daar toch een groote 
als de Kali van Bangsa, Ilham, naar Sidangoli vluchtte; en 
van hen, die een ambt bekleedden en ondergeschikt waren aan 
den Vorst, of beneden zijn stoel plaats namen, en zeer op zijn 
genegenheid en liefde vertrouwden, was het alleen de Djoer- 
toelis Kamah van Takome, die naar Halmahera vluchtte. Vaders 
en zoons, kinderen en hunne moeders, mannen en vrouwen 
dachten toen niet meer aan den onderlingen band: menkwam 
te weten, dat de schrijver Kamah gevlucht was met achterla- 
ting van zijn moeder en eigen broers en zusters: de Chatibi 
van Ngofaoedoe, Djaronga, nam ze mede en deed hen in een 
andere prauw gaan; toen zijn eigen vader, de Imam van Ta- 
kome, Abdobl Aman, hem riep en zeide af te komen, ant- 
woordde hij: »Zijt gijlieden beu van het leven, ik ben het 
»nog niet, al word ik later geboeid." De Soseba Adjahari 
vluchtte en liet zijn vader, den luitenant van de Soah-Sangadji, 
genaamd Batai, achter; en bovendien een goudsmid van Ta- 
kofi, genaamd Bapob, vluchtte en ging in een andere prauw 
als zijn vrouw; en een Sardjeti van de Soah-Ngofangar^ liep 
met negen makkers naar zee en zij duwden een prahoe-hangkoe 
van den Sultan, waarin zeven roeiersplaatsen, w^ tot die naar 
zee dreef ; — hetgeen alles uit angst geschiedde. En boven te 
Hikoe gingen vrouwen en kleine kinderen zonder hun mannen 
ten getale van 30 zielen ruim , in een prahoe-tjakalang van den 
Chatibi van Takome, met name Atimoe, wjßlke prauw roeiers- 
plaatsen voor 9 menschen had, en zijn nicht, een meisje, ge- 
naamd Rahimah, hield het roer, terwijl vele vrouwen schepten 
tot Sidangoli toe. Toen de aardbeving plaats had en de schom- 
melingen volgden, greep de Chatibi Djawah Amil den Imam 
van Moti Ismael en gaf een gil, daar de schok zeer erg was; 
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en bovendien werd gezien, dat de Bjogoegoe Majoor-Pra«y 
Saptoe en de Djoertoelis Sadang, die in de groote poort zaten , 
tijdens een schok op den grond vielen. 

Bij de poort aan de zeezijde van het fort Oranje, op den 
weg die van noord naar zuid loopt, waren scheuren in den 
grond: tusschen het fort en de grens van KampongMangkasar, 
op den weg die van de landzijde zeewaarts gaat, waren scheu- 
ren in den grond; op het erf van de groote moskee dicht aan den 
noordkant was de grond gespleten en op den weg van het paleis 
landwaarts bij de kleine poort achter het kantoor der oppassers 
was de bodem gescheurd. Hetzelfde was het geval in de Soah- 
Limatahoe op den grooten w^^ die naar boven en beneden 
gaat, maar binnen de negorij zelve niet; en in de tuinen en 
op den bergrug waren overal in de rondte eveneens scheuren: 
maar de randen waren niet ver van elkaar, eenigen zoo groot 
dat de vingers er in konden gestoken worden, anderen grooter 
op het gevoel, en van deze hadden enkelen een diepte van 
iets meer dan een elleboogslengte , anderen van ruim een vadem , 
terwiil sommigen nog dieper waren. 

Bovendien werd over tienen gelast den /ivta/^i-Sekretaris en 
den Imam van Bangsa, Said, te roepen, die door de kleine 
poort aan de landzijde in het paleis kwamen; de Sultan gaf 
hun den last rond te gaan om de aalawati te lezen: te begin- 
nen aan de oppasserspoort naar beneden^ zieh dan zeewaarts 
te wenden längs de grens van Temate en het Makasaarsche 
kamp en te eindigen met naar de oppasserspoort terug te 
keeren. Toen werd bevonden, dat enkele l^f^ hen niet volg- 
den ; maar de Chatibi van Bangsa en die van Moti, Maksoedoe , 
die van Tarangarah Mahadoeh Samoedin Abdoel Karim en 
de Djoertoelis Djamoel Dabas werden op dien rondgang door 
de hulp van den Almachtige bij de aardbeving niet getroffen. 

Toen gaf de Resident bevel aan de vrouwen en kinderen te 
vergunnen in de prauwen te gaan: de Sultan vond dit goed 
en liet de prahoe-hangkoe en de roembai te water brengen, en 
droeg aan de bobato% op alom te gelasten, dat die in de 
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praawen waren vooreerst volstrekt niet mochten pagaaien , maajr 
wachten tot zij zagen, dat de Sultan met de voomamen en 
bobato^ naar zee ging en in de prauw klom, om dan eerst 
de staken nit den grond te trekken. 

Om 5 nur bracht de Resident met Mijnheer Laürens boven 
een vriendschapsbezoek aan den Sultan: de Sultan vroeg naar 
BoBNioE, waarop de Resident zeide: »Spreek nu niet overhaar 
»of over wie ook!" De Sultan verzocht evenwel haar af te 
geven, maar (kreeg ten antwoord): »\k zal haar laten halen 
»eix in het fort Oranje aanhouden en haar moi^en ochtend eerst 
>>naar boven doen brengen." De Sultan had hiertegen bezwaar 
en verzocht haar uit te leveren, om haar naar Kaoe te verban- 
nen, hetgeen de Resident goedvond, zeggende, (dat zou ge- 
schieden) overeenkomstig het verlangen van den Sultan. Na 
nog wat gepraat te hebben, vroeg de Resident om terug te 
keeren. 

Dienzelfden Vrijdagavond om 7 uur liet de Resident Boenioe 
door een sergeant, een korporaal en twee Soldaten van de Ma- 
kasaren ^) naar boven naar de groote poort brengen : daama 
kreeg zij een schriftelijk bewijs en den last om zeewaarts in 
de prauw te gaan met haar dochtertje en dien avond nog Do- 
dinga te bereiken, verder noordwaarts naar Kaoe en aldaar in 
de negorij te verblijven en volstrekt niet buiten de monding 
der rivier te komen. Toen Boenioe met haar kind zeewaarts 
naar Kaap Boeloeloe gebracht werd en men haar in de prauw 
wilde zetten, waren beiden zeer beangst en dachten, dat men 
haar in zee zoude laten zinken, waarom zij schreeuwden. Velen, 
die in de vastgelegde prauwen zaten, hoorden het gegil van 
moeder en dochter en dachten, dat aan den wal hetzelfde (nl. 
een aardschudding) als vroeger plaats had. Zij riepen hun 
makkers, die aan wal waren om spoedig in de prauwen te 
gaan; degenen, die aan land waren, ijlden zeewaarts en 
schreeuwden zeggende: »Wacht met in de prauwen te gaan!" 



1) Alle Makasaren zijn burgers en presteeren derhalve schutterlijken dienst. 
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Eenigen echter wilden niet langer wachten. Ook werd waarge- 
nomen , dat een metselaar uit de Soelasche kampong Oloefolah ') , 
met name Naoarah, die naar den wal was gegaan om uit njn 
huis eten voor zijn kinderen te halen, op het hooren van dat 
lawaai terag naar zee liep^ maar zijn vrouw en kinderen niet 
meer aantrof, daar die al weggeroeid waren. 

Dien avond om 8 nur stuurde de Resident iemand naarbo- 
ven om aan den Sultan menschen te vragen tot matrozenvoor 
zijn prauw, want de Resident met mevrouw en hunne kinde- 
ren wilden gaan slapen in de roembai, die op de reede ten 
anker lag. Onmiddellijk gaf de Sultan 20 menschen , allen Ter- 
natanen, met een officier als hoofd om des nachts beneden de 
wacht te houden , maar niet over dag : zoovelen als er de maan- 
delijksche wacht hadden, kwamen op en kregen betaling, voor 
elken nacht de man 10 duiten. 

Dien Vrijdagavond waren de kinderen en kleinkinderen des 
Sultans, vrouwen en kinderen » bevreesd en sliepen aan het 
Strand, en de Sultane vroeg eerbiedig aan den Siütan om met 
hen allen in de prahoe-ban^koe en de roembai te gaan slapen: 
daarop werden vele prauwen met roeiers in gereedbeid gebracht 
onder het opzicht der bobaio's van Hikoe en Tj^°^5 ^^ Sultan 
bleef echter in het paleis. 

In dien nacht werden van af de grens waar menschen wo- 
nen, van Santosa naar beneden, nog in enkele huizen personen 
aangetroffen, maar niet in de woningen, van af de beek San- 
tosa naar boven, behalve eene vrouw, genaamd Djidjah, in 
de wijk Takofi , die haar woning niet verlaten had. Wij (d. i. 
schrijver dezes) gingen de negorij binnen en deze deed zieh 
voor als een verlaten oord en de prauwen aan de staken op 
zee van Toboko en Kota-Baroe noordwaarts tot Toloko hadden 
het aanzien van drijvende boomstammen; aan den wal waren 
de deuren van enkele huizen gesloten en van anderen niet. De 



1) Op de noordoostkust van het eiland zijn enkele karapongs bewoond door 
Soelaneezen, die lang geleden derwaarts verhuisden. 
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Sultan gaf last aan de bobato^ en officieren de ronde te doen 
op het erf van elke woning. Te dier tijde hadden door de hulp 
van Gkxl dieven en siechte lieden hun kunsten verloren en 
allen, die vlucbtten, misten bij hun terugkomst geen enkel 
stuk. 

Gedurende de aardbeving waren , overeenkomstig het gebruik 
der wereldlijke en geestelijke hoofden, de a&tammelingen der 
vorsten, de drie soorten van ngo fangar ff ^ en de leden der 
vorstelijke familie ^) niet spoedig op de voor elken rang aan- 
gewezen plaats, maar de bobato% van Soasio, Sangadji, Hikoe 
en Tjim met hunne vier hoofden , den Djogoegoe , den Kapitein- 
Laoet en twee Hoekoem's, waren ona^ebroken bijeen aan de 
groote poort en gingen ook niet over de grens der riffen in 
zee *). Van de Ufbffs ontbrak er bij het Hadß- en Vrijdaggebed 
niet een: dit a%eloopen zijnde^ waren er velen niet meer; 
dien nacht sliepen enkelen in de moskee^ anderen in de prau- 
wen en weer anderen waren gevlucht. En die dienst hadden 
in de moskee om bij de vijf waqtoe'^ te bidden, waren de 
lmam^^krt\BiiA ^ de Imam van Bangsa, Said» die van Moti 
IsMAEL en enkele andere chatibt^ en moditC^. Van de ofiScieren 
kwamen eenigen aan de groote poort, maar anderen waren 
gevlucht: in de groote poort hielden echter de Luitenant Pi 
en de Sardjeti Djaiial Oedin de wacht, in de oppasserspoort 
de Sardjeti Hadji; op de posten Toloko, Boeloeloe ma-Dehe en 
Benteng-Radja waren er geen, die hun post verlaten hadden. 
Van de Djoertoelis waren er eenigen aan den ingang van het 
paleis, maar alleen den op Vrijdag volgenden ochtend, later 
kwamen zij niet. Alleen de Djoertoetis Abdoel Haür, Abdoel 
Kabim, Abdoel Mobid, Abdoel Djabib en Djamoel Dabas, 
met den Imam van Takome Abdoel Aman en den Ngofamau" 
fira van Kolontjoetjoe Abdoel Kabim en het hoofd dervorste- 



i) Daar deze titeis op verschillende plaatsen noodeloos herhaald worden, 
zijn die hier en daar verkort teruggegeven. 

2) D. w. z. \erlieten de p^aats niet, waar de yaartuigen aan staken in zee 
waren vastgebonden en trachtten dus niet te \luchten. 
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lijke afstammelingen , de kleinzoon van den Vorst, DjoöE,ver- 
lieten met hun achten den Vorst niet en waren dag en nacht 
aan den ingang van het paleis. Van de vorstelijke a&tamme- 
lingen kwamen op dien Vrijdagavond alleen de Danos Abdobl 
ELabir, Djoebah, Babah en ÄBDoSLiiAH aan de poort van het 
paleis, maar om 12 nur gingen zij weg. De Oud-Majoor Fobtra 
Ismoelnadar ging dien avond maar even naar beneden naar 
zijn woning, kwam een oogenblik in het paleis en ook aan de 
groote poort. 

Er waren toen velen die vluchtten, maar enkele voomamen 
waren zoo slim des nachts terog te komen, waardoor verklaard 
wordt dat hunne namen in dit boek ^ niet voorkomen en de 
Kali van Bangsa Ilham, Luitenant Solo, de Djoertoelis Kamak, 
de CAaiibts van Madoe, Lahababah en Abboel Samadi, die 
van Tjim (genaamd) Tim, de Soaeba Abjahar, de modin's 
DoDATi, Dj£pi, Mohioedin, Abdoel Djabar, Baksoe, Aha- 
MADi, AiJ, Baha, Adah en Abboel Basir en de Luitenant 
Djoemaati waren er ook: tot de Sultan den Majoor Poetra 
Ahamadi opdroeg naar wal te pagaaien en lieden te verzamelen , 
toen liepen velen weg en keerden terug van zee naar denberg 
Temate, om eerst later zeewaarts te volgen; zoodat het duidelijk 
is dat zij vluchtten en hun berg verlieten. 

Toen bij die algemeene vlucht de SoaSba Abjahari te Djai- 
lolo kwam, vertelde hij däar: »Van Ternate weten wij niets, 
»maar Toboko en Falah-Djawa zijn al verzonken : daarop vloden 
»wij herwaarts." Als zij, die familie hadden te Ternate, dit 
hoorden, waren zij zeer bedroefd en weenden allen. De Djoer- 
toelia Babja WARATI uit de Soah-Ngofangare, die te Djailolo 
het bestuur voerde , deze tijding vememende , ging dien Vrijdag- 
avond dadelijk over zee naar Ternate: hij haalde zijn moeder 
en zijn broers en zusters uit zijn woning en keerde dienzelfden 
nacht terug, allen naar den vasten wal vluchtende. Velen waren 



1) Hiermede is natuurlijk bedoeld het boek, waaruit dit verhaal is over- 
genomen. 
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toen bevreesd voor de aardbeving en brachten vluchtende zeer 
zonderlinge berichten ovef, juist door hun angst: zoo werd 
zelfs de tijding verspreid, alsof de aardbeving ook längs de 
kust van Halmahera en op den berg van Makian gevoeld was, 
maar hevig is dit niet geweest. Op Tidore was de aardbeving 
bijna even erg als te Temate, want van de Tidoreezen , zoowel 
aanzienlijken als hohato\ , voomamen en geringen , was er niet 
een die dit wilde erkennen of zeggen dat er aardbeving geweest 
was^); totdat later Tematanen en gouvemementsonderdanen , 
die allen tijdens het Hadß(eest aldaar vertoefden, het bericht 
brachten, dat de aardbeving daar ook was waargenomen. 

Zaterdagochtend over zessen bracht de Sultan een vriend- 
schapsbezoek aan den Resident, zonder staatsie, met vier op- 
passers, een Sardjeti en vier Soseba en DJoerioelis; de Majoor 
PoBTRA IsMOELANDAR en dc /wöwi-Sekretaris gingen mede be- 
nedenwaarts en de Resident en de Sultan traden het fort Oranje 
binnen om dat op te nemen. 

Den volgenden Zondag van de maand Doelhadji, den 12^^ 
nacht der maan , kwam de Sultan van Tidore met eenige hoof- 
den en geringen over om den Resident en de Europeanen bij 
hun werkzaamheden te helpen: na eenige dagen keerden allen 
derwaarts terug; de Sultan van Tidore bracht geen bezoekaan 
Temate's Sultan: hij zond zelfs niemand daarheen. 

In die maand Doelhadji, den 14«" nacht der maan, des 
Dinsdags, vroeg de Resident een kora-kora met menschen en 
een hoofd, om een brief te brengen naar den Grouverneur te 
Ambon tot kennisgeving van de aardbeving, en tevens alles te 
verstrekken wat tot een kora-kora behoort benevens levensmid- 
delen, tegen den gewonen prijs van /60 koper. Toen liet 
de Sultan een prauw in orde brengen en roeiers onder een 
hoofd, de Ngofamanjira van Saki, genaamd Tobaro, zij ver- 
trokken om dien brief over te brengen, zooals vermeld ^&, 

1) Dat deze bewering moet gesteld worden op rekening yan den onderlingen 
naijver tusschen Temate en Tidore, blijkt voldoende uit het Journaal van den 
Resident. 
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Dienzelfden Dinsdag kwam een oorlogsschip, genaamd Neha- 
lennia, onder het bevel van een Overste binnen en ankerde op 
de güuvemementsreede; en^ om 6 nur brachten de Resident 
met Mevrouw , de Overste en de Kommandant ') van dat oorlog- 
schip een vriendschapsbezoek aan den Sultan, zonder eenig 
eerbewijs; alleen de Majoor en de /ma^n-Sekretaris waren bg 
den Sultan en droegen als deze burgerkleeding. De Sultane 
kwam ook buiten om Mevrouw te begroeten *). De Sultan ging 
met den Majoor en den iTnamSekretsiiB naar beneden om den 
Resident en Mevrouw en de andere beeren onder aan den trap 
te ontvangen, zooals gebruikelijk is: zij gingen naar boven, 
traden vervo]gens de gaanderij binnen en zetten zieh dicht aan 
de landzijde op stoelen: gezeten zijnde werd thee en gebak 
rondgediend, — men at en dronk en praatte tot zes uur, 
toen verzecht werd terug te gian. 

In die maand Doelhadji, den 17®>^ dag der maan, des 
Vrijdags, gaf de Sultan als aedekak /60 koper aan de U!bf^ 
van de groote moskee en de lang gar te Hikoe, om die onder 
elkaar te verdeelen. 

Dienzelfden Vrijdagavond na 7 uur droeg de Resident aan 
den Fiskaal, Mijnheer Otto, en den Kapitein der burgers, 
Mijnheer Duivenbode, op, zieh in commissie te stellen en naar 
den Sultan te gaan om kennis te geven, dat de Resident en 
alle Europeanen naar Halmahera wenschten te verhuizen en 
dat de Resident met groete en eerbiedsbetuiging liet vragen, 
wat de Sultan hierover dacht. Ook verzechten de Resident en 
alle Europeanen de hulp van den Sultan om het oorlogschip 
aan te houden *) en bovendien een commissie te benoemen om 



i) De verklaring van deze schijnbare tegenstrijdigheid is tevindeni. ▼. Kom- 
mandant in de Woordenlijst. 

2) Bij een bezoek van beeren alleen verioont de Sultane zicb nooit. 

3) Denkelijk was bet doel door bei venEoek Tan den Sultan den Romman- 
dant van bet oorlogscbip over te balen niet te spoedig te vertrekken: uit bet 
medegedeelde krijgt men een verkeerde voorstelling. 
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een plaats voor een nederaetting te Dodinga, Sidangoli of 
Djailolo te gaan zoeken. 

De Sultan antwoordde die beide beeren zeggende: »Brengt 
»vele groeten en eerbiedsbetuigingen aan onzen vader over, dat 
Mijn zoon de Sultan wel op zicb neemt bet oorlogscbip aan te 
»bouden en een oommissie te benoemen om naar een plaats 
ji^voor een nederzetting uit te zien, maar dat bij nog niet in- 
Mtemt met de verplaatsing der negorij." 

Diezelfde maand Doelbadji, den 2ien nacbt der maan, des 
Dinsdags, benoemden de Resident met den Sultan en den 
Overste een commissie van drie officieren van bet oorlogscbip, 
den E^pitein der burgers, Mijnbeer Düivenbode, den oud- 
doctor, Mijnbeer C!oldenhoff, den Luitenant der artillerie, 
Mijnbeer Krause, en Mijnbeer Laubans met den Majoor 
PoBTRA Ahamadi, den Hoekoem van Soasio, Bo, en den Z>^oef- 
toelis Sadang, om een plaats voor een negorij te gaan zoeken 
te Dodinga, Sidangoli of Djailolo: na twee nacbten, des Don- 
derdags, keerde die commissie terug. 

In diezelfde maand, den 26«» nacbt der maan, Zaterdag- 
avond na zessen, dro^ de Resident den commies Pauis Boek- 
HOUWER en den scbrijv^ Soleman op een brief aan den Sultan 
te brengen: in welken brief de Biesident uit naam van bet 
Gk)uvernement en al de Europeanenmededeelde, dat zij vroegen 
om naar Halmabera te verbuizen. 

Des Maandags, den 27^^ nacbt van die maan, gelastte de 
Sultan den /im^9»-Secretaris en Djoertoelia Sadang een brief te 
brengen aan den Resident, waann was vermeld, dat de Sultan 
en rijksgrooten en boofden zicb verontscbuldigden , maar dat 
zij niet ingenomen waren met bet plan van den Resident en 
de Europeanen om met den Sultan en de boofden naar Hal- 
mabera te verbuizen en in dien brief werd punt voor punt 
alles weerlegd. 

Dienzelfden Maandag om 4 uur legde de Sultan een vriend- 
scbapsbezoek bij den Fiskaal af en deze vertoonde een boek , 
waarin bet verbaal stond van een uitbarsting, aardbeving en 
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orkaan ten tijde van Sultan Zwaardekroon , gedurende wiens 
regeering driemaal aardbeving voorkwam, terwijl twee land- 
voogden elkaar in het best nur afwisselden: van afdieuitbarsting 
tot aan deze groote aardbeving rekende men zeventig christelijke 
jaren *). 

Bovendien liet de Sultan des Vrijdags op een silveren schenk- 
blad een aedekah van /40 voor de gezamenlijke li^e% naar 
de groote moskee brengen. 

Des Zaterdags na 4 uur brachten de Resident en de Overste 
van het oorlogschip een vriendschapsbezoek aan den Sultan, 
zonder eerbewijs: de Sultan ontving hen op dezelfde wijze, ab 
toen zij vroeger boven kwamen; de Overste vro^ bij die ge- 
legenheid om terug te Zeilen, dat de Sultan goedvond: er 
werd thee gedronken en daama zat men wat te praten tot zes 
uur, waama zij vertrokken. 

Op Zondag gelastte de Sultan den Djoertoelis Abdoel Hair 
naar den Resident te gaan om reisbehoeften voor den Overste 
te brengen , namelijk : drie dozijn kippen , twee schoteis chinaas- 
appelen, twee schoteis kippeneieren, twee schoteis aardappelen, 
een blaadje met pompelmoezen , dertig trossen jonge klappers, 
dertig manden met oesters, een paar melkkannen van bikah- 
schelpen met onderstel en een fdnanff-Aooß: welke artikelen 
de Resident den Djoerioelis Abdoel Hair opdroeg dadelijk 
naar boord te brengen en aan den Overste te overhandigen. 

Op dienzelfden Zondag om 9 uur gaf de Sultan last aan 
den Bjogoegoe Majoor-Pfa«y Saptoe, den Oud-Majoor Poetra 
IsMOEiiANDAR CD den /^^/»-Secretaris Hadji Abdoel Chaib zieh 
in groot tenue te kleeden en zieh met de Djoertoelis Djaicoel 
Dabas en Abdoel Chabir in commissie te stellen en in de 
versierde roembai, die vlag en wimpel voerde, naar beneden 
te roeien en aan den Resident vergunning te vragen om naar 
het oorlogschip te gaan en den dank van den Sultan aan den 



i) De Fiskaal heeft daarby verkoerd gelesen of de Sultan verkeerd Terstaan, 
want in 1770 had er geen uitbarsting plaats: overigens doet dit er weinig toe. 
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Overste over te brengen. Zij roeiden naar beneden en stapten 
uit bij de woning van den Resident, waarop de Secretaris de 
groete en eerbiedsbetuiging van den Sultan aan den Resident 
mededeelde en berichtte dat, betreffende het verzoek van het 
HoUandsch Grouvemement om 30 menschen en 10000 droge 
gabaAsieelen en 4000 reepen iatoe en 100 balken van lolaro- 
hout, hiervoor niets gevraagd werd en dat evenmin betaling 
noodig was van de 30 menschen , daarmede hielp de Sultan 
het Gouvernement; maar voor het eten van die lieden zou het 
Gouvernement 10 duiten per dag geven. 

Wat betreft het verzoek van den Resident en de Europeanen 
bij de aardbeving, om kaioe, gabah^ bamboe, houtwerken en 
latten, stijlen en planken, zooals genoemd worden de onder- 
deelen van een huis op palen, en eenige tientallen menschen 
en ook bazen, daaraan hielp de Sultan om niet, behalve hun 
eten; en die bij andere beeren werkten, ontvingen van die 
beeren te eten en de hatoe werd als gewoonlijk betaald, maar 
zij die aan het huis van den Resident arbeidden, kregen geen 
betaling voor hun eten, want de Sultan had al voor 20 dagen 
eten onder hen verdeeld. Daarop bedankte de Resident en werd 
thee, melk en suiker buiten gebracht en dronken de Djoffoe- 
goe^ Majoor en Secretaris daarvan. 

Om 10 uur stonden zij op, groetten den Resident en gingen 
zeewaarts in de roembai; zij roeiden naar zee naar het oorlog- 
schip, waar twee matrozen naar beneden kwamen om de trap 
vast te houden: naar boven gaande stond een schildwacht 
gereed, die het geweer presenteerde en vier Soldaten met een 
Sergeant en een tamboer stonden in het fi;elid en schouderden 
het geweer, maar de trom werd niet geroerd. 

Bij het opstijgen wachtten de Kapitein Djajasis en een Eerste 
Luitenant hen op ') en zij groetten elkaar wederkeerig boven op 
het dek, en de Luitenant ging naar beneden om den Overste 



i) De juiste titeis der zeeofißcieren schijnen niet bekend te zijn; wie of de 
beer Djajasis is, kan ik niet naslaan, misschien Janssen. 
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(van hunne komst) kennis te geven, waaraa hij boven kwam 
en hen riep en zij volgden hem benedenwaarts in de kajuit. 

Een Sergeant met een sabel in de band stond als eerbewijs 
bij de deur van het vertrek en zij traden binnen, op de ge- 
bndkelijke wijze groetende. Daarna zeide de /wÄ/»-Secretaris , 
dat de Sultan groete en eerbied zond aan den Overste en, be- 
treffende het gebeurde met den berg van Temate, zoo onder- 
wierpen de Resident uit naam van het Gouvernement en de 
Sultan met de rijksgrooten en bobato^ en het volk allen te 
zamen zieh aan Gkxles macht: toen onverwachts de Overste 
met het schip binnenkwam, was de Sultan zeer verheugd en 
vro^ om hulp en dat de Overste met alle beeren en het 
oorlogschip zes dagen bleef, daarvoor betuigde de Sultan veel 
dank aan den Overste en de beeren namens het Hollaudsch 
Gouvernement en hunne welwillendheid zou hij Sultan nooit 
vergeten. 

Daarop antwoordde de Overste, dat hij den Sultan zeer liet 
bedanken en de Overste en de Kommandant en al de officieren 
waren toen in tenue gekleed en zaten wat te praten en er 
werden dranken aangebracht en nadat het drinken was afge- 
loopen , geleidden de Overste en de Kommandant de oommissie 
rond om het schip te laten zien; van het dek afdalende waren 
twee verdiepingen en in het schip bevonden zieh twee rijen 
met 52 kanonnen, van 30 pond beneden en 20 pond boven 
en 50 kojan^ kruit ; daarna namen zij weder op stoelen plaats. 

De Overste zeide, dat hij veel groeten en eerbied aan den 
Sultan zond, dat de Sultan hun als commissie had opgedragen 
om op het schip te komen en bovendien moeite gemaakt voor 
mondbehoeften en betuigde voor alles veel dank aan den Sultan 
Wiens weldaden niet vergeten zuUen worden. Daarop stonden 
zij op en groetten den Overste, den Kommandant en alle 
beeren en de Overste ging met hen mede naar boven op het 
dek en zij verüeten het schip om 12 uur. 
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IV« De installatie van den tegenwoordigen Sultan 
van Temate. 



In het jaar Alif van de Mohamedaansche aera 1296, in de 
maand Sawal, den 17®» nacht dermaan, des Donderdagsavonds 
na half 7, kwam een stoomschip van de Nederlandsch-Indische 
StoomvaartmaatsGhappij door de straat tusschen Hin en Baboea 
binnen en liet het anker vallen op de reede van het Gouver- 
nement, toen om midderaacht de aanzienlijke en geeerde heer 
OwBN Maxtrits de Munnick den Luitenant Abdoel Halik 
naar boven zond naar de woning van den Frins Kapitein-Zao^/ 

POETRA AjANHAR. 

Op dat tijdstip waren de Maleische schrijvers niet op de 
plaats. De schrijver, Kapitein der Makasaren ^), had last ge- 
kr^en met het oorlogschip naar Nieuw-Guinea te gaan en de 
schrijver Luitenant Babah om met den controleur de afkoop- 
gelden voor slaven naar Soela, Taliaboe, Tomboekoe en Bang- 
gai te breogen: nog niet teruggekeerd zijnde kon de Resident 
hen niet zenden en droeg daarom aan den Luitenant der Ma- 
kasaren Abdoel Halik op, om met groete en eerbiedsbetui- 
ging den Prins B^pitein-Zöo^/ mede te deelen, dat Z. E. de 
Gk)uvemeur-6eneraal en de Raad te Batavia een keuze hadden 
gedaan en besloten, dat van de prinsen geen ander dan de 
Prins Kapitein-Z/3:o^/, in de plaats van zijn vader, Sultan van 
Temate zou worden. Dienzelfden nacht na het vertrek van 
Luitenant Abdoel Halik, liet de Prins Kapitein-Zao^/ den 
7/Äö^-Secretaris Abdoel Adjidj roepen en vertelde hem de van 
den Resident ontvangen tijding. 

Den daarop volgenden Vrijdag gelastte de Prins Kapitein- 
Laoet den /w^^^;;^-Secreta^is naar den Resident te gaan om diens 



i) Dat die beide betrekkingen in kkn persoon vereenigd waren, was een 
bloot toeval: met echt inlandsche nauwkeurigheid zijn echter de twee titeis 
vermeld. 
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bevelen te verneinen en naar dat bericht te vragen. Naar boven 
teruggekeerd zeide deze, dat de Resident hem had medegedeeld 
den Luitenant Abdokl Halik alleen gezonden te hebben om 
de tijding over te brengen aan den Prins, dat het Grouveme- 
ment besloten had hem tot Sultan te verhefien; maar dat er 
geen plan bestond dit nu te doen, omdat de Resident de in- 
stallatie en uitreiking van het oontract tegelijkertijd op denzelf- 
den dag wilde doen plaats hebben en dat de Resident had 
gelast, dat de commissie den volgenden Zaterdag beneden zou 
komen om hierover te beraadslagen '). 

De Prins Kapitein-Zao^/ liet toen dadelijk den Bjogoegoe 
MBijoar- Prany Boengah en den Hoekoem Sangadji Makdoem 
roepen ; eers^enoemde liet zieh verontschuldigen , dat hij wegens 
ziekte niet k6n uitgaan, zoodat de Soekoem Sangadji alleen 
kwam en er werd overeengekomen om den volgenden ochtend 
te 9 uren overeenkomstig het verfangen van den Resident met 
hun drieen derwaarts te gaan. 

Des Zaterdags dan gingen de Prins KApitein-Zao^/ , de Imam- 
Secretaris en de Hoekoem Sangadji naar beneden naar den 
Resident. Deze zeide: »Tk zou zeer gaame u dadelijk als Sul- 
»tan installeeren , maar het oontract is nog niet gereed: heb 
»geduld tot dit klaar is, dan zal ik u eerst aanstellen en ik 
»verzoek dus 3 maanden te wachten." De /»ia«»-Secretaris ant- 
woordde hierop: »Wij zuUen uw bevel opvolgen, maar hier te 
»Temate had de uitreiking van het oontract bij de installatie 
»van den overleden Sultan ook niet plaats : dit geschiedde eerst 
»later bij de komst van den Gouverneur van Ambon." 

De Resident zeide hierop: »Keert gijlieden terug en gaat 
»eerst na, wat er in het boek over Staat*); ik zal op hetkan- 
»toor ook een onderzoek laten insteilen en komt dan Dinsdag 
»hier , dan zal ik een beslissing nemen/' 



1) Dit is ni. de comraissie, die belast was met den dagelijkschen gang van 
zaken, in afwachting van de benoeming van een nieuwen Sultan. 

2) Hiermede wordt bedoeld de kroniek des Sultans, ^raarin de voornaamste 
gebeuitenissen zijn opgeteekend. 
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De commissie ging daama weder naax boven en liet dien- 
zelfden dag de Sahbandar-Chatibi-Bjoertoelis Saoe roepen, die 
gezamenlijk met den /»»^«»-Secretaris het kantoor opende en 
het boek der ceremonien opslo^. Zij vonden in dat boek dat, 
toen de vader van den Frins Kapitein-Zao^/ als Sultan gemstal* 
leerd werd, eerst 15 maanden later het contract tot stand 
kwam. 

Zoodat op Dinsdag van de maand. Sawal, den %\^^ nacht 
der maan, de commissie met hun vieren, de Djogoegoe Ma]oox 
Pranff , de Kapitein-Zao^/, de imawt-Secretaris en de Hoekoem 
Sangadji, maar omdat de Djogoegoe nog niet mocht uitgaan 
met hun drieen, bedoeld boek naar beneden brachten om met 
den Resident die zaak te bespreken ; de Resident had ook reeds 
in zijn boek gevonden, dat tijdens den overleden Sultan het 
contract eerst 15 maanden later werd uitgereikt. Hij deelde 
daarop aan de commissie zijne beslissing mede, dat in de 
maand Doelkaidah, den 4^" nacht der maan, des Dinsdags, 
de Sultan sou geinstalleerd worden, maar gaf bevel dat de 
commissie bij brief van Maandag hem als vertegenwoordiger 
van het Gk)uvemement daartoe het verzoek zou indienen en 
gelastte tevens de rijksgrooten , kamponghoofden en vorstelijke 
afstammelingen bijeen te roepen en hun hiervan als naar ge- 
woonte kennis te geven; en voorts, zooveel als het gebruik en 
de rang van den Sultan medebracht, alles in gereedheid te 
brengen en ook, zoo buiten als binnen het paleis, waar iets 
mocht ontbreken dat te herstellen. Bovendien droeg de Resident 
den Prins E[apitein-Zao^/ op den volgenden Woensdag den 
7ma/;2-Secretaris naar beneden te sturen, om het zegel en de 
sleutel der vorstelijke kist in ontvangst te nemen ^). De Secre- 
taris herinnerde er aan, dat het ook gebruikelijk was bij de 
verheffing van een Sultan een brief op te maken en naar de 
negorijen te zenden, om de hoofden er mede in kennis te 



1) In die kist zitten de rijkssieraden : de sleutel hiervan benevens het rijks- 
legel blijven na het overlijden van een Sultan in bewanng bij den Resident. 

16 
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stellen en op te roepen, hetgeen de Resident goed vond. 
Daarop groetten de commissieleden den Resident en keerden 
naar boven terug. 

Terruggekeerd gingen de commissieleden naar de woning van 
den Prins KApitein- Laoei en begroetten den B^ogoegoe Majoor- 
Pranff^ die zeewaarts gesokkeld was en gaven hem bericht van 
de bevelen des Residents als boven is vermeld. Hiema maak- 
ten de commissieleden , een salam en riepen den KcUi, den 
Majo(»r, den Kapita-Ngofa, den Kapita-Kie^ den Sadaha-Kie ^ 
den Sahbandar^ den Chatibi-DjoertoeRs ^ — de ImcmirSowohi 
Abdoel Hair was ziek geworden en ging niet uit — , en al 
de opgenoemde grooten verzamelden zieh in de woning van 
den Prins Kapitein-Z/Oc?^/. De commissie gaf hun kennis van 
dat bevel van den Resident, dat over 14 dagen het Gfouveme- 
ment hun Sultan zou aanstellen en dat zij ieder voor zieh ge- 
last werden dit op dien dag mede te deelen aan hunne onder* 
geschikte hoofden: de Djogoegoe zou den Marin jo opdragen 
het te berichten aan de hobato% van Soah Sio, Sangadji, He- 
koe en Tjim: de Kali zou den Modin opdragen het te berich- 
ten aan de imam*s en chatibt% van de groote moskee en die 
van Soela Takomi en van de langgat van Kolontjoetjoe : de 
beide Majoors zouden den Kapita-Kie gelasten het te berichten 
aan den Kapita-Ngofa en den Luitenant-iV^o/a en tevens de 
Soldaten opdragen het aan alle officieren te gaan berichten : wat 
de adellijken betrof, zou de Djogoegoe door een marinjo 
aan hun eigen hoofden laten kennisgeven — Dano Abdosl 
Adjibj was er toen niet en die er bericht van gaf was Dano 
Mahjoeb, die zijn kinderen en broederskinderen het bericht 
liet brengen bij alle adellijken: voor zooveel de prinsen aan- 
ging, zou de Prins Kapitein-Zöo^/ den ÄwÄiÄa-Ät^ gelasten met 
een oppasser het bericht aan hen te doen toekomen: evenzoo 
zou een oppasser het bericht bij de 8oseba*s en djoertoelis 
brengen en allen kregen last den volgenden Woensdag om 8 
uur bijeen te komen in de groote poort. Bovendien gaf de 
Prins Kapitein-Zoo^/ aan den Sadaha-Kadatoe het bevel , dien- 
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zelfden dag de Sanffadji'^ van Fagoedoe en Waiolah met hunne 
ondei^eschikte hoofden te laten roepen, entoen deze versehenen, 
droeg hij hun op menschen te doen uitkomen en dezen twee 
kookplaatsen bij het paleis te laten maken en twee loodsen en 
de omheining van het paleis in orde te laten brengen, met 
behulp van alle matrozen van den schoener, meer dan 60 man 
te zamen. De Luitenants-iV^o/s Aman en Alwi moesten het 
toezicht houden en de Prins Kapitein-Zao^^ zoi^de voor het 
eten. Ook gaf deze last aan den Sadaha-Kadatoe dejongelieden 
in het paleis te werk te stellen, om te Witten en den vloer te 
wasschen en alles schoon te maken. 

Des Woensdags om 8 uur versehenen dan ook de wereldlijke 
en geestelijke hoofden uit de kampongs Soah Sio, Sangadji, 
Tjim en Hekoe, de prinsen en vorstelijke afstammelingen en 
de drie Ngofangare* ^ allen aan de groote poort: de Djogoegoe 
en de Hoekoem gingen nog eens alles bespreken met den Prins 
Kapitein-Z^e/ en daarop met hun beiden naar boven naar de 
groote poort: de luitenant der wacht plaatste de banken op 
een rij en de grooten en bobaio*^ en vorstelijke afstammelingen 
gingen binnen en namen plaats. De Djogoegoe Majoor-Pra»^ 
stond aan het boveneinde en deelde hun allen mede ^) , dat de 
Resident uit naam van het Gouvernement aan de commissie 
had gezegd, dat over een groote 10 dagen de installatie van 
den Vorst zou plaats hebben met de gebruikelijke eerbewijzingen 
en dat zij ieder voor zieh hun diensten moesten verrichten en 
zooveel mogelijk luister aanbrengen, opdat alles behoorlijk 
gereed kome. Kiemaar gevraagd, zeiden zij het goed verstaan 
te hebben. Vervolgens vergunde hij hun heen te gaan, maar 
er waren eenige hohato\ en officieren die dit niet deden en 
nog aan de groote poort achterbleven. De hohatd% kwamen , 
overeen, dat elke Boah twee baroe-baroe zou verstrekken, om ^ 
als soldaat gesteld te worden onder het bevel van AßaKapita- /* 



i) In den tekst zijn telkens alle titeis der vergaderde of toegesproken per- 
sonen herhaald: bij de vertaling is dat niet noodig geoordeeld. 
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Ke en dat de kampongs, waarvan de oppassers eu heerendienst- 
plichtigen niet waren opgekomen, dit oogenblikkelijk souden 
doen : de staatsie van Hekoe en Tjim , sijnde de djodjaro itß en 
de nffongarS üji, werd aanges^d zieh gereed te maken en de 
officieren spraken met elkaar af, wie uit het bataljon bij de 
oppassers zou komen : de 26 oepas ganuUi aki waren allen uit 
de Soah Ngofiangare en werden geoommandeerd door den Kapita- 
le: de 13 oepas salakah waren allen uitgezochte lieden. Toen 
de hobato\ en officieren dit geregeld hadden, gingen zij uiteen: 
de Bjogoegoe en de Hoekoem gingen het bericht van dese 
schikking aan den Prins Eapitein-Zoo^/ brengen en keerden na 
afloop daarvan eerst huiswaarts. 

Toen de commissie op dien Dinsdag vergunning kreeg naar 
boven terag te gaan, liet zij den SaAbandar'CAaiibi'Djoertoelis 
Saos roepen, om gezamenlijk met den ImamSecTetanB 13 
brieven op te stellen voor Dodinga, Eaoe, Tobelo, Galela, 
Lolodah, Tolofoeo, Tobaroe, Gamkonorah, Sawoe, I>jailolo, 
G^ne, Marah en Eajoa: het was gewoonte, dat die te 
huis door den Imam-SeotetBLnB geschreven werden, maar 
daar hij veel te doen had vroeg hij holp van de andere schrij- 
vers. Die brief luidde als volgt: 

»Nademaal de geeerde en aanzienlijke heer Owen Maübits 
»D£ MüNNicK , Resident van Temate, die namens het HoUandsch 
»Gouvernement het hooge bestuur voert in het Fort Oranje, 
»strengen last heeft gegeven aan ons vieren commissieleden , 
»Eapitein-Zooe/ Pobtea Ajanhar, Bjogoegoe Majoor-i^fa«y 
»BoENGAH, /;/{^zm-Secretaris Abdoel Adjidj en Hoekoein San- 
»gadji Makdoem, om aan u dezen brief te doen schrijven, 
»ZOO geven wij kennis aan u Chatibi-Bjoertoelie AbdoblKaoie, 
»Djoertoelis Abdoel Tahir, Alf er es Babah, i^ar 6(;^/t Hamiroe , 
»Sangadji van Sawoe Aksam, Gogoegoe van Sawoe en hoofden 
»der 4 soaV^ en hoofden van Talai, Palasoah, Tatjim en ßa- 
»lasoean en allen die daar wonen in het district Sawoe, dat in 
»deze maand Doelkaidah , , den 4en dag der maan , op Maandag, 
»het Gouvernement uw Vorst zal installeeren ; en als gij dezen 
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»brief gelezen hebt, moet gij Chatibi Djoertoelis, SardjeiillA' 
ji^MiROE en Sangadji van Sawoe zonder uitstel onverwijld over 
»zee herwaarts te Temate komen en meteen mede brengen de 
»hoofden der 4 8oah'% en volk en de hoofden van Taki,Pala- 
A^soah , Tatjim en Balasoean : de Djoertoelis en AlfSres en Oogoe- 
»goe van Sawoe blijven daar het bestuur voeren. Bovendien 
»geven wij kennis, dat gijlieden in het district Sawoe beeren- 
>Hlienst moet verrichten en, als staatsie voor den Vorst, op- 
»passers en heerendienstpUchtigen en 100 lieden moet bijbrengen : 
^en alles wat noodig is voor het in orde maken, dat neemt 
»gij naar zee mede en hiervan mag door u volstrekt niet af- 
»geweken worden." 

Nog dien dag liet de Prins Kapitein-Zaoe/ die 13 brieven 
door den /ir»am-Secretaris aan den Resident brengen : deze dmkte 
er het gouvemementszegel op af en daarna bracht de Imam" 
Secretaris ze weer naar boven en de Resident overhandigde den 
/j92am-Secretaris de twee Sultanscachetten en het rijkszegel, om 
die ter band \e stellen aan den Prins Kapitein-Z)ao^/: de rege- 
ling omtrent het gebruik der stempeis zou hij eerst ontvangen 
op den dag der aanstelling. 

De Resident gaf de stempeis echter eerder en zeide : »Als de 
»commissie een brief schrijft, of als teeken op de passen, druk 
»het dan af." 

Teruggekeerd liet de Prins Kapitein-Zao^/ het groote zegel 
afdrukken op de 13 brieven, nl. het Compagniezegel rechts 
en het Sultanszegel links, en de commissie roepen om de brie- 
ven te verzenden. De JlfSres Siha bracht de brieven naar 
Makian, Kajoa en Gaäne: de Alf eres Mohamad naar Dodinga, 
Eaoe, Tobelo en Gkdela: de Sardjeti Djn)0EN naar Djailolo, 
Sawoe, Gramkonorah, Tobaroe, Tolofoeo en Lolodah: en 
wat betreft de verwijderde negorijen als Soela en Taliaboe, 
Banggai en Tomboekoe , die zouden eerst na afloop der installatie 
en het verleenen der titeis naar hier worden opgeroepen, om 
als gebruikelijk him opwachting te maken. 

Toen de /^ai»-Secretaris de brieven bij den Resident bracht. 
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sprak hij tegelijkertijd over de uitbetaling der reoognitiepen- 
ningen om, na het bericht dat het Gouvernement voomemens 
was een Sultan aan te stellen ') , aan de oommissie die gelden 
niet meer af te dragen maar wel aan den FrinsEoipitein-Z^ioe/; 
de Resident vond dit goed, echter nog niet over de loopende 
maand; ook vro^ de Prins Eapitein-Zaa^/ voorschot, dat de 
Resident toestond en de ImamSecretam nam al het maande- 
lijksch bedrag voor den Sultan mede en bracht het naar boven , 
waar het door den Prins E^pitein-Zao^/ in ontvangst werdge- 
nomen. 

Des Woensdags na 5 uur droeg de Resident den Fiskaal, 
Mijnheer Razoux Kuur, op de sleutels der vorstelijke kist naar 
boven te brengen en aan den Prins E[apitein-Zao^^ teoverhandigen. 

Nadat de Resident dag en maand voor de instaUatie van den 
Sultan had vastgesteld , gelastte hij de oommissie terog te gaan 
en een brief op te stellen en aan hem in te dienen, waarbij 
verzocht werd den Vorst te installeeren met opgave van maand 
en dag en tevens de titeis van den Sultan aan den Resident 
te doen toekomen. Zoodat in de maand Sawal, den 24^" nacht 
der maan, des Vrijdags, de oommissie die titeis overbracht, 
luidende : 

Asioeltan tadjoelmahsoel banajatoellalalihasian siraäJoeU 
moelka amiroedin iskandar manoeroesadik wahoewa mina 
aladalin sah. 

Bij dienzelfden brief vroeg de oommissie om de instaUatie 
te doen plaats hebben op Maandag den 4^ nacht der maan 
van de maand Doelkaidah. 

Den volgenden Zaterdag beantwoordde de Resident dien 
brief en liet desen door den Inlandschen Schrijver aan den 
Prins Eapitein-i/ao^/ brengen; welk antwoord inhield, dat de 
Resident het verzoek der oommissie namens het Gfouvemement 



1) Er was toen met de Regeeiing gecorrespondeerd over de vraag of het 
niet wenschelijk zou zijn de Temataansche landen onder rechtstreeksch bestuur 
te brengen. 



Digitized by VrrOOQlC 



DE TEBNATAANSCHE TAAL. 231 

goedkeurde en daarbij tevens mededeelde , dat op dien Maan- 
dag om 10 uur de wereldlijke en geestelijke hoofden met de 
prinsen en adellijken en de 3 lfgofangaTff% allen met hun staatsie 
in het residentiehuis moesten aanwezig zijn. 

Op voormelden Dinsdag kreeg de oommissie nog last de 
noodige regeUng te treffen voor de verheffing van den Yorst 
en de Resident vroeg aan den Frins Kapitein-Z)ao^^ om op 
den avond der installatie boven in het paleis een partij te ge- 
ven , hetgeen de Frins Kapitein-X^e^ aannam : maar de landsge- 
bruiken bij de troonsverheffing , dat grooten, bobato\ en 
adellijken hun opwachting maken» zouden wachten tot de 
Frins Kapitein-Zoo^/ in overleg was getreden met de oommissie. 
De Secretaris werd naar beneden gezonden en naar boven 
teruggekeerd besprak de Frins Kapitein- Z)ao^/ dienzelfden dag 
met de oommissie de zaak der landsgebroiken en eerbewijzen 
en hoe zij dachten over het verzoek van den Resident. De 
Frins Kapitein-Zaoe/ zond toen den /max»-Secretaris om aan 
den Resident te gaan berichten, dat het verzoek omtrent het 
feest op den avond der installatie door hem met veel genoegen 
werd aangenomen en dat hij aan den Resident verzocht de 
beeren en dames uit te noodigen, dan zou hij zelf de grooten 
en h6la% vragen*. de Resident stemde hiermede in. 

In de maand Sawal, op Dinsdag den %1^^ nacht dermaan, 
zond de Frins Kapitein-Zöo^/ den im^m-Secretaris naar den 
Resident, om zijn aandeel in de recognitiepenningen over 3 
maanden vooruit te mögen hebben , hetgeen de Resident toestond : 
hij liet het geld aan den /«naf»-Secretaris a%even om het naar 
boven te brengen, die het aan den Frins Kapitein-Zao^/ ter 
band stelde: na de installatie zou van het gewone bedrag elke 
maand /330 gekort worden, tot het voorschot was afbetaald. 

Diezelfde maand Doelkaidah, den eersten nacht der maan, 
des Donderdagsavonds om half 7, betrok de Frins Kapitein- 
Laoet met zijn echtgenoote Bold Tjina het paleis, en zijn 
oudere broeder, de Oud-Majoor, de Kapita-Ngofa DjANAFi,de 
Luitenants-iV^o/a Aman, Mohamad Daoet en Alwi, de KcUi 
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Mahbobm, de Sahbandar'Chatibi-Djoertoelis Saoe ^) en de Arabier 
MoHAMAD BIN ABDOEii Rahman Albab, benevens de prinsen, 
jongere broeders en bloedverwanten van den Sultan en banne 
mannelijke en vrouwelijke bedienden gingen allen mede, ende 
beide broeders prinsen gingen in het rijtuig, getrokken door 
heerendienstplichtigen. 

Des Zondags brachten de bobato^s van Hekoe en Tjim hun 
staatsie, aankomende jongens en meisjes, en de hoofden dier 
SoaA's en hunne vrouwen begeleidden die; maar zij brachten 
die eerst bij den Bjogoegoe Majoor-Pra»^ en deze liet hen 
door een marin jo naar boven op de paseba brengen, gevolgd 
door de hoofden der SoaKs en hunne vrouwen, om hunne 
staatsie over te geven aan den Sadaha-Kie en den Sahbandar- 
Chatibi'Djoertoelia. Voor dit doel had Hekoe geleverd 3 jongens 
en 1 meisje en Tjim evenveel. Toen de Sadaha-Kie henonder- 
zochten, werd bevonden, dat er van Ngofiioedoe een meisje 
was en van Laboeah een jongen , en ook van Tjim en Siko en 
van Ngofatake elk een, zoodat er twee jongens en een meisje 
ontbraken: de Sadaha-lGe en Sahbandar namen dat niet aan en 
lieten hen teruggaan naar den Djogoegoe om hen voltallig te 
maken en dan op de pasiba te brengen. Toen de SadaAa-Kie 
en Sahbandar hen kregen, gaven zij hen over aan den /Sa^Aa- 
Kadatoe, die hen overgaf aan den broeder des Sultans in het 
paleis. 

In de maand Doelkaidah, den 4en nacht der maan, des 
Maandagb om 6 uur, liet de Kapüa-Kie, KimalaAayanTiOjnBr 
golah, Fe, de pijpers en tamboers gezamenlijk speien, gaande 
van de groote poort naar beneden längs den grooten weg aan 
de zeekant tot aan de grens van het Makasaarsche kamp, dan 
landwaarts wendende tot aan den grooten weg aan de landzijde , 



i) Deze Saoe, die toen de drieledige ftincties van sahbandar^ chatibi en 
djoertoelis vervulde, is later sekretaris geworden en in het begin van 1887 
overleden. Ik heb dikwerf van hem zeer goede inlichtingen over taal, land en 
Volk ontvangen. 



Digitized by 



Google 



DE TERNATAANSCHE TAAL. 283 

naar boven gaande tot aan den duiker Santosa en vervolgens 
terug naar de groote poort : de tcUaboean aan de groote poort 
ging met de taptoe mede als gebroikelijk is, ten einde voor- 
namen, hoofden, grooteren en geringen, en het volk als naar 
gewoonte kennis te geven van de installatie van den Sultan. 

Zoodat om 7 uur de wereldlijke en geestelijke hootden , prinsen , 
adellijken en 3 ngofangare\, met hun verschillende staatsie 
gereed stonden aan de groote poort en aan de poort van het 
paleis, en wel aldus, dat de hobato% van Soah Sio, de San- 
gadfL% van Hekoe en Tjim en de hoofden van het volk in het 
paleis en de officieren, prinsen en adellijke afstammelingen 
verzameld waren aan de groote poort en de iShS^^ imam\ en 
cAatibi*s aan de groote moskee, de sosebas en djoertoelis aan 
de oppasserspoort. 

Om 8 uur voerde de Majoor Foetra Abdoblwahab de 
groote kompagnie aan van 60 Soldaten, 4 hellebardiers van 
Soela en 4 van Toboko: achter den Jrfl/?iVfl-JSSe gingen de Luite- 
nant-Adjudant Tamadi, de Luitenants Kamis enMoHAMAD, een 
sardjeti die de vlag droeg en aan weerszijden twee sergeants, 
die met hun drieen sabels hadden aan af hangende gordels: 
onder het bespelen van trom en fluit marcheerden zij naar 
boven tot onder het balkon. Toen de groote kompagnie optrok , 
gingen de oepaa gamati ahi, 26 in getal, met 4 hellebardiers 
van Soela en een pijper, en het hoofd der tamboers de Alf eres 
Bebhan, en de oepaa gamati salaka, 13 in getal, onder het 
bevel van den Luitenant-iV^o/a^7^a»^>a eerst naar binnen, zieh in 
het gelid plaatsende als gebruikelijk is om de groote kompagnie 
eer te bewijzen. De groote kompagnie en twee muziekanten 
gingen niet mede naar beneden en wachtten het eerbewijs daar 
onder het balkon af, onder het kommando van den Majoor, 
die de kompagnie naar boven ,deed marcheeren en zelf terug- 
keerde naar de groote poort, om dan gezamenlijk met de voor- 
namen en h6bato\ naar beneden te gaan en den Sultan te 
installeeren. Na de voorlesdng van het besluit ging hij naar 
boven terug en wachtte het kommando van eerbewijs voor den 
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Vorst onder het balkon af: toen hij naar beneden ging, bleet 
de Kaptta-Kie met de officieren bij het bataljon in de groote 
poort om op het bataljon te passen. 

Om half 10 brachten de ///^^z/»-Sekretari8 Abdoel Abjibj en 
de Sahbandar-Chatibi-Djoertoelis Saob de kabesaran eerst naar 
beneden, voorafgegaan door de oppassers met schildpadhelmen. 
De iabesaran-kie werd geleid door de kinderen der bobato's 
van Soah Sio en den Sangadji, onder het toezicht van den 
Marinjo-Kia Sabda en 2 lieden met zilveren trompetten en twee 
staven met zilveren knoppen, die gedragen werden door de 
jongelingen uit die kampongs; daarop volgde de staatsie der 
908eba^ en djoertoelis, düi de 4 hooge zonneschermen , die ge- 
dragen werden door de kinderen der bobato's van Falarah, 
gekleed met een tulband zooals jongelingen dragen, een witte 
kabaai om het lijf door een doek vastgebonden — aldus werden 
die naar beneden gebracht; boven teruggekeerd gingen vier 
jonge sosSbas mede met de vorstelijke zonneschermen : Aepinan^^- 
doos, het kwispedoor en de waaier werden gedragen door de Djaer- 
toelis, en het ledige rijtuig van den Vorst werd getrokken door 
12 menschen van Hekoe, gekleed in een blauw baadje, violetten 
hoofddoek en witten broek, met oepas salaka aan weerszijden 
van het rijtuig en daarachter de /;»/z;r;-Sekretaris, de Saibandar- 
Chatibi'Djoertoelis en de gewesen sos^bd^s en dfoertoelis, die 
allen naar beneden gingen tot aan den duiker van Soah Sio: 
de voomamen en bobaf6*s, de prinsen, adellijken en officieren 
kwamen toen uit de groote poort en gingen naar beneden, 
even ophoudende bij de groote moskee, van waar de lifbfs ook 
me^ingen: de voomamen en hoofden gingen de poort van de 
moskee voorbij. Toen de Prins Kapitein-Zao^/ uit het paleis 
kwam, droeg hij de kleeding van Kapitein-Zaoe/. De Resident 
gaf terzelfdertijd acht Javaansche Soldaten uit het fort en een 
korporaal, om aan weSrszijden van de bendi van den prins 
naar beneden te gaan. 

Toen de oppassers aan den ingang der Residentswoning 
gekomen waren , gingen zij daar op een rij staan als gebruike- 



Digitized by 



Google 



DE TBRNATAANSCHE TAAL. 285 

lijk; de kabeBoran schaarde zieh in de galerij, dieht aan het 
boveneinde met het front benedenwaarts ; de beeren van het 
fort, de burgers, Christenen, Chineezen, Makasaren en Ara- 
bieren, de schutterij, de wacht van het gamizoen en de com- 
missie van Tidote, bestaande uit den Hoekoem van Soah Sio 
Abdoel Rasid en twee bobato%, twee cAatibudjoertoelis en 
twee gewone djoertoelis en een man van hun eerewacht, ston- 
den allen gereed in het residentiehuis. De Batjansche hoofden 
waren toen nog beneden en de Resident gaf bevel, dat ook 
die commissie zou opkomen, nl. de Djogoegoe en Ngofamanjira 
van Latah-Latah en twee prinsen in burgerkleeding benevens 
een dfoertoeüa. 

Toen de kabesaran en de wereldlijke en geestelijke hoofden , 
prinsen en adellijken binnen getreden waren, vertrok de Frins 
Kapit«in-i/aoe/ naar beneden en ging in zijn rijtuig van af 
het Sultansplein. Bij het uitstijgen ontving de Fiskaal hem 
onder aan de stoep, groette, Uchtte den voet op, reikte de 
band toe en ging gearmd met hem naar binnen : in de binnen- 
galerij werd hij door den Resident begroet, ging zitten op een 
stoel en rustte even uit met het gezicht zeewaarts. De Resident 
sat in het midden, de Kapitein-Zaoe/ en Fiskaal links aan de 
bovenzijde; de Kapitein-Eommandant der schutterij en A^Dja- 
goegoe Majoor-Pra«^ Boengah, de Kali, de Majoor, de JTö/nVfl- 
Ngofa, de Luitenant-i\57o/a en de oommissies van Tidore en 
Batjan zaten met het gezicht naar het Zuiden : aan de rechter- 
zijde van den Resident zat de Kapitein-Eommandant van het 
gamizoen en de officieren en burgerheeren zaten met het gezicht 
noordwaarts : de rijksgrooten y de bobato^ en adellijken stonden in 
de galerij met het gezicht landwaarts , enkelen zaten op stoelen. 
Na even gezeten te hebben, stond de Resident op en de Frins 
Eapitein-Zao^/ en alle beeren volgden dit voorbeeld. De Resident 
nam het woord: 

»Vs. geef op dit oogenblik kennis aan u allen y dat het Gou- 
j^vemement heden een Vorst over Temate zal aanstellen en de 
j^kroon terugvalt op den Frins Eapitein-Zooe^ , daartoe aang&- 
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»wezen door wijlen den Sultan , zijn vader: tot heden is het 
A>meer dan 3 jaren geleden, dat het Gouvernement nog geen 
^Vorst benoemde, om reden op Halmahera opstand heersohte 
»door toedo^n van Hasan. Thans is die geeindigd en de hoog 
»aanzienlijke Heer Gk>uvemeur-Oeneraal en Raden van Indie 
»te Batavia hebben mij .bericht, dat zij hebben goedgevonden 
»en verstaan om geen ander tot het ambt van Vorst te be- 
»noemen dan den Prins Kapitein-Zaoe/ , die in deze hooge be- 
»trekking zal optreden, omdat hij de echte oudste zoon van 
>»den overleden Sultan is; zijnde de titeis en namen in dat 
»ambt heden vastgesteld als volgt: Soeltan tadjoelmahoel bcma- 
»jatoellalalihanan siradjoelmoeiia amiroedin iskandar manoeroe- 
»sadik foahoetoa minu aladalin sah. Wat betreft het sluiten eener 
»nieuwe overeenkomst met het Gouvernement, die zal later 
»worden uitgereikt." 

Nadat de Resident dit gezegd had, stelde de Sultan zijn 
handteekening en drukte hij het zegel af en de Djoffoegoe, 
Hoekoertty Kaliy Imamy Majoor, Kaptta-Ngofa en Luitenant- 
Ngofa teekenden allen en de Vorst legde den eed af door den 
Koran aan te raken; de Resident gelastte den i^/t^zm-Sekretaris 
de kroon op het hoofd van den Sultan te plaatsen: de Prins 
Kapitein-Zoo^/ deed daama zijn hoofddoek af en de SosawoAi 
Nasaroedin nam dien aan op een zilveren schenkblad met een 
servet toegedekt en bracht dien toen naar het paleis terug. 
Nadat de Prins zijn hoofddoek had a^elegd, namen de Kaü 
en Jmam'SekTetaim de kroon op en zetten die den Vorst met 
diepe groete en eerbiedsbetuiging op, onder het lossen van 13 
schoten uit het fort Oranje en hingen den Vorst den gouden 
keten om. Daama wenschte de Resident den Sultan geluk en 
deze bedankte den Resident in naam van het Gouvernement: 
daama feliciteerden de militaire en buigerheeren allen den 
Sultan en de wereldlijke en geestelijke hoofden, de 3 Ngofan^ 
gare^y de prinsen en adellijken maakten allen een eerbiedsbe- 
tuiging: vervolgens deden dit de commissies van Tidore en 
Batjan en ging ieder weSr zitten. De Lnam^^iieXxm gaf een 
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teeken aan den Resident en nu lazen de LShe Ahorah en de 
Kali MoHAMADOEM het gebed en, nadat zij de banden over 
het gelaat hadden gestreken , brachten de oppassers een knaapje 
buiten, waarop een zilveren pinang-^ooi^ ^ en plaatsten dat voor 
den stoel van den Sultan: daama brachten zij nog een zilveren 
kom met water bij den Sultan en ook thee en allerlei gebak, 
en de Resident en de Sultan en alle beeren dronken thee; en 
de Resident geleidde den Sultan gearmd naar buiten en bleef 
staan in de galerij met het gezicht naar zee; de Fiskaal las 
het besluit van benoeming van den Sultan voor en het gamizoen 
en de schutterij en de oepas salaka en ahi stonden als eerbewijs 
aangetreden naar gewoonte; zij gingen naar binnen en weer 
op stoelen zitten en wat praten. De Resident zeide aan den 
Sultan, dat het afgeloopen was: daarop stonden beiden op en 
gingen gearmd naar voren, de schutterij, het gamizoen en de 
oppassers presenteerden allen het geweer: aan de stoep der 
galerij gekomen , groetten zij elkaar door den voet op te lichten 
en de band te reiken en kusten elkaar rechts en links en nog 
eens rechts ^). De Sultan steeg in het rijtuig en vier jonge 
sosäbas hielden de pajoeng\ en de kinderen der bobato'% van 
Falarah hielden den pajoeng boven den Vorst : de Fiskaal ging 
mede om den Vorst naar boven naar het paleis te begeleiden. 
Daarbij gingen de oepa8 ahi voorop en volgde de eerewacht 
van Tidore, de kabeaaran kii, de twee trompetters, de kabe- 
saran van de 8os4ba'% en djoertoelis en twee voorloopers: dan 
kwam de Vorst in zijn rijtuig met de eerewacht en de oepas sa- 
laka aan beide zijden; daarna de Djoerloelis met de pinang- 
doos, het kwispedoor en den waaier er achter, en de iTuani- 
Sekretaris en de Sahbandar-Chatibi-Bjoertoelis in de achterhoede ; 
daarop de wereldlijke en geestelijke hoofden, prinsen, adellijken 
en de commissies van Tidore en Batjan achteraan, allen naar 
boven gaande. Bij de poort van het Fort Oranje werd een 



1) Het küssen bij ontmoetiog in groot tenue bestaat siech ts in het manuaal : 
de oorsprong van dit gebruik is onbekend. 
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salut gegeven van 18 schoten. Boven gekomen aan den weg 
naar de graven werd de tataboean en op kleine en groote 
bekkens, als eerbewijs geslagen; nabij de groote poort werden 
de kanonnetjes tweemalen afgeschoten en aan E^p Boeloeloe 
13 malen; tot aan de poort van het wachthuis stond de groote 
kompagnie op een rij en sloeg de trom en de pijpers bliezen 
en de oepas salaka en ahi en de eerewacht van Tidore presen- 
teerden het geweer: de mu^ikanten en violisten gaven de eer 
onder het balkon: de muzikanten, trompetters en klarinet- 
spelers stonden onder aan de stoep aan de zeezijde en gaven 
daar het eerbewijs. 

De Fiskaal en de Vorst stegen nit het rijtuig en gingen naar 
boven, onder het eerbewijs van het slaan op de kleine en 
turksche trom beneden aan de stoep. De wereldlijke engeeste- 
lijke hoofden, prinsen, adellijken en de commissies van Tidore 
en Batjan gingen allen mee naar binnen. Toen ging de Sultan 
in de binnengalerij zitten bij den ingang in het midden, met 
het gezicht naar zee, voor hem een knaap overdekt met rood 
fluweel, links aan de noordzijde zat de Fiskaal. De B^ogoegoe 
Ms^jooT'Prang , de Hoekoem en de commissies van Tidore en 
Ba^an zaten op stoelen met het gezicht noordwaarts en hun 
rüg naar de landzijde, op vier rijen banken zaten aan de land- 
zijde de bobato^ van Soah Sio, de Sangadjt^ van Hekoe en 
Tjim ten noorden en zuiden van de adellijken en de Kali en 
de vier imams van de groote moskee en de vier cAaiibi's zaten 
op stoelen met het gezicht naar beneden, met den rüg land- 
waarts zaten nog op vier rijen banken de li'bfs en officieren; 
de Majoor , de Kapita- en Luitenant-i^o/ö en de zoons van den 
Sultan van Batjan en van de beide dano*B, die in burgerklee- 
ding waren, zaten op stoelen aan weerszijden van den ingang 
dicht aan de bovenkant met het gezicht zeewaarts vlak bij den 
muur: de prinsen en adellijken zaten op stoelen ter weerzijden 
van den ingang dicht aan het benedeneinde met het gezicht 
naar zee en alle adellijken zaten op stoelen vlak tegen den 
muur. In de rondte zaten enkelen op banken, waaronder vele 
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bohatd% en officieren: van deze zaten enkelen op het balkon: 
er waren hoofden ten zuiden en ten noorden en alle mod%n\ 
zaten in de loods voor het paleis. De groote kompagnie met 
de otpa^ salaka en ahi bij het opstijgen van den Vorst het eerbewijs 
gegeven hebbende, kommandeerde de Majoor den tamboers een 
roffel te slaan en den pijpers te fluiten, waarop zij naar het 
balkon marcheerden met het front zeewaarts om zieh te ver- 
eenigen met de gelederen , die naar de landzijde gekeerd waren , 
als een teeken om eer te geven bij de voorlezing van het be- 
sluit van den Vorst. 

Toen alles goed geregeld was, begon de Hoekoem Jadi Ab- 
DOEL Rasid met een aemhah te maken en te bidden volgens 
de wijze, als voor Tidore en Temate gebruikelijk is: ook de 
Hoekoem Sangadji Makdim maakte een sembah: verder deden 
dit de Kimalaha'Marsaole van Tidore, die van Temate, de 
Kimalaha van Tomatjalah Todore, de Ngofamanjira van Latah- 
latah Batjan en de Ngofamanjira van Tasoemah Todore: daama 
deden dit eerst de lSh€^ , de imam^ en de Sangadji Bian en baden. 
Toen nam de Fiskaal den Sultan onder den arm en ging naar 
buiten op het balkon dicht bij het hekwerk staan met het ge- 
zicht zeewaarts en las de Fiskaal het besluit van benoeming 
van den Sultan voor in het Maleisch en de /»««»j-Sekretaris 
Abdoel Adjidj in het Temataansch, luidende aldus: 

Acte van bevestiging, 
van den Frins Kapiteln- Aoo^/ Foetba Ajanhab, die als Sultan 
van Temate den naam en titel zal voeren van 

Soeltan tadioelmahsoel banajatoellalalihanan siradjoelmoelka 
amiroedin iskandar manoeroesadik wahoewa mina aladalin saA. 
In de plaats van den overleden Sultan Mohamab Absad heeft 
het Gouvernement van N.-I. uitgekozen en benoemd den Frins 
KoipiUm-Laoei Foetba Ajanhab te Temate, echte oudste zoon 
van den overleden Sultan en daarom heeft voornoemde Foetba 
Ajanhab, Kapitein-Zaoe^, op heden den 20en October van 
het jaar 1879, na aflegging van den eed, voor ons Owen 
Maübits de Münnick, Resident van Temate, zijn zegel en 
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handteekening gesteld en aan ons een acte van verband over- 
handigd gelijk aan die van den Kapitein-Zoo^/ Ajanhar en 
hebben wij hem bevestigd in de hooge betrekking van Sultan 
van Ternate, met den naam en titel van 

Soeltan tadjoelmahsoel banajatoellalalihanan siradjoelmoelka 
amiroedin iskandar manoeroesadik wahoewa mina aladalin sah. 

Na de voorlezing ging men naar binnen en weSr op de 
stoelen zitten: de groote kompagnie en de oppassers marcheer- 
den terug en schaarden zieh in rijen als te voren om eer te 
bewijzen bij het weggaan van den Fiskaal; na het opstellen 
van de kompagnie ging de Majoor naar boven op een stoel 
zitten: daarop werd thee rondgediend en de Sultan en de 
Fiskaal dronken die en de dienstbaren gingen terug en gaven 
thee aan de wereldlijke en geestelijke hoofden van Temate, 
Tidore en Batjan, de prinsen, adellijken en officieren: vervol- 
gens werden de hoofden der eerewacht van Tidore binnen ge- 
roepen om thee te drinken. 

Toen maakte de Sangadji van lämatahoe, Ahmar, een sembaA 
en bracht den gewonen groet en het eerbewijs en nam het 
geschonkene aan. De Fiskaal vroeg om naar huis te gaan en 
de Sultan gelastte den Majoor Abdoel Wahab hem tot be- 
neden te begeleiden*. de groote kompagnie en oppassers stonden 
in het gelid, de tamboers sloegen aan, de pijpers flöten en 
ook de turksche trom werd geroerd. 

Nadat de Fiskaal was vertrokken, ging de Sultan in de ka- 
mer om de kroon af te zetten en een hoofddoek met omhoog 
staande punt om te doen, benevens een SoelascAe hoed; buiten 
gekomen rangschikten de voomamen en bobatos zieh tot zij 
thee kregen en door de sosäbas pinanff en sedekaKs naar buiten 
werd gebracht; te weten: de commissie van Tidore kre^ 
vijftig gülden op een zilveren schenkblad met een wit servet 
toegedekt : de eerewacht van Tidore tien gülden op een zilveren 
blad met een servet bedekt: een aoseba droeg die en de Cha- 
tibi'Djoertoelis begeleidde hen naar beneden en reikte het geld 
over aan de hoofden beneden aan de stoep. 
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De commissie van Batjan kreeg acht gülden , overeenkomstig 
de regeling bij de instalktie van den Sultan van Batjan, toen 
de commissie van Ternate acht gülden kreeg. 

Aan de wereldlijke en geestelijke hoofden van de kampongs 
Soahsio, Sangadji, Hekoe en Tjim, ten noorden en zuiden, 
de prinsen, adellijken en de drie ngofangarff^ werden eerst 
giften uitgereikt, toen zij boven kwamen en een heilwensch 
uitspraken. 

Nadat de voomamen en bohato\ pinang hadden gekregen, 
stond de Sultan aan de commissies van Tidore en Batjan toe 
op te staan en terug te keeren en de Sultan zond zijn heilbede 
aan den Sultan van Tidore: vervolgens vroeg ook de commissie 
van Batjan vergunning om te vertrekken en ging met de com- 
missie van Tidore weg en zij vertrokken met hun eerewacht. 

De Sultan gaf vergunning, dat dien avond de Resident en 
Mevrouw en alle heeren en dames in het paleis een bezoek 
brachten, maar nog niet om feest te vieren: dit zou den vol- 
genden avond plaats hebben. Ook werd gelast dat de kabesaran^ 
zoovelen er waren, dien avond zouden verschijnen, behalve de 
iabesaran-kie en bevolen dat de Djogoegoej Hoekoem, Majoor, 
Kapita-Ngofa en Luitenant-iW/o/a in tenue zouden komen: aan 
de prinsen en bloedverwanten werd echter vergund burger- 
kleeding te dragen: allen moesten om 7 uur op het balkon 
verzameld zijn. Ook gelastte de Sultan den Majoor- Prö«^ een 
marinjo te laten rondzeggen aan de huizen op den grooten 
weg aan den zeekant, van af de grens van het Makasaarsche 
kamp tot aan de groote poort, dat bij elke woning piaang- 
stammen met hars gevuld moesten geplaatst worden: van af 
de groote poort tot onder aan het balkon zou de Sadaha Ka- 
datoe daarvoor zorgen. 

Hiema werd aan de grooten, bobato'%^ prinsen en adellijken 
veroorloofd op te staan en terug te keeren: zij maakten een 
sembah en gingen naar beneden: hiema deed de Sadaha-Kie 
de sosebas en djoertoelis uiteengaan, medenemende de kabe- 
saran-kie. De KaptiaSe liet de groote kompagnie naar de groote 

16 
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poort teruggaan en de oepas salakah en ahi gingen landwaarts 
naar het kantoor, zooals gebruikelijk is. 



V. Ophefflng van eenige heidensohe gebruikeiL 



In het jaar A. H. 1261, het jaar Ba, den 17^« nacht 
van de maand Sawal, op een Zondag, gaf de Sultan last bij- 
een te roepen de rijksgrooten en bobato% van Soahsio , Sangadji , 
Hekoe en Tjim, benevens den L^be-KcUi, deimam*s,cAaii6ts, 
met de prinsen en adellijken en de drie ngofangarff%. 

Om 9 nur waren allen verzameld aan de groote poort en, 
het bevel ontvangen hebbende dat zij geroepen werden , betraden 
zij het paleis en namen volgens gewoonte plaats in de binnengalerij. 

De Sultan sprak hen op deze wijze toe: 

»Ik , Sultan , heb ulieden , grooten en bobato\ , Kali , imam's , 
»chatibi's, prinsen, adellijken en ngo/angarfs, allen op dit 
»oogenblik hier bijeengeroepen om voor dit land eenige rege- 
»lingen te treffen. Gelijk ten tijde van onze vaderen met ulie- 
»der voorouders, rijksgrooten en kamponghoofden , de gewoonten 
»en instellingen zijn aangenomen, zoo bleef het sedert het be- 
»staan der negorij Eoramadiahi tot aan de vestiging in de negorij 
»Malajoe gebruikelijk , dat aan ieder naar zijn beroep een plaats 
»is aangewezen en dat in die rangen de gewoonte wordt gehand- 
»haafd. Van deze voorschriften zijn enkelen verboden bij de wet 
»en niet vastgesteld in den Koran, en daarom vraag ik u, 
»grooten en hoofden, of het beter is de gewoonte te blijven 
»volgen of na te gaan wat verboden is en wij zulks afechaffen?" 

Daarop antwoordden de Djogoegoe Majoor-Pra»^ Gamsoengi 
en de Uoekoetn van Soahsio en die van Sangadji, de Kapitein-Pra»^ 



1) Het |»<j^ uit den tekst heb ik onvertaald gelaten: het zijn de eerste en 
laatste letters van het bekende jJ^ »-»^ ^^ \s^* 
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en de bobato'n van Soahsio, Sangadji, Hekoe en Tjim: »Ysm 
»welken aard de overweging van Uwe Hoogheid zij , wij brengen 
»daaraan hulde en volgen die, en als het geoorloofd is, schaffen 
»wij de gebruiken en staatsie, die bij de wet verboden zijn , af." 
Het gevoelen gevraagd zijnde van den Libe, den Kali van 
Bangsa, Ilham, de imatns en cAaiibi's, gaven deze ten ant- 
woord: »De gebruiken en staatsie, die bij de wet verboden 
»zijn, dagteekenen nog van de tijden der onkunde, maar zijn 
»niet voorgeschreven in het boek Gods. Blijven zij toch van 
»kracht, dan is dat als de vereering van a%oden, hetgeen een 
»groote zonde daarstelt." 

Oevraagd zijnde aan de grooten en bobato's, antwoordden 
deze nog sterker , dat zij geheel dezelfde meening waren toegedaan. 
En de Djoffoeffoe Majoor-Prö«^ met de gemeide grooten en 
bobaio\ antwoordden allen : »Zoovele gebruiken en staatsie als 
»door de wet verboden worden, verzoeken wij af te schaffen 
»en wij Verheugen ons zeer en zijn blijde, dat het hiertoe ge- 
»komen is, want het is goed en gemakkelijk voor ons; slechts 
»de gebruiken en staatsie, die de wet niet verbiedt, passen 
»wij toe om tot een zuiveren toestand te geraken." 

Alsnu kwam de Sultan met de grooten, bobato% en den L^e 
overeen , dat deze voorschriften en gebruiken geldig zouden zijn : 
1**. Dat de grooten en bobato'^ (het lijk van den Vorst) ver- 

eertn en hulde brengen als bij levenden lijve, is niet geoorloofd; 
2°. Dat de echtgenooten der grooten, bobato^ en ngofangarff^ 

Mrong\ van ^ayo^-bladeren dragen, is niet geoorloofd; en 

evenmin dat zij (aldus gekleed) het lijk (van den overleden 

Vorst) naar de begraafplaats volgen; 
S''. De staatsie van groote hoeden en ballen van rood laken 

mag niet meer door vrouwen gedragen worden , maar dit 

moet (bij de begrafenis van het lijk van een Vorst) door 

mannen geschieden; 
4*^. Dat de Ugo-Ugo in het paleis of bij het graf wordt gezon- 

gen, is niet geoorloofd; 
5^. Dat een eerewacht met twee bobato\ den vader en de 
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moeder van den Vorst, nl. een kimalaia van Marsaole en 

een . vrouw uit Marsaole (die als soodanig fangeeren) , af- 

halen en dat een (andere) kimalaha van Marsaole eerbied 

bewijst (aan die personen) en dat vrouwen uit de kampong 

Marsaole in het paleis en bij het graf weenen, is niet geoorloofd; 

6**. Dat de draagstoel en het rijpaard (van den overleden Vorst) 

met zwart lijnwaad worden omhangen, is niet geoorloofd: 

evenmin dat deze den lijkstoet volgen; 

V, Dat na het begraven in het paleis een soort troonhemel 

wordt gemaakt, is niet geoorloofd: dat (daar) de lego-lego 

wordt gezongen door vrouwen, die hooge hoeden en roode 

ballen dragen, is niet geoorloofd: dat wat vrouw heet, 

het lijk mede gaat begraven, is niet geoorloofd: en dat in 

huis een doodl^uur wordt gemaakt, is niet geoorloofd. 

Waaruit voortvloeit, dat bij het overlijden van denjongeren 

broeder Kapitein-JSaorf Poetra Aboe Maha en den Prins 

Majoor Foetea Ahmad en den ouderen broeder Kapitein-Zooe/ 

FoBTRA MoBHAMAD Daoed (voor zoovool hou aaugaat) deze 

gebruiken eveneens zijn afgeschaft. 

En aangezien omtrent de gebruiken en staatsie, die onder 
de geestelijke wet vallen, gelijk is aangegeven in dit stuk, 
door den Vorst en de grooten en bobato% van Soahsio, San- 
gadji, Hekoe en Tjim een beslissing is genomen, zoo mögen 
die in het paleis niet meer worden gevolgd, maar moet men 
zieh houden aan het boek Grods. Andere gebruiken en staatsie 
blijven van kracht en worden niet opgeheven, daar zij niet 
verboden zijn. 

Als bewijs van de echtheid dezer regeling zal de Sultan zijn 
zegel bovenaan plaatsen en zuUen alle hoofden daaronder hunne 
handteekening stellen: voorts wordt het aangeboden aan onzen 
vader, den Resident van Temate, die namens het Gtouveme- 
ment het bestuur voert, en hem verzocht deze beslissing te 
bekrachtigen. 

(Volgen de handteekeningen). 
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I Auf, het eerste jaar van een 
tijdkring der Mohamedaansche 
jaartelling. De andere jaren zijn 
Ha, Djim, Dj6, Dal, Ba, 
Waoe en Dal, waarbij het 
5« en 8« jaar beiden hetcijfer 
4 hebben , zooals dit in de Ma- 
leische landen meer gebruike- 
lijk is. De berekening van den 
eersten dag der verschillende 
maanden geschiedt voor de op- 
volgende jaren op de bekende 
wijze. 

l i, zij, pers. voomw. mann, en 
vrouw. meerv. ; gewoonlijk met 
ana verbünden, b.v.si mar ah 
iwadjö, 0?;2?eicfen/anaiinö, 
zy komen. 

Wordt wel eens gebezigd, 
waar geen meervoudsvorm is, 
zoodat men geneigd zou wezen 
de voorvoeging te beschouwen 
als welluidendheidshalve te zijn 
geschied, b.v. kapal iwosa 



motö Hiri si Baboea ma- 
soah tarah, ioemö tapoe 
toma laboean, het schip 
ging door de straat tuaachm 
Hiri en Baboea zuidwaarta en 
ankerde op de reede. 

V66r zelfst. naamw. geplaatst 
is i het bezitt. voornw. van den 
3en pers. mann, enkelv., b.v. 
ironga, zijnnaam; ibabah, 
z^n vader. 

Aan causatieve werkwoorden 
geeft het een passieve beteeke- 
nis,b.v. isinjata, verMaard 
worden; isingongadjö, ver- 
haald worden. 

^1 ihn, zoon (uit het Arab.). 

y*fc3l atas, op, overeenkomstig 
(uit het Mal.). 

•il atawa, o/*, in geschriften 
(uit het Mal.) ; in de spreektaal 
is of = bolo. 

^Ij*5l atoeran, regeling^ orde 

(uit het Mal.). 



l) De titeU, aan den tegenwoordigen Sultan b\j zQn troonsverheffing gegeben, i^n mt 
deze iQst weggelaten, omdat men te Ternate van oordeel is, dat de in den Regeerings- 
almanak gevolgde transcriptie minder jnist is. Voor de spelling van vreemde woorden 
▼erwQs ik naar het aangeteiskende op blz. 198 en 197. 
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jj**Ajf atis, een struikj Anona 
squamosa L. 

^1 atji, breken^ scheuren, 
" splyten van den grond of muren. 

4X^1 ahadi, Zondag (uit het 
Arab.). 

va^l.^1 ach6rat, geestdyk (uit 

het Arab.). 

^<>ladoe,on€kr, b€neden;^nB,n6 
ma-adoe, hieronder; toma 
ngotö ma-adoe, onder aan 
de trap. 

««>! adoe, miU. 

••^5<>l a d 6 - a d 6 , voorkamen , 
uüerliffke gedaante. 

^ol adi, nog, bovendien, daar- 
enboven; gila* öfiriadi, toen 
liep hig 00k weg. 

^[3A artapö, verbast. van het 

" Holl. aardappel 

sJ arab, maarij maand; bia 
arab, de Gonusschelp. 



«; 



f ari: V. toeenen, schreien. 
2^ verkorting van bari raja. 

&3ÜumI astanah, paleis (uit het 
Mal.). 

||(>üüumI istiadat, gebruikj ge- 
woonte (uit het Arab.). 

^u»|ist6: istö litnan, eerste 
" luitenant. 



U4Ä»I istindjah, ringvin- 
ger; zie bij ragah. 

wkjjCiM^ iskoenjör, het Holl. 

schoener. 



^ULjC«! iskilmai, het klari- 
netvonnig instrumenta waarop 
de toon wordt aangegeven by 
de vertooning der 16go in 
het vorstelyk paleis (verb. van 
Schalmei). 

l»^ILifl islam: manoesia Is- 
lam, Mohamedaan. 

SjL^ ^^^1 asan djawa, debe- 
kende tamarinde. 

^jaXm^I isn^n, Maandag (uit 
het Arab.). 

^1 asoe, uitgezonderd^ behalve; 
soms met bolo verbonden tot 
bolo asoe. 

Jmol asal, herkomst^ afkomst 
(uit het Mal.); kodihö toma 
asal, terugkeeren totdeplaats 
van herkomstj overlijden. 

ft&l angab, spieet^ gespHeten. 

j\ afö, een boom^ Hemandia 
sonora L. ; de schors wordt in 
het waschwater van pasgeboren 
kinderen gedaan. 

Bij MiQUEL en Filbt foutief 
Asso en Bifi mafalla. 

«il afah, niet (vetatief); afah 
wadjö mina, spreek niet 
over haar. 

Riafah, id.; het voorvoeg- 
sei ri schijnt hier geen bepaalde 
beteekenis te hebben en wel- 
luidendheidshalve te worden 
bijgevoegd, tenzij het wordt 
gebezigd tegen meerderen en 
gelijken om het verbod niet 
te sterk te doen uitkomen. 

wJbiSl aktir, besluit van be. 
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noeming (verb. van akte.). 

jLJi akbar; bia akbar, een 
'sooTt paarlschelpj waarin kleine 
parelen worden aangetroffen ; 
sommigen noemen deze bia 

akar bahar. 
*>■ 
S\ akoe, kunnerij mögen; 
akoe oewah, ?iet is niet ge- 
oorloofd. 

^\ ak6, water; bij gemis van 

- een ander woord ook rivier en 

in dit geval zelfs ake lamö 

voor Um^ stroom; ook wel 

plaatsnaam. 

Van Mussohenbroek {Tijd- 
sehr. Kon. Instituut, 4e volg- 
reeks, Deel VII, Uz. SO) gaat 
zonder twijfel te ver, als hij 
dit woord van het Spaansche 
agua afleidtl 

oiX^JIalbahdir, vier Soldaten 
mei metalen borstschüden en 
koperen hdmen, die bij groot 
ceremonieel v66r de Sultans- 
troepen loopen (verb. van 
hellebardier.) 

^^y*yjj^\ alförös, vaandrig (uit 
^het Portug.). 

^UüadÜI Allah taäla, (foÄoofi^ 
verheven God (uit het Arab.). 

^%JuJt aligoerö, een heester, 
Tabernaemontana coronaria R. 
Br.; met water, waarin de 
bloemen geweekt zijn, worden 
lijders Jian pokziekte bespren- 
keld. 

Bij Filet foutief Alligoe- 
roea bonga; noch bij dezen 
noch bij Miqubl is het genees- 
kundig gebruik opgegeven. 



J\yjo\ amral, wimpd (misschien 
^van het Holl. admiraal); p a k 6 
bandöra si amral, voorzien 
van vlag en toimpel. 

Over het gebruik van Wim- 
pels zie bij Staatsieviaggen. 

^^1 ampoen, vergiffenis (uit 
het Mal.); lB.hi ampoen, 
vergiffenis wagen , zieh veront- 
schiädigen ; evenals in het 
Maleisch is dit de gebruikelijke 
beleefdheidsvorm jegens een 
meerdere bij weigering van een 
verzoek. 

^1 amö, een boom, Artocarpus 
integrifolia L.; de vruchten 
worden gegeten. 

By Filet foutief ambi. 
p- 
^•jol amoi, ^, de eerste, van 

menschen; zie ook rimoi. In 
het algemeen geldt van de 
ordinalia, dat zij niet van de 
gewone telwoorden verschillen. 

^} ana, z^, hen, pers. voom. 
mann, en vrouw. meerv., en 
dan gewoonlijk met i verbon- 
den, b.v. ana döro of ana 
idöro, z^ krijgen; si djoöe 
kolano tarima ana han- 
ge e , ck vorst ontving hen niet. 
Als bezitt. voornw. wordt er 
nga en soms ook g6 bijge- 
voegd, b.v. ana g6 ngafa- 
lah, hunne (hare) huizen. 

sxU^I antarah, het Mal. anta- 
ra; ma-antarah wangö 
raoe, na verloop van eenige 
dagen; ma-antarah foetoe 
romdidi, meteentusschenlijd 
van twee nachten. 
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J^^ önagö, die, dat; zie bij 
•• öna. 

Ook het, van dieren of zaken ; 
zie bij g6. 

^1 önanö, deze, da; zie bij 
- öna. 

^jumJ^I oetoesan, zendeUng, 
gezant (uit het Mal.)- 

Titel van den voornaamste 
der Ternataansche hoofden, die 
in de districten den Sultan ver- 
tegenwoordigt en voor diens be- 
langen optreedt. 

^jlawö, bloed; awö boboedö, 
fltior albus \ sidagi awö, 
bheddiarrhee, 

..I awoe, matroos, roeier; in 
het Maleisch der Molukken 
veelalmasanai of masnait. 

JLpI ahali, famüie, bloedver- 
^wantschap (uit het Arab.). 

^1 ahi, schüj schaal, huid, 
^omhulsel; 16mö ma-ahi, de 
schil van een Citroen; bia ma- 
ahi, cfc 8c?iaal van een schelp- 
dier; oepas garnati ahi, 
de oppassers met schüdpadden 
hoofddeksels. 

vsol ajat, vers van den Koran 
(uit het Arab.). 

Jol ikä, daar, denoaarts; ikä- 
fnö, her- en derwaarts. 

Jol igö, Uapper; igö ma- 
ak6, klapperwater, ook jonge 
Uapper; igö ma-hatö, klap- 
perboom, Cocos nucifera. Igö- 
igö, een plant, Phyllanthus 
urinaria Willd. 



J^\ im am, voorganger in het 
gebed (uit het Arab.). 

,jU^t iman: bariman, ver- 
troutoen stellen, geloovig zign 
(uit het Arab.). 

^1 öna, hety voomw. 3« pers. 
enkelv., van zaken en dieren, 
b.v. b%B,^2khn^ ^hy bracht het. 

Enag6, die, dat, aldus, 
eveneens. 

Enanä, deze, dit. 

tJt ajah, moeder. 

y ö, hy; pers. voomw. mann, 
enk. ; alleen vöör werkwoorden 
gebezigd, b.v. öwadjö, öinö, 
enz., maar ter versterking en 
verduidelijking dan dikwerf 
met oena tot oena ö ver- 
bonden. 

yA oebö, een ^^aj^^fl^oaisoort, 
Eclectus grandis. 

^yZ ö bö s , overste (uit het HoU.). 

Äjt oebah, kruit (uit het Mal.)- 

va>t oti, vaartuig, prauw; oti 
ma-h6ra, vlerkprauw; oti 
bangkoe, een grootere prauw. 

y3^ oetoe: 1^ vxyrtel. 

2®. plukken, afplukken. 

JL ötoe, droog, in tegenstelling 
van nai. 

->.t oetji, neerkomen, afdalen; 

" sigoetji, doen neerdalen; 

saböa oetji, na afloop van 

het gebed; oetji isa, naar 

wal gaan (van boord). 

^\Ji r a s , uur (uit het Spaansch 
of Portugeesch); oras tjako 
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romotoha, het uur slaai v^ft 
het is v^f nur. 

äUl orang, mensch (uit het 
Mal.); zie ook giki. 

Orang Gorap, lieden, 
vroeger door zeeroovers gevan- 
kelijk weggevoerd en ook wel 
dat bedrijf uitoefenende, tlians 
met hunne afstammelingen wo- 
nende nabij Dodinga en op 
de Lolodah-Eilanden. 

^^Ijj Oranje , naam van het fort 
op de hoofdplaats , in 1609 door 
FßANgois Wittert aan de toen- 
malige sterkte Malajoegegeven 

j%C oeroe, kant^ rand^ oever, 
b.v. akö ma-oeroe, deoever 
der rivier. 

Dööeroe, volgdingen, ge- 
ringe hoofden, die tot een onder- 
kampong behooren en op straat 
achter het hoofd loopen. 

Madööeroe, tofer, nader- 
fiand. 

Tööeroe, later komen dan 
afgesproken of gelast was (dit 
alleen van menschen gebruikt), 

jZ örö, nemen^ haien, opvaiten ; 
örö fakat, overeenkomen. 

•*j öroe, buik. 

^%Jöri, 8chüdpad;bTi foeroe, 

landschüdpad. 
«•j ^^roerijomah, eenplant, 

Flagellaria indica L. ; de ran- 
ken zijn een middel tegen 
stuipen bij kinderen. 

swlami« oesp6rah, kanon; ta- 
"boe oespörah walonjagi- 



moi si raäng6, het kanon 
werd dertien malen afgeschoten; 
oespörah pantah, Mein 
kaperen gesehnt in den vorm 
van rantaka. 

wuyu^ ofsir, offider; ofsir 
^"djaga, de offider der toacht. 
De rangen der offleieren van 
den Sultan komen overeen met 
die van ons leger; die welke 
bij de Compagnie dienen heb- 
ben ongeveer dezelfde uniform. 
In een burgerlijke betrekking 
geplaatst vormen oplegsels op 
sehender en mouwen het dis 
tinctief. Zie voorts bij ngo- 
fangarö. 

^j öfö, een boom^ Urostigma 
nitidum Miq.; de gekookte 
schors wordt op gezwoUen 
deelen gewreven. 

Bij Filet minder goed Gof- 
foroe. 

^j öfoe, bij, honigbij. 

^jijt oepas, oppasser van den 
Sultan , herkenbaar aan de gele 
kabaai. 

Oepas salakah, de op- 
passer 8 j die met züveren sie- 
roden zvjn opgetooid, 

Oepas garnati ahi, de 
oppasser s^ die de schildpadden 
hoofddeksels dragen. 

jC öpö, been, beenderen. 

Äx e p a h , duizeligheid gepaard 
met flauwte en verlies van be- 
vmstssign. 

jSI ökö, staan, overeindstaan ; 
sigökö, oprichten, daarsteUen, 
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bouwen; sigögökö, idem; zie 
ook b\j kökö. 

•^T oekoe, vuur. 

jT^ öki: 1^ drinken. 
^ 2®. tro8 van vruchten ofholm 
van padiedren. 

Sl ögö, 8tü^ sno^gend. 

äfl oegah, suikerriet; Aemeest 
geteelde soort is bruinachtig 
met gele strepen en dient be- 
haJve als versnapering ook tx)t 
bereiding van suikerwater, dat 
door uitpersing wordt ver- 
kregen. 

Oegah-oegah, een plant, 
Costus speciocus Smith.; de 
Stengel is een middel tegen 
duizeligheid en verlies van be- 
wustzijn. 

Sy oegö, van groente bereide 
" toespijs. 

ÄjjiJ^Oloefolah, naamvaneen 
kampong op het eiland Temate, 
bewoond door Soelaneezen. 

yjol oemö, uitwerpen^ loegwer- 
pen; oemö tapoe, ankeren. 

9JU omah, keelontsteking met 
hoest en slijmafscheiding. 

^t oena, h^, hem, als bij ö; 
dikwerf beiden b.v. oena ö 
wadjö, hij zeide. Ook bezitt. 
voomw. en dan met bij voeging 
van i, b.v. oena ifalah, 
zyn huis; oena iöti, zijn 
prauw; ter versterking wordt 
er zelfs g6 tusschen geplaatst , 
b.v« oena gö ifalah. 



^ taten 



oeni, kijken; siwoeni, 
zien. 



^r oöe: njaoe oöe, een visch- 
soort, die veel tusschen koraal- 
riffen wordt aangetro£fen. 

slj« oewah,' niet; rioewah, 
idem ; over het voorvoegsel ri , 
zie bij afah. 

Het wordt evenals malö 
en hangoe achter de verba 
en adjectiva geplaatst, waarop 
het betrekking heeft. 

Verschil in beteekenis bestaat 
er tusschen die negativa niet, 
maar de gewoonte schijnt voor 
elk dezer het gebruik in be- 
paalde gevallen te vorderen. 

yftj öhö, eten. 

^ oehi, afstroomen, neir- 
" zypelen. 

Goehi, 8tortvloed. 

iupZ idjah, toaarde, prijs ; kai 
*m*a-idjah, de prys van een 
hutoelijky d.i. bruidsc?uit. 

y^ itji, klein^ nietig; itji si 
•* lamö, groot en Mein. 

yO^ idö: njaoe idö, eenvisch- 
soort, Thymnus sp., die in het 
Maleisch der Molukken tjaka- 
lang heet. Zie hierover uit- 
voeriger p. 45 noot 3. 

ySB>L «Ju idö wahö, een plant^ 
een soort alang* of glagah; 
de bloempluimen worden ge- 
geten. 

Bij Filet foutief Ido- 
mahoe. 
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^^oZ idi, gtUen^ geluid geven, 
luiden. 

Idi-idi, eensoortspreeuw, 
Lampitornis , metroodeoogen, 
die op de vruchten van den 
tjampakaboom aast: wordt 
met een bijzonder soort fliik 
gevangen. 

Idi-idi ma-lako, eenslin- 
gerplanty Abrus precatorius L. ; 
de bladeren zijn een genees- 
middel tegen hoest. 

Bij FiLBT en Miqubl minder 
goed Idö-idö malako. 

^Ju idin, vergunning, cx)k 
bevdj last en dus van een 
meerdere zeggen ofspreken (uit 
het Arab.). 

s^ irab, siecht, ktoaad. 

^ isä, aan land, naar den 
toaij in tegenstelling van hökö, 
naar zee. 

yjjl isö, knol, knolvxyrtdj toor- 
felstok. 

^*4 ^si: siösi, wr^ven, op- 
wryven. 

^*a4 is6, hooren, b.v. iis6 idin 

- önagö rioewah, zijhoorden 

niet naar dat bevd; sigisö 

of beter sigogisö, luisteren. 

^Ä^ingi: l^.tand; ingi lamö, 
^ kies ; dotoeroe ma-ingi, 
dcmdersteen. 

2®. de plaats loaar een rif 
in zee eindigt; kan dus alleen 
met njarö tot njar6 ma- 
ingi verbunden worden. 

Jo igi, vischfuik. 



»•äJü 61ah-61ah, pisangstam. 

&4 iniah, algemeene benaming 
van Dioscoreasoorten. 

Imab kast^la, deBatatas 
edulis Chois. 

yX^ inö, komen, b.v. öinö si 
kolano, h^ kwam biß den 
vorst; pasa toma önagö 
iinö oewah, later ktoamen 
zij niet. 

Ika-inö, zie bij ika. 

Si inö gö, totj toen. 

L^ iha, met een prauw längs 
het toaUetje varen of zooals in- 
landers gewoon zijn dicbt aan 
het Strand elken inham volgen. 

^ ihö, drek. 

^ iö, naar boven, boventoaarts; 

^te Ternate wordt daarmede be- 
doeld noordioaarts j in de rich- 
ting van het paleis des Sultans 
(op N.W. Halmahera juist het 
omgekeerde, waarmede Van 
DBB Grab zieh bij Naidah, blz. 
467, vergist); een dergelijk 
spraakgebruik wordt o. a. ook 
op Celebes aangetroffen. lö 
tarah of 16 si tarah, naar 
boven en beneden, op en ne&r. 
Soms heeft iö een verbale be- 
teekenis, b.v. öi6, hij gaat 
naar boven of noordwaarts. 
Zie ook miö en korö. 

^ iö of ijö, oudere broeder 
"'of ztcster; iö ma-ngofa broe- 
ders' of zusterskind. 



v^ Ba, het zesde jaar van een 
' tljdkring. 
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^ü baboe, vaUeUj omvertoer- 
' pen; ibaboe toma k&hä, 
zif vielen op den grond. 

ft^b bäbah, vader\ met dit 
" woord wordt elke onbekende 
inlander aangesproken, terwijl 
men tegen een Chineeschen af- 
stammeling rijong z<&^. Daar in 
briefstijl tusschen de Sultans 
en het Hoofd van bestuur de 
titnlatuur van zoon en vader 
wordt gebezigd, is deze vorm 
in de bygevoegde stukken 
somwylen behouden. 

va>b bata, tegel^ vloersteen (uit 
het Mal.). 

yj\^ batö, ook^ siechte j evenzoo. 

^b bati, boomstam, paal^stuk 
^hout; van daar ook grena^ 
omdat die dikwerf door een 
paal en op de boofdplaats door 
een in den grond gestoken af- 
fuit wordt aangewezen. 

y>.b badjoe, haadje (uit het 
MjaL). 

«a^b b a t j ah , lezen (uit het Mal.). 

^^|(>b badan, lichaam (uit het 
Mal.); ibadan saki oewah, 
hij gevoelde zieh niet wel. 

^ob badoe, aanhouden^ legen- 
houden. 

sl^xb barädjahä, hardlijvig- 
heid, verstopping. 

.jb baroe, een ftoow, Hibiscus 
tiliaceus L. ; de bladeren wor- 
den in aftreksel tegen diarrhee 
gegeven. 

Baroe-baroe, soldatenvan 
den Vorst, die 66n kompagnie 



vormen van ruim 100 man 
onder ±10 offleieren. Campen 
noemt ze abusievelijk orang 
baroe, welken naam De Hol- 
länder heeft overgenomen. 



exerceeren (uit 



^^^b baris, 
het Mal.). 

^l^ basoe, voelen, gevoelen, 
onttoaren. 

x£L^ bangah, bosch^ vxmd. 

.J\^ baki, preaenteerblad (het 
^HoU. balge). 

Jl^ bala, het volk^ in tegen- 
Stelling van de hoofden (uit 
het Mal.); ook . wel rajat 
bala. 



antwoorden (uit 



jMJb balas, 
het Mal.). 

t*»jbbawah-bawah,eenpton<, 
Eüryeles amboinensis Herb. 

Bij Filet minder goed B a w a- 
foeroe. 

^b bai: r. toonen] sibai, 

** vertoonen, 

2°. Bai Marsaolö, vrou- 
wen uit de kampong Marsaole, 
die in de inlandsche maat- 
schappij een eenigszins hooge- 
ren rang innemen, omdat uit 
die kampong vroeger de voor- 
naamste betrekkingen werden 
voorzien. 

l^b baja, een ptonj, Amarantus 
tristis L. ; de worteis dienen 
als middel bij duizeligheid. 

Bij Filet oegö baja, maar 
oegö is de daarvan bereide 
groente. 

JLJ^b bailölö, het gülend 
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geluid van roeiers of vechters- 
bazen, waarmede zij hun 
vreugde te kennen geven en 
dat moet dienen om een kunst- 
matige opwinding teweeg te 
brengen. 

yjLu bobatö, coUectieve bena- 
ming van mindere hoofden^ 
als kamponghoofden en derg. 

^jLo bobatoe, een plant, Mil- 
lettia sericea W. et Arn. ; waar- 
van de worteis gebezigd worden 
om visschen te bedwelmen, die 
dan aan de wateroppervlakte 
komen drijven en met de band 
gevangen worden. 

^Lo bobanö, zie bij panö. 

f^ Baboea, naam van eenbe- 
groeide rots benoorden het 
eiland Hin en daarvan door 
een straat gescheiden. 

yjiy^ boeboeaoe, een kever; 
zie bij boeaoe. 

ft^Lu boboötjah, T. eensoort 
inktvü'ch met lange vangarmen: 
de kleinere soorten worden ge- 
geten , de grootere zouden voor 
prauwen gevaarlijk zijn, daar 
zij deze omstrengelen en mee- 
sleepen. Men beweert, dat zij 
huizen in uithoUingen vanko 
raalrotsen en de klem* aannemen 
van dat gesteente, zoodat slechts 
kenners hen kunnen vangen. 
2**. een slingerplantj Rox- 
burghia javanica Kunth. ; de 
bladeren worden op gezwoUen 
deelen gelegd. 

Bij Filet minder goed 
Bootsja. 



)f>f^ boboedö, wü. 

y^yjo bobösö, ongeoorloofd , 
heilig^ onrein (het Polyn. ta- 
boe); enkele malen tot fösö 
en pösö verbasterd. 

^y^ boebon6, een boom^ 
" Cassia fistula. 

Bij Filet minder goed 
Boeboeni. 

yS\j^ batakoe: djoeroe bata- 
koe, knecht of helper in de 
keuken, zijnde een heerendienst- 
plichtige voor huiselijke diensten, 

&5'üü batäkah, een plant, 
Kaempferia Galanga L.; de 
wortelstok is een geneesmiddel 
voor kleine kinderen. 

Bij Filet minder goed Pa- 
takkar. 

^jLäj Batjan, het suUanaaten 
eiland van dien naam. Dit is de 
goede schrijfwijze, zooals die 
reeds in den brief by Valbntijn 
(i>, blz. 122) voorkomt: het 
^iSU van Van der Grab (bij 

Nafdah, blz. 462) heb ik nim- 
mer aangetroffen. 

yXi(Xj boditö, ongduk^ onheil. 

x^(Xj bodigah, betooverd, be- 
hekst 

JjCftt«^ barangkali, misschien 

(uit het Mal.). 
äJU borakah, een lap ztmrt 

katoen, bij rouwplechtigheden 
om den linker bovenarm ge- 
wonden. 
ouUfifc.^ baratjinta, verdrietig, 
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bedroefd (uit het Mal.) ; de ver- 
lenging van bör tot bara ver- 
moedelijk uit het Makasaarscb 
overgenomen. 

^o barsi, het Mal. börsih. 
^^ brönti, ophouden, uit- 

" scheiden (uit het Mal.); brönti 
tjai-tjai, even opfmiden; 
brönti oewah, eonder op- 
houden. 

sL^ baroeah, houten Jäst; 

baroeah ma-koetji, de eleu- 
tel der kist. 

aJüdo barhalah, afgod (uit het 

Mal.). 
JC^ brök, het vaartuig van 

dien naam (uit het Hell.). 

v^_j basarta, hetzelfde als 
'^rta. 

i-irj— j basoesoe, baren, 

^jju bangsa, iemand die van 
adel is (uit het Mal.) ; ook naam 
van een kampong op het eiland 
Ternate, waaralleenadellijken 
wonen, en die eigenlijk Salöro 
heet. 

Bangsa ma-dopolo, af- 
stammeling van een hoofd of 
die den rang van hoofd heeft 

jC(b bangkoe, het HoU. bank\ 
otibangkoejeenprauwöawfl'- 
koe (misschien van het Portug. 
banca). 

^l£l^ Banggai, de eHanden^ 
gelegen tusschen den Soela- 
archipel en de Oostkust van 
Gelebes, staande onder een 



Radja, die op het gelijknamige 
eiland verbiyf houdt, en be- 
hoorende tot het sultanaat 
Ternate. 

X^ balä, onheil, ongeliüc (uit het 
Ar.). 

^^LäJU balatjai: B. roriha, 
een struikj Ricinus communis 
L.; de bladeren worden gebezigd 
tegen stuipen by kleine ki)i- 
deren. 

B. hisah, eeu atruik, IsAio- 
pha Curcas L.; een aftreksel 
der schors dient als middel 
tegen spruw. 

Bij Filet minder goed Bai- 
letjaai. 

^\f**J^ Balisoan, naam eener 
Alfoersche kampong in het 
district Sawoe op Noord-Hal- 
mahera. 

^yCb balkon, het voorstuk van 
het paleis (uit het HoU.). 

JjJb Boeloeloe: Boeloeloe 
ma-d6h6, kaap Boeloeloe^ vöör 
het paleis, waar een kleine 
steenen wal is aangebracht. 

yiyX^ bololo, een ^ooxt zeeslak ^ 
die gegeten wordt. 

^^aaJU balibi, een boom^ Aver- 
- fhoa carambola L. ; de vruchten 
worden gegeten, de bladeren 
spreidt men uit op matten, 
waarop poklijders zieh te slapen 
nederleggen. 

Bü Filet minder goed Bi- 
limba. 

^yüü bantoeng, het Mal. 
bantoe. 
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äXkj bantah: toloe bantah, 
zie bij toloe. 

^juü böndar, negorig^ land, 
plaats (uit het Mal.)- 

S4XJU bandah: l^ zingeuy b.v. 
16g of andere liederen; ook 
van een deuntje om kinderen 
in slaap te süssen, maar dan 
veelal bondah uitgesproken. 
2®. band, sjerp (uit het 
Holl.); men zegt dikwerf ban. 

soJOj bandörah, t;toflr(uithet 

'^Mal'). 

Band6rah kompani of 
b. bataljon, de troepen- of 
baMjonsviag; zie hierover de 
Beschiij ving derstaatsio vlaggen. 

55' ♦? boeaoe, geluid, dreun, 
knal, dreunen, knallen; mä- 
boeaoe dokasaha ratö, 
}iet gedruisch er van toas als 
van een storm. 

Boeboeaoe, groote kever, 
Euchirus longimanus ; komt 
's avonds op het licht af en 
tracht in de vlam een zelfmoord 
te begaan; drinkt ook wel sa- 
goeweer uit de bamboezen ko- 
ker, waarin die aan denaren- 
palm wordt opgevangen. 

»."K »U boewah lawah, de 
kruidnagdboom, Caryophyllus 
aromaticus L. 

Bij Filet minder goed Bo- 
bolawa. 

^^ boeboe: njaoe ma-boe- 
boe, rugvin van viaachen. 

^^ böbö, een boom, Nipah 
fruticans Wrmb. ; het hout van 



den stam wordt aan stukjes 
gesneden en in het waschwater 
van zuigelingen gedaan , de bla- 
deren dienen tot dakbedekking. 
Böbö ma-d6h6, kaap^o- 
bo , de zuidpunt van het eiland 
Tidore. 

vsj»^ boeta, uitgevaUen van 
hären. 

ySy^ boetoe: \^. markt, markt- 
plaats; bij Valbntun (P, blz. 
207) abusievelijk boenton. 

2*". drukken , afdrukken ; 
ösiboetoe tjap kompani, 
hvj liet het zegel van het Gou- 
vernement afdrukken. 

{<Oyj boedi, weldaad, verplich- 
ting (uit het Mal.). 

Syy^ borgor, het UoW. burger , 
de vrije lieden, geen onderdanen 
der vorsten, allen ingelijfd bij 
de schutterij. 

Kapiteln borgor, de 
kapiteinkommandant van dat 
Corps. 

^})y^ boerö-boerö, een soort 
Pandanus, van welker smalle 
bladeren de gewone zitmatjes 
worden vervaardigd. 

j%obörö, ei; namö ma-börö, 
läppenei. 

i^^Kyj börö-öli, een plant, 
Entada Pursaetha DC ; de ran- 
ken zijn een middel tegen 
buikziekte. 

Bij Filet en Miqubl minder 
goed oli-oli. 

^csf^ bori, eenplant, Anamirta 
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flavescens Miq.; de vruchten 
dienen om visschen te be- 
dwelmen. 

Filet verwart deze plant 
met de Millettia sericea. 

Sibori of sibori njaoe, 
fiet bedwelmen van visschen op 
die toijze. 

^0^)f^ borödö en boborödö, 
" besputoen, door nl. worteis of 
bladeren te kauwen en het 
speeksel op iemands lichaam 
te spuwen; vooral in gebruik 
bij vermoeden van betoovering 
of bezoeking door kwade 
geesten. 

^yj boesa, not, in tegenstel- 
ling van droog, 

&yj boenga, bloem (uit het 

Mal.); in plantennamen meer 
sajah. 

y^^ bongö, ss^de; böbongö, 
weSrszijden. 

\iyj boek (uit het HoU.). 

\Jyj bok, een soort Pandanus, 
met groote bladeren, die in 
reepen aaneengehecht de be- 
kende kokqjamsitten vormen. 

,ji^ boekan, geenszins (uit 

het Mal.). 
ySyi boekoe, heuvel. 

Sy^ bökö, groote trom, Turk- 
sche trom. 

^y^ böki, vrouwdijke afstam- 
meling van den vorst. 

Djoöe boki, de Sultane, 
in het Maleisch gewoonlijk 



Toewan Poetri betiteld. 
^gLjy^ ^yj boki ma-goe- 

t ö 1 6 , een slingerplant, Clitoria 
tematea L. 

By Filet minder goed Bo- 
kima kotele. 

(jSy^ boegis, Boeginees. 

yiyi b 1 , o/*(in tegenstellingen) ; 
ngana mina ena bolo oe- 
wah, ?iebt gij het gezien of 
niet? 

tJyj boelah, een huidaandoe- 
ning , die wel iets van schürft 
heeft. 

yjy^ bolöo, groot rif, dat zieh 
ver in zee uitstrekt, 

^y boi, weggooieny neirtoerpen; 
siboi, idem; masiboi, dat 
zieh zelf doen, dus springen; 
siboi tapoe, het anker uit- 
werpen, ankeren, 

^jA,Lu b i a s a , geiooon, gebruikel^k 
(uit het MaJ.). 

^Xuju bibilatoe, scorpioen. 

yXx^ bitoe, lip. 

^^AAj bete, een pton< , Colocasia 
•• äntiquorum Schtt.; de wortel- 
stok wordt gegeten. 

5*L^u^ bitjarah, beraadslagen 
(uit het Mal ). 

^Juj bidö: B. ma-raoe, Cha- 
vica Betle Miq.; met het af- 
kooksel der bladeren worden 
schurftwonden gereinigd. 

B. m a • s ö f ö, Chavica siriboa 
Miq. ; tegen den tandworm wor- 
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den. de met een steen äjn 
gemapakte vruchten, met blauw- 
steen gemengd, overdetanden 
gewreven. 

Zooais bekend is, worden in 
de Mohikken nooit de bladeren 
der eerste maar altyd de vruch- 
ten der tweede soort met kalk 
en gambir gekauwd. 

Bij MiQUÄL foutief Bida 
maran en i ida masofo; 
de door hem in navolging van 
RuMPHius opgegeven reden, 
waarom de Ch. siriboa verkozen 
wordt boven de Ch. Betle, is 
niet aannemelijk. 

B. ritjä, ChavicaRoxbm^hii 
Miq.; de fljne worteltjes wor- 
den tegen kiespijn bij wijze van 
pruim in den mond gestoken. 

SiXju bödah, verschilj onder- 
scheid (uit het Mal.). 

•Jwo biraro, een slingerplant , 

Psophocarpus tetragonolobus 
DC. ; de zaden worden gegeten. 

s'taj birah, lifst uit den bol- 
ster; birah ma-ahi, padie^ 
Oryza sativa L. ; birah 6ra, 
gehockte rigst. 

Alleen het laatste bij Filbt, 
verbasterd tot Biarera. 

.^ biroe, blauw^ uit indigo- 
^"blöderen verkregen kleurstof. 

^yj^ biri, wegbrengen, mede- 

^jtM bösa, regen; b6sa fofo- 
fäi, motregen. 

B6sa-b6sa, een slinger- 
pton^, Aristolochia indica 
L. ; ter versterking der huid 



worden zuigelingen gewasschen 
in water, waarin de ranken 
dezer plant geweekt zijn. 

Bij Filet minder goed Bessa 
magoemi. 

^yi^ bingoen, verbyaterd^in 
de war (uit het Mal.). 

^JLo bifi, wier. 

^ " Bifi ma-falah, stengel- 

dragende knolUn^ die tot de 

Rubiaceae behooren. 

«Ckjbikah, Nautilus; bikah 
ma-ahi, de schelp van dat 
dier. 

^^Xaj biki, staart. 

^X^ b61o, staak, waaraan o.a. 
in zee een prauw wordt vast- 
gemaakt (uit het Mal.); ma- 
b61o en mamabölo, fietaan 
een staak bevestigd zyn van 
prauioen; tobölo, dit zelf 
doen; nobölo, dit aan een 
ander opdragen te doen. 

NB. Voor het laatste zou 
men ook sibölo kunnen zeg- 
gen , maar dit heet stijf en is 
niet gebruikelyk. 

jOj^JU^ biloedoe, fluweel (uit 
het Mal). 

^iXJUj b ö n d i , het bekende tjvee- 
wieiig voertuig. 

yXxj b6no: ngarah ma-b6no, 
deurpost. 

Lo bia, schelpdier^ 8chelp\ bia 
"arah, de Conusschelp; bia 

akbar of akar bahar, b. 

föfö, b. kakapis,b. ngötjö 
I en b. ligi-ligi, soorten van 

17 
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parelmoerachdpen , uitvoerig 
beschreven op p. 60 noot 2. 



^JoÜ tabadikö, Bambusa 
spöc» 

Bij MiQüEL en Filet minder 
goed Tabatiko. 

T. nani, Bambusa feraMiq., 
dient tot vervaardiging van ge- 
reedschappen. 

T. 1 e i , B. longinodis Miq. , 
voor omheiningen. 

T. akö, B. aspera R.etS., 
voor watervaten. 

•jU taboe, schieten^afschieten; 
taboe si oespörah, meiÄei 
kanon schieten. 

sj\j tat ah, een soort cylinder- 
vormige mandj van bamboe 
gevlochten, waarin o.B,.pinang, 
vruchten, enz. vervoerd worden. 

5 %Ij t a r a h , naar beneden , zuid- 
waarts, in tegenstelling van 
iö; op West-Halmahera daar 
entegen noordvxmrts. In de 
spreektaal beteekent ie in cfe 
richting naar het paleis des 
Sultans en tarah däär van 
a/;b.v. djoöe kolano soedö 
aepas tarah ginado, de 
vor st zond een oppasser naar 
beneden (d.i. naar het fort, 
dus bezuiden het paleis) om 
te vragen. 

Ook: naar beneden gaan, 
b.v. itarah, zij gaan naar 
beneden; zie ook sarah. 

Kai tarah, de afgeloopen 
nacht j van nacht. 



^[3 t ä s a , klein bekken of gong : 
eenige worden op een houten 
onderstel geplaatst en zoo be- 
speeld (uit het Arab.). 

Job tapak, straaty weg. 

^Kj tapoe, anker, ankeren; 
matapoe toma laboean, 
op de reede voor anker liggen. 

J^As Takofi, naam van een 
" kampong op het eiland Ternate. 

^•TUTakomö, naam van een 
kampong op de noordoostzijde 
van het eiland Ternate. 

JÜ/b tagalölö, een boom^ 
Ficus septica Rumph. ; de wor- 
teis zijn een middel tegen dui- 
zeligheid en flauwte. 

Bij Filet minder goed Ta- 
gallo. 

Ä^b tag ah, aanspoelen, af- 
stroomen; bati tagah, aan- 
gespoelde boomstam. 

I'^^b tagö-tagö, een gras- 
•• soort, Cyperus rotundus L. 

Bij Filet minder goed 
Takki. 

^b tagi, gaan^ loopen; tagi 

•• k a s a h a , waar gaat (gif) 

Aö^w?Sidagi, doengaan, taten 

loopen, 06k locUerachtige ontlas- 

ting. 

yjj tamö, aarden pot of pan. 

te^Cb taoedjah, tripang, Ho- 
lothuria sp. 

^b tahan, tegenhouden (uit 
het Mal.). 

jjjftb tahoen, jaar (uit het 
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Mal.); zie ook by pariama. 

9jLö Toebaroe of Tobaroe, 
riaam van een district op de 
Westkust van Noord-Halma- 
hera, behoorende tothetsulta- 
naat Temate. 

ySXxS tabakö, tabak. 

ySyjuTohoekoejOenlandstreek 
op Celebes' Oostkust, onder het 
bestuur van een Radja, be- 
hoorende tot het rijk Temate ; 
wordt door de bevolking zelve 
Toboengkoe en door anderen 
veelal Tomboekoe geheeten. 

ySyxS Tobökö, naam van een 
land en brangka bezuiden de 
hoofdplaats, op den weg naar 
Eastöla. 

^^ Tobona, plaatsder vroegste 
nederzetting op het eiland Ter- 
nate, ongeveer recht bovende 
tegenwoordige kampong Fitoe 
gelegen ; wordt door Valbntijn 
minder juist To^cma genoemd, 
terwyl hy o.a. (Ib, blz. 180) 
van een verplaatsing dier ne- 
gorij gewaagt, hetgeen thans 
vergeten schQnt 

^Lmülu tabisasoe, een soort 
o^xhidecj waarvan deverdikte 
bladscheeden , na gedroogd te 
zijn, in reepen worden gesneden, 
om hiervan hoeden, koMa's^ 
enz. te vlechten: ditgeschiedt 
voorn. op de Soela-Eilanden en 
te Maba en Patani op Halma- 
hera. 

Men onderscheidt vier soor- 
ten: Tabisasoe oegah, T. 
moemoe, T. koi en T. 



goeti: de bladscheeden der 
eerste en derde soort zijn het 
meest gezocht: zij komen vooral 
voor op Halmahera enPölöng. 

yXxÄj Tobölo, naam van een 
district op de Oostkust van 
Noord-Halmahera, behoorende 
tot het sultanaat Temate. 

-aaS taböa, groet^ groeten (uit 

• het Mal.); so imakoe-haka 

taböa, en zij groetten elkaar. 

»^Us totarah, forf, dakrib. 

Jixj tatapi, maar^ doch (uit 
" het Mal.). 

^lyJ3 tataboean, een stel 
bekkens, waarop bij bijzondere 
gelegenheden gespeeld wordt 
(uit het Mal.). 

yifsü3 tötöfoekö, een booni^ 
Averrhoa sp. 



tatap, vast, volhardend 
(uit het Mal.). 

[f)y^ totori, reep van aan el- 
kaar genaaide katoe. 

l^xAJ Tat Jim, naam van een 
Alfoersche kampong in het 
district Sawoe op Halmahera. 

^^^JJ Todorö, de inlandsche 

" uitspraak van het door vreem- 

delingen verbasterde Tidore. 

ySyiXj todoekoe, dtoars. 

»ply5 torarah, schreeuwen. 

^^\yS torarö, zign opwachting 
maken of verschonen bij een 
meerdere, met het front er gens 
naar gekeerd zyn. 
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»%^o terhorraat, g€^rd(mt' 
het Mal.). ! 



v&iaaamJ» tersoeboet, vermeld 
(uit het Mal.). 



ken; tarima laha, goedvin- 
den^ goedkeuren. 

ML0yM3 Tasoemah, naam van 

een kampong op het eiland 
Tidore. 



»%Ujr Tarangarah, naam van I , ^ ^,. , , , . .. 
^ / :. , , IäaöaS taädim, hulde ^ eerbewijs 



een kampong achter de Maka 
saarsche wijk. 

^^JLkS terpili, en ook pili, 
" gekozen, kiezen (uit het Mal.). 
sySO^y^ termadkoer, gemeld,, 
vermeld (uit het Arab.). 



(uit het Arab.). 

yi\Säj tinggaloe, de Viverra 
zibetha, uit welks testes mus- 
kus wordt verkregen. Men 
noemt deze ook wel boera, 
maar dit is, naar ik meen, Ti- 
doreesch. 



^jU^ Ternatö, tegenwoordig 

** de meest gevolgde uitspraak, 
ofschoon somwijlen Tarnatö 
en Taranatö gehoord wor 
den. Dat de oorspronkelijke 
naam Tahinate zougeweest 
zyn, wordt algemeen ontkend 
(Vgl. ÖAPi). Temminck (III, 

p. 142) wil den naam afgeleid' ^ , ^ i, ^- 

zien van een uitdrukking, ge. i«r-^taksoemah,6aa4;6 ^on- 
bezigd bij de komst dereerste' d^ mouwen, door vrouwenbij 
Mohamedanen en beweert , dat 



J^\jä tofangi, mierenkriebe- 
^ ling , slapen der ledewuUen. 

MiM tofkangi, ocW, van 
- zaken en dieren; van menschen: 
ngatofkangi. 

gjoyis tofomah, zie bij dofo- 
mah. 



Ternate v66r de invoering van 
den Islam Leinaugopie 
heette! 

^JS taröpo, troep, divisievan 

10 man, loacht (uit het Hol).); 
in het katste geval de loacht 
van des Sultans eigen Soldaten ; 
die van het garnizoen heet 
gewoonlijk löwak. 

s-AJLAÄ*y5 tarompöt, het Hell. 

trompet; ook trompetter. 
^yj tarima, mme7i (uit het 

lial.); tariraakaseh, bedan- 



het toeniroe salai over de 
kabaja gedragen. 



jxjSj takabir, het uüspreken 
'^van de woorden : ^jÄllah is 
grootr (uit het Arab.) 

5mJo takowah, lange kabaai. 

^UUL5otagalngana, een gras- 
soort, Anthistiria ciliata L. 

Bij Filet minder goed Ta- 
galgnama. 

^^yks^Sj toegoeherah, pink; 
^ie bij ragah. 

JoOaXs toegoedöki, duim; 
^^ie bij ragah. 
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äÜHj talangah, tusschen;mdi' 
koe talangah lamö oewah, 
de ruimte er tusachen was niet 
groot 

j t a 1 al e, te, zeer (uit het Mal.); 
talaloefotoeroe, zeerhevig. 

^^ Talai, naam van een Al- 
" foersche kampong in het district 
Sawoe op Halmahera. 

^fkXs Tölöfoeö, naam van een 
district op de Westkust van 
Noord-Halmahera , behoorende ; 
tot het sultanaat Teraate. 



/^" 



smj^ tamboer, trommelslager 
"^^(uit het HoU.). 

^^iX^j tomodi, ;efez;6n, van dieren 

" on zaken ; van menschen : n ga- 

tomodi. (NB. de klemtoon 

valt op de laatste lettergreep.) 

sjüj tandah, teeken ^ geteekend 
(uit het Mal.). 

yS tö, ik; wordt gebezigd alleen 
of ter versterking met andere 
vooraaamwoorden van den 1«» 
persoon, b.v. fangarö tö 
wadj6 maroeah, ik hebge- 
zegd; fadjarö tö tagi, ik 
ging. 



Tolökö, naam van een 
"plaats en oud fort benoorden de 
hoofdplaats, door alle schrijvers j in>l^ toeadah, een boom^ Ar- 



tot Terlucco verbasterd. 

JJj tolol6, droog van bam- 
** boe, gabah of pas gekapt 
hout. 

*jLJL5 Taliaboe, het grootste 
' der Soela-Eilanden. 

^ toma, m, op^ te,6^*;toma 
wangö önagö, op dien dag; 
toma önagö, intusschen; 
tögo toma koeroesi, op\ 
een stoel zitten; toma nga-i 
rah, b^ de deur of poort, j 

^U5 tamatö, een i>tow^, Ly- 
^copersicum esculentum. 

.*U^ tambaroe, verb. van 
het Mal. tahoen baharoe, 
waarmede feestdagen worden 
aangeduid, meer bijzonder het 
einde der vasten; eenzelfde 
samentrekking wordt in het 
Makasaarsch aangetroflfen. 

tj\uk43 tambaga, koper {uit het\jiy3 toetoe, stampeUj fijn 
Mal.). stampen. 



tocarpus polyphema Pers.; de 
vruchten worden gebezigd tot 
slaan op het bekken. 

AJIy» toealah, doek, hoofddoek^ 
zakdoek; toealah wari, hoofd- 
doek met omhoog gekeerdepunt 

^\y3 toean, heer; de vorsten 
worden altijd aangesproken als 
toean Soeltan; zij noemen 
den Resident t o e a n, en voegen 
bij andere personen den titel 
ofnaam; niet ambteüjke perso- 
Aen heeten gewoonlljk m ö n ö r. 
Toean Sech, Ärabier. 

y^yS toeboe, top, uiteinde;ki^ 
ma-toeboe, de top van den 
berg. 

Toeboe- toeboe, door 
elkaar, tegen elkaar in. 

t\sjy3 tötö-tötö, gereedmaken 
of hotcden. 
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^Lsf^yj tot j ah, wcts; komt na- 
'genoeg alleen uit de westelijke 
onderhoorigheden van het sul- 
tanaat Ternate. 

yi>yj toedoe, aangaan^ aan- 
gieren, 

J^ tööeroe, later körnen; zie 
bij oeroe. 

,Mi\fS toerihi, op het ondiep 
** loopen, cuxn den grond raken 
van een prauw. 

ym^ toesö, met gaten, inge- 
kerfd. 

Äiyj toefah, omvallen, 

^jiy toekan, verb. van het 
Mal. toekang; toekan ba- 
toe, metsdaar. 

SyS tögoe, ophouden, uüschei' 
den] tögoe rioewah,jefcmcfcr 
ophouden-j sidögoe, doen op- 
houden. 

Jy töloe, hoed] toloe ban- 
tah, de Sodasche hoed^ van 
^aftisoÄoe-bladeren vervaardigd, 
in tegensteUing van den ge- 
wonen hoed, welke van de 
bladeren van den boero? is 
gemaakt; töloe mösa, een 
groote hoed^ door vrouwen bij 
hettoeniroesalaigedragen. 

&J*j toeloeng, helpen (uit 
^ het Mal.). 

tJyj tolah, uitscheidenj onder- 
breken; ka ma-tolah oe- 
wah, onafgebroken; ook: af- 
nemen, körten y in mindering 
betaien (het Mal. toelak). 



f,yS tom, een plante Indigofera 
tinctoria L. ; met het af kooksel 
der bladeren worden weefsels 
blauw geverfd. 

•jy tönö, in waier of vocht 
toeeken; vgl. dönö. 

jy^yS toeniroe, speleUj zieh 
^vermaken; toeniroe salai, 
geesten verdrigven of oproepen. 
Dit laatste is alleen gebruikelijk 
bij ziekten, tot aaüwijzing van 
den persoon die genezing kan 
aanbrengen, of wel van dege- 
neesmiddelen die tot herstel 
moeten leiden; gewoonlijkzijn 
het meisjes, die wierook en 
andere bedwelmende middelen 
opsnuiven, daarop in een soort 
van geestvervoering geraken en 
springende en joelende den 
verlangden naam noemen. Vgl. 
hierover Campen in T^dschr. 
Batav. Gen., Deel XXVH, 
blz. 440. 

Sy^ töhökb , grondlifsterjVitts, 
sp. ; aldus genaamd, naar het 
geluid dat zij maakt. 

^ t6, het HoU. thee. 

^54>U5 tiadi, vervangen, ver- 
loisselen. 

-jöLj tiahi, in orde, gereed, 
" effen, gelijk; b.v. malolöfoe 
tiahi bolo foloi, een van 
twecj even of oneven? 

Madiahi, kleeden, aan- 
kleeden, 

Sidiahi, gereed mäken.in 
orde brengen, opruimen: in 
den imperatief dikwerf bij ver- 
korting diahi. 
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YMjuß tibah-tibah, op eens, 
plotseling (uit het Mal.). 



yUS tinö, lüeven: dino, toeef- 
toestd. 



aaaJ titah, bevdj bevelen (uit 
het Mal.). 

^JJS t i t i, vervnssdenj vervangen. 

^54XjJ t6d6, opnemen, opheffen. 

yyAS töro, raken, treffen; ma- 
töro , overeenkomende met , 
gelijk aan, hetzelfde als. 

iLAAj tifah, trom of tamboerijn 
van inlandsch maaksel, ver- 
vaardigd van seho- of ligoea- 
hout in den vorm van een uit- 
geholden koker en aan de 
bovenvlakte bespannen met 
slangen- of hertenvel, waarop 
eenige stukjes verharde gom 
worden vastgekleefd. Er wordt 
met een stuk hout met de 
rechterhand op geslagen en 
door het vasthouden van het 
vel met de linkerhand de toon 
gedempt. 

äJuJ tikah, bl^ven^ overbl^en, 
achterblyven; makoe- tikah, 
dkaar verlaten; fö makoe- 
tikah akoe oewah, loij 
mögen elkaar niet verlaten. 

Sidikah en sidodikah, 
achterlaten, verlaten. 

^CkS tik6, zoeken, opzoeken; 

" s*itik6, doen of taten zoeken. 

yd^ t6go, zitten, zieh ophou- 

den^ verblijven; nötego (van 
' mannen) en n i 1 6 g o (van vrou- 

wen) , ga jy zitten, zet je. 
Sid6go, causat vorm van 

id.; sid6go lolahi toma 

sigi, zieh nederzetten tot het 

gebed in de moskee. 



o 

e^^' tsalatsa, 
het Arab.). 



Dinsdag (uit 



^Lä. djadji, beloverij toezeggen 
- (het Mal. djandji). 

»*Iä djarah, paard; pan6 
djarah, te paard siegen of 
r^den. Misschien is dit woord 
overgenomen uit het Jav. of 
Makas., daar op geen der Ter- 
nataansche eilanden paarden 
voorkomen , behalve de enkelen 
door Europeanen of Chineezen 
ingevoerd. 

^Iä djangö, mooij schoon^ 
fraai. 

ft^L^ d j a n gah , schitteren , flik- 
keren. 

JIä djaga: 1^ hate ma- 
djaga, boomtak. 

2^. wacht, de wacht houden 
(uit het Mal.). 

^^UJaJU. djalanggarö, een 
heester, Hibiscus surattensis 
L. ; bij oogziekte worden de 
oogen gebet met de uitspruit- 
sels der jonge bladeren. 

Bij FiLBT minder geedDja- 
lam-garö en salam-garo. 

\^yi\j^ djaloe-d jaloe, een 
plant, Sesuvium repens Willd. ; 
het uit de bladeren geperste sap 
wordt door teringlijders gedron- 
ken. 
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Bü Filet minder goed Djal- 
lo-djallo. 

sL^ djaha: 1^ golf; miö ma- 
djaha, golven uit het noorden: 
ZOO Doemt men te Ternate de 
deining op het Strand in de 
maanden December en Januari. 
2^. zinken; djodjaha, doen 
zinken '(dit alleen van men- 
schen). 

^L^ djahö, deksel, overtrek; 

- b.v. sosaha salaka rimoi 
si djahö sörwöt boboedö, 
een züveren achenkblad overdekt 
met een tvit servet 

»•^^L^ djai-djai, snd, spoedig, 
schielijk; soedö oena iö 
dj2ii-d}B,ij gelasttehemspoedig 
naar boven te gaan. 

oIä djaidj, goedvinden, ver- 
. Jäezing (uit het Arab.). 

•*Iä£^ djodjarö, meisjejOnge- 
huwdevrouw;djoäiB,rb itji, 
aankomend meisje, 

sLcu^djodjaha, ziebij djaha. 

^jJySyc^ djoertoelis, verb. 
van djoeroe toelis, schrü- 
ver (uit het Mal.). 

Djoertoelis lamö, de 
eerste schrigver van den Sultan , 
gewoonlijk als Sekretaris be- 
titeld. 

Djoertoelis malajoe, 
inlandsche schryver op het re- 
sidentiekantoor. 

Zievoortsbij ngofangarö. 

v5*^y*5y^ djoeroe-moedi, 
" roerganger (uit het Mal.). 
jCÄÄ-djoengkoe: oti djoeng- 



koe, een soort vaartuig^johk. 

väi^L^ djoengoetoe, matylig- 
ma(je; sösi djoengoetoe, 
een mat uüroUen. 



Vrifdag 



djoemaäti, 
(uit het Arab.). 



ys^ djo, verkortiQg van djoöe, 
zie aldaar. 

\ye^ djoea: djoeadanja, het- 
zelfde als in het Maleisch. 

Äf^djoeanga, een soort voar- 
tuig, in het Maleisch der Mo- 
lukken kora-kora geheeten. 
Dit laatste woord gelyk bekend 
van Portugeesche af komst. 

y^ djoeba, een lang baac^e 
(uit het Arab.). 

— ^ djoedjoe, vtUlenj laden 
'^van een kanon. 

^i^^jT djongihi, plaats^ ver- 

SSy^ djo goegOQj rifksbestier' 
der; zie bij djoöe en gogoe- 
goe. 

f^ djoem, aanzeggen^ doen 
ioeten (in de spreektaal afwis- 
selend met tjoem gebezigd). 

aLiyuo.^ djoemoetoefah, een 
plant, Ophioglossum ovatum 
Sw.; de bladeren worden als 
groente gegeten. 

Bij Filet minder goedTjo- 
moe-toeffa. 

%y^ djoöe, heer, bij verkorting 
ook djo uitgesproken. 

Djoöe boki, SiUtane, ter 
onderscheiding van deprinses- 
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sen, die alleen boki heeten. 

Djogoegoe, rijksbestierder 
of opperste van het volk, na 
den Kapitein-laoet de eerste 
persoon. 

Djoöe kolano, vorst 

Djoöe ma-ngofa, prins. 

In het Maleisch der Molukken 
worden fatsoenlijke inlanders 
dikwerfmet djo to^esproken. 

«^^ig"^ djahaliah, onkunde 
"(uit het Arab.). 

JCl^ djikö, inhamj bocht; ook 
wel voor district gebezigd , naar 
de altijd in een bocht gelegen 
plaats , waar de hoofdkampongs 
vereenigd zijn. 

siyk^ Djailolo, vroeger vol- 
gens de overlevering een onaf- 
hankeUjk rijk op Halmahera, 
thans naam van een district op 
dat eiland , behoorende tot het 
sultanaat Tomate. 

Ik kan mij vergissen, maar 
het heeft op m\j alt\jd den 
indruk gemaakt, dat doorEu- 
ropeesche schrüvers aan het 
radjaschap Djailolo meer ge- 
wicht is toegekend dan het 
werkeiyk had. Het bestuurover 
Djailolo zal, gelyk nog met 
Lolodah het geval is, in ban- 
den geweest zijn van een Radja, 
min of meer ondergeschikt aan 
Tomate. Denkelyk kwamen bei- 
den meermalen in botsing, ook 
al door ophitsing van onte- 
vreden uitgewekenen of ver- 
bannen vorstelyke familieleden, 
en van daar vele opstanden, 
die ten slotte geleid hebben tot 
geheele opheifing van dat radja 



schap. Een en ander moet echter 
reeds lang geleden zyn, want 
het is zeer moeilijk daarover 
te Ternate betrouwbare inlich- 
tingen te krijgen. 

^^^jÄ d j i h i, oester, en wel een van 

•• de gewone oester eenigszins 

afwykende soort , die zieh vast- 

hecht aan de worteis van Rhi- 

zophoren. . 

yS\A tjatoe, tjotjatoe, ge- 
ven, van een vorst aan zijn 
onderdaan; tjatoe iAiHjbevel 
geveriy gelasten. 

s^Iä tjarah, op de tvyze van 
(uithetMal.); tjarah sobat, 
als vriend. 

t*ÄftlÄ tjangah-tjangah, zee- 
roover. 

yLö. tjapoe, vermengen (het 
Mal. tjampoer). 

^kJUSl^ tjapilong, det;rucMen 
^van den Fitakoboom, zie 
aldaar. 

^L^ tjakö,^2aan;oras tjakö 
rähä, ?iet nur slaat vier; 
wangö tjako, acÄfermiddoöT, 
vooravond; makoe-tjakö, 
dkaar slaan. 

kTIä tjakah, een soort ktoade 
geest (soewanggi), die zieh in 
allerlei gedaanten vertoont om 
stervelingen leed te doen. 

Tjakah ma-bidö, een 
plant, Chavica majuscula Miq. , 
dient als geneesmiddel tegen 
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behekst zijn (gogolah s6- 
tang). 

Tjakah ma-namö, een 
soort geitemdker. 

julTl^ tjakaibah, momj 
masker. 

^IJL^ tjalaraängö, drie dui- 
zend, van dieren en zaken. 

;5^^CJI^ tjalanjagimoit^i^ 
" duizendj van dieren en zaken. 

mL^ tjamah, heda. 

r^<L^ tjai-tjai, even^ een oogen- 
blik^ dadel^kj oogenblikkdijk; 
domaha tjai-tjai, toocÄf 
even. 

^Lää. tjotjatoe, zie bij 
tjatoe. 

jyÄÄ. tjötjöö, zie bij tjoö. 

(•57^ tjoeroem, in een pot 
icoken of bereiden. 

ooy> tjarita, verhaalj verha- 

few (uit het Mal.); ma-tjarita, 
fiet verhacU er van. 



A^tjap, cachetj Stempel 'ytjdip 
s6gel, rijkszegd. 

yS^ tjikaboe, een weinig ^ 



ij^^ tjalana, broek, (uit het 
Mal.). 

f^yJ^ tjalamoi, duizend, 
" van zaken en dieren ; van men- 
schen: ngatjalamoi; tja- 
lamoi si ratoeromdidi, 
ttoaalf honderdi tjalamoi si 
ratoetofkangi si njagi- 
tOTTiodi si sio = 1879. 



^^aaJLä. t j a 1 ai b i , honingzuigers. 

54>U4^ tjampadah, een&oom, 
Artocarpus polyphema Pers.; 
de vruchten worden gegeten. 

f^y^ tjöbö, even met de hand 
aanräkeHy b.v. den Koran bij 
de eedsafle^ng. 

9^A tjobah, zoo^ bijaldien^ 
als (uit het Mal.); tjobah 
akoe, als het mag. 

%«>P^ tjööedoe, iets onderden 
arm nemen^ gearmd loopen; 
een oud gebruik tusschen be- 
stuurshoofden en vorsten. 

j.j^ tjörö, een boom, Urostig- 
ma lucescens Miq.; op Java 
wordt van de vruchten wel 
roedjak gemaakt, hier zegt 
men dat ze vergiftig zyn. 

tiyyU y ^ tjörö papoewah, 
een pUmt^ Gynandropsis pen- 
taphylla DC ; de fijn gestampte 
Stengel wordt in warm water 
gedaan en dit door kraamvrou- 
wen gedronken. 

Bij Filet minder goed 
Tsjorro boboa. 

(•^ tjoem: sitjoem, vasU 
naaien, aaneennaaien; zieook 
bij djoem. 

^y^ t j ö ö , dienen , een heer die- 
nen, dienstbaar zijn; t j öt j öö, 
dienaar. 

»y^ t j ö h ö : 1°. grypeny vatten. 
2°. s i d j ö h ö , betten. 
Tjöhö-tjöhö tiroe, een 
vogel^ Ceblepyris aureus. 
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^Iju^ tjidakoe, reep van 
boombast ter bedekking der 
scbaamdeelen (uit bot Makas.). 



5^AD. tjiroe, 
^ ren. 



afschrapen, sehe- 



fjuu^ tjingah-tjingab, 
een plai^j WoUastonia strigu- 
losa DC. ; de bladeren en wor- 
teis worden t^en fluor albm 
in aftreksel gebruikt. 

JCa^ tjikö, c^ zij wenden j 
overMlen; tjikö hökö, 
zeewaarts kromm&n^ nl. van 
den weg. 

*^ Tjim, naam van een 
**groote kampong op het Sultans- 
gebied, die weder in 12onder 
kampongs is verdeeld. 

^jM>^ t j i n a , ChineeSj Chineesch 
(uit het Mal.). 



^Is^ hadlir, verschijnen (uit 
het Arab.). 

JL^ hal, zaaky gestddheid (uit 
het Arab.). 

^Ä hadji, vadeTy vanvorsten. 

f»|^ h a r a m , ongeoorloofd (uit 
' ^het Arab.). 

Axk^ hatoebah, preek (uit 
*het Arab.). 



s a r a ä , menschelifke en god- 
delyke wet (uit het Arab.). 

Jik^ halal, wettig j echt; 
ngofa halal jang ma- 
n j i r a h , toettige oudste zoon. 

^lyXÄ. h 6 r a n , venoonderd (uit 
het Arab.). 



yA^ chabar, bericMj nieuws; 
^'sichabar, berichten (uit het 
Arab.). 

vsAiJL^ chalifat, verhefeny 
danstellen tot vorst (uit het 
Arab.). 



hatibi ofchatibi, 
' prediker (uit het Arab.). 

fS^ h e k e m , titel van hoof- 
den; ook ioet, voorschrißen ; 
hoekoemoel adatenh. 



»••^It> daboe-daboe, een soort 
toespigSy zynde een mengsei 
van spaansche peper , uien , 
tamate en zout , waarin visch 
gedoopt wordt. 

^(>\(> dadi, geheuren y loorden^ 
" geschieden (het Mal. d j a d i) ; 
dodadi, voorauders. 

\i> darö: madarö, poffen , 



}) 



roosten. 

\i> dari, mes. 



jUyb dastar, tulbandy de 
zwarte tulband behoort bij het 
gekleed zgn van hoofden en 
voornamen. 

ftib dafah, vangen, grijpen; 
ook g er 00 f de of kr^gsgeoangeney 
die later sUmf is geworden. 

S\(> dakoe, boven^ hoog gde- 
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gen; dahoe si dakoe, 
beneden en boven. 

M^h dakah, dddr , te dier 
plaatae. 

^^yXfh d a g i J m , makker , 
kameraad, volgeling; ook wel 
d a g i m i. 

JIj D a 1 , het 5* en Ä<^ jaar van 
een jaarkring; tahoen Dal 
awal, het eerste jaar Dal: 
tahoen Dal ahir, hd 
laatste jaar Dal. Deze onder- 
scheiding van twee jaren Dal, 
in stede van twee jaren D j i m, 
wordt ook in de Maleische 
landen gevolgd. 

^AJt(> doelhadji, de laatste 
c^maand van het Mohamedaan- 
sehe jaar. 

ylj dano of danoe, een adellijke 
tüd voor alle mannelijke vor- 
stentelgen; djoöe ma-dano, 
Ueinkinderen van den vorst. 

•J<> daoe, een 6oo?n , Bruguiera 
cylindrica BL; de vruchten 
worden bij kinderen tegen 
spniw aangewend. 

By FiLBT minder goed Dan- 
dau. 

Daoe-daoe, soort rok^ 
door vrouwen over kabaai en 
sarong gedragen , die tot onder 
de oksels reikt en boven de 
borsten wordt vastgemaakt. 

Daoe-daoe sidö, een- 
zdfde Meedingstuk vayi sagoe- 
blöderen) bij bijzondere gele- 
genheden als tot de staatsie 
behoorende gedragen. 



/j 



Urtica ovalifolia BL ; de blade- 
ren worden op wenden gel^. 

\f ^^l(> daoen kage, 
het „Kruidje roer m^ niet" 
(uit het Mal.). 

»It> d a h a , binnen ; t o m a k a- 
mar ma-daha, binnen in 
de kämet', ngaparentah 
ma-daha, gedurende hun 
bestuur. 

y»l(> dahoe, beneden^ het 
tegenovergestelde van dakoe, 
zie ald. 

^|j d a h 6 , treffen j raken , uit- 

•• kamen; ook gereedschapj al toat 

ergens toe behoort; makoe- 

d a h 6 , eenstemmig, eensgezind 

zijn. 

spyU0l(> dah^ngorah, een 
plant j Codiaeum moluccanum 
Decaisne; de bladeren worden 
in aftreksel toegediend b\j lang- 
durige koortsen. 

Aldus heeten ook een paar 
kroonsieraden , naar den vorm 
der bladeren van dezen boom 
in goud bewerkt. 

^I(> dai, zee^ in tegenstelling 
van landy zooveel als hökö; 
d a i - 1 a i , aan den zeekant 
(vgl het Polyn. tai). 

l^lt> dajang, vrouwd^ke be- 
^diende aan het hof (uit het 

Mal.); dit woord wordt zeer 

zelden gebruikt. 

.yS(> dötoeroe, donder; dö- 
toeroe ma-ingi, donder- 
steen. 



-^X.fo d a e 1 a s i , een plant, I ^J^\^^^> dadangsa, een dans 
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met regelmatige tempo's door 
speciaal daaxin geoefende man- 
nen enjongensuitdekampong 
Badja^ by bezoeken vanauto- 
riteiten aan den Sultan en op 
feestdagen ten paleize vertoond. 

vai^t><> dodoetoe, rijstblok; 
dodoetoe ma-ngofa, 
stamper. 

^<>(> dodökoe, brug ^ brug- 
gehoafd. 

yiy^ö döröfoe, een plant ^ 
Lagenaria vulgaris Ser.; de ge- 
droogde en uitgeholde vruchten 
dienen, opgevuld metdezaden 
van Guilandina Bonduc, wel 
als kinderspeelgoed. 

9jiyi(> dofomah, voorraad 
mondbehoeften op reis; to fe- 
rn ah, idem, echter niet voor 
eigen gebruik maar voor an- 
deren bestemd. 

JJt> döpölö, Iioofd (üchaams- 
deel), ook bestuurshoofd. 

Bangsa ma-döpölö, 
zie bij Bangsa. 

9Le(> d m ä h ä , wachten , zul- 
len, een hulpwoord waarmede 
de toekomende tyd wordt aan- 
geduid ; domähä mina, 
toe ssuUen zien; domähä 
tösoedö örö mina, ik 
zal haar taten holen ; m a d o- 
mähä, toachten^ afwachten. 

L3v> doenia, wereld^ wereld- 
"lijk (uit het A.rab.). 

j^5t> doebö, kiemblaadje ; na- 
mö hat 6 doebö, zie bij 
n a m ö. 



^v> doetoe, brandftout. 

o^4> d ö t ö, leeren, onderrichten. 

It>j4> doda, drukkenj neerko- 
men van een zwaar voorwerp. 

^liX(> d d a i , doos , komt over- 
een met het Mal. t^mpat; 
mokoe ma-dodai, pi- 
nangdoos, 

y(>yf> doedoe, rüg , achter zijde; 
toma kiö ma-doedoe, 
de achter z^de van den berg j 
d.i, de westzijde, die onbewoond 
is; ana itögö ngadoe- 
d e i ö , zy zaten met den rüg 
naar het noorden gekeerd; 
njaoe ma-doedoe ma- 
öpö, rugvin van visschen. 

yb4>^t> dodöngö, een gevecht 
tusschen mannen met rotan , 
gabah of stukken bamboe 
gewapend: het wordt by feeste- 
Ujke gelegenheden uitgevoerd 
en is bij de bevolking van alle 
vermaken het meest geliefd. 

sUj(>^«> of xj^(>^(> Dodingah, 
naam van een distrid aan de 
westkust van Noord-Halma- 
hera, met een kleine kampong 
waar dit schiereiland met Mid- 
den-Halmahera is verbonden en 
van waar handelaren gewoonlijk 
naar de oostkust overateken. 
Campen schrijft dezen plaats- 
naam foutief Dodingga^ welke 
spelling door De Holländer 
in den 4en druk zijner Hand- 
leiding voor Land- en Volken- 
künde is overgenomen. 
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y^(>%(> dodömö, bifslaap uü- 
oefenefijbeslapen; sidodömo, 
gelasten y bevelen; soedö si- 
dodämö toma sagala 
manoesia, om overcU den 
last uit te deelen. 

.jljj dörö, geuly Jdoof. 

jy^i> dööeroe, volgding; zie 
bij oeroe. 

/^)^f> doeriang, debekende 
boom (uit het Mal.). 



ü^y 



(> dosa, zonde^ toanbedriff 
(uit het Mal.). 
^juv.(> d s i n , dozifn (uit het 
Holl.). 

A^i^ doengi, schubben van 
- een visch. 

sj.t> dofa, aaneenhechtenj aan- 
sluUeny samenvoegen. 

•ju4> döfoe, vedj in menigte; 
talaloe döfoe, zeer velen. 

9^yi> doefah, aardstorting. 

[Sr^y^ dokarö, oZs, bigvoor- 
beeld; de klemtoon valt op de 
laatste lettergreep, 

sLMy.(> dökasähä, als^ gelijk^ 
even als; dökasähä bolo 
dökasähä, hoe dan ook. 

^)i> dökagö, toen, aizoo, 
" er tcas eens ; de klemtoon vaJt 
op de laatste lettergreep. 

jlJ.<> dökanö, ook^ zelfs^ slechts. 

Syi> doekö, lavastroom^ gloei- 
ende steenen^ die uit den krater 
geworpen loorden. 



Doekö goelaba, de 
z.g. VerbrandeHoekj denkelijk 
in 1737 ontstaan (Vgl. Körte 
kroniek, Blz. 164, noot 3). 

Syi> dökö, een boom, Areca 
glandiformis Houtt. 
Bij FiLBT minder goed Doka. 

Sj(> d ö g ö , biovoegeuy toevoegen; 
sidögö, idem; ngapakean 
mai dögö önama-hoenja*, 
aan hunne kUeederentoaren nog 
meer versieringen aangebracht. 

«^•(> doegah, peilen ^ nauto- 
keurig doen (uit het Mal.). 

Doegah-doegah, maar^ 
echter j niettemin. 

i^yi%*> d ö 1 ö s i, een t;i5cA soort, 
** (jaesic 



jaesio erythrogaster. 

•j^<> dono: madono, toas- 
sehen y spoelen; zie ook tono. 

^yi> d ö e , een boontj Bruguiera 
cylindrica BL; wordt tot velerlei 
doeleinden aangewend. 

»Kj5<> doworah, een boonij 
intsia amboinensis Thouars.; 
de schors wordt in warm water 
geweekt en dit door kraam- 
vrouwen gedronken. 

Bij MiQüEL minder goed 
D a w r a. 

^ftj«4> dowongi, zand. 

yfbyO d ö h ö , en gewooniyk d ö- 
h ö - d ö h ö , geschenken van 
Ideinighedenj vruchten^ visch ^ 
enz.; dödöhö, weten^bekend 
zißn met iets. 

^yi> d e 6 , aandeel dat iemand 
*• toekomty hebben^ bezitten (wel- 
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licht uit; het Jav.); ngana 
ni doeö(minamicloeö), 
het ia je eigendom. 

^L)(> diahi, zie bij tiahi. 

iL04> dibah, ergens over denken, 

"ovenoegerij b.v. simarah 

ngoni ngadibah doka- 

saha, hoe gijlieden er over 

denkt? 

^f> diti, hagedis; diti tja- 
- kö, gekko. 

Diti-diti, goederen^ pak- 

ken goed, die men onder den 

arm kan vervoeren. 

lo<> d6ra: dodöra, zitten, 
rüsten, b.v. van vogels op 
takken. 

.^4> dörö, vinden, bevinden, 
^aantreffen, krygen, erlangen, 
bekomen; madöro, tydena, 
ten tijde van; tatapi d6ro 
ana rioewah, maar men 
vond hen niet 

5«Liu<> disawoe, de groote 
landkrab , Birgus latro, die 
vooral door Chineezen met 
santan kcUapa wordt vetge- 
mest en ook voor Europeanen 
een zeer smakelijk voedsel 
daarstelt. 

Jk^4> dingö, zenden, sturen; 
sidingö, verzenden. 

jCj4> dek, van een schip; ook 
" wel jC^4> geschreven. 

fJoD dögo-dögo, bamboezen 
rustbank (uit het Makas.). 

^C)4> dögi, een heester^ Abel- 

^^moschus Manihot Med.; het 

uitgeperste sap der bladeren 



wordt bij vergittiging toege- 
diend. 

jl^4> dinö, toeeftoestel; zie ook 
tino. 

^4> döhö: njaoe döhö, de 
mcÄ-soort, die op Java tong- 
kol heet en den tjaJcalang 
immer vergezelt 

ys^y^i> dihoetoe, eigenaar; 
falah ma-dihoetoe, de 
eigenaar van het huis; ook 
echt, onvervalscht,h.v. ngofa 
Mekah ma-dihoetoe, een 
echte Ärabier ; walanda ma- 
dihoetoe, een geboren Hol- 
lander; mihödö ma-dihoe- 
toe, haar eigen schoonvader. 
Djoöe ma-dihoetoe, M 
oppertoezen; maar dan toch 
meest als uitroep en in dit 
geval beteekenende : „Godkan 
getuigen, dat ik de waarheid 
spreek" of „ik mag doodvaUen, 
als het niet waar isT 

^^t> d6h6, kaap^ endanaltijd 
** achter den naam geplaatst en 
door ma verbonden , b. v. Boe- 
loeloe ma-d6h6, kaap Boe- 
loeloe; Baroe ma-d6h6, 
kaap Baroe. 






it> dia, land, in tegenstelling 



van zee; zooveel als isa. 



yii, ons, bezitt. voomw., ver- 
korting van ngori, maar ge- 
meenzamer, b.v. ri ngofa, 
ons Und; niwadjö ri ta- 
böa si ri hormat, breng 
onze groete en eerbiedsbetuiging 
over. 
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Soms welluidendsheidshalve 
bijgevoegd, als rioewah en 
riafah (zie bij oewah). 

J^iXxfoK ratoeromdidi, twee 
honderd , van zaken en dieren ; 
van menschen: ngaratoe- 
romdidi. 

^•^U ratoemoi, Aonderd, van 

zaken en dieren; van menschen: 
ngaratoemoi. 

ySU ratö, Storni j windvlaag. 
Sir B.tb ^ afmakeUjteneinde 
brengen. 

^k Rad ja, titd vandehoofden 
^van Banggai en Toboengkoe 
en op Halmahei-a van hetdis- 
trict Lolodah. Het Tidoreesche 
rijk heeft alleen onderhoorige 
Radja's in Nieuw-Guinea. 

^Ä.1^ ratji, vergiß. 

%K rara: l^ ses, van zaken en 
dieren; van menschen: nga- 
r e r a. 

2*^. eenzaam^ verlöten^ b.v. 
ma-ad6* dokasaha njiha 
rara, had het aanzien van 
een onbeiooond oord. 

.%!% rarö: hoeda rarö, gebak- 
ken sagoe^ sagoebroodje. 

Lf; rat, Baad van IndiS. 

kU raängö, drte, van zaken 
^ en dieren; van menschen: 
ngaroekangö. 

A\y rangi: sirangi, vastbin- 
** den, bevestigen. 
J\^ rapi, doek, die bij wyze 
- van gordel om de lendenen 



I wordt gebenden om de.kabaai 
dicht te houden. 

{J\% raka, man^ echigenoot. 

»fU ragah, vinger; gia ma- 
ragah*, de vingers derJiand. 
Deze zyn: 

toegoehörah, duim; 

sahädat, to^svinger; 

kolano, middelvinger ; 

istindjah, ringvinger; 

en toegoedöki, pink. 

Zy worden nooit afeonderiyk 
genoemd maar aldus aange- 
duid: gia ma-ragah' ma- 
toegoeh^rah, de duim^eig^. 
de duim van de vingers der 
hand. 

^1% ram, vegen, stryken; ram- 
agonaga, (beter ram igo- 
naga) , over het gezicht stricken 
met de beide handen^ naafloop 
van het gebed. 

^yjuoU ramboeta, de bekende 
boom (uit het Mal.)- 

^1% ran 1 6 , keten (uit het Mal.); 
" rantö goeratji, gouden 
keten. 

^X raoe: V.hoeveel^ van zaken 
en dieren; van menschen: 
ngaroeö; öti raoe bodito 
dai toma ngolo, hoeved 
prauwen ss^n op zee verongeltüd? 

Raoeraoe, eoovelen; nja- 
giraoe* (en van menschen: 
nganjagiraoe*), zooveeHien- 
tollen. 

2^ id. of hat6 ma-raoe, 
blad^ boomblad. 

Raoe tjagah, een ^n<, 
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Bidens peduncularis öaudich.; 
het sap der uitgeperste blade 
ren wordt by koorts gegeven. 

Bij MiQUBL en Filet minder 
goed Roetjaga. 

Raoe parörö, eenheesterj 
Nothopanax cochleatum Miq.; 
de bladeren worden gelegd op 
builen of gezwoUen deelen. 

»L raha, vier, van zaken en 
dieren; van menschen: nga- 
roeha. 

^L rai, daaropy daarna. 

Rai-rai> een grassoovtj 
Achyrantes bidentata Bl. 

s:>3Juuu% resident, het hoofd 

van bestuur. 
yM^j roekoeöe, buigingen bij 

het bidden (uit het Arab.). 
^<Ljo* roem'bai, soort prauw; 
. door Europeanen is dit woord 

verbasterd tot., orembai en 

orangbai. 
Roembai sajah*, een 

roembai met ingesneden figuren, 

»•Xo^ romotoha, vijf, van 
zaken en dieren; van menschen: 
ngamotoha. 

iX^öuos romdidi, ttoee^ van 
zaken en dieren; van menschen: 
ngamodi. 

njyo* rimoi, 4enj van zaken en 

dieren, zie bij amoi; rimoi 
ma-sonangah, anderficUf; 
rimoi-rimoi, een voor een^ 
achter elkaar; marimoi, ge- 
zamenlijk, eveneens. NB. Ri- 
moi kan ooktot moi verkort 
worden. 



^jLuo% ramöan, vroolijkheid, 
feestelifke stemming (uit het 
Mal.). 

yiy^ Robo, Woensdag (uit het 
Arab.). 

«^% roebah, omvaUen^ instorten 
(uit het Mal.); ook uit elkaar 
gaan van menschen, b.v. ana 
djooe bobato si ofsir 
moi* imaroebah hangoe 
ibrenti toma ngarah la- 
mo modjoe, de bobato' s en 
officieren gingen niet weg en 
bleven nog in de groote poort. 

^ys roebi, aarden tampajan. 

YySyy roetoe-roetoe, heker- 

planten^ Nepenthes sp. ; ook 
wel in het algemeen looeker- 
planten. 

t**3y rötah-rötah, een plant , 

Qssus repens Lam.; de ver- 
schillende deelen worden uit- 
wendig aangewend bij hevige 
jeuking.door puistjes, enz. 

Bij Filet minder goed 
Goemi rotto-rotto, welke 
benaming Miqüel als op Timor 
gebruikelyk opgeeft. 

^j. roeroe: V. hoeda roe- 
roe, sagoemeely zooals dat in 
toeman of pakken van db 40 
katies vervoerd wordt; derge- 
lijke pakken heeten ook wel 
fardoe. 

2Md. of maroeroe, dry- 
ven^ wegdrijven; siroeroe, 
loten drißven. 

\.yK rörö, lang van tijd ofduur\ 

18 
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ma-rörö wangö tomodi, 
gedurende zeven dagen. 

yK^% rorakö, een fieester, 

Parkinsonia aculeata L. ; het 
uitgeperste sap der bladeren 
dient als koortswerend middel. 

yj\sys rorano: marorano, 

uitpersen, uüwringen, 
MJW ^^^^öm, een hoom^ Heri- 

tiera littoralis Dryand.; de 

schors dient als middel tegen 

buikaandoeningen. 
Bij Filet minder goed Roe- 

remoe. 

^..% rorö, gierst; wordt open- 
" kele plaatsen in Noord-Halma 
hera verbouwd. 

^o\.^ roröbö, om het zeerst, 
" om het hardst; maroröbö, 

iets om het hardst doen^ wed- 

ijveren. 

Ju^o r r 6 g e , ander, anderen; 
wordt achter het zelfst. naamw. 
geplaatst, b.v. oena öfiri 
panö öti rorögoe ma-fo- 
heka möpanö oti rorö- 
goe, hy vluichtte in eene prauw 
gaande en zijn vrouw in eene 
andere. 

Ä^*.^ roriha, rood; si ma- 

djahe biloedoe roriha, 
met een rood fluweelen overtrek. 

^^)^s rorehö, soort vaartuig, 

*• groote prauw. 

A.. ronga, naam, heeten; 

ironga, zijn naam; miron- 
ga, haar naam-, ngaronga, 



hun of haar naam; ma-ron- 
ga, de naam er van^ b.v. 
koga si ma-ronga öti, al 
toat prauw geheeten wordt, 

Ronga-ronga,Äoo/lfondfe 
een naam hebben, zooals o.a. 
de ryksgrooten (in het Mal. 
m a n t r i), die allen het contract 
van het N. L Gouvernement 
met den Sultan mede onder- 
teekenen. 

Rongamoi, iets, een zaakj 
zooveel als het Mal. barang. 

Jijj röfol, het Hell, roffd. 

yiys röfoe, rukken, afrukken, 
uittrekken, b.v. gras, schokken 
van een aard^eving. 

r*jy roepah-roepah, allerlei 
(uit het Mal.). 

^K rötö, m, Umg, verdieping. 
^ Rete-r6t6, aaneengesloten, 
opeengestapeld. 

&^. ritjah, Spaansche peper, 

Capsicum sp. 

Ritjah djaw'ah, dezaden 
van Piper nigrum. 

Jus riki, bereiken, aantreffen, 
** krnnen tot (uit het Hell.). 

^% riö.: mariö, helpen; b.v. 
oena ömariö, hij hielp hem 
of haar. 

Äj% riha, vlamm^en, flikkeren. 

Jüo^ rial, reaal, een denkbeei- 
dige munt, ter waarde van 
fl.60; wordt nog verdeeld in 
4 soekoe en de soekoe in 

6 koepang van ongeveer 

7 cts. 
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J 

vÄ> ^J^re, offerplaats^grafvan 
een heilige of iemand die daar- 
voor gehouden wordt. 

^\jo^ d j a m a n , %'d (uit het Ar.). 

Sl^bv djairat, offeren^ bidden, 

bij het bezoek aan een heilige 
plaats (uit het Arab.). 

JLoL*» sabfel, het Holl. sabel. 

ju^Lw sadjah, slechts (uit het 
Mal.); parasadjah, omniet 

s^Um Sarah, aansteken^ orUste- 
ken; fösta sarah tatjoh, 
het inioydingsfeest eener nieuwe 
woning met brandende kaarsen. 
2^. zuidj zuiden; zie ook 
by tarah en korö. 

tS)^ sari: l^ schepper, spaan 
om te pagaaien (höroe). 

2*^. verlangen , wenschen , 
iDiUen j van plan zyn. 

^JLm sasi, zwerenj een eed af- 



o^Lm sangat, zeer, uUermate 
(uit het Mal.)» 

^Lm sangö, antiooorden. 

yL» safö, kom^ kopje. 

y[jm saki: l^ lekker^ aange- 
^naam, frisch; ibadan saki 
oewah, hij gevoelde eich niet 
weh 

2^ naam vaneentomponör, 
achter Soahsio op het eiland 
Temate gelegen. 



r^Lyn sagoe-sagoe, lans^ 
Speer ^ gewoonlyk van hout 
• vervaardigd , ofschoon somwij- 
len met ijzeren punt. Oudere 
Europeesche schrijvers over de 
Molukken noemen deze ase- 
gay of hasegaij. 

fJLw sala-sala: manoesia 
sala^, lieden die iets misdreven 
hebben (uit het Mal.); ook ge- 
vangenis. 

yU» salö, Iiars. 

Salö boboedö, eenöoow, 
Dammara alba Rumph. 

Bij MiQüEL en Filet minder 
goed Salo-baboda. 

^f^La salimoeli, een boontj 
Cordia subcordata Lam.; de 
bladeren worden bij fluor albus 
aangewend. 

Bij Filet minder goed Sa- 
limoeri, Saloengeri en 
Tsjali-moeri. 

xjoLm samah: 1^ de vlerken 
eener prauw, in het Maleisch 
der Molukken s6ma*. 
2**. krokodü. 

^jIjLm sawan, stuipen van hin- 
deren (uit het Mal.). 

«j|^Lh» saoebahy houten betet- 
doos tot opberging van tabak, 
Äzn'Ävruchten , pinangnoten , 
enz. ; meer byzonder in gebruik 
op zee en dan tegen het nat 
worden dier ingredienten met 
een houten deksel gesloten. 

yy^Mf saoe, uitzuigen, b.v. sui- 
kerriet als versnapering ge- 
bruikt. 
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sLm# saha, ondervlakte van iets 
en dus van de voeten: voet- 
zool; kaoes ma-saha, de 
ondervlakte der kotcs^ in na- 
volging van het Maleische di 
bawah tapak kaki, hier 
in denzelfden zin gebezigd, 
daar de Vorsten, gekleed zijnde, 
kousen dragen. Deze laatste 
gewoonte bestond al ruim 200 
jaren geleden. Vgl. Valentun, 
P, blz. 112. 
Sosaha, schenkblad, 

yöLw sahoe, warm, heet; akö 
s ah e , warm water , waarmöe 
echter ook thee bedoeld wordt ; 
sosahoe, zeer warm, dus 
ook heete koorts. 



4jLw sajang, 
^het Mal.). 



genegenheid (uit 



Ä^L. sajah, bhem; roembai 
sajah^, een roembai met in- 
gesneden figuren. 

Sajah bakö, een Orchidee, 
Grammatophyllum scriptum Bl. 

Sajah dodopola, eenörras- 
soort, Kyllingia monocephala 
Rottb. 

Bij Filet minder goed To- 
latopolo. 

Sajah kastöla, eenplant, 
Pentapetes phoenicea L. ; de 
bloemen dienen tot versiering, 
de schors is een middel tegen 
buikpijn. 

Sajah matahari, een 
sierplant, Pentapetes sp. 

Sajah manoeroe, een 
heester, lasminum Sambac Ait.; 
de bloemen worden in het haar 
gestoken. 



Bij MiQUEL en Filet minder 
goed Saja manoeri. 

^L*i» sibanö, zie bij panö. 
,^L**, sibai, zie bij bai. 



sababoe, omdat (uit het 
' Arab.). 

s^aam siboeah, loods, tenteener 
prauw; in vele strandnegorijen 
een overdekte ruimte tot huis- 
vesting van vreemdelingen , 
die aldaar hunne goederen kun- 
nen opbergen en koken, ook 
wel als plaats van bijeenkomst 
tot bespreking van ontvangen 
bevelen door de hoofden in 
gebruik. 

^yjij^ siboi, zie bij boi. 

&AJUMM sabäbah, een stuk lijn- 
waad, bij toyze van tjidakoe 
tusschen de beenen doorgehaaid. 

,^wuyy^ sib6r6, zie bij förö. 

I-AA*** sab6a, bidden (verb. van 
- sembahjang); ana djoöe 

löbö isaböa, de Ube*8 z^n 

aan het bidden. 

^^\jjm satanja, paieis (verb. 
van astana). 



stampah, kroon; alleen 
bij groot ceremonieel door de 
vorsten gedragen. 

satöngah, half van 
uren; oras tjakö satön- 
gah tomodi, half zeven 
uur. 

Hysp^ sidjöhö, zie bij tjöhö. 

^IjUtf sadang, daar, 
^ (uit het Mal.). 
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sJUi sadaha, ^z^^vandengene, 
die het opzicht heeft over al 
hetgeen in de bijgebouwen van 
het Sultanspaleis aanwezig is 
en over hen, die däär hun 
werk hebben. 

^iXjJUi soedidi, aardbeving^ 
" meer bijzonder horizontale 
schokken. 

^(v-^ saragi, metalen bekken, 

" gong, nl. de grootste soort, die 
aan een touw opgehangen en 
ZOO bespeeld wordt. 

sLiM saraha: masartiha, 
overhandigen (uit het Mal.). 

va>w«M sarta, m (uit het Mal.). 
ouL^yyi* serdjant, gew. sar- 

djöti, onderofficier van de 
SuUanstroepen. 

^Xa:^^**» sardjöti, zie het vor. 
woord. 

^joäjM» sarsan, verb. van Ser- 
geant , onderofficier ^ van het 
leger of de schutterijl 

\^jMi saraä, priester, belastmet 

de handhaving der geestelijke 
wet (uit het Arab.). 

Hoekoemoel saraä, 
geestelijke wet, in tegenstelling 
van de hoekoemoel adat 
of wereldl^ke wet, dieopplaat- 
selijke gebruiken is gegrond. 

o^.y^ s ö r w ö t , het Holl. servet, 

sLmuww sosaha, schenkblad; zie 
ook bij saha. 

%^%jyy %\yf\f^.m sosörö boboedö, 



een plant, Fleurya intemipta 
Gaud. ; de bladeren worden in 
aftreksel bij koorts gegeven. 

Bij Filet minder goed So- 
soero boboeto. 

tf>jwj^iriM; soesosohi, afgezant 
^ van denvorst, iemand die van- 
wege den Sultan ergens heen 
wordt gezonden; van andere 
Personen sosoedo, z. ald. 

■ f^v^-r sisoepoe, zie bij 
soepoe. 

X^nY- sosoekö, padltoorm: er 
is nog een varieteit van, die 
kalafah heet. 

T^^AmoAT sosöba, de lieden, die 
' den Sultan volgen als hy ergens 
heen gaat en dan zijn stok, 
sabel, pinangdoos en kwispedoor 
nadragen; met de offleieren 
en djoertoeüs worden zij gere- 
kend tot de ngofangarö 
p6hak raängö. 

»jjuyyyi#sosirah, vooraf, te voren, 
^"eerder; ifiri sosirah pasa 
maroeah, zij waren al eerder 
gevlucht; akoe oewah sa- 
kali^ ana ihoroe sosirah, 
het is volstrekt niet geoorloofd 
dat zij eerder pagaaien. 

Syjk.^^^ sisiökö, zie bij siökö. 

-.ÜL*. sangadji, titel van een 
^ districtshoofd of hoofd over 
meerdere kampongs. 

Soah Sangadji, deAam- 
pongs benoorden het paleis, in 
tegenstelling van Soah Siö 
of kampongs bezuiden het paleis. 

^jLXjLm sangkari, zoet; le- 
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mö sangkari, chinaasappd. 

JjCfLw ss^u gkol6 ^ peervormige 
mandj gevlochten van seTiO' 
bladeren en op den ruggedra- 
gen tot vervoer van vruchten, 
groenten, enz. 

jcam» saptoe, Zaierdag (uithet 
^ Arab.). 

r.JÜCy« sakali-kali, volstrekt 
^(uit het Mal.). 

^kIsJLm sekretaris, dehoog- 

8te in rang der aan het hof 
verbonden schrijvers, ook wel 
djoertoelis lamö geheeten. 
Ter onderscheiding van dezen 
heet de gewestelyke Secretaris 
in de wandeling fiskaal. 

MAk^Mt sak^tah, een boom, 
Aleuritos triloba Forst.; de 
schors wordt aangewend bij 
spruw van kleine kinderen : 
van de zaden wordt olie bereid. 

Jj!1m» sagala, oZZ^ (uit het Mal.) ; 
ofschoon het strikt genomen 
alleen een meervoudsvorm aan- 
duidt. 

JÜJu<»» sigololi, zie bij ko- 
^loli. 

JLjLi sogili, algemeene bena- 
• ming voor paZmfl'-soorten , An- 
guilla. 

x^^Lm salakah, züver ^ züveren 
(uit het Mal.). 

^^iL** silagi, stdan van hoof 

" den en vorsten; van mindere 

lieden: kokökö. Dit onder- 

scheid wordt echter niet streng 

gevolgd en naar het mij voor 



komt is silagi meer qpstaan, 
b.v. van menschen, die hebben 
zitten eten. 



J^Lm salam, 
' Arab.). 



größten (uit het 



^Xm, silahi, zie bij lahi. 

^^Lfw salai, goede geest, meer 
bijzonder een zoodanige die bij 
ziekte hulp verleent; toeni- 
roe salai, geesten oproepen^ 
zie bij toeniroe. 

^(>I4XJLm soldadoe, soldaat. 

r<\^\_vf salahäkan, täel van 
de vroegere stedehouders des 
Sultans te Ambon, nu nog 
behenden gebleven voor het 
voornaamste op de Soela-Eüan- 
den aanwesige hoofd. 

f^^n^- sambiki, een plante 
^Lagenaria hispida Ser.; de 
vruchten worden gegeten. 

^sy*^ simore, aangenaam^ 
verheugd, bUjde. 

ft^LLw son2ingdLh,terz^dejaan 
den kant, op zij; tögo ma- 
sonangah, op den kantvan 
ieta zitten. Ook: een gedeelte^ 
de heiß, b.v. domaha oras 
ma-sonangah adi, loacht 
nog een half uur; z. o. sa- 
tengah. 

Rimoi si ma-sonangah, 
anderhalf. 

^Lu» sinapan, getoeer (het 
Hell, snaphaan). 

^■"aw Santosa, naam van 
een beek nabij het paleis van 
den Sultan. 
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^ SO, ^, met^ mede. 

J\yMä Sawal, de lOe maand van 
een Moham. jaar. 

suyy soebä, zooveel als het 
Mal. sömbah, eer bewyzen 
aanvoornamen; tödö soebä, 
de handen opheffen tot het ge- 
ven van dat eerbewijs. 

\s^yäa sobat, vriend (de Mal. 
vorm van het Arab. woord). 

öfMi soedö, gelasten y beveleUj 
opdragen; sosoedö, dit her- 
haaidelifk doen en ook bood- 
schapper, zie nog bij soeso- 
sohi. 

\GjUyM, soerat, brief (uit het 

mi.). 

ysfM, sörö, vliepen; sisörö, 
met iets wegvliegen. 

^yM» soesa, arm, behoeftig^ 
moeite (uit het Mal.). 

^jufMi soesoe, melk (uit het 
Mal.); basoesoe, baren, 

y^fX^ym sosahoe, heete koorts^ 
zie bij sahoe. 

^^ sösi, uitspreiden, out- 
" rollen. 

f-^^ soengi-soengi, wieww?. 

yifM, söfoByAegedroagdehuiden 
van Paradiesvogels , zooals die 
uit Nieuw-(Juinea door hande- 
laren worden aangevoerd, naar 
de soort onderscheiden in s. 
goeratji, s. Waigeoe,enz. 

•i^ söfö of hat6 ma-söfö, 
vrucht; ma-söfö öhö, de 
vruchten er van worden gegeten. 



Söfö manji-manji, een 
heester, DartusperlariusLour.; 
de bladeren worden uitgeperst 
en het sap bij koorts toege- 
diend, 

Bij Filet minder goed Sof f o 
mani-mani. 

Söfö moetiara, eenplant, 
Vernonia leptophylla DC. ; alle 
deelen der plant dienen als 
geneesmiddel bij lendenpijn. 

y^ soeipoBynaarbuitenkomen 
of gaan; sisoepoe, doenuü- 
komen, ronddienen. 

ySfMi soekoe, denkbeeidige munt, 
ter waarde van ^/4 reaaij zie 
bij dat woord. 

^yMi soki,een6oom, Bruguiera 
" Rumphii Bl.; de stam dient 
voor brandhout en voor stijlen 
of latten van woningen. 

{jyMt Soela, naam van den ei- 
landengroep in de Celebeszee 
en ook van een jpaartomponflr« 
op Ternate, door Soelaneezen 
bewoond. 

sLo^somähä: somaha dika, 
zonder uitstel, onverw^ld. 

tyX^d^yMt sondorbSlong, 
het ÜoH zonnebloemy een ?wo- 
del voor haarspelden , enz. 

^yM» sonö, dood^ dood z^ of 
^ gaan. 

.^ Sawoe, naam van o^ndis- 
trict op de westkust van Noord- 
Hahnahera, behoorende tot het 
eiland Ternate. 

Door vele schrijvers is deze 
naam verward met Sahoe en 
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dan abusievelijk 
verklaard. 



door ioarm 



y^ soöe, geneesmiddel. 

»•MM soah, vnjk^ kampong ; 
soah njiö, zeer ruim plein 
vöör het erf van het paleis, 
Ook zeeengte^ b.v. mot6 Hiri 
si Baboea ma-soah, jpGW- 
seerende de straat tusschen 
Hiri en Baboea, 

Soah Siö (bij verkorting 
Soasio), de negen kampongs 
waaniit op vele plaatsen de 
hoofdnegorij bestaat, dus ook 
fioofdplaats, 

Soah Raha, de vier kam- 
pongs der hoofdnegorij Sawoe. 

NB. Hoe onvoorzichtig het 
is de afleiding van woorden te 
verklaren zonder de taal te 
kennen, möge blöken uit het 
opstel van Teijsmann over 
Halmahera, blz. 506, waar 
Soah konörah wordt ver- 
klaard door swako = dorp 
en norah = middenl 

^%y^ sowohl, titel van den 
'* persoon, die het toessicht heeft 
over de rijkssieraden en over 
de in het paleis werkzame be- 
dienden; een soort opzichter^ 
die bij alles wat hij gelast vooraf 
de bevelen van den vorst moet 
vragen. 

Sj^ym sowökö, reiger. 

^y*i söhö, varken. 

yjt^y^ s e w i s a , trom^ trommen. 

^t(>l4Mi sahädat, wysvinger; 
zie bij ragah. 



Ijoa^ sahbandar, tüei van 
den persoon, die het toezicht 
heeft over de vorstelijke vaar- 
tuigen en het daarop werkzaam 
personeel. 



^ juist 



(ook wel maar minder 
s6 uitgesproken), met, 
aan, bijj door^ naar. 

Vöör een werkwoord ge- 
plaatst geefb het daaraan een 
causatieve beteekenis, b.v. 
gasa, brengen; sigasa, do^n 
brengen; in dit geval verändert 
soms de eerste letter van het 
grondwoord of wordt er een 
letter tusschen gevoegd, b.v. 
ISO wordt sigisö, kodiho 
wordt sigodiho, wosa 
wordt singosa, oeni wordt 
siwoeni, oetji wordt si- 
goetji, panö wordt siba- 
n6y tögo wordt sidögo,enz. 
Dikwerf wordt si welluidend- 
heidshalve in den zin geplaatst, 
b.v. madöro si djoöe ko- 
lano, toma si foetoe 
ö n a g ö ; het is dan niet te 
vertalen. Evenmin brengt het 
eenige verandering in beteeke- 
nis bij toevoeging aan verbin- 
dingswoorden, al verwisselt van 
deze ook de eerste letter, b.v. 
simarah = marah, siga- 
do = kado, sibapo = papo, 
sikaärah = kaärah, e. a. 

VfXXM, siboe-siboe, een boom- 
varen^ Cyathea arborea L. 

NB. Op Halmahera beteekent 
dit woord landwind. 

\£)yi^^ sibori, zie bij bori. 
söbah, bij iets of iemand 
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kamen , naderen (uit het Mal.) ; 
tegenover vorsten ook optmcA- 
ting maken. 

j^ljuu* sidagi: l^ waterige 
" ontiasting;sii2Lgi, awö, bloed- 

diarrhee, 
2**. causat. vorm van tagi, 

z. ald. 

^^iXju» Sidangoli, eentond- 
" streek op de westkust van 
Noord-Halmahera, waar aan 
het Strand een Ternataansche 
nederzetting is en de Sultan 
een lusthuis heeft. 



^lAAM» sidoe, fakkel, zijnde ge- 
woonlijk met damar gevulde 
bamboe. 

Sj^Juuw sidoah, overreiken, 
overgeven, overhandigen , toe- 
reiken. 

^Jüum sidö, sagoebladeren aan- 
eengeregen tot een soort rok 
(zie bij daoe*) of we\ tot hulp- 
zeit op kleine vaartuigen, 

^Jüum sidi, zeüen, vertrekken 
* van een schip. 

yuJuLw sidögo, zie bij tägo. 

ylwuysiratö, ten einde brengen; 
zie bij ratö. 

'^aau söh: toewan seh, titel 
^van Ärdbieren en afstamme- 
lingen van deze. 



^^«^^ singadja, bespotten ^ 
'^zie bij hadja. 

^yiu** s i n g ö s a, binnenbrengen, 
zie bij wösa. 

^JjuA» sep6, aarden of houten 



bak; in het Maleisch der Mo- 
lukken gewoonlijk als so mp 6 
uitgesproken. 

ySUm Siko, naam van een 
kampong , nabij Ngofaöedoe 
gelegen. 

v5t^JLjCui» sikilwak, schüd- 
loacfU. 

yö\£xm sigado, totj totdat; zie 
bij'kado. 

•.Üuu*» sigaro, opdragen, ge- 
lasten; soms ter versterking 
sigaro soedö. 

^yCxm sigoetji, overkomen; 
" zie b\j oetji. 

^jCum sigi, mo5Ä:öe (uit het Ar.). 
*a>S^m sigisö, luisteren; zie 



•• bij is6. 

JuCuM sögöl, het Hell, zegel 

«Jül**# saillah, denkelijk verb. 

vän het Ai-ab. «Jüt ''Lä^J. 

^^JLu*# sdlong, Ceylon: alleen 
bekend door de van daar af- 
komstige valsche steenen. 

l*JLuM silom, en. 

»^UA*y simarah, en; zie bij si. 
Ofschoon het geheel hetzelfde 
beteekent als m a r a , zoo wordt 
dit laatste toch algemeen yo 
geschreven. 

JLüu*i sinolö, met geraspte 
klapper toebereide aagoe, 

siö: P. negenj van zaken 
en dieren; van menschen: 
ngasiö. 
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2^ achl helaas! 

y^y^ siökö, cen, enkel; sisi- 
ökö, deze of gene^ ieder^ een 
of ander; ngasisiökö giki 
bariman batö simarah 
ibiügoen oewah, äUe ge- 
loovige menschen waren niet 
verbysterd. 

^j^x»y siw'peni, loten kijken; 
" zie by oeni. 

y^Am s6hö, een boom^ Arenga 
saccharifera Lab.; de bladeren 
worden bij fluor albus tot rei- 
niging gebezigd. 

•iLuuAi sijafoe of sajawoe, 
€fen plant , Dioscorea aculeata 
L. ; de knollen worden gegeten, 
de bladeren zyn een genees- 
middel tegen boelah. 



LT 

geschrift (uit het 



JaJi satar, 
' Arab.). 

^)l4X^ soebadan,hetbekende 
Mmeische aanvangswoord van 
een zin. 

;U-o sabar, geduld (uit het 
*Arab.). 

ÄA^ soeboeh: waktoe soe- 
^boeh, de t'^d voor het morgen- 
gebed, 

xijuo sadSkah, offerande, lief- 
degift (uit het Arab.). 

vs^lJLo sal wati , gebed om barm- 
hartigheid in te roepen {ait het 



Arab.); wordt gelezen door hen 
die op feestdagen längs de 
huizen rondgaan om geld in 
te zamelen. 



Cilpo tawaf, rondgaan (uit het 
Arab.). 

^b^ 1 f a n y orkaan, windvlaag 
(uit het Arab.). 

ySßUb lahir: silahir, uäspre- 
kenj openbaren (uit het Arab.). ; 
lahir idin, gelasten. 



»Ä^Lft adat, gewoonte^ gebruik 
(uit het Arab.). 

jyU akal, vernuft, sehr ander- 
heid (Mit het Arab.). 

v^LÄft dk^i^ih^wonderbaarlifk 
(uit het Arab.). 

y^iX^ oedoeroe, zieh veront- 
schuldigen wegens ziekte (uit 
het Arab.). 



^Lfc galib, getooonte, gebruik 
(uit het Arab.). 



nga, 2^^ pers. voomw. mann, 
en vrouw. meerv., b.v. nga- 
wadjö, zij Beiden; ngapa- 
rentah, zij besturen. 
Wordt ook als bezitt. voornw. 
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gebezigd, b.v. ngafalah, hun 
of haar huizen; ngapoedji^ 
hun gebeden; ana ifiri tika 
ngakiö si ngakolano, zy 
vluchtten en verlieten hun berg 
en hun vorst. 

^lU ngaäi, een strandvogel, 
Steraa, sp. 

Ngaäi ma-dod6ra, een 
dr^end stuk hout of iets an- 
ders^ vxiarop die vogels zieh 
nederzetten. 

^U ngatö, baas maar alleen 
op vaartuigen; ngatöhöma, 
de man die op den voorsteven 
eener prauw Staat en uitkijkt 
naar steenen en ondiepten; 
ngatöhoedi, hoofd der roeiers. 
Men zou ook kunnen zeggen, 
dat de eerste te bevelen heeft 
over de lieden, die v66r in een 
vaartuig en de tweede over 
hen, die achteruit werkzaam 
zijn. 

r^H ngadj6-ngadj6, of ge- 
woonlijk ngongadj6, verhaal, 
verhalen ; isingongadjö, 
verhaald loorden. 

^<>U ngadö: 1°. mangadö, 
" vervnsselenj verkleeden. 
2*". meer. 

In het Maleisch van Ternate 
wordt een meertje gewoonlyk 
met het aan het Spaansch 
ontleende woord 1 a g o e n a 
aangeduid. 



.U 



een 



boom, Klein- 
de schorsis 
een middel tegen diarrhee. 



^.v* ngaro, 
hovia hoöpita L 



jkLi ngarah, deur^ poort, in- 
gang, deuropening. 

Ngarah lamö, Ae'groote 
poort, tevens v^achthuis, gevan- 
genis en raadzaal aan het einde 
van den grooten weg naar het 
paleis. 

Ngarah itji, de kleine 
poort op zij van het paleis, 
voerende naar de bijgebouwen. 

Ngarah oepas, de oppas- 
serspoort, bij den ingang van 
het omheinde Sultanserf. 

Kota ma-ngarah, depoort 
van het fort. 

Ngarah ma-böno, deur- 
post, en van daar naam van 
een doorgang tusschen twee 
rotsen nabij Lolodah op Hal- 
mahera, bij Valentijn als 
Foort der Moluccos vermeld; 
deze laatste omschrljving is op 
Ternate niet bekend. 

y^X^ n g a s e , stifl van een 
woning, paal; falah ngasoe- 
ngasoe, huis op palen. 

^A»,Li ngasö, een plant, Calo- 

- dracon terminalis Planch.; de 
Stengels zijn een middel tegen 
dünne ontlasting. 

Ngasö kölöömi, eenhees- 
ter, Cordyline Rumphii Hook. 

Bij Filet minder goed Ngas- 
sie kolotidi. 

yxml^ ngasiö, neg'ew, vanmen- 
' sehen; zie bij siö. 

JU ngali, zaak, gebeurtenis, 

- omstandigheden ] haka warö 
ma-ngali soedidi, om van 
het gebeurde tydens de aard- 
beving kennis te geven. 
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^U ngäna, gij.jy, mann, en 
vrouw. ; ook bezitt. vooraw. 
maar dan met bijvoeging van 
ni, b.v. ngäna ni kabi, je 
geiL Vöör werkwoorden Staat 
het öf alleen öf met bijvoeging 
van nö, b.v. ngäna nö öhö 
hoeda, gig eet sagoe. 

^4X4^ ngatomodi, zeveriyve^n 
menschen; zie bij tomodi. 

^^L£ ngaratoemoi, hon- 
derdy van menschen; zie bij 
ratoemoi 

^lili ngaroekangö, drie, 
van menschen; zie bij raängö. 

Kj^ ngaroera, zes^ van men- 
schen; zie bij raha. 

•••^ ngaroeö, fioeveel, van 
menschen; b.v. lömoe nga- 
roeö kag6, hoeveel menschen 
zijn daar bijeen? Zie ook bij 
raoe. 

au^ ngaroeha, vier^ vanmen- 
"^hen; zie bij raha. 

^^Uft iigöngar6, jongeling , 
" ongehuwd man; ngongärö 
i t j i , aankomende jongen. 

^<>JÜ^ ngöngoedi, roer; sin- 
*' göngoedi, het roer houden, 
sturen, 

^wkÜ ngöngiri, hinderen van 
'' broers of zusters of van andere 
famüieleden. 

<^IaA^ Ngofatakö, naamvan 
" een kampong onder het gebied 
van H6koe. 



^) 



y pih f^ Ngofangar6: P. naam 



van een kampong, gelegen 
achter de groote moskee. 

2"*. collectieve benaming voor 
hen, die de betrekkingen van 
ofsir, djoertoelis en so- 
s6ba bekleeden, en dan ge- 
woonlijk ngofangarö pöhak 
raängö. 

3^ Zie bij fangarö. 

8uub4if ngofamanjirah, kam- 
^ponghoofd of onder dezen (woor- 
deUjk oudste kind). 

J^aJU nglafadl, wyze am het 
gebed voor te lezen (uit het Ar.). 

s«x^ ngamotoha, vpjf^ van 
menschen; zie bij romotoha; 
soedö ana ngamotoha tagi 
djairat, gelastte hun vyven 
te gaan offeren, 

^Jli^ ngamodi, twee, van 
•* menschen; zie bij romdidi. 

^1^ ngoeai, sloot, ravijn^ 
gracht, droge beek met steen- 
achtige bedding. In het Maleisch 
der Molukken algemeen als 
brangka bekend. 

JSy^ ngotö, trap,stoep; ngotö 
- ma-ädoe, onder aan de trap. 
Het paleis van den Sultan is 
tagen de helling van een heuvel 
gebouwd: achter met den be- 
ganen grond gelijk, heeft het 
aan de voorzijde een stoep van 
34 treden. 

^^ngötjö: bia ngötjö, een 
^ parelschelp y vooral om het 
paarlmoer gezocht. 

^^yi, ngoedoe, een boom, Evia 
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amara Commers.; devruchten 
worden gegeten. 

Bij MiQUBL en Filet minder 
goed moedoe. 

^^^y^ ngori, ik, pers. vooraw. 
mann, en vrouw. enk. , tegen 
minderen gebruikt; ookbezitt. 
vooraw., b.v. ngori falah, 
myn huis. 

Als pers. vooraw. voor werk- 
wooirden geplaatst, wordt er 
tö tusschen gevoegd, b.v. 
ngori tö golSihSL ^ikdeedhet 

^y^ ngösa, zie bij wosa. 

y^ji ngoesoe, een 6oom,Ter- 
minalia Catappa L.; de schors 
is een middel tegen spraw bij 
kinderen. 

B\j MiQüEL en Filet noe- 
soe, dat Moluksch-Maleisch is. 

^U^ ngongadjö, verhaal, 
- *zie b\j ngadjö^ 

o»i ngofa, kind] ngofa no- 
naoe, ;eoow; ngofa fofohöka, 
docA^er; ngofa Tarnat6,6e7i 
Ternataan; ngofa Mekah, 
iemand die van Mekka geboortig 
is; ngofa hörah, kraam- 
vrouw; ngofamanj irah, 
kamponglioofd; ngoidi sinön- 
goroe, kinderen enbetrekkin- 
geny alleen van vorstelijke 
afkomst. 

•)Ui*^ ngofataro, gewone lie- 
den\ in tegenstelling van hen 
die een betrekking bekleeden; 
hieronder worden zoowel man- 
nen, vrouwen als kinderen in 
een kampong gerekend. 



Eigenlijk een verkorting van 
ngofa si taro. 

y^yiy^ Ngofaöedoe, naam van 
een kampong nabij Toloko. 

^^ ngoko, weg. 

yfy^ ngogoe, eteny spys, 

ySyB^ ngolo, x?6e, in tegenstelling 
van land. 

^y^ ngomi, iDij, pers. vooraw. 

•• mann, en vrouw. meerv.: 
tangarö ngomi voor man- 
nen en fadjaro ngomi voor 
vrouwen. 

Ook bezitt. vooraw. en dan 
dikwerf met bijvoeging van 
ma, b.v. ngomi goerä of 
ngomi ma-goerä, onze tuin, 
Vöör werkwoorden met bij- 
voeging van mi, b.v. ngomi 
mi wadj6, vnj spreken^ 

^y^ ngöni, g^lieden, pers. 

^ vooraw. mann, en vrouw. 
meerv. ; ook bezitt. voornw. 
en dan met bijvoeging van 
nia, b.v. ngoni nia njaoe, 
ulieder visch, 

Vöör werkwoorden wordt in 
stede van nia beter ni tus- 
schengeplaatst, b.v. ngöni 
ni wadjö, gijlieden zegt. 

Ngoni wordt ook in het 
enkelvoud gebezigd, als men 
een mindere om bijzondere 
redenen niet met het grovere 
ngäna wil toespreken. 

^Jj^ ngowaro; njaoe ngo- 
waro, een mcA-soort, Hemi- 
ramphus, vooral door de be- 
woners der negorijen Mariökoe 
op Tidore gedroogd en inge- 
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zouten in den handel gebracht. 
*5*5^ ngöömi, groene duif. 

\y\y^ ngööwora, de patola- 
Slang, Python reticulatus; dit 
is de eenigste gevaarUjke slang, 
daar de grootere soorten zelfs 
vrouwen en kinderenaanvallen. 

Niet gevaarlyk zijn op het 
eiland Teraate deze soorten: 

de wangö-wangö, met 
groene vlekken; 

de saibörö, geel gestreept, 
die vooral op kippeneieren 
aast; 

ende mataboeta, die zieh 
kronkelt als een bUndezonder 
den weg te kennen. 

1^^ ngohia, slang; zie en- 
-kele soorten onder het voor- 
gaande woord. 

yUft ngitoe, vermeenen^ den- 
lern, vermoeden, gissen. 

.4Xa^ ngidoe, diep, diepte. 

JUft ngölö, hangen^ naar be- 
frieden Mngen; ng616 sabel, 
sabelband of riem. 

jty^ nganjagirara, eestig^ 
van menschen; zie ook nja- 
girara. 

^fjCAftnganjagiraängö, der- 
tig\ van menschen; zie ook 
njagiraänge. 

ö^OüiJU^ nganjagiromdidi, 
ttmntig j van menschen, zie 
ook njagiromdidi. 

^fJ^ nganjagimoi, tien^ 
** van menschen; zie ook nja- 
gimoi. 



yj\j fatö, op een reiy in het 
gelid staan ; iets geregeldj in een 
zekere orde plaatsen. 

y3\j fatoe, greep, heft^ hand- 
vat; dari ma-fatoe, het 
heft van een mes, 

^3ju*»Ij fasik, die/'(uit het Ar.). 

y^\j fangö, betalingj betcUen; 
fangö goeroea, havengeld. 
Op de hoofdplaats is dit af- 
geschaft, nadat Ternate in 1854 
tot vrijhaven is verklaard; te 
Toboengkoe en Banggai nog 
bekend als laboeh batoe of 
ankeragegeld y hetgeen weUicht 
ziet op het gebruikelijke hon- 
ten anker, waaraan een groote 
steen is gebenden. 

»JU Falarah, naam van een 

^ onderkampong van Soahsio op 

de hoofdplaats , waarvandebo- 

bato de eerste plaats inneemt. 

ftJLi falah, huis, tooning; fa- 
lah marö, steenen huis; f. 
ngasoe*, huis op pcUen; f. 
fargol, zie het laatste woord; 
f. gabah, huis met gabah- 
omwanding; f. Soeltan, Sul- 
tanshuis of posthuis in de 
buitennegorijen. 

Falah-djawa, het erfter 
hoofdplaats y waar de woning 
van den Sultan van Tidoreen 
tal van andere huizen op staan. 

j\j fan6, opkomenj ryzenvan 
*- de maan; arah ifan6 foe- 

toe njagimoi, de lO^nacht 

der wassende maan. 
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y\j fao, uittrekken; isaJtydmet 
bölo verbonden en dan het 
uittrekken van staken, waar- 
aan prauwen in zee togeu bet 
afdryven bevestigd wordeo. 



ysyX^ fötoeroe, hevig, erg, i\ 
hooge mate; talaloe fötoe 
roe, zeer hevig. 



•^LfsJ fadjarö, ift, pers. vooraw. 
vrouw. enk., van minderen 
tegen meerderen en dan gewoon- 
lijk met tö vereenigd, b.v. 
fadjarö tö oki, ik drink. 

Vöör zelfst. naamw. wordt 
het een bezitt. voomw., b.v. 
fadjarö ngofa, myn Und. 

Fadjarö ngomi, wig, 
vrouw. meerv. en dan met 
bijvoeging van mi, b.v. fad- 
jarö ngomi mi dero, wij 
kregen. 

Al^Üufty faranggarang, ge- 

lijktydige bespeling van trom 
en fluit, tot teeken van bijeen- 
roeping der kompagnie. 

yOy^ fardoe, zie blj roeroe. 

Jjli fargol; falah fargol 
(gewoonlijk folah fargol, 
omdat die het meest op Ti- 
doreesch gebied worden aan- 
getroffen), huis met een dub- 
bele bamhoezen omwanding , 
welker ruimte met koraalsteen 
opgewM en die. van binnen en 
van buiten met een dikke kalk- 
laag is bepleisterd; dergelijke 
woningen hebben het voorko- 
men van steenen huizen en 
van daar wellicht de zonder- 
linge naam. Campbn beschrijft 



deze huizen in het Tijdschr. 
Kon, Inst., 4evolgreeks, Deel 
Vni, blz. 164 als alleeneigen 
aan de districtenMaba, Weda 
en Patani, dat een vergissing 
is, daar ze o.a. op de hoofd- 
plaats Tidore en oök hier en 
daar op Ternataansch-Hahna- 
hera voorkomen: hy geeftden 
naam echter niet op. 

^^ frei, het Hell, vrig; si-* 

frei, vrylaten. 

Freiman, particulier) pa- 
kö fTeimdLUjgeioone kleeding, 
geen dienst- of staatsiedracht. 

ou*<J fösta, het Hell, feest. 

,5^Ui fangare, ik, my, pers. 
voomw mann. enk. , van min- 
deren tegen meerderen (ook 
wel ngofangarö); ter ver- 
sterking wordt tö bijgevoegd 
tot fangarö tö of ngofan- 
garö tö, b.v. mai ngofan- 
garö tö sipödö chabar 
batö, ik zal hierover maar 
niet uitweiden. 

Fangarö ngomi of(meer 
eerbiedig tegenover hooger ge- 
plaatsten) ngofangarö ngo- 
mi, toy, onsj mann, meerv. 
en dan ter versterking met 
mi, b.v. fangarö ngomi 
mi tagi kagö, toy gaan 
daarheen. Ook bezitt. voomw. , 
b.v. fangarö öti, mijnprauw. 

NB. Ngori beteekent ook 
W7«; , maar meer uit de hoogte 
als van een vorst tot zijn 
onderdanen, eenigs25ins als het 
Mal. kita. 

SyM föföki, een plant, Sola- 
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num melongena L.; de vruchten 
worden gekookt en op verschil- 
lende wijzen toebereid gegeten. 
Bij Filet minder goed F o k- 
ki-fokki. 

(Xx^ fofoh6ka, zie bij fo- 
iiäka. 



fakat, overeenkomen j be- 
raadslagen (uit het Arab.). 

^JULi falaloem, slaaf. 

^fJli foloi, meer^ meer dan; 
wordt steeds achter het bijv. 
naamw. of telwoord geplaatst, 
b.v. lamö foloi, ngaratoe- 
moi foloi. 

In de spreektaal veelal 16 b 6 
en dan v6ör het adjectivum, 
b.v. 16b6 laha. 

^üi fonai: öti fonai, een 
prauw, die gebruikt wordt bij 
de ö'aÄ^towör.visscherij. 

•i fö, toij^ pers. voomw. mann, 
en vrouw. meerv., b.v. fö 
tagi, loif gaan; fö mina, 
toij zien. 

Met de voorvoeging van f ö 
schijnt ook wel de onbepaalde 
wys te worden bedoeld: de 
voorbeelden in den tekst zijn 
in dit opzicht niet zeer duide- 
lijj^ by gemis van andere pro- 
nominale voorvoegsels. 

\Qjyi foetoe, nacht, avond; di- 
foetoe, morgen^ den volgen- 
dendag; sbfootoe, 's nachts, 
des avonds; söfoetoe si 
wangö, nacht en dag (uit 
dezen vorm büjkt, dat de in- 
landsche berekening, waarbij 
de dag op den nacht volgt, 



reeds dagteekent van vöör de 
invoering van den Islam), sö- 
foetoe tarah, dienzelfden 
avond; foetoe konorah, 
middernacM, 

^yC^^y forskot, het HoU. 
voorschot. 

lu^ forah, vlakte; forah ma- 
diahi, groote vlakte, ook 
plaats van een der vroegste 
nederzettingen op een minder 
hellend gedeelte van den berg 
van Ternate. 

[j»i>ipyi f r e s , het HoU. voorhuis, 
binnengalerij van europeesche 
huizen. 

yMiy^ fösö = bobösö, z. ald. 

^^Li^ foforai of bösa fofo- 
rai, motregen, stofregen. 

5^ foeö, een plante Phaseolus 
radiatus L. 
Bij Filet minder goed F u o. 

Js*^,i fohöka, vrouw, echtge- 
noote; nonaoe fohöka tagi 
kasaha, toaar gaan man en 
vrouw heen? g6 öriki ana 
ma-ngofa si fohöka ri- 
oewah, hij trof zijn vrouw 
en hinderen niet meer aan. 

Fofohöka, vrouw in 'tal^ 
gemeen, vrouwelijk. 

Zie ook bij kawin. 

^üui fitakö, een boom, Calo- 
phyllum Inophyllum L.; de 
vruchten heeten tjapilong; 
de schors wordt in warm water 
geweekt en dit aan zuigeUngen 
te drinken gegeven. 

Bij Filet minder goed Fi- 
dakka en Tsjopelon. 
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f^^ f6t6-f6t6, een plant, 

"Crinuin asiaticum; debladeren 
worden op brandwonden gelegd 
en een stukje, uit devleezige 
bast gesneden, dient dikwerf 
tot aas bij het visschen met 
de lyn. 

^^äI* faitji, kind; faitji si 
- fofohöka, vrouwen en kin- 
deren. 

Hyxi firah, betrekkingen , bro^^s 
en zusters; firah ma-di- 
hoetoe, broirs en zicsters van 
een vader en moeder. 

^%j^ ferö, klimmen^ beklimmen, 
^opgaan; iförö toma kada- 
toe, zij traden het paleis bin- 
nen (woordelijk klimmen, äasuc 
een steenen trap van 34 treden 
toegang tot de eigenlijke wo- 
ning verschaft). 

Sibörö, doen klimmten of 
opgaan. 

f^yxi firi, wegloopen, vlicchten; 
ifiri maroeah, zy zfgn cd 
gevlucht. Dit woord wordt het- 
zelfde geschreven als förö: 
de beteekenis moet uit den zin 
worden opgemaakt. 

JX««4Ai fiskal, het Roü.fiskaal; 
aldus heet de gewestelijke 
Secretaris ter onderscheiding 
van den Secretaris des Sultans. 

^ÄAi föfö: bia föfö, eensoort 

- parelschelp. 

^^Juki fiki: sifiki, zuiveren, 

- feinigen» 



sehe dansen heeft de Sultan 
eenige jongelieden laten Opioi- 
den, die de viool, fluit en 
triangel dragelyk bespelen. 



^\S kali, opperpriester {mthet 
Arab.). 

^jB koraän, de fe>raw(uithet 
Arab.). 

va^lji koeat of sikoeat-koe- 
dkt, ZOO spoedig mogdyk (uit 
het Arab.). 

oy koeboer, graf (uit het 
^ Arab.). 



»iy^ fiolah, het Hell, viool] 
voor begeleiding van Europee- 



^^^ padji-padji, staatsie- 
^'vlaggetjes (uit het Mal.). 

^Söli padoeka, praedicaat van 
vorsten en den Resident (uit 
het Mal.). 

jj^U parö, plakken, kleven, si- 
parö, ergens iets opplakken. 

j**Upäsa, geSindigd,afgeloqpen; 
oras tjatö rara päsa, het 
is over zessen; önagö päsa, 
dat afgehopen z^nde. 

Dit woord wordt altyd ach- 
teraan geplaatst, tenzij met 
maroeah verbonden , in welk 
gevalmenzegtpäsa maroeah. 

!uJu^\^ V^^^T^tbr , presenteeren 
van het geweer. 



wuyo^i^Ü pasisir, kuststreek 
^ (uit het Mal.). 



19 
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o^LlmiU Pasilamö, een zand- 
piaat vöör Sidangoli op Hal- 
mabera. 

stXx^U papatj6dah, een 
heestety ScaevolaKoenigii Vahl.; 
de bladeren zyn een genees- 
middel tegen heete koorts. 

Bij MiQUEL en Filbt minder 
goed Boppatseda. 

ftXliU papaitab, een plant^ 
turanga amara Juss.; de bla- 
deren worden aangewend tegen 
de z.g. zwarte psoriasis. 

\S^ päka, met de vlakke hand 
tegen iets slaan, 

^J\i pakö, gebrnikeriy bezigen 

^ (uit het Mal.) ; pak6an, Meed^ 

kleeding] pakö akal, eenlist 

beramen; pak6 freiman, 

burgerkleeding. 

vsJCJU palakat, bet Roll plak- 
kaatj rondklinken. 

äJU p a 1 a b , los maken, los raken, 
b.v. öpalab idastar, hij 
deed zign tulband af. 

j^\a panö; pan6 djarab, te 
^paard Stegen ofrijden; panö 
öti of panö toma öti, in 
een prauw klimmen ; s i b a n 6 , 
doen op of instifgen, ergens 
in laden; bobanö, plaats 
nabiß het strande tvaar door 
een zackte glooiing prauwen op 
het droge kunnen gehaald wor- 
den. 

£ y U p a j e n g , zonnescherm 
^Tuit bet Mal.). 

1^ poetra, prins, zoon van 
een vorst (uit bet Mal.). 



Jjy:* patroli, verb. van pa- 
trouiUe. 

^^JXJ poetri, prinses^ meer 
'^speciaal de Maleiscbe titel der 
Sultane, daar de Temataanscbe 
djoöe böki, is (Valbntun 
geeft Ib, blz. 861, den onge- 
bruikelijken titel van djoöe 
poetri). 

In bet zeldzame geval dat de 
Sultan een vrouw uit de lagere 
klassen totecbtgenooteneemt, 
beeft deze den titel van djoöe 
fadjaro (te Tidore daaren- 
tegen djoöe pingi). 

^^^JLi* patalion, verb. van 
bataijon. 

yfyXi patokö, een boom, Cy- 
cas circinalis L. ; de bladeren 
worden gegeten, de vrucbten 
worden fijn gestampt op wen- 
den gelegd. 

^aas\J padjaböja, ronde doos 

^"of bäk voor geschüde pinang- 

vruchten, die bij voorname 

bezoeken aan de gasten worden 

aangeboden- 

sJülsü patj6dab, armband, 
veTvaardigd van de Conus- 
schelp, die in betTernat bia 
arab beet. Dit gescbiedt door 
in bet met een bakmes afge- 
kapte middenstuk der scbelp 
een drie voet lange bamboe, 
waaraan steenen of zware 
stukken bout bevestigd zijn, 
draaienderwijs te wringen, met 
een weinig zand op den bodem 
der scbelp om de wrijving te 
vermeerderen : een geoefend 
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man kan op deze wijze in 66n 
dag een armband afmaken. De 
prijs verschilt van fO.80 tot 
/'2.50, naar gelang van de 
grootte. 

In enkele Alfoersche dialecten 
heet zoodanige armband bä- 
sani. 

j^4Xj podikoe, binden, vast- 
binden. 

J par, het HoU. paar. 

o para, het HoU. voor. 

^o pörban, het Holl. ver- 
bannen. 

»4>by* partadah, opziener, 
mandoer over tuinen en loo- 
ningen. 

«wL^ji p a r a t j a j a h , vertrouwen 
(uit het Mal.). 

^^jjUiiiyiißT^stiljinstalleerenvan 
een vorst of hoofd (weUicht 
verb. van het Mal. pßrsil). 

U*^ pareksa, nazien, onder- 
zocken (uit het Mal.). 

Ut*jjOj3 pörmisi, verlof, ver- 
gunning (uit het Holl.); lahi 
permisi, vergunning vragen. 

MJüJi paröntah, bevdybestuur, 
regeeren, besturen (uit het 
Mal.). 

f*b>i pariamä, zevengesternte 
en iusjaar : wordt door elkaaar 
met de woorden tahoen en 
moesoem gebezigd. 

^^Jqji prins of prinsi, tüd 



van de mannelyke afstamme- 
lingen van den vorst (uit het 
HoU.); zie ook bij kaitjil. 

j*J pas, het HoU. pas. 

sI^jjnmnJ päsamaroeah, dient 
om een geheel verleden tigd uit 
te drukken; zie bij pasa en 
maroeah. 

pas6ba, groote loods, 
verzamelingsplaats (uit het 
Mal.). 

wuuaJ pasiar, loandelen, be- 
^'^"zoeken (uit het Mal.). 

^I^Iäa* pangdjaraän, ge- 
vangenis (uit het Mal.). 



Tp2i^b, dicht, dicht bij; papö 
iö, dicht aan den bovenkant] 
papö tarah, vlak aan den 
benedenkant. 

Sibapö, nevens plaatsen, 
legen iets aan zetten. 

st^ ^xUi popar6 papoe- 

wah, een slingerplant , Mo- 
mordica muricata M. ; de vruch- 
ten worden gegeten. 

üyyßj Papoewah, algemeene 
benaming voor NieuwGuinea 
en ook voor de bewonera. 

\jSi pakatä: öti pakatä, 
een soort vaartuig. 

hyfA^ Palasoah, Alfoersche 
kampong in het district Sawoe 
op Halmahera. 

jQÜi palangki, draagstod 
- (in vele talen). 

^4>Ji paloedi, het omhulsel 
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van de takken van densagoe- 
palm tot een korf saamge- 
vouwen, waarin tabak, sagoe, 
damar enz. wordt vervoerd. 

^gaan; palisi toma soah 
njiö, over het groote plein 
gaan. 

va^ pont, het HoU. pond. 

pantah, zie bij oespörah. 



l y^yf panimboer, talisman^ 
amtUet. 

j**LS poewas, verzadigd (uit 
het Mal.). 

iw^'Sji poetoes, beslissen (uit 
het Mal.); besluit is echter 
pitoesan. 

^J poedji, lof (den Heere), 
•• dus overdrachtelijk voor gebed 
(uit het Mal.); wellicht een 
verkeerd gehoord poedja. 

.4>J pödö (= pöpö), kort, het 
tegengestelde van lang; sipö- 
dö, iets kort maken. 

D6h6 pödö, naamvaneen 
kaap op de westkust van Zuid- 
Hahnahera, die aldaar de 
grensscheiding vormt tusschen 
Tidoreesch en Ternataansch 
grondgebied. 

f..J pörö-pörö, een soort bal 
van rood laken, bij feestelijke 
gelegenheden als tot de staatsie 
behoorende door vrouwen in 
de band gedragen en dan dik- 
werf nog op bijzondere wijze 
versierd. 

(jN^ pos, post, buitenfort. 



^^y^yi pösi-pösi, een boom^ 

"Sonneratia sp.; die vooral in 
een modderigen bodem by de 
uitmonding van rivieren voor- 
komt. 

JJ pöpö, kortj hetzelfde als 
pödö. 

sJuJJ popödah, sagoebrei. 

JUS^ popili, zie by pilL 

riL* poelang-poelang, te- 

rugkeerenj overligden, van vor- 

sten (uit het Mal.)* 

iJLj poeiah, geven; mapoe- 
lah, verdeelen. 

Ä^LxS piarah, onderhouden, ver- 
zorgen (uit het Mal.). 

^uJ p6tj6, modder^ modderig 
- (het Mal. betjek). 

sJuJ p6dah, hakmes, houioer. 
Ju^ pöpör, pijperj fluitist (uit 
'^et Hell). 

JUj pipi, duit, oude duü, ook 
^^geld; pipi tambaga, kope- 
ren duü; pipi moesoem, 
de recognitie-penningen van 
wege het Gouvernement aan 
Sultan en hoofden volgenshet 
contract uitbetaald. 

JLJ pilö, bli7id. 

pilah, vleugel. 



JUj pili» uitkiezen, uitzoeken^ 
- nagaan; popili, id. 

SiXJu^ pindah: mapindah, 
verhuizen (uit het Mal.). 

(j^^i pöhak, rangy soortj af- 
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deeling (uit hetMal.); pöhak 
ma-djongihi, de plaats ^ die 
iemand naar zyn stand of af- 
komst inneemt; ngofangarö 
pöhak raänge, zie by 
ngofangarö. 

rLuJ p6a-p6a: bia p6a*, een 
sbort parelschelpy eenigszins 
gezöcht om het paarlmoer. 

sS ka, zoodat, tot, ten behoeve 
van, b.v. ka matögoe ri- 
oewah, zoodat er geen einde 
aan kwam; lahl manoesia 
ka oena iöti ma-awoe, 
vroeg menschen tot roeiersDan 
zijn vaartuig. 

yj\S kabö, politieoppasser. 

f -jiy kabi-kabi, een heester, 

"Graptophyllum hortense Nees. ; 
de bladeren worden uitgeperst 
en het sap bij koorts toegediend. 

va>iy kata, begeleiden, medege- 
leiden. 

yS\S katoe, dekriet, waartoe 
voomamelijk de bladeren van 
den sagoepalm dienen, die, 
aaneengenaaid tot repen van 
een vadem langte en op een 
handbreedte afstands over el- 
kaar gelegd , een dakbedekking 
vormen, welke tot 5ä6jaren 
•kan duren. 

y^\S kat6-kat6, een slinger- 

"plant, Guilandina Bonduc L. ; 
bij pijnen in den mg wordt 
daarop met de bladeren ge- 
wreven. 



^[S kati, het gevricfU YBJi dien 
- naam , ook wegen (uit het Mal.). 

^jiykadö, tot, tot aan, naar 
sigadö, id. 

»%Lr kaärah, eerst, daama 
sikaärah, id. 

gc.iy karö, gaan zien, onder- 
zoeken, zoeken. 

JJiy kapal: kapal prang, 
oorlogachip (uit het Mal.); 
kapal möl, de mailboot, 
welker komst volgens het volk 
telkens door een regenbui wordt 
aangekondigd. 

*Siy kapah, de kaioenheester , 
Gossypium indicum Lam.; de 
bladeren worden uitgeperst en 
bij darmaandoeningen op den 
buik gelegd. 

f* ri/ kagö-kagö, het Mal. 
-kaget. 

ÄjUWy kalabäbäh, e&n plant, 
' Alocasia macrorrhiza Schott. ; 
de schil der Stengels wordt in 
warm water gedaan en by 
buikziekten te drinken gegeven. 
Bij MiQTJEL en Filet minder 
goed Kaba. 

^\y!\S kalawai, lans met yze- 
" ren weerhaäk. 

LfJiy kal6ha, een papegaai^ 
soort, Eclectus megalorhynchus, 

yA\S kämar, het Hell. kam^. 

^LTkamoe: ak6 ma-kamoe, 
watervat of kan, ook dikke 
bamboe tot beioaring van water. 

»••^ly kamö-kamö, blauw. 
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tylTkano-kano, eennß^soort, 
Arundo sp.; de Stengels wor- 
den afgeschrapt, dit fljn ge- 
stampt en aldus uitwendig bij 
oogziekten aangewend. 

^%^ kaoes, het HoU. kous] 
zie voorts by saha. 

..15 Kaoe, distrid op de oost- 
kust van Noord-Halmahera, 
behoorende tot het sultanaat 
Ternate. In den tekst als ver- 
banningsoord aangewezen, daar 
van oudsher het gebruik be- 
staat Personen , die op Ternate 
iets misdreven hebben, naar 
Hahnahera te verbannen. 

^^LT kawin, vrouw ofechtge- 
noote van voomame personen; 
van mindere lieden fohöka, 
z. ald. 

»ly kähä, land^ landstreeky h.Y. 
kähä Halmahöra, kähä 
Jabah, enz. 

Kähä lamo, het groote 
land ; in de spreektaal gebezigd 
voor Halmahöra. 

Kähä ma-götjö, de be- 
lasting , door lieden van andere 
eüanden of districten voor het 
aanleggen van tuinen in eenig 
district aan het hoofd betaald. 

Namö kähä, zie bij 
namö. 

huwen (het Perz. 
kai ma-idjah, 



^!£ 



kai, 
kawin); 
hruidschai. 



jJUL^LJ kailoepah, een boom^ 
Eriodendrumanfractuosum DC; 
met het boomwol vult men 
kussens. 



^^%yAS kajoe lasi, eenftoom, 
Seniecarpus Forstenii BL; het 
hout dient tot vervaardiging 
van meubels. 

Bij MiQUEL en Filet minder 
goed Lassl-lassi. 

^I.LyoT kabasaran, staaisie^ 

gevolg (uit het Mal.). 

Juui" kabila, doos^ gevlochten 
"van pandan- of tabisasoe- 
bladeren (hetzelfde als het 
Makas. kambilo). 

v^UJ^ kitab: kitab Oellah, 
' het boek Gods (uit het Arab.). 

aJU5 katälah, de mite kakatoe. 

JikXS' koetika, t^d, tijdsHp 
(iiit het Mal.); toma koetika 
önagö, te dier tyd. 

JuugjT kaitjil, (wel kaitjili 
uitgesproken) , titel van een 
vorst of voor iemand van vorste- 
lijke afkomst, in het Maleisch 
gewoonlijk door prins terug- 
gegeven. 

TiELE (Tijdschr. Kon. Instit. 
4p volgr. Dl. I, blz. 357) ver- 
gist zieh, door dien titel niet 
op Sultans toepasselijk te ver- 
klaren. 

yij^kadatoe, ookwel kada- 
toeng, het paleis des Sultans 
(uit het Mal.). * 

Kadatoe Todorö, bet 
huis^ waar de Sultan van 
Tidore ovemacht bij overkomst 
naar de hoofdplaats. 

,^4>.J^ kadoedi, schurß. 
^^Jki^kodihö, opnieuw, ander- 
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macUj toederom, terug; tagi 
k d i h ö , terug gaan; i k o d i h ö 
i ö , ^' gingen terug naar boven. 
Sigodihöenmasigodihö, 
causat. vorm van id. 

^LS'koeratji, ^e^vankleur. 
ouoL/ karamat, fieüig graf, 

heilige plaats (uit het Arab.). 
^LT karana, want (uit het 

Mal.). 
ssf^S karöta, rijtuig (uit het 

Port.). 
f^j^ koreho, omkeeren, terug- 

gaan; sigoröho, wenden^ 
b.v. sigoröho tö gonjirah, 
zieh rechts wenden. 

sLuykasähä, vxmr^ waarheen 
(vrag. voornw.);tagi kasähä, 
waar gaat gy heen? kasähä 
si nö inö, van waarkomje? 
kasähä si ni inö, waar 
komen jullie van daan? 

sXjjJ^S kastölah, turksche 
tarwe, Zea Mays L. ; wellicht 
is de benaming daarvan afkom 
stig, dat de Kastilianen het 
eerst mais in deze streken 
hebben ingevoerd. Miloe is de 
benaming in het Maleisch der 
Molukken. 

^y**S kasoeba, viöletUeurig 
' (uit het Mal.). 

JI^äJ^ kaporal, verb. van het 
HoU. korporaal. 

vsaaäS' kapita, oorspronkelijke 
vorm van het sedert meer ge 
bruikelijke kapitön, z. ald 



Kapita kiö, de persoon, 
die het opzicht heeft aan de 
groote poort en de bevelen van 
den Sultan overbrengt aan de 
dienstdoende ofQcieren. 

yjjJiif kapitön; kapitön- 
iaoet (het inheemsche ka- 
pita tot kapitön vervormd), 
de hoogste autoriteit na den 
Sultan, Wiens werkkring over- 
eenkomt met dien van sah- 
band ar in de Maleische lan- 
den : slechts adellyken, gewoon- 
lijk de naaste bloedverwanten 
des Sultans, worden hiertoe 
benoemd. 

Bij de Sultanscompagnie 
staan ook kapiteins en het 
Hoofd der Makassaren heeft 
eveneens dien titulairen rang 
bij de schuttei-y. 

^xIXT kokarö. roepen; soedö 
kokarö, loten roepen. 

^jCTkökötoe, zwart. 

^^jJCT kök6h<5, hoest^ hoesten. 

jüLJsjT kagoengah, de groote 
sultansprauto voor 60 roeiers, 

jtÜT kagö, daarheen, dddr; 
- nagi kagö, une is daar? 

'^ykS kalari, het Hell. Jdaarj 
" gereed rnaken. 

^^sUbiki'kalafangarö, heeren- 
dienstplichtigen , die als o e p a s 
of k a b ö worden ingedeeld dan 
wel als djoeroe batakoe 
bij de prinsen en hoofden te 
werk gesteld. 

Äi^kaläfah, een soort paal- 
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ttww, die in zee geplaatste 
palen doorboort. 

JikS kolano: T. tW5^- de titel 
van Sultan hoort men door 
het Volk zelden gebruiken , wel 
djoöe kolano =he€r Vorst. 

Kolano ma-ngofa, vor- 
atemoon. 

Kolano Palembang, de 
in 1822 naar Ternate verban- 
nen SiUtan van Palembang. 

2^ pink; zie by ragah. 

oJuy^ilT kalawarnöt, voor 
Mannet. 

yiOJS koldör: makoldör, 
■ onder het kommando staan van. 

^^^Ü/kölöfinö, bang,bevreesd; 
talaloe kölöfino, zeer be- 
angst 

\j^y^^ kalakoean, gedrag, 
houding (uit het Mal.). 

)yJ^^ koelamboer, gordijn 
van een ledikant of huwelyks- 
bedj in tegenstelling van lo- 
lantjö, zie ald. 

KtA Su JLT kalandjingah, een 
schüferachtige huidziekte^ toaar- 
bij de losgelaten schilfers zwart- 
achtig z^n. 

^y^jjy kolontjoetjoe: 1°. 
een boom, Plumeria acutifolia 
Poir. ; wordt hier ook allerwege 
op begraafplaatsen aangeplant. 

Bij Filet minder goed Koe- 
long-sjoetsjoe. 

2°. Naam van een kampong 
op het eiland Ternate. 

^54>^jykalaoedi, kamponghoofd. 



*>?" 



kololi, het Mal. koeli- 

ling; sigoloU^ rondomvaren 
of scheppen : een eerbewijs aan 
ambtenaren bij nadering van 
eenige negory door de in prau- 
wen te gemoet gaande hoofden 
betoond. 

{fO^yi^ kalondö, een eetbare 
slak, die op Java simping heet. 

o^IJl^ kömadant, de kom- 
mandeerende offider van het 
fort Oranje; in het algemeen 
een offider die den kapiteins- 
rang heeft , omdat de komman- 
danten der schutterij en van 
het garnizoen dien rang be- 
kleeden. 

^^juLä^S" kompania, het HoU. 

- kompagnie^ ook wel het Gou- 
vernement of de vroegere Com- 
pagnie; kompania lamö, 
de groote kompagnie van de 
Sultanstroepen, bestaande uit 
60 man, verdeeld in 6 taröpö; 
kompania ma-orang, gou- 
vernementsonderdaneny in te- 
genstelling van de echt inland- 
sche bevolking. 

i^A^kampoeng, toijk-.aXLeen 
van de Chineesche en Maka- 
saarsche wijken ter hoofdplaats 
gebezigd. 

»iLi/k i m a 1 a h a , AawiponörÄoo/a, 
of , zooal hoofd van meerdere 
kampongs, toch lager dan sa ng- 
adji. Campen beweert ergens, 
dat dit woord zou ontstaan zyn 
van kiöma-laha, maar hy 
vergist zieh daarin, want kl 
is een verkorting van giki, 
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hetgeen hieruit blijkt, dat de 
Tidoreezen de eerstelettergreep 
van dit woord bezigen en zoo- 
danig hoofd gimalaha noe- 
men. 

ÄÄJU^k a ma lö n ga h , een Ä;rwip- 
plant , Benincasa cerifera Savi. 

^juxS kamis, Donderdag (uit 
fiet Arab.). 

mi%^ kömisi, het bekende 
^^Commissie^ in de gewone betee- 
kenis en bovendien van ieder, 
die een bijzondere opdracht 
heeft, zoowel Europeanen als 
inlanders. 

ft^UT kanangah, een hoom^ 
Cananga odorata Hook., de 
bloemen dienen tot versiering. 

^UT kanangö, zoo even, on- 
- längs. 

^Ui'kanapoe, het Hell, ftwoop 
of tafeltje. 

(jljuJ' kon t rak , -voor contrad. 

uJUjlT kontolör, voor kontro- 
' leur. 

syXJS kantor, uit het Hell. 

n^yjS konörah, midden; soah 
konörah, een vnjk of kam- 
pong die in het midden is gele- 
gen] foetoe konörah, Twed- 
dernacht. 

jlS^kanö, Aier, op deze plaats 

^ (de klemtoon op de tweede 

lettergreep); meer stellig in de 

spreektaal gewoonlijk kanö- 

maräh. 

^\jr koewas, het HoU. kwast. 



yjyf köboe, de Dugong. 

va>J' kota, fort^ sterkte; (uit 
het Mal.); böntöng is niet 
gebruikelijk en wordt door 
velen niet verstaan. 

yHJ^y! koetjoeboe, de hStjoe- 

boengheester^ Datura alba Nees.; 
de vochtig gemaakte bladeren 
worden op wenden gelegd. 

^^k e t j i , verb. van het Mal. 

" koentji. 

A^S koerang, ontbreken (uit 

het Mal.). 

y^ körö, aßalen, afspreken 
om ergens heen te gaan; wel- 
licht een samentrekking van 
ka örö, maar men durfdedit 
niet verzekeren. 

a^^köroe, ter dood brengen. 

<**3)y^^ e ro e s i , stoel , ook wel 

"koersi (uit het Arab.); in het 

Maleisch der Molukken gebruikt 

men altgd het uit het Portu- 

geesch afgeleide kadöra. 

Y^^syf koeroen-koeroen: 

ngofa koeroen^ maagd 
(misschien van het Mal. koe- 
roeng). 

^S kor6, wind\ korö miö, 

*' noordenioind; korö sarah, 

zuidenmnd; korö maroe- 

ahö, veranderlyke wind en 

van daar ook kentering. 

Koro miöma-namo, een 
soort M e r p s, aldus geheeten, 
omdat hy alleen voor den dag 
komt, als de noorden wind waait. 
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^^koesoe, het atang^-gTBS^ 
Imperata arundinacea Cyrill.; 
wordt in het Maleisch der 
Molukken koesoe-koesoe 
genoemd. 

y^yS koesö, algemeene bena- 

ming van verschillende Pha- 
langista-sooTten , door de bevol- 
king niet nader onderscheiden, 
daar in den regel opeenzelfde 
eiland slechts 66n soort voor- 
komt. 

^^köfö, het buüenste omhul- 
sei van een pisangstam. 

Köfö sangi, een wilde 
pisangsoort, Musamindanensis 
Rumph.; met de stamvezelen 
wordt het aas aan den haak 
der vischlijn vastgemaakt. 

By MiQUEL en Filbt minder 
goed Fmia. 

^yf koepang, denkbeeidige 
^munt^ ter waarde van ongeveer 
7 Cents, dus V»* reaal. 

yfS k ö k ö , opstaan uit een 
zittende tiouding; kökökö, 
de substant. vorm en ook als 
imperatief gebezigd; zie bij 
öko. 

^J^ koekoeöe, kraaien van 
een haan. 

Ä^^k g a h , wat, waarom ( vrag. 
voornw.) ; kogah-kogah, 
iets^ eenigy b. v. öhaka ti- 
tah kogah-kogah si ana 
löwak, h^ gaf eenig bevel 
aan de eerewacht. 

SS koegö, een plant ^ Ipo 
•• moea peltata Chois.; het af- 



treksel der bladeren is een 
middel tegen koorts. 
Bij Filbt minder goed K u g e. 

^ö\siS kölötadah, een hßeB- 
tevj Leea sambucina Willd.; de 
bladeren worden op wenden 
geplakt. 

Bij FiLETmindergoed Kollo- 
tala. 

j»^k m 6 , een boom , Morinda 
" bracteata Roxb. 

Bij MiQUEL en Filbt minder 
goed K m i • k m i. 

ftj)^ k n a h , medelijden. 

^S k i , algemeene benaming 
" voor pisang^ Musa sp. 

Bij Filbt minder goed Kojo. 
Koi ma-raoe, pisang- 
blad, ook een soort staatsie- 
vlaggetjes. 

i^yf k j a n g , het Mal. kojan. 

(^tja4$'kahandak, wenschen^ 
verlangen (uit het Mal.). 

jjUS^ kiaoe, jong ^ in tegen- 
stelling van oud\ ngofa 
kiaoe, een pas geboren kind. 

^^jS kirah-kirah, denken^ 
meenen ; s a k i r a h*, naar gis- 
sing (uit het Mal.). 

luJLy k i p a s , loaaier (uit het 
Mal.). 

yXjS kölö, de Moringa ptery- 
gosperma Grtn. (uit het Mal.). 

yxXSkhlhr :makoe-kölör, 
gearmd gaan (uit het Mal.). 

JjüuTkintal, erfeenerwoning 
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(uit het Mal.); sigi lamö 
ma-kintal, het erfdergroote 
moskee. 

y^ k 6 h ö , algemeene bena- 
ming van paddestoelen. 

^^kiö, berg; kiö Tarnatö, 

^'^de berg Ternate (dit is de 

eenige benaming, waaronder 

dio berg in deze streken be- 

kend is). 

De vier heuvelachtige ver- 
hefflngen op den top zijn be- 
kend onder de namen MPkah^ 
MSdina, T^rkan en Wakaf: 
de laatste is de kraterwand; 
zie hierover uitvoeriger: De 
beschryving der hoofdplaata, 
blz. 2, noot 2. 

J 

sAf g a b a h , bladsteel en hoofd- 
nerf van den sagoepalm (in het 
Maleisch der Molukken gabah^), 
dienende tot vervaardiging van 
wanden, zolders en vloeren. 

Falah gabah, een huis, 
waarvan evengenoemde deelen 
mt gabah bestaan. 

^L^gatö, maag; gat6 förö, 
^benauwd gevoel in de maag- 
atreek. 

^l/^g a d j i , betaling^ bezöldiging 
" (het HoU. gage). 

ywjCoUl/'garamakoesoe,een 

plant, Andropogon Schoenan- 
thus L.; in de bladeren wordt 
visch gekookt. 

Bij Filet minder goedGoe- 
maroekoessoeenKamara- 
koessoe. 



^ \S'g ä s a , brengenj medenemen ; 
sigäsa, voordragen, b.v. osi- 
gäsa saböa, hij las het gebed 
voor; gäsa toean resident 
ironga, uit naam van den 
resident. 

^\f gB>si,zout; gasi djawa, 
" van Java aangebracht zout; 
gasi böso; zout door uitdam- 
ping van sterk geconcentreerd 
zeeioaier in balangans vervaar- 
digd; gasi söröpoe, sterk 
met asch vermengd zout, door 
verbranding van met zeewater 
besprenkeld hout verkregen. 

Het hasi ma hohoe, dat 
Valentijn (7*, blz. 206) door 
zoute kost vertaalt, heeft geen 
zin. 

A\S gapö, een zoetwaiervisch^ 
Ophiocephalus. 

JL^ Gapi, de oude naam van 

" Ternate , nu nog wel bij deftige 

toespraken gebezigd en dan als 

kiö Gapi ma-toeboe, de 

top van den berg Gapi. 

Marö Gapi, ziebijMarö. 

yS^[f gakoe, hoog; pangkat 
jang gB.\LOQ^hoogebetrekking. 

sf\S gagah, koorts, de zoo- 
genaamde koude koorts. 

yol^g a m e , negory^ plaats^ stad; 
algemeen als gam uitgespro- 
ken. 

jL^ Gaän6, district, uitma- 

^ kende het zuidelijk deel van 

het eiland Halmahera, behoo- 

rende tot het sultanaat Ternate. 

Door verschillende schrijvers 
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abusievelijk Ganee, Gani 
of Ganeh geschreven. 

yfi\i gahoe: magahoe, ont- 
kiemen; gogahoe, bedriff^ 
beroep, ambt, betrekking. 

^jjL^gai, ioorm, made. 

^4>Lr gabädi, links, linker. 

«p^A^ gaboerah, eend. 

yJyX^gotblb, een soort rystdiefie. 

^J^godihö, een soort Codi- 
aeum. 

Bij Filet minder goed Ko- 
diho. 

^L^ goerätji: V. goud, 

gouden (niet te verwarren met 
koeratji = geet). 

2^. een plant, Curcuma longa 
L. ; de wortelstok dient als 
wrijftniddel. 

Goeratji karabangah, 
een plant , Curcuma Zerumbet 
Rxb. 

(JfL/' garak, schrikken, ver- 

schrikken. 

\f)S goräka, een plant, Zin- 

giber officinale L.; de woi-tel- 
stok wordt gegeten. 

^54>ilj/' garandi, hekwerk van 
iffzeren tralies. 

^y göröähö, vuilnis, alsaf- 
" gevallen bladeren op een erf, 
stukjes papier, enz. op de vloer 
eener woning, brokken van 
klappers of vruchten in een 
prauw, en dus ook voor goe- 
deren van geringe waarde: in 



het laatste geval gewoonlgk 
gögöröähö. 

j^S garnati: oepas gar- 

" nati ahi, oppassers, diepun- 
tige hoofdpeksels van schildpad 
(ori ma-ähi) dragen en 26 
ingetalzyn; oepas garnati 
salaka, oppasaera, die züve- 
ren keimen dragen; 18 in ge- 
tal. Beiden behooren tot de 
staatsie van den Sultan bij 
groot ceremonieel. 

}i^S göröhö, ölie. 

i^yyuS gösörah, de muakaai' 
nootboonij Myristica sp. 

^^U^gofasa, eenftoom, Vitex 
punctata Schauer.; de schors 
is een middel tegen buikziekte. 
Bij Filet minder goed Ko- 
fassa, hetgeen Robide van 
DER Aa in den waan bracht, 
dat die boom in zijn woorden- 
boek niet voorkwam. 

■cjiUK^^ goefernement, se- 

dort deze eeuw in de plaats 
getreden van kompani. 

^Ijj^ gögöröähö, zie bij 
göröähö. 

•JJüT gogöroe, genegenheidj 
lief de, liefhebben. 

»ikjCT gogoläha, zie by go- 
läha. 

J^y^ gogoegoe, titd van den 
persoon, die in de buitennego- 
rißen in rang op den sangadffi 
Voigt. 

Dit is eigenlyk de oorspron- 
kelyke titel (afkomstig van 
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goegoe), maar op de hoofd- 
plaats heefb men beleefdbeids- 
halve de eerste lettergreep in 
djo of djoöe veranderd en 
aldaar is de djogoegoe, de 
hoogate niet adeU^ke uit het 
Volk gekozen waardigfieid; zie 
by djoöe. 

jJy^T gogolah, ziek^ ziekte^ 
ziek zijn] gogolah s6tang, 
ziek door beheksing. 

yöjCT gögöhoe, onrijpj rauw. 

J^ galala, een boom, Ery- 
thrina picta L.; het spint is 
een geneesmiddel tegen den 
beet van visschen. 

Galala bangab, de E. 
lithosperma, die veel zeldza- 
mer is. 

»ilL^goläha, doerij maken, be- 
werken; gogoläha, id. 

^jij jJl^g 1 d 6 n, het HoU. gülden. 

lüJ/gölobah: Gölobah pa- 
' p e wa h , een plant, Amomum 
vUlosum Lour. 

Bij Filet minder goed G 1 o b- 
ba boppo-loeloe. 

Gölobah koeaUeenplant, 
Alpinia gigantea Bl. ; de vruch- 
ten worden gegeten. 

By Filet minder goed 
Globba. 

^C^JS gölööedoe, okselholte. 

JuJ/ Galöla, district op de 
"oostkust van Noord-Halmahera, 
behoorende tot het sultanaat 
Ternate. 

Lyjuj/ galöjäsa, een plant. 



Alpinia Galanga Swarts; de 
jonge wortelstok wordt gegeten, 
de oudere is een geneesmiddel 
tegen maagziekten. 

Bij Filet minder goed Ga- 
liassa. 

fjoLj^ g a m a m e , donker , 
duister. 

^)y^^ Gamkonörah,di5<rwrf 
op de westkust van Noord- 
Hahnahera, behoorende tot het 
Sultanaat Ternate: de negorij 
Iboe behoort tot dit district. 

yiU^ ganapoe, meer, nog 
meer; ganapoe kolöfinö, 
nog meer bevreesd, 

\S\jS gonaga, schyn, gdaat, 
manier van doen, voorkom^en; 
ma-gonaga, naar het schont. 

bNiXJ^ gandaria, het Hell. 
gaander^. 

^^Jo^goendi, verb. van goen- 
- dik. 



HsyjS^ gonörah, middel, ,.^, , 
heup; zie ook konörah. 

y^^Ajf ganömoe, een ftocwn, 
Gnetum gnemon L. 

Bij FiLßT minder goed Gne- 
mon. 

^\y^ goewaö, algemeene bena- 
mingen voor mangga, Man- 
gifera sp. 

ÄjL^gawajah, een&oom, Psi- 
dium guajava L.; devruchten 
worden gegeten. In het Maleisch 
der Molukken heet deze go- 
jawas. 
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yi^ goboe, eenptenf, Comme- 
lina benghalensis L. ; de blade- 
ren worden op bloedzweren 
gelegd. 

Bij Filet minder goed 
G b b 0. 

^^goeti, verb. van hetMal. 
** goenting. 

^^ g ö t j ö , opbr engst , pro- 
duct; kähä ma-götjö^ tuin- 
huur^ grondbelasting. 

yOyf goedoe, ver, venoijderd. 

y^dS g d 6 h , regeling ^ voor- 
schHft. 

y^\)y^ g r a n g ö , haai. 

oj^ gorap, zie bij orang; 
daar die lieden geeu eigen taal 
hebben maar Maleisch spreken , 
worden zij door de bevolking 
als orang Gorap aange- 
duid. 

^y^ goeroe, vader] evenals 
h a d j i in dezen zin dUeen van 
vorsten gebezigd. 

i)y^ g ö r ö , een vogel^ Noctus sp. 
Görö-görö, een boom , 
Cerbera lactaria Harn.; met 
de bladeren wordt bij pijnen 
in den rüg op de gevoelige 
plaatsen gewreven. 

^^)y^ g e r e m i, schaduw. 

JUp^ goeroeah, haven, an- 
kerplaats. 

Fango goeroeah, ha- 
vengeld. 

Goeroeah Fing, de 
eenigste kampong op Kajoa. 



»^y^goerah, tuin^ aanplant; 
goerah ma-ngofa, eüand. 

^yy^ g r a h , algemeene bena- 
ming voor /amöo^asoorten, 

^Umj^ gosaoe: njaoe go- 
saoe, een kleine mcA-soort, 
die tot aas dient bij het vis- 
schen op tjakalang, 

Gosaoe ma-doehgi, 
een plant ^ Phyllanthus Niruri 
L. ; naar de overeenkomst der 
bladeren met de schubben van 
gosaoe aldus geheeten. 

^^-yy^gosoengi, eenpton^, 
Enhalus Koenigii Rieh, 

Bij MiQUEL en Filet minder 
goed Gossongi. 

)^y^^ goefernoer, hetz. als 
gouverneur. 

yiS g ö f e , onkruidy gras. 

Göfoe djölah-djölah, 
eeji graS'SOort, Orthopogon 
Burmanii ß. Br. 

Göfoe goeroemi dö- 
d ö , een heester , Ruellia dis- 
cotor Nees ; de bladeren worden 
aangewend bij behekste zuige- 
lingen. 

Göfoe hairan, eenplant^ 
Leucas linifolia Spreng.; Miquel 
geefb dezen naam op voor Ti- 
mor. 

Göfoe oekoe ma-nj6- 
fö, een plant, Eragrostis plu- 
mosa Link. 

Bij Filet minder goed Oe- 
koe-manj offoe. 

«JUi^ gofölah, musMet. 

y^y^ g e g e, houden^ gr^peuy 
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vasthouden; oena ögoegoe 
s a b ö 1 , h^ hield een sabel in 
de hatid 
Gogoegoe, onderbestierder. 

-SLoyT g m a 1 6 , geestenziener, 
** door Campen abusievelijk go- 
mahatö genoemd. 

^^gomoe, een boorrij Arto- 
carpus incisa L. 






goemi, touwofioatdaar- 
voor dient, ook rank van een 
boom of plant. 

hyAjöSg e m i r a h , een heester, 
"^Premna foetida Rwdt. 

^S gowoöe, een heester, 
Dendrolobium umbellatum ; de 
bladeren worden uitgeperst en 
dit sap gegeven tegen hardlij- 
vigheid. 

Bij MiQUBL en Filet minder 
goed Gou en Goe. 

jCjj^ gowigoe, mand,waarin 
kippen hare eieren uitbroeden. 

^S g e h i , stortvloed , zie bij 
- e h i. 

g h i , een heester , Ficus 
Wassa Roxb. ; een aftreksel 
der bladeren in warm water 
wordt aan kraamvrouwen toe- 
gediend. 

&AA5t^ goehöbah, kiekendief, 
Pandion haliactus. 

Goehebahtjamah bo- 
boedö, een soort met Witten 
Juüs. 

Goehöbah ma-gölö 
tjifi, een heester \ Trevesia 
moluccana Miq.; met het sap 



^£. 



der uitgekauwde worteis wordt 
het lichaam bespuwd van hen 
die betooverd zgn. 

Bij Filet minder goed Ko- 
heba magolotsiffi. 



g6, die, dat, betrekk. voor- 
naamw. ; ook een eenvoudig 
verbindingswoordje of wel- 
luidendheidshalve tusschenge- 
voegd, b.v. oena gö, hy; 
m i n a g 6 , zij (vrouw. enk.) ; 
ana ge, zy (mann, en vr. 
meerv.); öna g6, het, van 
zaken en dieren. 



/„ 



t*^5ÄA^ g6t6-g6t6, een zoeU 

- watervisch^ Anabas scandens. 

^iXA^ gidi, speeksel; gidi 
" m a - d d a i , kvnspedoor. 

^^iS g i k i , mensch: dit is het 

- züiver Temataansche woord, 
manoesia is door vreem- 
den ingevoerd; giki lamö, 
een voorname ; faitji si 
giki lamö, kinderen en 
groote menschen. 

Giki a m i , een soort 
verwensching , komt overeen 
met djoöe ma-dihoetoe, 
z. aldaar. 

vaC^^ g^gör, lawaai (uit het 
^ Mal.). 

JlaT g i 1 a , lang, in tegenstelling 
van kort; ma-gilamöhö 
1 m d i , de lengte er van 
is zeven vademen. 

G i 1 a - g i 1 a , vervolgens , 
daarna. 

yöiJiS g i n a d 0, vragen, onder- 
zocken , informeeren ; m a - b a- 
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bah öginado, haar vader 
vroeg. 

^j^ g 6 n a 6 , dat is te zeggen, 
^ zooveel als , en wel (een ver- 
ouderd woord). 

iuf g 6 h a , plaatseuj zetten; s i- 
"göha, id. en doen plaaisen. 

^S gia, hand; gia ma-ra- 
^*g a*, de vingers; g 6 h a i g i a, 
zyn handteekening stellen. 

s^jLA^ g ö n j i r a h , rechts^ rech- 



i> la, een stop woordje zonder be- 
teekenis, welluidendheidshalve 
gebezigd. 

1^^ labah, loopen^ toegloqpen. 

f»j)t Latah-Latah, naam 
van een kampong op Batjan. 

äJ3 larang, verboden (uithet 
^^Mal.). 

^jJ3 lasa, de bekende boom, 
Lansium domesticum (het Mal. 
langsat). 

^if lapi, laag (uit het Mal.). 

yTif lako, oog; wange ma- 
lako, of ookalleen wangö, 
de zon; akö ma-lako, de 
monding eener rivier. 

vS^ lagö-lagö een plant, 
- Lomaria scandens Wild. 

yoil lamö, groot, in tegenstel- 
ling van Idein] gam lamö, 
groote stad. 

M a 1 a m ö , iemand van ge- 
boorte, een groote. 



8^ lähä, goed, toel; oena 
öwadjö lähä, h^ zeide dat 
fiet goed toas; tarima lähä, 
goedkeuren, toestaan, zichver- 
eenigen met. 

^ji»^ 1 a h a n , palrmoyn, sagoe- 
weer. 

^if lahi, verzoeken, vragen] 

-silahi en masilahi, 

iemand iets vragen ; 1 o 1 a h i , 

gedurig vragen, ook vraag of 

verzoek en van daar ook gebed. 



M l£ 
Mal.); 



^. 



aboean, reede (uithet 

laboean goefer- 

n e m e n t , de gouvemements- 

reede, d.i. die vöör de euro- 

peesche nederzetUng. 

yfyjj liboekoe, hoek. 

8^ L a b e a h , naam van een 
kampong nabij Ngofistöedoe. 

\6h6: V. meer (uit het 
Mal.); 16b6 lähä, 16b6 
d j a n g , maar zuiver Ter- 
nataansch liever lähä fo- 
loi, enz. 

2®. mindere priester. 

^jjLxi lötnan, voor luüenant; 
ook de officieren van den Sul- 
tan voeren deze en andere 
titeis, tot zelfs die van luite- 
nantac^udant. 

Ski langgar, bidplaats (uit 
^ het Mal.). 

^XaäJ lofiti, een heester , AcsL- 

^lypha densiflora Bl.; de bloe- 

men zijn een middel tegen hoest. 

^jtJ} lapas, vry (uit het Mal.); 
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lapas soerat, verzenden 
van een brief. 

^^i^£3 loekoedi: siloekoe- 
d i , vdststeUen, 

a^ü ;<<>^ lolad6 bangah^ 

een boom^ Mangifera laxiflora 
Desr.; de schors wordt afge- 
schrapt en als geneesmiddel 
by zuigelingen gebezigd. 

Bij Filet minder goed Lo- 
laroe toma banga. 

jjiU lolaro, een boom, Brugu- 
iera, sp.; de stam dient als brand- 
hout, de worteis worden bij 
den huisbouw gebezigd. 

d£S<S lolangah, plaats aan 
het Strand, waar prauwen en 
kleine vaartuigen op het droge 
worden gehaald. 

^iU lolangi, stuk doek, dat 

- tegen een zoldering van gabah 
wordt gespannen (het Mal. 
langit*). 

^iü lolahi, zie bij lahi. 

L^JJJ lolantjö, omhangsel 

- van chits of doek, om een 
slaapplaats in het vertrek af 
te zonderen (het Mal. 1 a n g s 6). 

»<>^ Lolodah, district op de 
noordwestkust van Hahnahera, 
behoorende tot het sultanaat 
Ternate: het hoofd heeft den 
titel van Radja. 

yyyXS lölörö, eenptowi, Ipomoea 
pes-caprae Sweet. ; de bladeren 
worden uitgeperst en bij diar- 
rhee uitwendig aangewend. 

sjjJJ loläbah, een bamboes- 



soort, Bambusa verticillata 
Bl. ; met de bastvezelen wordt 
dekriet aaneengenaaid. 

-äJ 1 ö m p 6 , sagoekoeI0es; eigen- 

- lijk een Moluksch-Maleisch 
woord. 

^^ lobi, schaduw, pikdonker, 
^en dus avond of nacht; ma- 
le bi tarah, dienzdfden avond. 

iaijj loeti, pokken, variolae. 

^yj lotji, schommelen, heen 

- m weir bewegen. 

nj)^ loeri: loeri döngo, de 
' Lorius garrulus; 1. saraoe, 
een kleinere soort, eveneens 
geel gevlekt. 

^A^ loesiang, lendmpijn. 

^yi löfö, bijna; löfö nitah 
het aanbreken van den dag. 

Löfö-löfö, omtrentj om 
streeks; löfö-löfö mat6ro 
bijna hetzet fde. 

JkJ löfoe: malolöfoe, twee 
beiden, b.v. ana djoöe bo- 
batö moefakat soah ri- 
moi' häka baroe* malolö- 
foe, de bobato's kwamenover- 
een, dat elke kampong ttoee 
Soldaten zou geven. 

\^^yi loelö-loefö, een plant, 

"Ocimum gratissimum L.; de 
bladeren zyn een medicyn voor 
zuigelingen. 

sJJ loepa, vergeten (uit het 
Mal.). 

yiy} lopoe, groote stok met zu- 
veren knop, waarvan er by 

20 
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groot ceremonieel twee voor 
de troep worden uitgedragen. 

yy loeloe, de knal van een 
donderslag, 

JJ loelö, roUen^ afroUen, 

- over elkaar rollen, ook met 

een ateen over een hard voor- 

werp rollen om üts fijn te 

maken. 

yjjyi I0I60, ankerplaats voor 
kleine vaartuigen. 

yjoyi lomoe, verzamden, byeen- 
kamen; soedö malomoe, 
iema^id opdragen personen b^- 
een te brengen; imalomoe 
toma ngarah lamö, zp 
verzamelden zieh aan de groote 
poort. 

jJ loöe, een plant, Melocanna 
humilis Rupr.; de stokken 
dienen voor latwerk van hui- 
zen en heggen. 

»jJ lowah: lowah-lowah, 
werkdyk van een ambt, niet 
de titelalleen, b.v. djoertoe- 
lis lowah^ een echte djoer- 
todis, die geen chatibi is of 
eenig bybaantje heeft. 

Lolowah en silolowah, 
groeten biß weggaan. 

yS^fStyJ löhökö, landtoind; een 
wmd die 's nachts längs de 
kusten van Halmahera zee- 
waarts waait en in het Al- 
foersch siboe* heet. 

l*yüJ litö-litö, oen kruipplant, 
Oxalis corniculata L. ; de bla- 
deren worden in aftreksel bij 
keelaandoeningen gegeven. 



^5vJ lire, een plant, Ruellia 
repanda L. ; de bladeren worden 
in aftreksel aan zuigelingen 
gegeven. 

^U**^ 16sa-16sa, achotd. 

ykJ 16fö, geachrift, achrigven. 

I*äaJ löpah-löpah, em Bad- 
joreeache prauw zonder vlerken, 
door Tematanen zelden ge- 
bruikt. 

fxlCJ 16kah-16kahy oenplant, 
Zingiber amaricans BL; de 
knolwortel is een middel tegen 
buikpijn. 

yjjj 16gö, een atatige dana, bij 
den Sultan aan huisdoorsierlijk 
gekleede vrouwen en meiqes 
onder zang uitgevoerd metbe- 
geleidingvan gong en tifah; 
draagt dien naam. naar de 
zangwijze en heet ook wel 
16gö-16gö, waaronder men 
dan verstaat gezmproviaeerde 
liedjea, op vroolijke bijeen- 
komsten door de vlugsten 
voorgedragen. 

»yCj ligoeah, een boom, Pte- 
rocarpus Indiens Wild, (in het 
Maleisch der Molukken l^ng- 
goea geheeten); de bladeren 
worden bij schele hoofdpijn in 
het aangrenzende neusgat ge- 
stopt, om door opwekkingtot 
niezen afleiding te geven. 

Bij FiLBT minder goed 
1 ingoa. 

1»^^ ligi-ligi: bia ligi^een 

pardachelp, waarin soms groote 
paarten voorkomen. 
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%A^ lögör, duiker (uit het 
^HoU.?). 

^^JjJ 1616, een plant, Chavica 
- densa Miq.; de bladeren worden 
wel met pinang gekauwd. 

^gjJLJ1616i, een 6oom, Casnarina 
•• equisetifolia Forst. ; de gepofte 

zaadjes worden gegeven bij 

bloeddiarrhee. 
Bij Filet minder goed Li- 

luwi. 

^^UJ limaoe, negorij] toma 
limaoe ma-daha, binnen 
in de negorij. Dit woord is 
thans verouderd en algemeen 
door gam vervangen. 

yDÜ^xl Lima tahoe, naam van 
oenkampong, die tot Soahsio 
behoort. 

y^ 16 mö, algemeene benaming 
voor CÄrt^-soorten. 

L6mo djawah, Citrus 
Limonellus Hassk.; de vruch- 
ten worden wel gegeten bij be- 
nauwdheid in de maagstreek. 

By Filet minder goed Le- 
mon java. 

L6mo djobatai, Citrus 
pap6da Miq. ; de vruchten zijn 
een geneesmiddel tegen het 
slapen der ledematen. 

Bij Filet minder goed Le- 
men-jabba. 

L6mo kabi, Citrus Ber- 
gamia Risse; de vruchten wor- 
den gegeten. 

L6mo lolamö, pompelr 
moes. 

L6mo pinagarah, Citrus 
Limonellus Hassk. ; de bladeren 



en schil der vruchten dienen 
ter versiering. 

Bij Filet minder goed L. 
tinigara. 

L6mo sangkari, chinaas- 
appel 

L6mo titigilah, Citrus 
Limetta Risse; de schil der 
vruchten dient als wrijftniddel. 

*CftfjjJ liw2ingkQ.h,boeijketen; 
masaki madoöeroe li- 
wangkah fangar6, aiw?ord 
ik later in de boeien gesloten. 

ö\fj löwak, (verb. van Uff- 
wacht), ook löwak djawah, 
de eerewacht, bestaande uit 
een korporaal en vijf man van 
het gamizoen, die dagelijks 
bij het paleis van den Sultan 
optrekt; zij heeft ter harer 
beschikking een wachthuis 
achter de z. g. oppasserspoort. 
De Sultan van Tidore heeft 
eenzelfde eerewacht, die om 
de maand wordt verwisseld: 
die van Batjan krijgt 6en or- 
donnans uit het kleine gami- 
zoen van het fort Bameveld. 

^g^J 16h6, kreupel, mank. 



,. ma, voorvoegsel, dat een be- 
zitting aanduidt, b.v. ki€ 



6 
ma- 



ma-doedoe, kamar 
daha. 

V66r werkwoorden geplaatst 
heeft het dezelfde kracht als 
het Maleische ftgr, b.v. m^ 
d6ro van d6ro, malomoe 
van lomoe, enz. 
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xriy(>Lo madakakah, eeo 
plant ^ Phanera lingua Miq. 

yC\jo Madoe, naam van een 
kampong nabij Toloko. 

8(>Lo madahy mond. 

NB. Het callaboca van 
Valentun (Ib, blz. 13) kon 
niemand mij verklaren. 

J>[fiC(y\jo madikapoe, een 
heesteTj Conyza balsamifera 
L. ; de bladeren zyn een middel 
tegen diarrhee. 



sLLo märäha, 
achter de werkwoorden 



wordt steeds 
ge- 

plaatst en geeft dan een ver- 
leden tijd te kennen, b.v. 
goläha märäha, het is 
gedaan. 

Dit woord komt inbeteeke- 
nis geheel overeen met ma- 
roeah, maar schijnt in de 
spreektaal meer dan het laatste 
gebruikt te worden. 

«%Lo Marah, de naam^ dien de 
Ternatanen geven aan het ei- 
land Makian. 



^J<mXj9 masaki, ofachom (uit 
^ het Mal). 

.^Xm^U masilahi, zie bij 
^lahi. 

^U mangö, apruw. 

yÜix makoe, een woordje om 
den reciproquen vorm aan te 
duiden, b.v. makoe-piara, 
elkaar verzorgen ; makoe- 
sichabar, elkander bericht 
zenden. In het Maleisch der 
Molukken gebruikt men hier- 
voor het woordje bakoe. 

JU malam, avond, nacht (uit 
het Mal.); malam djoema- 
äti, Donderdag avond. 

JLo malö, niet; komt in be- 
teekenis geheel overeen met 
oewah. 

^^Lemaämoeman,d6^enen, 
die den imam big het gebed 
overluid naprevelen (uit het 
Arab.). 



^; 



^U mamö en mam6-mam6, 
Lo marö, steen, van steen;/^ zoet; mo ms, m6j zoetighedenj 

' gebak, koekjes. 



mar6 gapi, het spiesglans 
of mica, dat in het Maleisch 
batoe Banggai wordt ge- 
heeten en waarvan kleine 
stukjes bij wijze van versiering 
op de buitenvlakten van ge- 
vlochten doozen en hoeden 
worden bevestigd. 

Ook naam van een efäand be- 
zuiden Tidore en daartoe behoo- 
rende, alwaar een soortaarde 
wordt aangetrofifen , door de 
opwonenden tot vervaardiging 
van pannen en potten gebezigd. i 



w>U manoesia, mensch (uit 
^het Mal.); mamanoesia, 
allerlei soorlen van menschen; 
zie ook giki. 

yiix manö, vleermuis; in het 
Maleisch der Molukken paniki 
geheeten. 

,.Lo mawoe, toülen (uit het 
^ Mal.). 

sLo maha, toestaan^vergunnen; 
simaha, id. 
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^Lo mal, 



dochy slechts, maar. 



.yjUo majoor of majoor 
^ prang, hoogste in rang van 
de Sultanstroepen. De verdere 
opvolgende rangen zijn: 

Kapita, le Luitenant, 
Alföres, Adjudant, Sar- 
djöti, Korporaalen Bar oe^ 
{Soldaten). 

^Uüc matai, gezamenlijk, te 
" zamen; falah marö matai 

roebah, de steenen huizen 

stortten dOen in. 



aldus 



matros of mantros 
heeten de hollandsche 
mairozen in tegenstelling van 
inlandsche roeiersofscheppers, 
die als awoe of masanai 
bekend staan. 

.jjL&o matöro: izie bij töro. 

JLAo matöngö, allem; nö 
matöngö bolo si ni dööe- 
roe, zijt gif alleen of met je 
gevolg? 

^Lfluo modjoei, een 6oom, 
- Barringtonia speciosa L. 

Bij MiQUEL en Filet minder 
goed Madjo. 

jslöuo madööeroe, later; zie 
bij oeroe. 

•ojuo madöro, ten tyde van; 
^zie bij döro. 

uo m a r a , en; komt geheel over- 

^een met simarah, ofschoon 

op een andere wyze geschreven. 

^\\y/o moerari en moemoe- 
" rari, spoedig, haastig. 



^Lytf^ marasai, gevoelen^ ont- 

waren (uit het Mal.). 
JüuA,yo marsöl, verb. van mar- 

cheeren. 
^LyÄ maroeahö: korö ma- 
" roeahö, veranderlyk van den 

wind; zie bij kor 6. 

»f^j^ maroeah, reeds, al; 

dient om den verleden tijduit 
te drukken en wordt dan achter 
het werkwoord geplaatst, b.v. 
ölnö maroeah, hy is geko- 
men; pasa maroeah, dat 
afgeloopenzijnde, daarna^lang 
geleden. 

Ju^yA Mariökoe, naam van 
twee kampongs op de westkust 
van Tidore. 

yj^yA marin jo, oppasser (uit 

het Portug.); marinjo kiö, 
hoofd van de oppassers. 

jujüo maäbad, onrein, onge 

oorloofd (uit het Arab.). Mij 
verklaard als een koranwoord , 
in beteekenis met haram 
overeenkomende. 

jAm mangakoe, bekennen^ 
erkennen (uit het Mal.). 

UCjLo Mangkasar: kam- 
^poeng Mangkasar, Maka- 
saarsche wyk; orang Mang- 
kasar, een Temataansche 
Makasaar; kapitein Mang- 
kasar, het hoofd der Maka- 
saren^ die den titulairen rang 
heeft van kapitein bij het 
Corps schutterij 
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ÄX*»*ßtc manggoestang, de 
^bekende boom (uit het Mal.). 

^JUCo makoetali, langzaam 
• loopen^ voortschrompelen j door 
vermoeienis of zwakte. 

xJCo Mekkah, de heilige stad. 

^^ malawan, weerleggen 
(uit het Mal.). 

^Xo moelain, beginnen. 
NB. Deze Bataviaasch-Ma- 
leische vorm wordt hier alge- 
meen gevolgd. 

j juJLo miltör, voor mäitair. 

LJLo moelia, aanzienlifk, ver- 
eeren (uit het Mal.). 

^jXuJUmalinkan, behcUve {mt 
het Mal.). 

^Lutmomamö, ziebij mamö. 

^,m*sUjo mamanoesia, zie bij 
- manoesia. 



mamabölo, zie bij 
bölo. 

yS)\r^ moemoerari, zie bij 
moerari. 

yyA4jo mamfrou, het Holl. me- 

^ vrouw; somwijlen speciaal voor 

de echtgenoote van het be- 

stuurshoofd gebezigd, en dan 

heeten de andere dames n j o n j a. 

}iXx4jo mamanarah, zie bij 
manarah. 

L*^ mamoea, een MegapodiiiS' 
soort, die in heb zand aan 
den zeeoever eieren legt. 

v->j^ momötö, zie bij mötö. 



I*^j^x mamoi-moi, hetzelfde 
""als moi^; zie bij moi. 

«;Lu manarah, daad^ hande- 
ling^ werk, toerktuig, bezig 
zyn, dienst verrichten; ma- 
manarah, een versterking 
van het vorige; sababoe 
kölöfinö batö mamana- 
r a h , uit angst werd dit gedaan. 

^%Jijuo montörö, verb. van 
" monteering; montörö lamö, 
groot tenue, overgenomen van 
het leger, daar de prinsen en 
voomamen allen een rang bij 
de sultanstroepen bezitten: al- 
leen de jas is voor Temate 
vervangen door een rok en in 
stede van kepi of pet wordt 
de hoofddoek gedragen. 

ttlÄjLo mandjangah, hert 
(uit het Jav.). 

(JÄJu» moenafik, huichdaar, 
bedrieger (uit het Arab.). 

i^yiJ9 minoeman, dranken 
(üit het Mal.). 

wuLo mönör, voor mijnheer\ 
toean is deftiger en wordt 
meer van ambtenaren gebruikt- 

yo mö, zy^ pers. voornw. vrouw. 
enk.; mögoläha, zij doet of 
maakt; mötika mifalah 
oewah, z^ verliet haar huis 
niet. 

Wordt echter gewoonlijkmet 
mina verbonden tot mina 
mö. 

n^yjo moah, een plant, Maranta 
dichotoma Wall. ; met de blad- 
nerven wordt katoe aaneen- 
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geregen, de Stengel wordt 
gebruikt bij oogziekten. 

\^yfi Moti, een eüand nabij 
Makian, behoorende tot het 
sullanaat Ternate. Door vreem- 
delingen tot allerlei namen, 
zelfs mortier, verbasterd. 

Jyp motö, volgen^ meSgaan; 

"momotö, volgeling; motö 

kähä, gel^k met den grond. 

^yo mödjoe, nog^ aan iets 

^hezig ssyn\ hangoe mödjoe, 

nog niet; toma kokökö ma- 

däha mo A Joe, nog in staande 

houding zijn. 

x^yjo moedjah, sieraadj ver- 
siering. 

,jX^^ moetjikan; voorwi*- 
ziekant, d. z. nl. zij, die wester- 
sche muziekinstrumenten be 
speien. 

^t>Lo modin, oproeper tot het 
gebed (uit het Arab.). 

JU^^Ä möröfala, een boom, 

Echinus trisulcus Lour. ,» de 
schors is een middel tegen 
bloeddiarrhee. 

By Filet minder goed Mo- 
rifalla. 

ftTTj^ möröökah, een boom, 
Sterculia. foetida L. 

f^yo möso-möso, denvolgen- 
aen ochtend vroeg. 

f^Mj/o moesoem, jaar (uit het 
Arab.); pipi moesoem, zie 
b\j pipi. 



Syjo mökoe: 1°. pinang , 
Areca catechu L., ookpinang- 
kauwen; mökoe ma-dodai, 
pinangdoos. 

2®. over den schouder dra- 
gen. 

vs^jDyo mölögötoe, een&oom, 
Maba Ebenus Spreng.; levert 
het bbkende ebbenhout. 

Bij Filet minder goed Bo- 
tolina. 

y^yA moelöoe of molöo, een 
Jfoi^apödiw^soort, die in het 
bosch heuveJtjes van zand en 
bladeren maakt, waarin de 
eieren gelegd worden. 

^•jo momi, wäkker worden) 
•• simomi, wekken. 

jpyo möhö, vademj ookmsten; 
ma-gila möhö moi foloi, 
de lengte er van bedraagt ruim 
een vadem, 

dS^yji moh^gah, springen^ 
öpspringen. 

^yjo moi, veikorting van r i m o i, 

" z. ald. ; m i • m i , alles ^ 

allen y b.v. laha mamoi* 

irah mamoi*, aUes goeds of 

aiUes slechts. 

aJuui^ mönjikah, eenigen^ en- 
kelen; mönjikah iwösa 
kodihö, eenigen gingen weder 
naar binnen; mönjikah ipa- 
n6 öti mönjikah oewah, 
enkelen gingen in de prauwen, 
anderen niet. 

v£»«^ moehoetoe, een boom^ 
Commersonia echinata Forst.; 
de schors is een middel tegen 
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brandwonden , 
oorzaakt. 



door hars ver- 



- meerv, 



^, mann, en vrouw. 

maar dan gewoonlijk 
met ngomi, verbonden, b.v. 
ngomi mi wadjö, toijspre- 
km. 

Voorts bezitt. voom. van 
de 8e pers. vrouw. enkelv., 
b.v. mironga, ?iaar naam; 
mötika mifalah, zijverliet 
haar huis; zie ook bij mina. 

y^\jjo Mojaoe, naam van een 
kampong nabij de grens met 
de Makasaarsdie wijk. 



ujo malt, lyk (uit het Arab.). 

mödjah, tafd (uit het 
'Port.). 

QMuyo m6sa, zie bij toloe. 

Juyjuo mösöl, muur (uit het 
HoU.). 

^jjyo mina: V. zijy vrouw. 
enkelv.; dikwerf ter verster- 
king mina mö, evenals voor 
mannen oena ö. 

Ook bezitt. voomw. en dan 
met bijvoeging van mi, b.v. 
mina mi fanöti, fiaarspeld; 
om er meer nadruk op teleggen, 
wordt nog gö tusscüenge- 
plaatst, b.v. mina gö mi 
fanöti. 

2^ zien, b.v. mina mö 
mina manoesia dofoe, 
zvf ziet veel menschen. 

yXJijji miantoe, hoofd van de 
dano'8. 

f^jua m6h6-m6h6, langzaam. 



^^ miö, noord, noorden; miö 
-"si Sarah, noord enssuid; zie 

ook iß en korö. 
Miö ma-djaha, zie bij 

djaha. 

' a 

j%b narö, trekkenfVOorttrekken. 

^b nagi, loie, vrag. voomw. 

yjo[j namö, kipj vogel; ter 
nadere onderscheiding ook wel: 
namö kähä, kip of haan en 
namö hatö doebö, vogel. 

I*^b nan-nan: r6t6-r6t6 
nan-nan, opvölgend van de 
vroegste tyden tot op heden. 

Dit woord wordt nooit af- 
zonderlijk gebruikt. 

^L«a3 nasarani of sarani, 
" Christen; kampong sarani, 
toijk waar de meeste christenen 
vxmen (Uit het Arab.). 

^syi^ nöngoroe, dejongstevan 
hinderen , ook eenjongere broe- 
der of zuster en de afstamme- 
lingen van deze, dus zooveel 
al3 betrekkingen in dezylinie; 
nganöngoroe, de jongste 
van velen. 

TLü nonaoe, manj mannelyk; 
in tegenstelüng van f of o h e k a; 
een grondwoord naoe schijnt 
niet bekend. 

^Lü nonai, 005 omtevisschen. 

y^ nö, gy^ pers. voomw. mann, 
en vrouw. enkelv. , gewoonlijk 
met ngana verbonden, b.v. 
ngana nö tjako djarah, 
gij slaat het paard. Alleen ge- 
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bezigd bij werkwoorden ligt er 
meer een bevel in opgesloten, 
b.v. nö tagi, ga weg; nö 
tögo, zet je, 

Het schijnt somwijlen ook 
voor den 3en persoon te worden 
gebruikt, b.v. no dadi ko- 
lano, hy toordt vorst; nö 
tiadi ni hadji, h^ vervangt 
zyn vader. 

{z>yi not, voor uitnoodiging tot 
een feest. 

njyj norah, hoofdhussen. 

^ ni, giß^ gißieden, mann, en 

- vrouw. meerv., en danzelden 

alleen maar gewoonlijk met 

ngoni, b.v. ngoni ni wa- 

dj6, gijlieden zegt 

Alleen gebruikt sluit het 
meer een bevel in, b.v. ni 
tagi, gaat henen; ni tögo, 
zet jelui neder. 

V6or zelfst. naamw. duidt 
het op een enkelvoudigen vorm, 
zoowel mannelijk als vrouwelijk 
en dan gewoonUjk met n g a n a, 
b.v. ngana ni falah, jeAwis. 

Het schijnt evenals nö en- 
kele malen voor den 3en per- 
soon te worden gebezigd; zie 
het aldaar aangehaalde voor- 
beeld. 

aZa3 nitah, daglicht; nitah 
laha, het is dag geworden; 
löfö nitah, ocfUendscheme- 
ring. 

^Isumüu nistjaja, zekcTj on- 
" getwißfeld (uit het Mal.). 

-a3 nia, als bezitt. voomw. het 
-"meervoud van ni, mann, en 



vrouw., b.v. ngoni nia diti, 
uwe goederen. 



— fj wadjö, spreken^ i 

'^oena öwadjö, hy 

iwadjö, zij zeiden. 

sfh\^ wadäkah, toryven^ in- 
toryven. 

yj^y warö, weten; häka warö 
en sihäka warö, kennis 
geven. 

^J. wari, omvouioen, open- 
" skuin. 

Toealah wari, zie bij 
toealäh. 

J^^l^ waringi, een 6oow, 
Urostigma sp. 

äL wangö, dag; söwangö, 
van daag; wangö lamö, 
over dag; wangö tjakö, 
achtermiddag, vooravond; wan- 
g6 lobi, avond; wangö ni- 
tah, morgenochtend; wangö 
rimoi, den geheelen dag 
wangö ma-lako, zon, of- 
schoon ook wangö alleen 
bösa wdLJis^j regen bij zonne- 
schifn. 

Wangö-wangö, eengroen 
gevlektej nietgevaarlyke^ alang. 

osSL waktoe, tyd^ gebedstijd 
(uit het Arab.). 

Jf. walö, maaij keer; walö- 
moi, eenmaal, voor de eerste 
Äe«r; walö raäng6,dnewaaf, 
voor de derdekeer; walömoi 
si walömoi, de een na den 
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ander, opelkaar; kawalömoi, 
te zamerij gezamenl/^k. 

iXJÜIj walanda, Holländer. 

^yi^y Waiolah, naam vaneeD 
kampong op Temate. 

yS^y w ö 1 , begraven, begrafenis. 

jjjjD woeroe, klein ooort kieken- 
dief. 

^y^ wösa, ingaan, binnentre- 
den; wösa bangah soepoe 
bangah, bosch in bosch uit; 
singosa, binnenbrengen, 

Ngösa en ngösa-ngösa, 
iemand die brieven of bood- 
schappen overbrengt, ook de 
vaste heerendienstplicMigen 
daarvoor bestemd. 

^^yy Wongi, coUectieve bena- 
- ming voor de zielen van afge- 
atorvenen; vfongi ma-falah, 
plaaia, toaar die zielen zieh 
heeten op te houden, in, onder 
of buüen de tooning. 

sS^ wökah, een po/tw-soort, 
Livistona rotundifolia Mart, 

W ökah- wökah, een vogreZ, 
Corvus sp. 

yc^jWitoe, dutoen^voortdutoen; 
witoe höko, zeeioaarts du- 
wen of te toater loten , b.v. van 
een prauw, die op het Strand 
ügt. 

S^y wigoe of wigoe-wigoe, 
8c?iom7nelen. 

^^^) w616-w616, afhangend, 
"naar beneden hangend , van 
touw, luchtwortels, slinger- 
planten, enz. 



^üft hatö, houtj houiwerken; 
^hatö gila, plank; hatö 
bangah, tooudboom; hatö 
ma-djaga, hatö ma-ahi, 
hatö ma-raoe en hat6 
ma-söfö, zie op de tweede 
woorden;namö hatö doebö, 
zie bij namö. 

Hat6 bosoeah, een boom, 
Inocarpus edulis L.; devruch- 
ten worden gegeten. 

Hat6 boewah jakis, een 
boontj Anacardium occidentale 
L.; de vruchten worden ge- 
geten. 

Hatö boewah kira-kira, 
een boom, Xylocarpus grana- 
tum Koen.; de hast wordt in 
sagoeweer gedaan om deze 
bitter te maken : het in elkaar 
zetten der uiteengehaalde 
vruchtdeelen is een geliefkoos- 
de uitspanning. 

Hatö bidö-bidö, eensoort 
Rhizophora. 

Hatö bösi, een boom, 
Blackwellia foetida Wall.; de 
schors wordt in het warme 
water gedaan , dat men aan 
barende vrouwen te drinken 
geeft. 

B\j Filet minder goed Hate 
bassi. 

Hatö totöo, een boom, 
C!ordia Myza L.; de bladeren 
worden op schurftwonden ge- 
legd. 

Bij Filet minder goed to- 
tebo. 

Hatö toeri, een boom, 
Agati grandiflora Dsv.; een 
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aftreksel der bladeren wordt 
aan barende vrouwen te drin- 
ken gegeven. 

Hatö tomö-tomö, een 
boom^ Flacourtia sp. ; devruch- 
ten worden gegeten. 

Hatö tjörö, een boom, 
Covellia racemifera Miq.; een 
aftreksel van de bastinwarm 
water wordt aan barende 
vrouwen toegediend. 

Bij Filet minder goed 
tsjorro. 

Hat6 dofahö mabörö, 
een boom, Melanolepis calcosa 
Miq.; het uit de bladeren ge- 
perste sap is een middel bij 
vergiftiging. 

Bij Filet minder goed 
Hate doffal madoro. 

Hat6 dingah, een plant, 
Polypodium quercifolium Wild. 
Bij Filet minder goed 
dinga-dinga. 

Hat6 sönjiha, een boom, 
Caesalpinia Sappan L.; het 
spint wordt in aftreksel toe- 
gediend bij bloeddiarrhee. 

Bij Filet minder goed 
soenia. 

Hatö fisa foeroe, een 
tooekerplant, Ficus sariegata Bl 

Hate namö-namö, een 
boom, Cynometra cauliflora L. ; 
de vruchten worden gegeten 

— üft hadja, besproeien met wa 

^ter; singadja, bespotten met 

de vingers, besprenkelen. 

^Jjb harö, aan, tot aan; harö 
ika, aidaar aangekomen. 

^jU hari: hari r.ajah, feest- 
^^dag (uit het Mal.). 



y^üft häsa, de krijgsdans ofhel 
spiegelgevecM y in het Maleisch 
der Molukken als tjäkaiele 
bekend. 

^ÜD hasö, ztoaar van gewicht. 

^Awü» häsi, leugen, liegen; 
^chabar häsi, een valsch 6c- 
ricJU, 

^ÜD hangoe^ niet; hangoe 
mödjoe, nog niet; zie by 
oewah; sababoe mina* 
dokagö walomoi hangoe 
modjoe, omdat zy nog nim- 
mer ZOO iets hadden gezien. 

^\jb hangö, een boom, Alsto- 

- nia scholaris R.Br.; de schors 
wordt gekookt en het water 
gedronken by miltaandoening. 

Bfl Filet minder goed 
hangi. 

^ÜD hangi, onderstel, b.v. het 
^schoteltje van een kopje. 

yÜD hafö, een boom, Canari- 
opsis decumana BL; de vruch- 
ten worden gegeten. 

^$[jb häka, geven,, schenken; 
häka warö, kennis geven; 
sihäka warö, doen weten; 
zie ook tjatoe. 

S\jt hakoe, jeuk, jeuken. 

S\s^ hagi, schuld, schtddvor- 

- dering. 

woÜD hami, zoenen, küssen, 
^ omhelzen, b.v. sarta hami 
gonjirah si gabadi, en 
omhelsden elkaar links en 
rechts: dit is een formaüteit 
bij de begroeting in groot 
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tenue van den Resident en de 
Sultans. 

l*jjÜD haoe-haoe, het visschen 
met een Kjn op meerdere vade- 
men diepte met een aan een 
söho-blad bevestigden steen, 
die op den bodem gezonken 
met een ruk wordt losge- 
scheurd. 

^\jt hai, duizendpoot; hai 
" djangah-djangah, oonoorm. 

^[jb h a n j a , maar (uit het Mal.). 

^s^yASb hadjrat: hadjrat al 
n a b i , de mohamedaanache 
jaarteUing (uit het Arab.). 



h a s t a , voorarmslengte 
(uit het Mal.); ma-ngidoe 
hasta rimoi, de diepte er 
van is een voorarmsle^cgte. 

to hangoe, zie bij ^üd. 

^jyo höboe, zwelling van be- 
leedigde plaatsen, buü. 

vayö hoetoe: P. hoofdhaar. 

2°. een vanhuizen, overeen- 
körnende met het Maleische 
saboewah. 

Ook oorsprong vaniets, b.v. 
akö ma-hoetoe, bron, wd. 

Wellicht bestaat er verband 
tusschen dit woorden di hoe- 
toe, maar men meende van 
niet. 

vä^j^o hötoe, slapen; sihötoe 
enmasihötoe, ergensopgaan 
leggen om te slapen. 

yi^ySb hödö, 1^ besproeien; 
mahödö, zieh besproeien met 
water bij een put. 



2"". schoonvader. 
)iyyS^ hödoe, niet vnUen. 

Tii>^ hoedah, sagoemeel; hoe- 
dah rarö, sagoebroodjes of 
'koekjes. 

j^yt höroe: 1^ scheppen met 
pagaaien (sari). 

2**. zenkrabben, Palinurus, 
waarvan verschillende soorten, 
als h. djoebi, h. bösö, enz. 

^5yD höko, zeeuxiartSj naar de 



yfySb h ö k ö, branden^ verbranden. 

yS^yS^ hohoe, voetj poot; m6- 
djah ma-hohoe, de pooten 
der tafel. 

^yft hohö, lachen. 

^yft hoi, uitdqen^ afdoen^ zieh 

" ontdoen van; mahoi, verhui- 

zen; mai djoöe kolano 

hödoe mahoi, de vorst 

wilde niet verhuizen. 

l*Äj|yö hoenjah-hoenjah, sie- 
raden^ versierselen. 

})T^ höhörö, bloedzweer. 

yXxst hitoe, keuken^ kookplaats. 

JujD hida, kijken; öhida ikä, 
hij keek dien kant uit. 

yxfi Heer, de oicde titel van 
^' bestuurshoofden. 

nyfjb hör ah, kiel van een vaar- 

^iuig; oti ma-hörah, vlerk- 

prauwj als alleen bestaande 

uit het onderstuk zonder op- 

hooging der zijwanden. 

Halmahöra of Hal6 ma- 
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hörah, half Tidoreesche en 
half Ternataansche beuaming 
van het grootste eiland (zie 
over dien naam De reis naar 
Dodinga, noot 2). 

tiyijb hirah: 1^ verliezen, ver- 
^*dwynen^ te loor gaan; sihö- 

hirah, doen verdwynm. 
2^ hirah-birah, nauwe 

bloedvertoanten, eigen broers 

en zvstera. 

\Srt^ hiri, opvangen, opnemen. 

tuüe^ujft hiri harah, het Mal. 

hoeroehara. 

jjüujD hisa, heg^ omheining. 

jCjö Hökoe of Hikoe, naam 
van een groote kampong op het 
sultansgebied te Teraate, waar- 
toe 12 kleinere kampongs be« 
hooren. 

yXjJb hikoe, verbergen, verbor- 
gen; mahikoe, iemand op- 
dragen iets te verbergen of te 
verstoppen. 

idLüft h61ah: h61ah kaki, de 
voeten samentrekken by begroe- 
ting, ook wel het eene been 
daarby iets oplichten (uit het 
Mal.). 

^Jjjft h616, stoppen, loopen. 

•^jüö himö, ot^, in tegenstelling 
van jong^; mahimö, eentitel 
voor oudste, onder het kampong- 
hoofd staande. 

Himö-Himö, ouderenvan 
dagen, en gewoonUjk voor- 
ouders. 

|i ^^, ^j ft hömah, zitplaats voor 



roeiers of scheppers in een 
prauw; öti ma-h6mah nga- 
s i ö , een prauto met züpkustsen 
voor negen roeiers. 

hönah, de pinanghoomj 
Areca catechu L., waaivan 
de noot by het betelkauwen 
(mökoe) gebruikt wordt. 

^jüD hiö: mahiö, blazen, fluiten. 



wL Jabah, naam door de Ter- 
natanen aan Ambon gegeven; 
zie ook TiELB, tweede gedeelte 
blz. 22. 

^5<>*^b jaädi, zooveel als adi. 

4j j a n g (uit het Mal.) ; somwijlen 

^ter verduidelijking bij andere 

Maleische vornjen gevoegd. 

jlju jaänö, dat is, namelijk, 
"teweten (uit het Arab.). 

x^U jajahi moeder. 



yA^ njaboe, toond, verzioering ; 
njaboe hökö, brandtoond. 

vs^U njata en njanjata, dui- 
delyk z^n (uit het Mal.); si- 
njata, duidelyk maken, ver- 
klären; isinjata, verduidelijkt 
of uüeengezet worden. 

^X^ njarö, rif, zandplaat; 
" njar6 ma-ingi, plaats toaar 

een rif in zee eindigt. 
•U njaoe of njao, visch. 
^' Enkele bekende soorten zijn 
behalve de eiders opgegevene 
nog: radjabaoe, grijsenwit 
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gestreept met gele kieuwen; 
mami, blauw met grijze 
dwarsstreepen; bötila, groen 
en rood gevlekt; lado, een 
soort paling; singaro, rood 
met zwarte oogen; goerapö, 
de Jakob-Evertsen. 

»jL njawah, levende ziel (uit 
lietMal.); kogah si ma-ron- 
ga njawah, al toat levend 
schepael heette. 

\\J^ Djagirara, zestig^ van 
'^aken en dieren. 

^Ijj njagiraängö, dertig^ 
van zaken en dieren. 

syüeJ^ njagiromtoha,t;t;/?2ör, 

van zaken en dieren. 

iXjJuoJu njagiromdidi, tmntig^ 

van zaken en dieren; njagi- 
romdidi si rara, zea en 
tmntig. 

iSf^ njagimoi, tien^ van 
za^en en dieien; njagimoi 
si raha, veertien. 

L njagi, tienkU. 



/ 



•WLJ njiroe, koken. 

äy^ njong, met dit woord wor- 
den afstammelingen van Chi- 
neezen toegesproken. 



ikju njirab, ou<i, cmdste; ngofa 
"^a-njirah, oudste zoon^ ook 
kampongfioofd over een wijk 
of een kleine kampong. 

kk^^ njinga, denken^ Verheugen; 
^sinjinga, aan iets denken. 

ySu^ njikoe, boven^ bovenzyde. 

••»♦Aj nj6mö-nj6mö, praten, 
baibbelen^ cauaeeren. 

luj njihä, 1^. land, in tegen- 
stelüng van «mfer, ook over- 
schot, rest^ einde^ en dan 
herkenbaar aan de verbinding 
met ma tot ma-njihä, Jiet 
overschietende ded er van , b.v. 
tahan manoesia ma-njiha*, 
de overblijvende lieden tegen te 
hovden; tahoen Dal ahir 
ma-njiha, het einde van het 
laatstejaar DcU. 

2^. een boonij Canarium 
commune L.; door Filbt en 
Van Müssohbnbroek verkeerd 
nia gehoord. Alleen op Makian 
wordt hier en daar uit de 
vruchten olie bereid. 

v£>U^ njanjata, hetzelfde als 
njata, zie ald. 

iua^ njönjohi, teilen^ rekenen. 
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BULAOE L 

LIJST DER VORSTEN VAN TERNATB EM TIDORE. 

(TOIiOras OFOAAV DB StlLTAira). 



I. YOÖR DE INVOEBING VAN DEN ISLAM. 



a, Temate. 



1. 

2. 
3. 
4. 
5. 
6. 



7. yt^ ^-Ä^T^ ^^^^i^ d-d'9^ 

8. ^iL. ^^Ü JuäT 

9. fJ[A »U JmläT 

^^ y}j3 i^MoS 



10. 

11. 

12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 



1. 

2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 



b. 'ndore. 



Omtrent de bijvoeging van 
het praedicaat »8uUafi\ zie de 
aanteekening in Korie Kroniek, 
I, sub Tidore. 
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VORSTEN VAN TEENATE EN TIDORE. 



n. NA DE INVOERma 



a. Ternate. 



1. 

2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 

9. 
10. 
11. 



sU 8t<> &Jüt vL ^)UaJL. 

^^jJI JuutMf ^UxLm 






^^ Jh^<^^ ^)UaJLM 




12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 



sUü|«^t Jü^i^s^ ^liiJL^ 
^1^1 JuäT ^^LLLm 



idwMi 



JüL^^ ijUiJLm 



19. ^^JU Jla^suo ^)lkJLa» 

^iUj ^y^j*^ J^^^^ ^liali« 



20. 
21. 
22. 



.U 



^^^ iXi^üo JhHS^ ^)'iiJLi# 
iX^ J cVi*^«» J^^y^'^ ^UlLm 

Opvolgende familiebetrekking. 

2 is de zoon yan 1 ; 3 is de zoon van 2 bg een Javaansohe byzit; 4is de 
zoon yan 3; 5 is de zoon yan 4; 6 is de zoon yan 5; 7 is de zoon yan 
een broeder yan 4 (deze komt in de opgaaf niet yoor); 8 is de ondsie 
zoon yan 6; 9 is de oudste zoon yan 8; 10 is de broeder yan 9; 11 is 
de oudste zoon yan 10; 12 is de broeder yan 11; 13 is de broeder yan 
12; 14 is de broeder yan 13; 15 is de broeder yan 14; 16 is de zoon 
yan 15; 17 is de zoon yan 14; 18 is de zoon yan 15; 19 is de broeder 
yan 18; 20 is de broeder yan 19; 21 is de zoon yan 18; 22 is de zoon 
yan 18; 23 is de zoon yan 22. 

Van der Grab (De Moluksche eüanden, blz. 295) noemt 4 de eerste 
Sultan, zoodat 22 bg hem 19 wordt; uit Valentijn en bg het Snltanaat 
had bg betere gegeyens kunnen erlangen. 

De titulatunr yan den laatsten Sultan luidt in het Hollandsch aldus: 
]>De Sultan, de kroon yan hetgeen yerkregen is door de hulp yan 
»Allah den barmhartige, de lamp yan het rgk, het hoofd yan den gods- 
»dienst, Iskandar, die yerlicht is door den Oprechte, d. w.z. de yorst 
»der rechtyaardigen, Eaitjil Ajanhar." 
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VAN DEN ISLAM. 



b. Tidore. 



1. ^>lJ^ ^^UaJU 

12. ^j^jJt ^Äi 8^ ^jliaJU 



3. 

4. 

5. 

6. 

7, 

8- 

9. 
10. 
11. 



d^tr^ c)^' v:^**^ ^)lial-» 

15. ^ir JuäT 

16. ^dJI JUö^ ^)UbJL. 

17. ^yaXjS 

18. yiLiot JuaT 

19. chüX)»;^^» 

20. ^4V?IjÜ| ^4X4^^LtJU 

21. yDLb iX^^u ^IbJL» 

22. ^^.loJuJI iX^d^l ^LkJL. 



24 



13. (X^ J^^^^ 

28. ^1 Jy^l Jl^ »U ^jJt ^iLio tX4ö.t ^j^UaJLi 

|JU y^^ J^^^ ^^ \j^^^ ^^ ^y-^ ^)^A«M yt|^ v^ütyJI 

Opvolgende faniiliebetrekking. 

Deze is bg het Snltanaat van Tidore niet meer bekend: het eenige wat 
ik daarover te weten kwam is dit: 

12 is de zoon van 11; 13 is de zoon van 12; 15 is de zoon van 13; 
16 is de zoon van den broeder van 12; 17 is de achterkleinzoon van 12; 
18 is de kleinzoon van den broeder van 12; 19 is de zoon van 16; 20 is 
de broeder van 19; 21 is de zoon van 16; 22 is de zoon van 21 ; 23 is 
de zoon van 18; 24 is de zoon van 23. 

Tan der Grab <J)e Moluksche eüanden^ blz. 317) geeft onbegr^pelgker- 
w^'s 19 als eerste Soltan op. 

De titulatnor van den laatsten Sultan luidt in het Hollandsch aldns: 
»De Sultan, de plaatsbekleeder van den Yerheerlgkte , de standvastige 
»in rechtvaardigheid door de gunst van Ail&h den Eoning, den G^ver, 
>d. w. z. beer Ahmad, de triomf van den godsdienst, de vorst, Eaitjil, 
»het juweel der wereld.'' 

21 
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CONTRACTBN. 

Het hoofdbefi^insel , waarop de controcten met de vorsten van 
Temate en Tidore berusten, is dat eener volstrekte afhan- 
kelijkheid van het Nederlandsch-Indisch Gouvernement, gepaard 
met eene zoo gering mogelijke inmenging van den opperheer 
in het inwendig bestuur. 

Hoezeer de vorsten het voordeel genieten van de inkomsten 
hunner landen, daarenboven een niet onbelangrijke subsidie in 
geld van het Gouvernement erlangen en een billijke betaling 
voor alles, wat door hen in arbeid of voortbrengselen aan het 
Gouvernement wordt geleverd, zoo zijn zij niet vrij in de be- 
noeming en het ontslag der rijksgrooten en verdere hoofden, 
doch moeten daarvoor de schriftelijke toestemming van 's Gou- 
vernements vertegenwoordiger verzoeken, die ook de acte van 
aanstelling uitreikt. 

De troonsopvolging hangt af van de keuze van het Gouver- 
nement, dat daarbij geheel vrij is de meest geschikte persoon 
tot vorst te verheffen, onafhankelijk van oude gebruiken en 
instellingen. 

Het politioneel toezicht is aan de vorsten verbleven en binnen 
zekeüe grenzen ook de rechtspleging over hun eigen onderdanen; 
zware misdrijven worden evenwel berecht voor een recht- 
bank waarvan het hoofd van bestuur voorzitter is en vnen een 
Europeesch ambtenäar als griffier ter zijde staat. 

Voorts heeft de Regeering zieh het recht voorbehouden , om 
ten allen tijde het bestuur over die rijken zelf in banden te 
nemeu en waar noodig Europeesche ambtenaren te plaatsen; 
ook is omtrent vele andere onderwerpen een regeling getroffen, 
naar gelang dit door de veranderde tijdsomstandigheden werd 
gevorderd. 

Het laatste contract met Temate is gesloten door den toen- 
maligen Resident O. M. de Münnick met Sultan Sah Poetra 
Ajanhar en zijne landsgrooten op den SO^n October 1880 en 
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op den 15en Februari 1881 door den Gouverneur-Generaal F. 
's Jacob goedgekeurd en bekrachtigd : het is opgenomen als 
Bijlage bij het KoUmiaal Verslag over 1880 en in De Indische 
Gids, 4e jaarg., Dl. I, blz. 693. 

Het laatste contract met Tidore is gesloten door den toen- 
maligen Resident F. Schenck met Siütan Djohar Alam en 
zijne rijksgrooten op den 36en Maart 1872 en op den 31en 
Mei 1874 door den Gouvemeur-Generaal J. Loudon goedgekeurd 
en bekrachtigd: het is afgedrukt achter het 2^ Deel van A. 
Haga, Nederlandsch Nieuto-Guinea en de Papoesche eilanden. 
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TITELS VAN HOOFDEN EN ANDERE RANGEN. 



Kapttein-Laoet . 

Bjogoegoe (Tern.) ( 

Djodjaoe (Tid.) I 

Hoekoem . . . 

Sekretaris 

Majoor 

Kapiteln 

le Luitenant 

Alferes 

Adjudant 

Sardjeti 

Korporaal 

Madja 

Oetoeaan . • . . 
Sangadji (Tern.) 1 
Songadß (Tid.) j ' 
Gogoegoe (Tern.) I 
Djodjaoe (Tid.) J 
Ngofamanjirah (Tern.) 
Famanßrah (Tid.) 
Kimalaha (Tern.) 
Gimalaha (Tid.) 
Kalaoedi .... 
Mahimo (Tern.) 
Simo (Tid.) 
Sowohl 
Sadaha 
ßahhandar 
Kapita-Kie 
Kapitein-mgofa 
L uitenant-ngofa 



!■•• 



vlootvoogd. 
rijksbestierder. 

opperste kamponghoofd. 
opperste schrijver. 



rangen bij de sultanstroepen. 

leenman. 

verlegen woordiger van den Vorst. 

negorij's- of districtshoofd. 
onderbestierder. 

kamponghoofden. 

hoofd van een kleine kampong, 
oudste. 

opzichters op het sultanserf. 
zoons van Radja's. 
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Djoertoelis schrijver. 

Miantoe hoofd der dano's. 

Madiadi plaatsvervanger. 

Poenggawa hoofd der Badjo's. 

SosSba sabel- of sirihdrager. 

Marinjo Kie hoofd der oppassers. 

Marinjo \ 

Kabo j oppassers. 

Ngosa boodschapper. 

Baroe-baroe Soldaten. 

Wanneer de Sultans zieh dpor een Kommissie doen vertegen- 
woordigen, dan is deze samengesteld uit de vier eerstgenoemde 
hoofden en nagenoeg al de prinsen, die militaire rangen 
bekleeden. 
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BIJLAGE m. 

VERBETERDE SCHRIJFWUZE 

VAN DE NAMEN DER EILANDEN BEHOORBNDB TOT HBT RUK 

VAN TERNATB. 

(Zie de Bijlage van het Gontract in De Indische Gids^ A» jaarg., Dl. I, blz. 693.) 



Temate, 

Hin, 

Tofoer^ , 

Mojaoe, 

het noordelijk schiereiland van 

Halmahera met deszelfs kosten 

en eilanden tot aan den noor- 

delijken oever der rivier Kajasa 

op de westkust rechtlijnig naar 

Tofongo op de oostkust, waar- 

onder: 

ManamSde ^ 

Dowongi Rotoe, 

en een veertigtal kleine onge- 

naamde eilanden in de bocht 

van Sidangoli, 

Doi, op de westkust, 

Tongoai of Toengoeai, 

Tjira (4 eilanden), 

Toewakara (3 id.), 

Goewae (2 id.), 

Salangade (6 id.), 

Diti (2 id.), 

Gk)era Lamo (4 id.), 

Arbai, 



Sgngaroe (3 id.), 

Togosoengi , 

Mariparotjo , 

Toetoe, 

Goha Kahe (is een klip), 

Njaoe Lako, 

Adoi, 

Sidoewa (3 id.), 

Tamoe, 

Djere, 

Moesa Tagi-Tagi, 

Lelo, 

Saoeraga, 

Siboela, 

Oesaloeli, 

Morotai , ten noorden , waarbij : 

Ngaäi ma-Dodera, 

Ngele-Ngele Lamo, 

Ngele-Ngele Itji, 

Loleba Lamo, 

Loleba Itji, 

Dodola lAmo, 

Dodola Itji, 

Felo, 

Gralo-Galo Lamo, 
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Galo-Oalo Itji, 

Tagalaja, 

Kokoja , 

Sosoemoe Lamo, 

Sosoemoe Itji, 

Godoe Goro (2 eil.), 

Saketa, 

Pidang, 

Raoe (1 groot en 5. kleine eil.), 

Miti, op de oostkust van het 

schiereiland , 

Kolorai, 

Takoöe, 

Toepoe-Toepoe , 

Rarangane, 

Bobi, 

Tolonoeo , 

Koemo, 

Kakara Lamo, 

Kakara Itji, 

Paole, 

Med^, 

Popilo , 

een vijftal ongenoemde eilanden 

voor Moemoelati, 

het zuidelijk schiereiland van 

Halmahera van af Foja längs 

den zuidhoek liboba naarDjo- 

öeronga, 



Dowora Lamo, 
Dowora Itji, 
ICatinai Lamo, 
Katinai Itji, 
Gaäne (dit vastland), 
Widi (veel kleine eil), 
DjSrongan , 
Kobi, 
Orangkaja , 
Topa, 

Salo ma-Kie, 
Katoe Doekoe, 
Djole Kaila, 

en leen 20-tal ongenoemde eilan- 
den; 

voorts nog längs de westkust 
van het schiereiland: 
Makian, 
Moti, 

de Kajoa-groep, 
Siko, 
Gafi, 
Laigoma, 
Talimaoe, 
Tameti , 
Moari, 
Toeadah 
en tien ongenaamde eilanden. 



Dat deze opgaaf hoogst onvolledig is, blijkt voldoende uit 
den tekst en uit het medegedeelde door Campen in DeelXXYJIl 
van het Tijdsch, Batav, Genootschap. De in het contract ver- 
melde eilanden van Soela, Banggai en Toboengkoe aie ik geen 
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kons te verbeteren: ik verwijs daarom naar de hoofdstukken , 
die over deze streken handelen. 

Ben verbeterde opsomming der tot het rijk van Tidore be- 
hoorende eilanden kat ik achterwege, omdat die meerendeels 
tot Nieuw-Guinea gerekend worden en dos buiten het bestek 
van dit werk vallen. 
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BIJLAGE IV. 

EEN INLANDSCH OORDEEL OVER HOLLANDSCH 
VERRAAD ^). 



Maka pada masa itoe sahingga moelai tahoen 1216, toedjoeh 
hari deri boelan Safar'), maka di takdirkan oleh Allah, Rat 
jang memegang Goefernoer Kransel menaroh kadalam ares 
dengan tengah malam. 

Komedien datang Rat jang membri tahoe pada anakda Sri 
Soeltan kadalam astananja, dengan alat sendjata bagi orang 
jang hadapan moesoeh, serta mengatakan pada anakda Sri 
Soeltan: »Pada masa ini kami Rat soedah menarohkan Groefer- 
»noer kadalam ares , sopaja kami menjerahkan tanah ini kapada 
»tangan toewan kompani inggris, agar boleh dapat makanan; 
»deri sebab kami Rat tiada beroleh menahan kalaparan dan 
»lagi Goefernoer tiada soeka mendengarkan pada sekalian kami 
»Rat ampoenja perkataan; djadilah kami membri tahoe kapada 
»toewan Soeltan, serta mengatakan poela pada anakda Sri 
»Soeltan , djanganlah soesah , menanti djoega kami Rat berboe- 
»wat betoel ini kapada toewan kompani inggris, sopaja toewan 
»Soeltan dapat sabagimana adat dahoeloe/' Maka menjahoet 
anakda Sri Soeltan kapada Rat: »Djikalau perboewatan bagi 
»demikien itoe tadapat tiada melainkan toewan* Rat sendiri 
»timbang deri hal perboewatan jang soedah meroesakkan soem- 
»pahan, jah itoe anakda Sri Soeltan dan sekalian wazir man- 



1) Onder eenige scbrüturen over de vroegere geschiedenis van Ternate, mij 
door den Sultan ter lezing gegeven, 7ond ik deze beschrijving van het door J. 
RoDUK en D. J. van Dockum tegen den (Jouverneur Granssen gepleegd geweld 
(zie Körte Kronieky II" tydperk^ mb 1804); ik acht het niet onbelangrijk die 
in haar geheel onvertaald terug te geven. 

2) Dit zal moeten zijn toedjoeh helas hari, daar de 7» -van Safar 1216 over- 
eenkomt met 9 Juni 1801 en den 19«i> Juni het heldenfeit (!) plaats vond. 
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»tri^-DJa jang sangat katakoetan, djanganlah mendjadi tjelaka 
»negri kami; deri karna pada masa nenekmojang toewan Soel- 
»tan Modafar dan sekalian wazir mantri*-nja jang bersatiawan 
»dengan sahabat jang berkaseh'-an kapada oleh padoeka aja- 
»handa toewan amiral Fläming deri nama toewan kompani 
»welandawi, jang mengadakan kontrak dan hormat jang ter- 
»mashoer pada Soeltan dengan wazir mantri-nja dalam Maloko 
>»ini dengan hadjat jang terlebeh kaoentoengan dalam tahoen'; 
»serta berboewat poela perdjandjian boenji dalam kontrak 
»dengan beberapa fatsal jang menegohkan dengan soempahan 
»mendjabat Alkoran alathim akan hidoep bersatiawan toewan 
»kompani dan Temate dengan damei tiada bertjerei, seperti 
»darah dan daging, koekoe dan koelit; salagi berlindoeng di 
»bawah parentah toewan kompani ampoenja sendjata jang 
»sangat koewat dan tadjam sahingga hilanglah doenja ini, 
»pada antaranja lebeh doewa ratoes tahoen ini sabelom sakali 
»melihat atawa * menengar bagi Rat ampoenja perboewatan 
»demikien itoe." Tetapi Rat tiada soeka menengar anakda Sri 
Soeltan ampoenja perkataan, laloe pergi lantas ka kota Kajoe- 
merah, sahingga pada besoek hari djoega kapal* samowanja 
masok ka laboehan, serta Kapitän Walk£a masok dengan 
sekalian soldadoe kadalam kota Oranje, maka di toeroenkan 
bandera Kompani di naekkan bandera inggris. Laloe anakda 
Sri Soeltan dan wazir mantri*-nja jang melihat bandera itoe 
dengan sangat mashgoel, djikalau Rat tiada menganiaja oleh 
Goefemoer, jah itoe orang inggris tiada dapat masok kadalam 
tanah Temate; deri sebab daja anakda Sri Soeltan dan seka- 
lian mantri'-nja jang memandang pada sahari' akan perboewatan 
oleh Goefemoer Jacob Kransel , jah itoe laki* bidjaksana pada 
berdiri pakerdjaan dalam paperangan dan menoeroet titah 
padoeka ajahanda toewan bangsawan Goefemoer Djindral dan 
toewan Rat fan India deri nama toewan kompani welandawi, 
dengan hati jang soetji dan bidjaksana, berikoet bagi s^ala 
boenji kontrak perdjandjian dan lagi mengaloewarkan ongkos 
dengan beberapa poeloh kojan beras dan beberapa riboefardoe 
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sagoe, pada menganoegerahi orang^ dalam isi negri kadoewa 
pihak , jah ini dalam kampong sarani dan islam , dan beberapa 
poeloh kora'-krois pergi datang dengan beberapa poeloh kali, 
jah itoe samowanja Gbefemoer Kransel mengadakan balandja 
dan makanan serta minoeman pada sahari' jang tiada boleh 
hisab banjaknja. 



Digitized by VjOOQIC 



BI JLAGE Y. 

PROVISIONEEL ACCOORD ^) gesloten tusschen den 

opperkoopman 

Carel Lodewijk Wieling 

gezaghebber, Mitsgaders den Raad der Moluccos, 

in naam ende van weegens Zijne Hoog-Edelheid 

Den Hoog-Edelen Groot Achtbaren Heer 

Albertus Heneicus Wiese 

Gouverneur Generaal , Beneevens de Wel-Edele Gestrenge Heeren Raden van 

Nederlands India 

Ter Eenre 

en een gedeelte der Macquiansche Hoofden als 



den 


senghadje 


Ngoffakiaha 


Kodarat 


» 


» 


NgoflFagita 


Alle 


» 


» 


Tahane 


Didie 


» 


» 


Tahane 


Maäna 


» 


kimalaha 


Sabale 


Songaij 


» 


» 


Peleweri 


Halüu 


» 


» 


Tafasoha 


Galuga 


» 


» 


Pawate 


Uria 


» 


» 


Mailoa 


Dara 


» 


» 


Talapoa 


Than 


» 


» 


Bobawa 


Singa Tsa 


» 


^ 


Malopi 


Samsie 


» 


» 


Tagono 


Samaun 


» 


» 


Ngoffabobawa Sugie 


» 


» 


Samsuma 


Panawa 


» 


NgoflEamanjira Tobalola 


Ronga 


» 


kimalaha 


Xajoa 


Kasim 




ter andere zijde. 





EersteKjk verklaaren gesaghebber en raad mits deesen dat 
onaangezien men met meedeweeten en toestemming von Zijn 



1) Zie hiervoren blz. 85. 
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Hoc^heijd den Suithan van Tematen en Rijksgroten tot dit 
accoord overgaat de Eijlande Macqnian en Oajoa als tot het 
Ternaats rijk gehoorende worden en blijven aangemerkt. 

2. 

Alsoo men alleen met voormelde Zijn Hoogheids toestemming 
overgaat om de Macquianders en de v^ijnige Inlanders van 
Cajoa die geduurende den jongste oorlogen en het daar op 
gevolgd Engels bestier zieh aan de gehoorsaamheid van Tema- 
ten hebben onttrokken en onder de bescherming van het 
Tidorsche rijk zieh hebben begeeven op hunne een- en ander- 
maal gedaan gegeeve vrees voor de Temaatsche heerschappij 
onder welke zij voorgeeven veel te hebben moeten lijden. 

Voor een tijd en wel tot dat met gods hulp de Molucsche 
rijken weder in rust order en eensgezindheid te brengen zijn 
onder het immediaat bestier van de Compagnie aan te neemen. 

3. 

Waar door egter niet moet begreepen worden dat de Com- 
pagnie voor wettige hoofden van het Eijland Macquian erkend 
de senghadjes en kimelahas zoo als die thans zijn tesaamengesteld. 

4. 

Alsoo zieh nog onder het gesag van ternaats Suithan bevinden , 
den senghadje van NgoflFakiaha Wilan 
» » » NgoflEagita Sadb 

» kimelaha » Tofasiho Boenga 
» » » Talapoa Badien 

» /2 » Bobawa Güla 

» » » Peleweri Samath 

» » » Samsuma Mustaeie 

die met een klein gedeelte hunner onderhoorigen hetvoorbeeld 
der overige niet gevolgd maar hun wettige vorst getrouw ge- 
bleeven zijn en zoowel uit dien hoofde als omdat de meeste 
derselve met 'scompagnies voorweeten en goedkeuring zijn aan- 
gesteld in hunne qualiteiten erkent blijven. 
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5. 

En de hoofden welke zeederd de uytwijking met toestemming 
van het Tidors rijk zijn aangesteld alleen als zodanig provisi- 
oneel worden erkend voor zoo lange het Eijland Macqoian 
onder het immediaat gesag van de Compagnie zal staan of tot 
dat dien aangaande een andere schikking beraamd zal worden. 

6. 
Zollende intusschen de hoofden en onderdanen die zieh thans 
onder 't Temaats gesag bevinden daar onder blijven ressorteeren 
en de overige met hunne onderhoorige onder 's Compa. imme- 
diaat gesag gehooren zonder dat van wederzijde de een tot de 
andere zal mögen overgaan als in geheele massa en wanneer 
daartoe noch bij gesaghebber en raad versoek zal moeten gedaan 
worden wijl anders het overloope van de eene partij tot de 
ander niet dan verwarring en tweedragt zoude veroorsaken. 

7. 
Daar door de uijtwijking van verre het grootste gedeelteder 
natie de Macquianders hunne Extirpatiepenningen hebben ver- 
beurd die hun buijtendien jaren lang zijn uitgereijkt zonder 
dat er na de vuurbraking der Macquiansche berg genoegsame 
blijken voorhanden zijn dat er zeederd dien tijd specerijplanten 
op dat Eijland groeijen zoo zal het van de goedheijd der hooge 
Indiasche regeering afhangen of na alle Macquianders weder 
onder een gesag zuUen zijn versameld aan deselve weeder 
eenige reeognitiepenningen toegelegd zuUen worden. 

8. 
De Macquiansche hoofden die thans onder 'sCompagnies 
bescherming worde genoomen belooven voor haar en haare 
onderhoorige *sCompagnies vrienden als haare vrienden 's Com- 
pagnies vijanden als haare vijanden te zullen beschouwen. 

9. 
Green de minste communicatie met vreemde natien hoe ook 
genaamd te zullen houden, alle versameling opkoop of handel 
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in specerijen te zullen teegengaan, 's Comp, of handelvaarthuigen 
die bij of omtrend de Eijlanden Macquian schipbreuk of schade 
komen te lijden dan wel hulp benoodigd zijn alle mogelijke 
bijstand te zullen bieden , alles op zoodanige straffe als bij de ter- 
naatse contracten op het niet nakomen deser articulen zijn bepaald. 

10. 
Nemen aan in navolging van voorig contracten jaarlijks 300 
maten kalk op Tematen aan de Compagnie te zullen leveren 
doch teegens de in de laatste jaaren daarvoor genooten prijs 
van 15 stuijvers de maat en zullen voorts op Macquian zelve 
buijten voormelde quantiteijt des mogelijk nog in gereedheijd 
brengen twee ä drie hondert maten die de Compe. zal moeten 
laten afhaalen en waarvoor aan hun 20 stuijvers voor de maat 
zal worden betaald. 

11. 
Zullen gestadig vijftig Man beesig houden tot het aankappen 
van houtwerken totaras gabba-gabbalatten atap enz. waarvoor 
eeven zooveel zullen genieten als tot dus verre aan Zijn hoog- 
heijd den Suithan van Tematen is betaald welke vorst het 
versamelen en aankappen dier bouwmatterialen op zijne landen 
toestaat zonder daarvoor iets te pretendeeren mits de Macqui- 
anders zieh zelve voor hun reekening van mondkost gedurende 
dat werk voorzien. 

12. 
Oemelde hoofden neemen ook aan voor hun en hunne onder- 
hoorige om maandelijks dertig Coppen huurlingen te zullen 
leeveren tot het dagelijkse werk die even gelijk de temaatse 
onderdanen 6 stuijvers per dag zullen genieten. 

13. 

Zullen voorts wanneer de Compagnie die nodig mögt hebben 
manschappen leeveren tot het ontlosseh en beladen van scheepen 
en vaarthuijgen welke lieden meede ses stuijvers daags zullen 
genieten. 
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14. 

Laastelijk neemen gemeide hoofden aan om aan temaats 
Sultan terag te leeveren zodanige uitgeweeke temaatse onder- 
daanen (de Macquianders en Cajoareesen uijtgesondert) die sich 
thans op Macquian mogte bevinden of wel nader zieh daar 
willen vestigen doch zal het aan de vrije verkiesing van zoodanige 
macquianders welke thans noch hier en daar op de Tidoreese 
landen verspreijd zijn overgelaten worden , of zij zieh bij hunne 
landsgenoten die onder Suithans gezag staan of wel bij (Ue welke 
thans in 's Compagnies bescherming worden genoomen willen 
vervoegen. 

16. 

Laastelijk zullen voor de tijd dat Macquian en Cajoa onder 
's Compagnies immediate bescherming zullen ressorteeren alle 
delicten van aanbelang die door deese Macquianders of Cajoa- 
reesen worden gepleegd voor den agtbaren justitie deeses 
gouvemements onderzogt en daarover aan 's Compagnies gesta- 
tueerde wetten geoordeeld worden. 

Tot naarkoming van hetwelk de senghadjes en quimalahas 
van Macquian en Cajoa moeten afleggen den volgenden Eed. 

Wij gezamentlijke senghadjes quimalahas en verdere hoofden 
en inwoonders van de Eijlanden Macquian en Cajoa beloven 
en sweren ons aan alle hetgeene hiervoren is bepaald getrouwe- 
lijk ende opregtelijk te onderwerpen , ons onder de gehoorsaam- 
heijd ende het bestier van de Nederlandsche Compagnie gehouw 
en getrouw te zullen gedragen geen specmjen die op ons 
landen gevonden of ontdekt zouden mögen worden te zullen 
verbergen of schuUhouden, maar ten eersten daarvan aan den 
WelEdele Achtbaare Heer gesaghebber in het Casteel Orange 
kennis te zullen geeven, ook wanneer en zoo dikwijls de 
Nederlandsche Compagnie het weder mögt nodig oordeelen de 
specerij extirpatie ten Eijlande Macquian te laten geschieden 
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getrouwelijk en na het best' vermögen zulks te verrigten en te 
volbrengen , voorts generaalijk alle beveelen van de Nederlandsche 
Compagnie promptelijk te gehoorsamen ende uit te voeren. 

Aldus gedaan beslooten en besworen op het Eijland Ter- 
naten in 't Casteel Orange den 20®« Maart 1806. 

(Volgen de handteekeningen van gezaghebber en raden en de 
kruisjes der inlandsche hoofden naast het zegel der Compagnie). 



22 
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UITTREKSEL uir het dagboek van den resident van ternate 

OVBR de üITBARSTING VAN DEN BERG IN FEBRUARI 1840 ^). 



Zondag 2 Februari. Des morgens omtrent half 9 uur onder- 
ging de berg een zware eruptie, nemende een aanvang met 
een geluid uit den krater voorkomende als een ratelende donder, 
waarop dezelve met een ontzettende kracht een kolom van een 
verbazenden omvang van asch en rook opgaf , die niettegenstaande 
den Sterken noordwestelijken wind zieh hemelhoog in de lucht 
verhief met zoodanige kracht, dat zij een geruimen tijd in dien 
stand verbleef , eer dat de wind die massa kon medevoeren en 
welke massa uit den krater aanhoudend werd aangevold en 
welker ontzettende werking steeds voortduurde, vergezeld van 
een geraas als van een naderenden donder. Tegen 11 uur werd 
de werking der eruptie minder, dan tegen half 12 hernieuwde 
de uitbarsting met een geweidige kracht, een verbazende hoe- 
veelheid rook en steenen hoog in de lucht opwerpende, bespeu- 
rende men onder die massa hier en daar lichtblauwe vlammen, 
terwijl aan de noordzijde een Sterke lavastroom vloeide, ter 
plaatse waar die zieh vroeger heeft uitgestort, doch een nieuwen 
loop meer oostwaarts als de vorige nemende, vallende na de 
uitstorting in een ravijn, dat naar zee loopt. Deze vreeselijke 
uitbarsting duurde ruim een uur, wanneer de werking iets 
flauwer werd; dan na een uur des middags verhief zij zieh 
weder met hetzelfde zware geluid tot des avonds omtrent 9 
uur; ziende na zonsondergang niets dan groote massa's zwarte 
rookwolken, gloeiende asch en steenen uitwerpen, vergezeld 
van een vurigen lavastroom. Na 9 uur begon de werkzaamheid 



4) Dit uittreksel is hierbij gevoegd tot toelichting van hetgeen in het voor- 
gaande verbaal minder duidelijk is voorgesteld. 
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langzamerhand te verminderen als ook het geluid, werpende 
de berg echter den geheelen nacht zware rook- en aschkolom- 
men uit, terwijl zieh van tijd tot tijd het rommelend geluid 
doch met minder kracht deed hooren. 

Maandag 3 Febmari. Dezen morgen geeft de berg weder 
als in den afgeloopen nacht zware asch- en rookkolommen op 
met een afgebroken donderend geluid , hetwelk zieh omstreeks 
12 nur gedurende een half nur met meerder kracht verheft. 

Volgens ingekomen voorloopige berichten zijn door de eruptie 
geen menschenlevens te betreuren, hetwelk toe te schrijven is, 
dat aleer de lava uitstroomde zij den tijd gehad hebben van 
die plaats naar beneden te vluchten: ook mag men het voor 
een gelukkige bestiering aanmerken, dat de lavastroom in een 
ravijn is gevallen, waardoor hij besloten is geraakt en zieh 
niet heeft kunnen uitbreiden , daar hij anders door een nieuwen 
loop te nemen groote verwoestingen had kunnen aanrichten. 
Door den sterken noordwestelijken wind heeft de noordoostelijke 
kant van Temate , zoover het benedenste gedeelte van den berg 
betreft, geen hinder van de uitwerpselen gehad, maar des te 
meer het zuidoostelijk en oostelijk gedeelte, alwaar asch en 
steenen in zoo groote menigte zijn neergevallen , dat alle tuinen 
verwoest en de vruchten vermeid zijn, hebbende de inlanders 
hunne woningen moeten verlaten , daar verscheidene daken door 
de zwaarte der opgevallen asch en steenen instortten , hebbende 
deze eruptie daardoor veel schade veroorzaakt: ook heeft zieh, 
volgens bekomen bericht, de aschregen sterk doen gevoelen 
op het eiland Tidore. 

Gedurende deze eruptie heeft men geen aardbeving gevoeld: 
alleen heeft men flauwelijk tusschenbeiden een trilling bespeurd 
als van een voorbijrijdend voertuig. 

Het overige van den dag bleef de krater nog zware rook- 
kolommen opwerpen met herhaald gedruisch, zijnde des nachts 
langzamerhand verminderd. 

Dinadaff 4 Februari. Des morgens was de berg stil engafeen 
weinig meer dan gewoonUjk rook op. 
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Woemdag 5 Februari, Circa 10 uur des morgens is een 
lichte schok van aardbeving bespeurd. 

Binadag 11 Februari. Met den Sultan van Ternate en eenige 
beeren eene opneming gedaan om de Noord van Teraate van 
den loop der lava bij de eruptie op den 20en dezer. 

Vrijdag 14 Februari. Des nachts ten half 1 uur deed zieh 
een lichte schok van aardbeving voelen, die dadelijk door an- 
deren gevolgd werd, telkens toenemende in hevigheid. Hij 
werd voorafgegaan door een sterk onderaardsch gedruisch, als 
het ratelen in de verte van den donder: zijnde de schokken 
verticaal, zoodat zelfs de hangstolpen niet bewogen. Om half 
2 kwam een hevige schok en de trillende beweging van den 
grond bleef aanhouden, zoodat ieder zijn woning verliet. De 
schokken namen voortdurend in hevigheid toe, terwijl de ergste 
plaats had des moi^ens te 10 uur; toen bestond er ook geen 
enkel steenen huis meer op Ternate, dat bewoonbaar was, 
zoowel in de Christen-, als in de Chineesche en Makasaarsche 
wijken. Het huis van den Sultan van Ternate, de komman- 
dantswoning en nog een paar kleinere woningen zijn reparabel, 
maar de kerk niet; alsmede van de weinige overige huizen, 
welke niet geheel en al ingestort zijn, zijn de muren gedeelte- 
lijk omgevallen of zoodanig gescheurd, dat men er zieh niet 
in wagen dürft en zij tot den grond moeten gesiecht worden; 
zelfs het fort Oranje, hetwelk bijna twee eeuwen verduurd 
heeft, heeft deze geweidige aardbeving niet kunnen weerstaan, 
maar is onherstelbaar verramponneerd en de steenen kazeme 
niet te betrekken. Zoo is Ternate in 10 uren tijds in een 
puinhoop veranderd en zijn de ingezetenen, die een 600 stee- 
nen huizen bewoonden, geen uitgezonderd , zonder woning, 
hun verblijf moetende nemen in de weinige loodsen, die aan 
het Strand staan. Onherstelbaar is de ramp, die Temate's in- 
gezetenen is overkomen, doordat alle hunne vaste goederen 
vemield zijn ; de losse goederen , die nog gered werden , zijn 
voor een groot gedeelte onbruikbaar of beschadigd. Van vele 
ingezetenen bestond het klein vermögen in 1 of 2 huizen , deze 
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hebben niets meer, zijnde de meesten nog schuldenaars gewor- 
den door beleeningen. De kleinhandelaar, vooreerst geen Ver- 
dienste hebbende, sleept daardoor den grooten handelaar of 
crediteur ook in het verlies, zoodat de particuliere schade op 
/ 900.000 wordt begroot. Daarbij is het bij deze algemeene 
ramp voor de ingezetenen moeilijk onder dak te komen door 
het volslagen gebrek aan de noodige materialen tot het bouwen 
van gabah-gabahwoningen , moetende alles van den overwal 
door medewerking der Sultans aangevoerd worden, zoodat vier 
en meer families zieh moeten behelpen in kleine loodsen, die 
anders tot herging van schuiten dienen; terwijl het meeste 
geredde goed uit gebrek aan bergplaats nog in de open lacht 
is moeten blijven staan. Gelukkig dat het niet regent, waar- 
door totaal bederf der goederen voorkomen wordt. 

Nadat om 10 uur de geweidige schok plaats had , zijn even te vo- 
ren vele vrouwen met hunne kinderen, niet wetende wat verder ge- 
heuren kon , in prauwen uit den wal op de reede gaan liggen. Het 
verder lot van Ternate afwachtende , begonnen de schokken te ver- 
minderen en langzamerhand verminderde de aanhoudende bewe- 
ging van den grond ook. Den volgenden nacht heeftmenbehalvege- 
durig kleine beweging en nog vier eenigszins z wäre schokken gehad. 

Zaterdag 15 Februari. Den geheelen dag en opvolgenden 
nacht heeft men van tijd tot tijd schokken en blijft de grond 
ook trillen: hebbende men mede opgemerkt dat de waterstand 
in de putten veel hooger is dan te voren, 

Zondag 16 Februari. De toestand blijft hetzelfde, ontwarende 
tegen 8 uur des morgens een vrij sterken schok: hoewel min- 
der hevig herhaalde die zieh telkens. Des morgens kwam de 
Sultan van Ternate en des middags die van Tidore zoowel hun 
deelneming betuigen met de overkomen ramp als hunne hulp 
aanbieden met alles wat hun ten dienste stond, wordende door 
den Sultan van Tidore reeds een aanzienlijk getal Tidoreezen 
medegebracht als ook atap en bamboe tot het opslaan van 
loodsen en het opruimen der materialen van de ingestorte ge- 
bouwen, die nog te gebruiken waren. 
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Maandag 17 Febmari. De afgeloopen nacht heeft ons weder 
verscheidene schokken doen gewaar worden. 

Dinadag 18 Februari. Des morgens 9 nur komt Z. M. Korvet 
Nihalenia, Kommandant de Kapt.-Lt. t. z. G. J. van der 
Plaat, ter reede. Des middags met een roreheprauw naar 
Ambon afgezonden het bericht aan den Gbuvemeur van de 
ramp aan Ternate overkomen. Den geheelen dag nu en dan 
weder schokken van aardbeving gevoeld , ook den volgenden nacht. 

Woensdag 19 Februari, Den geheelen dag nu en dan weder 
schokken van aardbeving gehad, stijgende veel rook uit den 
berg. Des middags 4 nur was de kolom rook boitengewoon 
groot en steeg met veel kracht naar boven ; tusschen half 7 en 
7 nur kwam een sterke vuui^loed uit den krater, dat bijna 
een half uur aauhield. Den opvolgenden nacht zijn er drie 
schokken van aardbeving gevoeld, die echter niet erg waren. 

Donderdag 20 Februari. Den ganschen dag schokken van 
aardbeving evenals in den afgeloopen nacht gevoeld. Ten 6 ure 
*s avonds, nadat er eerst weinig rook uit den berg was geko- 
men, steeg opeens een fetmeuse kolom rook in de hoogte en 
zag men gedurende een half uur een sterken vuurgloed. 

Vrijdag 21 Februari. In den afgeloopen nacht zijn weder 
twee schokken van aardbeving gevoeld, hebbende de berg sterk 
gerockt. Tegen 1 uur weder een onderaardsch gedruisch met 
schokken waargenoman. Des avonds een bijeenkomst gehouden 
met de voomaamste ingezetenen over de aangelegenheid van 
Ternate. In den namiddag en des avonds heeft de berg buiten- 
gewoon sterk gerookt met een vrij sterken vuurgloed. 

Zaterdag 22 Februari. In den a%eloopen nacht weder een 
paar lichte schokken van aardbeving gevoeld, hebbende de 
berg sterk gerookt. 

Een kommissie aan den Sultan van Ternate gezonden als 
ook aan den Kapiteln der Chineezen om te spreken over de 
aangelegenheden van Ternate, tot welke kommissie benoemd 
zijn de Heeren Otto , Magistraat en Fiskaal, en Van Duijvenbode, 
Kapiteln der bui^erij. 
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Om 1 uur is de Sultan van Tidore ten zijnent voor een 
paar dagen teruggekeerd. Dezen dag weder eenige schokken 
van aardbeving gevoeld. 

Zondag 23 Februari. Den geheelen nacht sterke regenbuien 
en veel wind : over dag weder eenige schokken van aardbeving 
gevoeld. 

Des avonds een besogne gehouden met den Sultan van Ter- 
nate over de ontruiming van Temate, waarin Z. H. veel 
zwarigheid stelt, doch zieh bereid verklaarde het bestuur te 
volgen. 

Maandag 24 Februari. Des morgens om half 12 een vrij 
hevigen schok gevoeld, ook aan boord van Z. M, Korvet 
Nihalenia, zoodat de Kommndant een zijner oflBcieren naar 
wal gezonden heeft om des noodig assistentie te verleenen; de 
ganschen dag van tijd tot tijd lichte schokken, rookende de 
berg hevig als naar gewoonte. 

Dinadag 25 Febiniari.. Des morgens ten 6 ure naar Dodinga 
vertrokken de Kommissie tot opneming, of op Djailolo een 
geschikte plaats zou wezen om het bestuur aldaar over te 
brengen. 

Met den Kommandant van Z. M. Korvet Nihalenia naar 
het noordelijk gedeelte des eilands gevaren om waar te nemen 
of de krater van den berg eenige veranderingen heett onder- 
gaan; schijnende het ons toe, dat behalve de oude opening in 
den rand van den krater, alwaar bij de eruptie van den 2®» 
dezer de lavaovergestroomdis, zieh scheuren hebben geformeerd , 
die ook rook entlasten , en dat de drie heuvels *) , die den top 
van den berg vormen, hooger en puntiger zijn geworden, 



1) Er zijn meerdere toppen of Hever heuvelachtige verheffingen op den top, 
bekend onder de namen van: Mekah of de eigenlijke piek in het westen, 
Medina, een bergrug van zuid naar oost, Terkan in het zuidwesten en Kaf 
of Wakaf in het nooMen: de Jaatste, iets hooger gelegen dan de piek, is de 
kraterwand. De door Van der Grab in Noot 13 der Greschiedenis van Ternate 
{Tijdschr. Kon. Instüuut^ 4« volgreeks, Dl. II, blz. 384 en vlg.) opgegeven 
benamingen zijn minder juist. 
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hetwelk toe te schrijven is aan uitgeworpen asch en steenen 
bij gezegde eruptie. 

Des namiddags is de Sultan van Tidore weder te Ternate 
gekomen. 

Des morgens circa 4 uur had men weer een sterken schok; 
den geheelen nacht had de berg meer dan gewoonlijk gerookt: 
gedurende den dag heeft men nog eenige schokken gevoeld. 

Woenadag 26 Febraari, Des voormiddags behalve eenige van 
minder belang weder een vrij hevigen schok gehad, hebbende 
de schokken hoewel niet zoo sterk zieh nu en dan den geheelen 
dag doen gevoelen. 

Bonderdag 27 Februari. Des morgens 10 uur is de Sultan 
van Tidore met gevolg naar Tidore vertrokken. 

Tegen 11 uur had men een ontzettende bui van wind en 
regen, zoodat zelfs de Nihalenia aan het drijven raakte: dezen 
dag gevoelde men nu en dan lichte schokken van aardbeving. 

Des avonds 6 uur kwam de Kommissie tot een opneming 
van Halmahera terug. 

Frijdag 28 Februari. Hedenmorgen 3 uur gevoelde men weder 
een hevigen schok van aardbeving , voorafg^aan door een geruisch 
onder den grond. In den loop van den dag en des avonds 
eenige schokken gehad, echter niet zwaar. 

Zaterdag 29 Februari, In den afgeloopen nacht is geen aard- 
beving bespeurd, maar wel tusschen 3 en 5 uren in den 
morgen een lichte aanhoudende dreuning van den grond, 
welke dreuning ook over dag aanhield. 

Zondag 1 Maart. In den afgeloopen nacht geen schokken 
gevoeld, maar steeds eene hoewel zachte beweging van den 
grond. Des morgens weder een paar lichte schokken en des 
avonds een, die nog al sterk was, gevoeld. 

Maandag 2 Maart. In den afgeloopen nacht weder een paar 
lichte schokken: des avonds tusschen 8 en 9 uur in drie 
kwartier vier schokken gevoeld. 

IHnsdag 3 Maart, In den afgeloopen nacht zijn geen 
schokken van aardbeving waargenomen, maar wel in den 
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morgen en op den middag en ook 's avonds , echter niet zwaar. 

Woemdag 4 Maärt. In den loop van den dag en 's avonds 
lichte schokken gevoeld. 

Donderdaff 6 Maart. In den afgeloopen nacht zijn geen 
schokken maar is een lichte dreuning bespeurd en des avonds 
ten 7 ure had men weder een schok, die eenigszins aanhield: 
in den loop van den dag echter niet. 

Vrijdag 6 Maart, Heden nacht circa 1 uur gaf de berg 
voor een oogenblik een donderend geluid, gevolgd door een 
lichten schok van aardbeving: ook bespeurde men nu en dan 
een zekere dreuning van den grond. Des avonds hadden wij 
weder een schok. 

Zaterdag 7 Maart, Des namiddags met den Kommandant 
van Z. M. Korvet Nihalenia een bezoek bij den Sultan van 
Temate gebracht. 

Den geheelen dag slechts een paar lichte schokken van aard- 
beving ontwaaxd. 

Zondaff 8 Maart, Een Kommissie uit de ingezetenen en van 
Wege den Sultan van Temate naar boord der Nihalenia gegaan 
om te bedanken voor de verleende assistentie. Des avonds een 
bezoek van den Sultan van Temate gehad, dat tegelijkertijd 
diende tot afscheidsbezoek aan den Kommandant van Z. M. 
Korvet Nihalenia. In den afgeloopen nacht en op den dag 
lichte schokken gevoeld. 

Maandag 9 Maart. Ten 10 ure 's morgens onder zeil gegaan 
naar Java Z. M. Korvet Nihalenia: in den afgeloopen nacht 
geen aardbeving gevoeld. 

NB. Met eenige lichte schokken op de volgende dagen 
eindigde deze catastrophe. 



Digitized by VjOOQIC 



BIJLAOE VIL 

CEREMONIEEL 

BIJ DE TER AARDE BESTELIilNG VAN DEN SULTAN VAN TERNATE. 



Maandag 13 December 1751. Heede zijnde de dag dewelke 
tot het ter aerden bestellen van het lijk van den overledenen 
Coning van Tematen Zijn Hoogheijt Amerib Iskander üioel 
Carnaine Siafoeedin Kitchel Radja Lauwt besternt was zoo 
begaf zig den Heer Gouverneur benevens de Leden van den 
Politiquen read Exepto den Majoor en hoofft der Militie 
Christopfel Triskas, die door Zijn B. Agtbaaren ter bewaring 
van 'tCasteel na voorige Exempele genomineert was naar het 
Ternaatsche Hoff, afgehaalt wordende door den 
Gk>egoegoe Pati Saranga gen<i. 
den Hoecum Soasio Harroen 

» do. Samaua 

» Sengadjie Limatauw Maoedi 

» quimelaha ToMAGoiiA Papoeloea 

en gevolgt door den Leeden van de Justitie en eenige mindere 
gequalificeerde — des Agtermiddags ten drie Uuren aldaar ge- 
komen zijnde het Compliment van Condoleance aan de respec. 
princen en princessen ] mitsgaders Konings-Nabestaande afgelegt , 
naar een weijinig aldaar te hebben vertoeft wierd het Lijk van 
Sijn Hoogheijd, onder het geschreij van diverse Vrouwsper- 
soonen en gesang van een meenigte Moorse Priesters door de 
naaste Prince van den bloede, in een met wit Lijwaat omplakte 
kist overdekt met diverse soorten van goude Stoffen en Lakens 
buijten het Paleijs gebragt, en onder twee Sijde, mitsgaaders 
twee gemeene quitasols, op een van bamboes gemaakte draag- 
baar gesteld, boven hetwelke een Verhemelte van sijde (ledi- 
kantsgewijs) met falbalaas van diverse Couleuren en belegt met 
geslage silvere dubbelde Arende en andre omamente, Mitsgaa- 
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ders Rondsom met massive goude kettingen omhangen, was 
opgeregt, waarna zig konings bijwijven en diverse zijner Huijs- 
bediendens van de Vrouwelijke Sexe in den rouw gekleet en 
de hoofden met zwarte floersen bedekt, soo onder voors. ver- 
hemelte als bezijde 's konings Lijk boven op voors. draagbaar 
begaaven, gelijk mede aan ijdere zijde van het hoofft enVoeten 
Endty een manspersoon draagende ijder een standaart, metsil- 
vere sonnen en Maanen, ende nevens deselve de hier voreng: 
quitasols benev». dier draagers, voor 's Konings Lijk sag men 
een persoon neergebogen sitten met silvere vergolde stormhoed 
op 't hooft omwonden met een rouwtulband , buijten alle welke 
personen nog verscheijde andre waaren , die op voom. draagbaar 
de volgende rijxomamenten droegen, Namentlijk 
Een goude water Gorgoleth 

» do. ErflF kris 

» kris met goud beslag 

» zijdgeweer met een goud gevest Haak en oorband 

» rotting met een gouden knop en 

» silvere Vierkante blaker met een d». tabakspijp en ketting. 

Terwijl alles op gem: baar gehoorden dus Verre in ordre 
was gebragt Marcheerden voor af 
Een Compagnie Ternatanen 

» do. Macassaaren 

» do. Burgers en 

» do. Europeese Militairen 

alle onder hunne Officieren, en welke drie laatste bevoorens 
door den beer Grouvemeur daartoe waren gecommandeert, op 
dewelke volgden 

zes Inlandse konings Lijftrawante 
's Konings trompetter met een silvere trompet 
het Paart van den Vorst overdekt met swart Laken en geleijd 

door twee van 's Konings Luijtenants 
de draagstoel van Sijn Hoogheijd met een swart Laken 
bekleet. 
Hierop volgden Een menigte soogenaamde Staat Juffrouwen 
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en manepersoonen dragende de volgende Ornamenten als 
Ben goude ketting van draatwerk 
» do. stormhoed 
» do. Pinang Bekke schuijtsgewijs gemaakt met een goude 

sirijbeeker 
» do. pedang 

» zilver kofiTertje met do. tobak en kalkdoos 
vijff zilvere schootels 
» do. do. kleijnder 
ses do. taefelpieringen 
drie do. schulp do. 
een do. Massak kom 

tweepsdo. water Gorgoletten met lange halsen 
drie do. vergolde Zoutvaten 

Lampetkannen met haare schoteis 

Olij en Mostaert Pot 

vergolde roosenwaterflesjes 

stormhoed 

Pierings tot Sirij Masa 

Snoijters 

wierookvaaten met haare kettingen 

tampat Sirij schoijtsgewijs met zijn toebehooren 

do. do. » bloemwerk 

vergold wierookvat 
draadwerksdoos 
doorwerkte schootel 
Effen do. 

schootel met een stolp 
vergolde do. 
wierooksvat met zijn pierring 
» pr, do. vroowe Muijlen. 

Op alle Voorschr. Ornamenten volgden vier van Zijn Hoogh^. 
staatsdienaaren draagende ijder een Vaandel overtrokken met 
wit Lijwaat, boven dewelcke door vier mindere dienaars Een 
Verhemelte van wit linnen met falbalaas gedraagen wierd, 
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waaraa 's Conings Inlandsche Speeljongens met Colingtans en 
andere Inlandsche musicale Instrumenten, speiende op dezelve. 
Hierna kwam den opperpriester, in een rood goud lakensch 
bovenkleet benevens een meenigte mindere priesters en tempel- 
dienaars in witte en andre kleederen. Vervolgens 's Conings 
lijk, 'tgeen gelijk hiervooren gesegt is op Voorschr. draagbaar 
wel ongevaer door twee hondert en vijflftig koppen gedraagen 
wierd , Makende de singende quitasolle standaarts-, en ornament- 
dragers en drageressen mits^iaders Papen en priesters en een 
rood goud haar met malkanderen meede Nog wel een getal 
van Vijftig persoonen uijt, gaande 's Conings Europese Lijfwagt 
aan wedersijde 'tzelve waama het lijk wierd opgevolgt Eerste- 
lijk door ses Europesche aanspreekers , alle in den rouw gekleed 
met hangende Lamphers op de hoeden, Den Ternaats Prins 
OüTHooRN Au AN Saha, op voors. Lijkstaatsie volgden een 
meenigte chineesen alle in den rouw met witte doeken om 
het hoofft, en wordende de uijtvaert beslooten door de wijven 
en bijwijven der rijksgrooten mitsgaaders andere voomaame 
Temaatse vrouwen alle in het wit en met sullaneese goenij 
sakken om hunne middels strekkende tot een bewijs dat zijl. 
van goeden en niet van slaeven afkomst zijn. 

In deeser voegen dan wierd 's Conings lijk voor deszelfs 
Paleijs naar de hoofft Tempel opgedraagen, uijt dewelcke het- 
zelve naar eenige priesterlijke ceremonien aldaar volbragt waaren , 
weder op dies doodpraalstede gebragt wierd, waama men de 
route regt uijt tot aan de scheijding der Temaatse en Maka- 
saarse negorij nam, en vervolgens door een dwars straat achter 
eerstgen, Negorij om, naar de koningklijke begraafplaats, wor- 
dende buijten de hiervorengen. stoet het lijk door een consi- 
derabele meenigte van menschen gevolgt en vergeselschapt. 

Aan de grafeteede gekomen zijnde vfierd den Heer Gouvemeur 
benevens de Leden van den Politiquen Raad, door den hier- 
vorengem. Prins Oüthoorn onder een Saboe die voor 's konings 
graf opgeregt was, genodigt, en het lijk daar binnen gebragt, 
mitsgaaders door de Priesters van dies goude, Sijde en andre 
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Lijwaeteii van diverse oonleuren ontbloot, waarnaar hetzelve 
onder een groot gesangh , en 't verrigten van veele Ceremonien 
door de Priesters in een graff ter diepte van omtrent drie 
vadem, en waar beneden eenige priesters säten, wierd bijgeset, 
wordende ondertussen soo door 'sComps. Militairen, burgerij, 
Tematanen en Macassaeren ijder drie charges gedaan, Item 
Negen zwaare Canonschoten van het Casteel Orange en vier 
van het fortje Terlucco. 

Naar dat het Lijk ter aarde bestelt en naar hetzelve het 
ceremonieel der priesteren tot circa de clocquen seven uuren 
verrigt was begaf zieh den Heer Gtouvemeur benevs. de Heeren 
van den raad en andre medegangers wederom naar het koningk- 
lijke hof, alwaar deselve met een glas wijn en hier, mitsgaaders 
koekjes kraakeling en ander gebak wierden geregaleert en ont- 
haald tot omtrent agt uuren wanneer den Heer (louvemeur 
en den raad van de koninglijke familie a&cheijd nam en 
Casteelwaarts keerde, begeevende het overig geselschap zieh 
meede een ijder logieswaarts. 
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STAATSIE-VLAGGBN VAN DB SULTANATEN 
TERNATE EN TIDORE. 



A. Ternate. 



I. B ander a kompani of B. bataljon (Kompagnies- of 
Bataljonsvlag. 

De vlag is van gele zijde, het doek om den stok gewonden; 
de stok loopt naar boven in een ijzeren punt uit en heeft aan 
het ondereinde een koperen knop; lengte = breedte = 1 M., 
lengte van den stok 2^/^ M. In het midden is een vak van 0.4 M. 
uitgeknipt en daarin gezet een wit zijden lap van gelijke 
grootte, waarop met paarszijden letters geschreven staat: 

d. i. AI Molok Boeldan farnate, de Molukken het rijk 
Ternate, waarbij Molok een verkortingheet van Molukken. 
Deze wordt alleen gevoerd bij groot ceremonieel , als de ge- 
heele kompagnie Soldaten van den Sultan onder de wapenen 
komt, of op de sultansprauw , waarbij een van de officieren 
boven op de tent als vaandeldrager fungeert. 

IL Padß-padji koi ma-raoe (Vlaggetjes als pisangbla- 
deren). 

Hiervan bestaan zes soorten, allen van katoen vervaardigd, 
2 M. lang en een Va M. breed; zij worden links en rechts 
van voor- en achtersteven opgesteld, bij de sultansprauw ten 
getale van zes, op de prauwen van prinsen vier. Aandenboeg- 
spriet bevestigd, noemt men ze dajaloe. 
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III. a. PaniH; b. Njoa (Wimpels als een vleermuis 

en rog)0. 

Deze zijn ook van katoen vervaardigd en worden bij groot 
ceremonieel met een koi ma-raoe^ drie aan drie, längs de 
buitenzijde der tent van de snltansprauw bevestigd: zes drie- 
tallen links en zes rechts. 

IV. Amral (Groote Wimpel). 

Waait op de snltansprauw in den top van den grootenmast 
boven de hollandsche driekleur: ook prinsen mögen dien voeren, 
maar sangadji's niet. 

V. Dajaloe of koi ma-raoe, 

Deze zijn de helft kleiner als die van den Sultan en bestemd 
voor san^idji's, die er vier aan voor- en achtersteven mögen 
voeren. 

B. Tidore. 

I. Bandera chalifa of B, bataljon (Bataljonsvlag). 

De vlag is van geel laken met rood katoenen letters; de 
lengte bedraagt 1.75 M. bij een breedte van 1.25 M. Längs 
den bovenrand staat de bekende spreuk: 

d. i. er is geen God dan Allah en Mohamad is zijn 
profeet; en in het midden: 

d. i. Soeltan Todore, de Sultan van Tidore. 

n. Padji'padji. Driehoekige vlaggetjes, hoog 2 M. en breed 
1.25 M. , met een wimpel er boven, aan de boegspriet van 
de snltansprauw bevestigd. Deze heeten ook wel dofo ma-oeli 



i) Paniki en njoa zijn geen Temataansche woorden: het eerste beteekent 
Tleermuis en is uit het Makasaarsch of Tan de Philippijnen afkomstig: het 
tweede is een vischsoort, die in het Maleisch paroe^paroe heet, eensoort rog. 
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ma-oma, omdat zij voor en achter met den stok in een bam- 
boe worden gestoken. 

III. Koi ma^raoe. Op de sultansprauw , voor en achter zes. 

IV. Padji-padji. Van mindere hoofden. 

V. Koi ma^Tooe. Speciaal van de hoofden van Mariekoe 
loah isa. 

Het voeren van den wimpel komt overeen met Temate en 
enkele hoofden in Nieuw-Guinea hebben nog bijzondere vlag- 
getjes, die wel eens veranderen. 

NB. Op de Carte des paviUons en usage chez les differents 
peuples des Indes Orientales Neerlandaises (uitgave Ministerie 
van Oorlog 1866) is voor Temate alleen de Bataljonsvlag goed 
opgegeven, benevens die welke pnnsen en andere inlandsche 
hoofden aan voor- en achtersteven mögen voeren; de zeven an- 
dere daarop afgebeelde soorten zijn niet bekend. Voor Tidore 
deugt alleen het dubbele driekleur-sultansprauwvlaggelje enge- 
deeltelijk dat voor de mindere hoofden: de andere vijf soorten 
zelfs de Bataljonsvlag zijn niet juist. 



23 



Digitized by VjOOQIC 



Digitized by 



Google 



Digitized by VjOOQIC 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



NAAMREGISTER. 



Agama 125. 
AU Laba 44. 
Ak6 Lalamo 112. 
AU Lamo 102. 
Ak6 Likoe 112. 
Ak6 Ngongihia 112. 
AU Sahoe 69. 
Ak6 Tola 107. 
Ala 114. 

Alfoeren 12. 49. 52. 57. 59. 61. 64. 99. 
101. 106. 109. 114. 118. 129. 133. 137. 
Alfola 115. 118. 
Amboenoe 142. 
Apal 129. 
Arabieren 12. 36. 
Aroe 112. 
Awal 107. 

Badjoreezen 50. 96. 118. 120. 134. 136. 

146. 
Bahoe 142. 
ßahoe Ea 142. 
Bahoe Solo 143. 
Bakakan^ 123. 
Bakoe-Li 95. 
Bakoenoe 111. 
Balanta 133. 
Balamanjirah 109. 
Balatoe 57. 
Bal6 60. 112. 
Balisoan 107- 
Baloeka 123. 
Banggai 123. 126. 133. 154. 175. 180. 

183. 186, 
Bangkoeloe 123. 124. 128. 
Bangsa 203. 
Bantoli 111. 

Bar6r6 ma-Ngoekoe 113. 
Baroe ma-D6h^ 78. 
Bartako 111. 
Basama 133. 
Bastion 22. 
Batoei 133. 
Batoe-m^rah 25. 



B^ 116. 118. 
B6t6-B^t6 142. 
Biak 133. 
Biang 60. 182. 
BiloBüo 112. 
ßislaoer 107- 
Boalemo 133. 
Boban^ Igo 58. 
Boban^ Lamo 57. 
Bobawa 80. 
Bobo 75. 

Boeloeloe ma-D6li6 177. 209. 
Boeniaka 127. 
Boengi 142. 
Boeong-Boeong 123. 
Boing 60. 62. 
Bolagi 127. 129. 
B0I60 59. 
Bonitom 129. 
Botolino 114. 

Burgers, Christen — 20, Mohamedaan- 
sehe 17. 

Chineezen 13. 36. 

Christenen (inlandsche) 12. 19. 37. 

Damar 108. 

Daoelasi 165. 

mU podo 98. 99. 

Difa 62. 

Dilepaän 124. 

Diti 111. 

Djailolo 44. 68. 103. 106. 108. 148. 153. 

178. 
Diamboelan 24. 
Diarakor6 107. 
D]6t6 94. 
Djiko Tofoe 50. 
Djodji 102. 
Dobameloem 97. 
Dodinga 44. 52. 54. 
Dodoeng 127. 
Doe Podo 98. 
Üoefa-Doefa 42. 



Digitized by 



Google 



356 



NAAMREGISTER. 



Doeko marTala 112. 
Doi 113. 
Dojado 69. 
Dok 97. 
Dokoelamo IIS. 
Domin 57. 

Eilanden v6<5r Sidangoli 50. 

Ensaondaoe 181. 

Earopeanen (a&tanunelingon van) 13. 38. 

Fafonii 143. 

Fagoedoe 115. 118. 119. 

Faja Lal6mo 143. 

„ Lamontoli 143. 
Fakoee 115. 118. 
Falah Djawa 7. 307. 
Falahoe 115. 118. 119. 
Faroe 143. 
Fatala 110. 
FatjÄ 115. 118. 119. 
Filonga 54. 69. 
Fitoe 34. 35. 
Foramadiahi 148. 

Qaän6 78. 87. 
Gae 115. 118. 
Gaa 98. 

Gal^la 106. 113. 
Galoema 114. 
Gamb^ 34. 35. 

Gf^ah6 lli. 

Gamkonorah 106. 109. 161. 

Garn Lamo 35. 148. 151. 154. 161. 

Garn Majo 69. 

Gamom^ 107. 

Gamnidl 107. 

Gamsoengi 107. 

Gamtofkangi 69. 

Gütopa 112. 

Gita 99. 

Godigo 111. 

Godjarati ma-Ak6 113. 

Goenangi 97. 

Goerah Bati 69. 

Goerah Itii 98. 

Goeratoe 103. 

Gk)eroeah 96. 

Goeroeah Fing 96. 

Golaoe 44. 107. 

Golo 107. 

Gonga 59. 

Gonggong 137. 

Goto 69. 



Hin 5. 54. 
Hokoe-Hokoe 107. 

Iboe 17. 110. 111, 
Iboö 110. 
Igoboela 113. 
Ipa 115. 118. 

Kabaoe 115. 

Eabihoe 114. 

Kaboentokan 139. 

Eajasa 57. 

Eajoa 67. 94. 157. 

Kaioe-m^rah 19. 31. 34. 117. 

Ealamata 34. 

Ealapa Pendek 33. 

Ealigaan 114. 

Ealoembatan 133. 

Kambongan 133. 

Kampong Badja 137. 

Eano 114. 

Eaoe 53. 59. 63. 183. 

Eaoe Islam 63. 

Kapoepoe ma-Ak6 113. 

Karama 114. 

East^la 17. 31. 34. 

Eatopoe 114. 

Eödatofa 115. 

K6di 111. 

K61o 98. 

Eendari 135. 137. 145. 

Eentong 133. 

E6t^n 77. 

Eie ma-Doedoe 35. 

Eimakol6 115. 

Eoejoe 118. 

Eoloboti 116. 118. 

Eolono 143. 

Eolontioe^oe 174. 

Eota Baroe 306. 

Eota Hoela 69. 

Eota Mabopo 69. 

Labobo 133. 134. 13 . 
La^lian 97. 
Laigoma 97. 
Lalonga 113. 
Lamala 113. 
Lamoenan 134. 
Lampak 137. 
Lanona 135. 143. 
Lantina 116. 
Lapi 113. 
L6d6 114. 



Digitized by 



Google 



NAAMBEGISTER. 



357 



L^o 115. 118. 

JA\6 98. 

Lembo 143. 

Liang 137. 129. 134. 

Lifoematola 115. 116. 117. 

Lipoea 110. 111. 

Liiang Sangsoeng 95. 

Tikitobi'll4. 117. 
Limaoe 112. 
Limatahoe 150. 212. 
Limbo 114. 
Lina 113. 
Lingkoboe 143. 
Linsawak 124. 
Loba 111. 
Lobota 142. 
Loeöek 129. 133. 
Loewoe 135. 
LodEuiini 115. 
Lolanta 129. 
Lolodah 58. 106. 111. 
Lolori 107. 
Longa 11 2. 
Lontiak 134. 
Lotji Ngidibesi 107. 

Madole 62. 68. 

Magoa 114. 

Maidi 99. 

Mailoa 80. 

Maitara 3. 67. 68. 

Makasaren 17. 18. 24. 36. 48. 

Makian 67. 79. 84. 148. 156. 165.178.183. 

Mala-Mala 107. 

Malamboelang 124. 

Malapati 135. 

Malboefa 115. 118. 

Malo Tangteng 85. 

Mamboeloesan 134. 

Mamoeja 113. 

Mandiboloe 124. 

Mandono 133. 175. 

Mangkaloli 114. 

Mangold 114. 118. 

Mansama 129. 

Mantiari 115. 

Marah 80. 

Mar6 76. 

Mar^ Toeso 98. 

Mari^koe 69. 

Marsaol^ 150. 

Masiboeboe 124. 

Masoni 114. 123. 

Matarap^ 142. 



Matiti 210. 
M^^ 113. 
Mengkeloe 124. 
Menoei 143. 
Moari 98. 186. 
Modajama 94. 
Moisongan 127. 
Mojaoe 160. 
Molapa 80. 
Molifis 123. 
Moloia 116. 
Momoelati 113. 
Moro 106. 113. 152. 
Morotai 106. 113. 
Moti 77. 148. 156. 

Nambo 133. 
Nanas 114. 
Nandang 129. 
Ngadjam 111. 
Ngailo 94. 
Ngaoen 107. 
Ngidiho 112. 
Ngidi Islam 107. 
Ngofabobawa 80. 
Ngofagita 80. 86. 94. 
Ngofakiaha 80. 84. 85. 86. 
Ngofaöedoe 207. 
Ngolo Matjajah 122. 
Nipah-Nipah 135. 
NiweU 101. 
Noesa Kewa 114. 
Noesa Tangan 114.« 

Oba 185. 

Obi 162. 

Oeba-Oeba 108. 

Oelang 114. 

Oemaga 116. 

Oemasimbatoe 142. 181. 

Om6 69. 

Oensongi 142. 

Ohoe 114. 

One Ete 142. 

Oön ma-Kie 109. 

Orang Gorap 58. 111. 

Orang Baharoe 58. 112. 

Oranje (fort) 6. 10. 14. 15. 16. 156. 

Pagama 115. 
Pa^ 62. 
Paisoeloenoe 129. 
Pajae 87. 99. 
Pandoboboi 123. 
Panghaja 114. 



Digitized by 



Google 



358 



NAAMREGISTBR. 



Papaoe Banggai 127. 

Papoea 114. 

Pareja 116. 

Pasüpa 115. 

Pasikaia 114. 

Pasi K^na 115. 

Pasikor^ 115. 

Paailamo 209. 

Pasroro 109. 

Patani 84. 

Pati-Pati 134. 

Patjeda Doemdoem 59. 

Pawat^ 80. 85. 94. 

PMal 124. 

Pelei 129. 

Peleng 123. 124. 128. 129. 134. 

Pdöri 80. 

Pitonoe ma-Ak6 112. 

Poefat 123. 

Poeloe Miskin 94. 96. 

Poeloe Sambiki 115. 

Poeloe Toembak 124. 

Poen6 112. 

Poetar 127. 

Pogelo 116. 

Pohea 115. 118. 

Pokomoudolong 133. 

Pondi-Pondi 129. 

Popilo 113. 

Popisi 129. 

Porniki 106. 

Posawan 112. 

Posi-Posi 112. 

Posoe 114. 

Potjaoe 111. 

Eadja 102. 
Roeko 113. 
Koem 69. 209. 
Roewah 25. 

Säbelt 80. 87. 
Saboe SM 107. 
Saboea Lamo 113. 
Sa^oe 124. 
Saiboemanoek 124. 
Sakita 137. 145. 
Salangad^ 112. 
Salobatangi 112. 
Salemoeli 112. 
Saloean 113. 
Saloei 123. 
Saloeta 112. 
Samada 114. 
Sarabioek 129. 



Sampaloe 148. 

Samsoenga 80. 

Sanana 116. 119. 186. 

Sasa Itji 24. 

Sasa Lamo 24. 

Sasar 123. 

Sawoe 68. 106. 109. 162. 178. 

Seasea 124. 129. 

Seho 114. 

Seki ma-Doko 112. 

S6\6 69. 

Siawa 106. 

Sidangoli 39. 107. 178. 

Simaoe 112. 

Sinoran 133. 

Siodi 107. 

Soah-Konorah 106. 112. 

Soah-Raha 107. 

Soah-Sangadji 107. 

Soah-Sio 26. 69. 106. 109. 111. 112. 

Soah-Tjina 118. 

Soeboto 113. 

Soelabesi 114. 115. 

Soelagroep 113. 148. 

Soepoe 111. 112. 

Soesoeng Poeong 124. 

Soesoepoe 107. 

Sonoto 24. 

Sorofo 24. 

Tabalang 114. 
Tabalolo 80. 84. 
Tafaga 78. 
Tafiamoetoe 78. 
Tafasoho 80. 84. 86. 156. 
T^no 80. 
T^ane 80. 94 
Takome 14. 54. 
Tala marTj6tj6k6 112. 
Taia Tarkan 112. 
Talaiigami 22. 155. 
Talapaoe 80. 87. 
Taliaboe 114. 117. 
Talimaoe 98. 
Tambatoen 124. 
Tarnen 102. 
Tameti 77. 98. 
Tanah Bonoea 127. 
Tanatoe 127. 129. 
Tanda Oleo 142. 
Tandiong Api 133. 
Tangkiang 133. 
Taoelang 123. 
Taoeroe I^i 107. 
Taraoedoe 107. 



Digitized by 



Google 



NAAMREGISTER. 



359 



Tatakalai 129. 
Tatapon 123. 
Tatjim 107. 
Tatäitji 107. 
Telok Boeloe 124. 

„ Tomaiki 135. 143. 
Ternate (hoofdplaais) 1. 
Tewa-Tewa 110. 
T6w6 57. 
Tibalat 123. 
Tibobo 107. 
Tidore 67. 68. 166. 
Tidoreezen 24. 70. 71. 78. 97. 
Tigiling 109. 
Timpaoes 123. 
Tinangkoeng 129. 
Tiron^a 142. 
Tiapaka 107. 
Tiapaloeloe 115. 118. 
Tiematoro 112. 
5obo 69. 
T^obodoe 69. 
Toawfel 63. 
Tobae 110. 
Tobaol 110. 
Tobelo 106. 113. 181. 
Tobaoe 142. 
Toboengkoe 135. 137. 154. 172. 177. 

180. 183. 
Toboko 6. 22. 206. 
Tobokol6 115. 
Tobona 205. 
Todödol 52. 64. 66. 
Todowongi 106. 
Toeadah 106. 
Toed ma-Sos61o 109. 
Toebaroe 49. 101. 107. 102. 110. 111. 
Toegoeai 69. 109. 
Toegoeiha 69. 
Toegoetil 63, 65. 66. 
Toeloemaoe 69. 
Toembak Paoeno 124. 
Toemohoe 142. 
Toengoeai 69. 
Toenoean 124. 
Toelang Batoe 142. 
To^p^ 142. 
Toetoe ma-Lolöo 112. 
Toewoöl 107. 
Tofatoe 142. 
Tofoer6 160. 
Togawa 112. 
Togoeis 63. 110. 
Togong Akat 123. 
„ Badang 124. 



Togong Baioko 124. 

„ Pilogot 124. 

„ T^ong 133. 135. 146. 
Totoloe 123. 
Togorara 203. 
Tohoela 69. 160. 
Tokala 142. 
Tokan Indi-lndi 142. 
Tokoa 78. 
Tokolo 143. 
Toloa 69. 75. 
Tolofoeo 106. 110 111. 
Tololikoe 63. 66. 
Toloko 14. 177. 206. 
Tomagolah 150. 
Tomaitoe 109. 150. 
Tomako ma-Fatoe 98. 
Tomaloöe 69. 
Tombelala 142. 
Tomoahö 142. 
Tompira 143. 
Tonasi 114. 
Tonghaja 114. 
TongoU 23. 
Tonikoe 57. 
Topogaro 142. 
Tor^o 142. 
Tor6t^ 142. 
Tosoah 109. 
Tosolor 107. 
Totikon 129. 
Totinoend^ 142. 
Totoebek 124. 
Towada 97. 
Towara 112. 
Tow6ka 112. 

Waelaoe 116. 

Waelo 118. 

Waemaka 116. 

Waena 116. 

Waetapil 116. 

Waet^bö 118. 

Waetina 115. 118. 

Waidoba 96. 97. 

Waikiong 79. 

Waioli 106. 109. 

Waka 115. 121. 

W6da 84. 101. 

W^rimbi 97. 

Woda-eilanden 76. 77. 99. 102. 

Wojo 114. 

Wora-Wora Ta 107. 108. 

Wovo 142. 145. 

WoM)ko 94. 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



